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Paul BINDER 

Antecedente şi consecinţe sud­
transilvănene ale formării 
voievodatului Munteniei 
(sec. Xill-XIV.) Il. 

(Despre lucrare) 
Una dintre ultimele lucrări ale regretatu­
lui istoric Paul BINDER, postumă, 

apărută în limba maghiară (Szăzadok 

1995/5, Budapest). Greşelile şi neunifor­
mitatea tehnicii de notare se explică în 
mare parte prin faptul că autorul, grav 
bolnav, nu a mai putut îngriji şi revizui 
lucrarea. Am completat sau rectificat nu­
mai lacunele şi greşelile evidente la pri­
ma vedere: datarea unor culegeri de do­
cumente binecunoscute, localizarea unor 
elemente geografice majore, ortografia şi 
specificarea la nevoie a toponimiei para­
lele româneşti. Prima parte a studiului 
tradus a apărut în anuarul ACTA-1995. 
(Redactorul) 

1-III.2. 
(Concluziile autorului referitor la 
prima parte) 

După ce regatul maghiar în extensiune şi-a 
stabilit graniţele pe linia Carpaţilor, paza porţilor 
noi ale prisăcilor din munţi nu se mai putea 
încredinţa maghiarilor sau saşilor din şes . Rolul 
de grănicer al secuilor şi românilor a devenit 
important prin urmare începând cu sfârşitul sec. 
XII. Potecile munţilor Făgăraş, numite atunci 
munţii Cârţeişi trecătoarea Oltului de la Tălmaci 
au fost păzite de către români şi pecenegi subor­
donaţi comitelui de Sibiu. începând cu anul 1210 

aceştia au participat şi la campaniile militare pur­
tate de regatul maghiar. 

111.3. Succesorii cavalerilor teutoni 
după 1224: comitatul de Braşov 
(Brass6i ispansag) şi episcopatul 
cuman (sau de Milcov) 

Ordinul teutonic încearcă să întemeieze 
un stat independent pe teritoriul regatului 
maghiar, şi în 1224 este alungat de către Endre II. 
Papalitatea intervine în sprijinul cavalerilor sta­
biliţi între timp în Prusia, dar regele nu-i va mai 
primi înapoi. Din scrisorile lili Grigore IX aflăm 
mai multe amănunte din preajma anului 1225 
referitor la Ţara Bârsei. Scrisoarea din data de 26 
aprilie 1231, adresată ducelui Bela aminteşte că 
ordinul a făcut multe pentru apărarea Bârsei 
împotriva pericolului cuman. Dincolo de munţi, 

pe teritoriul Cumaniei, cavalerii au ridicat o 
cetate puternică (pro recompensatione darnno­
rum ipsis ultra montes nivium partem contulit 
Comaniae, in qua cum dicti magister et fratres 
castrum munitissimum construxissent).81 Este 
vorba probabil de cetatea Orăţii (Kirlilyko­
vara) de deasupra Rukkorului. Dintr-o altă 

scrisoare a lui Grigore IX„ adresată de data 
aceasta lui Endre II„ din data de 30 aprilie 1231, 
aflăm că ordinul a făcut multe pentru apărarea 
Ungariei, împotriva cumanilor au ridicat cu mari 
eforturi şi cheltuieli cinci cetăţi puternice (ipsi 
pro colenda et munienda terra eadem, per quam 
Comanis regnum Ungariae multipliciter pertur­
bantibus frequens introitus et exitus habebatur 
·numerosam pecuniam expenderunt, ibi cum 
multo labore ac proprii effusione cruoris 
quinque castra fortia construendo).82 

Dintre aceste cinci cetăţi putem identifi­
ca cu siguranţă patru: Feldioara, Cruceburg 
(Teliu), Codlea şi Rukkor. A cincea cetate tre­
buie căutată undeva în munţii Perşani, în zona 
„Drumului ţării" (Orszăgutja) de la Apata. Ar pu­
tea fi vorba de cetatea de la Comana, cercetată în 
anii 1970, unde s-a descoperit şi ceramică cu si­
giliu în formă de cruce.83 O altă posibilitate ar fi 
identificarea sa cu cetatea „Mihălyvăra" situată 
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în valea Varpatak (P. Cetăţii) de la Racoşul de Jos, face referire atât la episcopul cuman cât şi la ar-
ia circa 500 m de gura văii, pe o stâncă coniformă hiepiscopul de Esztergom (episcopo Ultrasilvano 
cu înălţimea de 50-60 m. Cu 30 m deasupra şeii contra Leonem de Dubucha, Gotfridum de Aqua 
se pot observa resturile fundaţiilor unui turn de calida, Nicolaum de Cormosbach, Conradum de 
piatră de 2 m diametru. Turnul cu plan circular a Venetiis, Bernardum de Debran, Hermannum et 
fost înconjurat cu un perete de 1 m grosime, tăiat Gerlacum sacerdotes de Sarcam Ultrasilvanae 
în stâncă de diabaz. Fundaţiile făcute cu var ne- diocesis).88 Dintre cele şase sate numai Şercaia 
stins se pot urmări în mai multe porţiuni. Găsim (Sarkany) a supravieţuit năvălirii mongole, dar 
bucăţi mai mari rupte din perete, cu urme de var, trebuie să subliniem, şi satul acesta a aparţinut 
şi la picioarele stâncii (Bama IMREH).84 totdeauna de Ţara Bârsei. Oraşul Braşov aparţine 

Cu aproximativ patru ani după alungarea de asemenea episcopatului cuman, deja în 1235, 
cavalerilor, principele cuman Bars doreşte să se data primei atestări documentare. 
convertească la creştinism şi trimite solie în Tran- b) dincolo de Carpaţi, în părţile muntene, 
silvania pentru a cere preoţi pentru a fi botezat.85 „in partibus infidelium", maghiarii, germanii şi 

Papa Grigore IX. află despre convertirea ceilalţi drept credincioşi (nonnulii de regno 
în parte a cumanilor şi dă împuternicire prin seri- Ungariae tam Ungari quam Theutonici et alii 
soarea din data de 31 iunie 1227 lui Robert, arhi- orthodoxi) au fost supuşi influenţei episcopatelor 
episcop de Esztergom să-l reprezinte în Cumania ortodoxe (episcopo Cumanorum, qui loci dioce-
şi în Ţara Brodnicilor, vecină cu aceasta. Seri- sanus existit, sed a quibusdam pseudoepiscopis 
soarea din 21 martie 1228, adresată lui Bela, do- Graecorum ritum tenentibus).89 Majoritatea cerce-
vedeşte că fiul regelui a intrat, împreună cu lega- tătorilor vede în maghiarii şi germanii stabiliţi pe 
tul papal Robert, pe teritoriu cumah. În consecin- teritoriul episcopatului cuman strămoşii ceangăi-
ţă, în 1227, sau 1228 însuşi ducele Bela ia parte lor, dar este vorba de o greşeală. În această perioa-
la convertirea cumanilor, iar ţara principelui cu- dă Cumania se poate identifica cu Transalpina 
man, devenită cre.ştină, a intrat la această dată (Havaselve), în consecinţă este vorba de Muntenia 
sub stăpânirea regelui maghiar. Bela întemeiează de azi (Ţara Românească) şi nu de Moldova. Pe de 
Banatul Severinului (Szărenyi bânsag) după altă parte, regatul maghiar a dispus în mod dife-
1228, iar primul ban Lukacs apare prima dată în renţiat de Ţara Brodnicilor şi de Cumania. 
documente în 1233.86 !) Ţara Brodnicilor, adică teritoriul 

Lucrările de sinteză atribuie organizarea care realiza legătura între pasul Tabla Buţii şi 
episcopatului cuman în special dominicanilor. vadurile Dunării a avut o mare importanţă eco-
Episcopul noii dioceze este Teoderic, guardianul nomică , asigurând accesul cel mai uşor spre co-
din Ungaria al ordinului. Cumania devine în con- Ioniile genoveze. Pe valea Utas (Teleajen), în 
secinţă parte a Ungariei (terra sua)87 în 1228. Aici prelungirea scaunului Orbai, aparţinător de epis-
se uită însă faptul că ordinul teutonic stăpâneşte o copatul cuman se organizează un judeţ secuiesc 
parte a Cumaniei şi a Ţării Brodnicilor deja din , (Judeţul Secuieni), care se păstrează ca şi unitate 
anul 1222, iar decanul de Bârsa a fost totodată ·. · administrativă pâna în sec. XIX. După întreru­
superiorul catolicilor din Muntenia. Episcopatul · . peri mai scurte sau mai lungi, în 1358 privilegiul 
cuman subordonat direct arhiepiscopului de braşovenilor acordat de Ludovic cel Mare (An-
Esztergom s-a compus din două părţi : jou) dovedeşte că regatul maghiar stăpâneşte di-

a) dincoace de Carpaţi ,,in partibus fide- rect părţile dintre cursul inferior al Siretului şi 

lium", a cuprins teritoriul abaţiei de Sibiu, dioce- dintre Buzău . Acest lucru a avut o mare impor-
zele de Bârsa şi Orba (Borcai, Orbai). Cele şase tanţă pentru regele maghiar, cu atât mai mult, 
parohii dintre Olt şi Perşani revendicate de epis- pentru că litoralul dalmat a fost ocupat un timp 
copatul Transilvaniei înainte de 1241 au aparţi- de Veneţia.90 Cu 28 de ani după ce Muntenia şi-a 
nut de decanatul de Bârsa. Documentul amintit câştigat independenţa, în 1358 Ludovic cel Mare 
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h'ber braşovenilor între Buzău şi 
Paraho), respectiv între Ialomi­

~ revărsarea Siretului în Dunăre (ut vos 
macimoniis et quibuslibet rebus in­

el Prahov a loco videlicet ubi fluvius 
in Danubium · usque locum ubi 

Zattb nominatus sirniliter in ipsum Da­
transire possitis libere et secu-

u:iarmenltul nu face pomenire despre auto­
vămile statului Muntean, în consecin­

'"°' "m:;;z:"""""nu-şi exercitau încă autoritatea pe acest 
' alea Utas se situează între Prahova şi 

~este parte componentă a Secqimii, adică 
direct de Ungaria. Situaţia este o urmare 
faptului că deja ordinul teutonic era în 

tui teritoriu dintre pasul Tabla Buţii şi 
·· (finis terra Cruceburg, terra prod­

adică a drumului de pe Valea Utas. 
_) Cumania propriu zisă s-a întins în 

a:1::seci"n1tă numai de la Olt (graniţa de răsărit 
IS:llWltnlui Severinului) şi până la Prahova. 

deja la mijlocul sec. XIII. se găsesc voievo­
:um.âneşti . în 1247 Bela IV. donează ordinu-

., Severinul (Terram de Zeurino) şi Cu­
dintre Râul Olt şi Munţii Transilvaniei (a 
Olth el alpibus Ultrasilvanis totam Cuma­
cu excepţia voievodatului român al lui 

au (excepta terra Szeneslai woiavode 
O::nri1n11m, quam eisdem relinquimus, prout 

hactenus tenuerunt... proterquam de terra 
~ay).92 Llszl6 MAKKAI consider~ Cu­

un condomeniu maghiaro-român. 93 

IV. Consecinţele celor două năvăliri 
mongole (1241, 1285) asupra 
românilor din comitatele Sibiu şi 
Braşov 

1. Pământul românilor de la Cârţa 
(1252) 

Marea năvălire din 1241 a început cu 
pustiirea Ţării Bârsei, după care mongolii au dis­
llllS şi Sibiul (oraşul numit satul lui Hermann 
(civitate que villa Hermanni dicitur).94 Pierderile 
au fost deosebit de mari între Olt şi Munţii Per-

şani unde populaţia catolică (germană şi italiană) 
din Debran şi Veneţia dispare definitiv. Dopca, 
Hoghiz şi Kormosbach (Racoşul de Sus) se vor 
repopula c.u maghiari abia mult mai târziu. În 
acest ţinut, ca şi pe valea Oltului, între Apaţa 
şi Augustin, se stabilesc după 1241 români din 
Ţara Oltului (de la Cârţa, termenul folosit pe 
atunci). În 1252 regele Bela IV. donează terito­
riul numit Szekfăld (terra Zek, teritoriul actual al 
localităţilor Ariuşd , Araci, Hăghig) comitelui 
secuilor de Sebeş , Vincenc, fiul lui Akadăs. 

Terra Zek se situa „inter terras Olacorum de 
Kyrch, Saxonum de Barasu et terras Siculorum 
de Sebus".95 După 1252 putem să discutăm în 
consecinţă despre populaţie românească nu 
numai pe teritoriul comitatului de Sibiu (Szebeni 
ispănsăg) dar şi al comitalului Braşov (Brass6 
vărmegye) . 

2. A doua năvălire (1285) şi rolul 
românilor în apărarea graniţelor. 

Pe la sfârşitul sec. XIII. situaţia etnică 

din sud-estul Transilvaniei se schimbă. Pecenegii 
sunt asimilaţi în mare parte, la poalele munţiilor 
trăiesc saşi, români şi secui. Pasurile şi potecile 
din Munţii Sibiului şi Făgăraş sunt păzite de 
români, cele din Ţara Bârsei de saşi, iar la pasul 
Tabla Buţii şi la Rukkor sunt ridicate cetăţi de 
graniţă. O astfel de cetate este şi cea de deasupra 
Brezei, la picioarele plaiului de la Breaza care 
trece Munţii Făgăraş . Această cetate are o formă 
cilindrică, ca şi cetatea de la Sibiel, care a asigu­
rat paza potecii de acolo.96 

Izvoarele scrise aduc mărturie în mod 
unanim, că în 1285, cu ocazia năvălirii românii 
au fost aceia care au blocat prisăcile din munţi, 

împreună cu saşii şi secuii. 
- Simon KEZAI (în jur de 1283): 

Zakuli.. . cum Blackis în montibus confinii 
sortem habuerunt. 

- item (1285): Siculi, Olachi et Saxones 
omnes vias ipsorum (Tartarorum) cum 
indaginibus stipaverunt sive giraverunt. 

- Chronicon S. Bertini (pentru 1285): 
Post quorum recessum gentes Pannonie, Olaci et 
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Siculi, qui prope illos Zipheos montes vei silvas 
Hungariae inhabitant, passus illos sic clauserunt, 
ut amplius Tartari per eos transire non possent. 

- Martino SANUDO (1301-21): Post 
quorum recessum gentes Pannonie, qui prope 
dictab ..nhabitant Sylvas, Olaci videlicet et Sici.Jli, 
passus clauserunt, ut amplius transire 
11equeant.98 

- Unul dintre cele mai importante izvoare 
referitoare la cea de-a doua năvălire, este 
scrisoare lui Benedek, abate al bisericii Szent 
Tamas de la Esztergom, către arhidiaconul de 
Esztergom, din anul 1285. Potrivit acestei 
scrisori tătarii au venit cu mulţimea lor nenume­
rată dinspre „Siebenbiirgen" (a VII castris) şi au 
pătruns până la Pest. Sub Septem castris -
Siebenbiirgen trebuie să înţelegem comitatul 
Sibiu (comitatus Cibiniensis). Precizarea este 
importantă inclusiv pentru faptul că Benedek 
relatează în continuare că tătarii au încercat să se 
retragă din faţa oştilor maghiare prin fugă, şi au 
ajuns până în Siebenbiirgen (ad VII castra). Dar 
secuii, romiinii şi saşii i-au închis toate căile cu 
prisăci (sed Siculi, Olachi et Saxones omnes vias 
ipsorum cum indaginibus stipaverunt sive 
giraverunt).99 

3. Nobilimea română din corilltatele 
Sibiu şi Braşov (1288, 1291) 

Nobilimea din comitatul Sibiu şi din Ţara 
Oltului care-i aparţinea atunci, era constituită din 
greavi saşi şi cneazi români. Nobili români au 
trăit şi pe teritoriul comitatului de Braşov, în 
satele dintre Olt şi Perşani (Părău, Veneţia, Co­
mana}. la poalele munţilor Zărneşti (la Tohan; 
numită Olahtelek, şi la Zărneşti) şi eventual în 
Săcele, sate existente pe atunci deja, şi care îna­
inte de 1450 s-au denumit făcându-se referire la 
situaţia lor etnică, sate româneşti (villa valachales, 
Bleschdorfer).100 Nobilimea secuiească este 
reprezentată de fiii lui Akadas de terra 2'.ek 
(familiile MIK6 şi NEMES) - terra 2'.ek apar­
ţinea în această perioadă de asemenea de comi­
tatul de Braşov. „Nobilitas Saxonica" este re­
prezentată de greavii satelor săseşti, în special ai 
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localităţiilor Braşov, Râşnov, Feldioara, Codlea, 
Prejmer. 

De la sfârşitul sec. XIII. cunoaştem două 
documente referitoare la nobilimea din cele două 
comitale din sudul Transilvaniei: 

1. Scrisoarea lui Lodomer, arhiepisccp 
de Esztergom, din 1288, în care cheamă abaţii, 
diaconii, parohii comitatelor Braşov şi Sibiu, 
respectiv nobilii maghiari, saşi, secui şi români 
împotriva tătarilor şi păgânilor ( omnino Tarta­
rorum vei Cumanum, Saracenum vei Meugari­
um), în apărarea credinţei drepte catolice. Di­
lectis filiis et amicis semperque diligentis prepo­
sito, decanis, plebanis, universisque nobilibus 
Ungarorum, Saxonibus, Syculis et Volachis de 
Cybiniensi et de Burcia comitatibus Transilva­
nis.101 

2. Endre (Andras) III. pune pe maestrul 
Ugron în posesia domeniilor Făgăraş şi Sâmbăta. 

În 1291 nobilii saşi , secui şi români au atestat că 
cele două domenii sunt posesii moştenite ale lui 
Ugron (Universis nobilibus, Saxonibus, Syculis 
et Olachis in partibus Transiluanis apud Albam 
luleae pro reformatione status eorundem congre­
gationem).102 

3. Unul dintre cele mai importante 
izvoare ale campaniei militare maghiaro-aus­
triece din 1291 este cronica în versuri a lui 
Ottokar (Ottokars Osterreichische Reimchronik). 
Andras III. (1290-1301) avea în suită atât secui, 
cui:nani cât şi români (Zokel unde Valben, 
Walachen). Numele saşilor transilvăneni este 
„Siebenbiirger" (die Sibenburgaere). Caracterul 
eterogen al oştilor maghiare este relatată şi de 
către cronica denumită „Continuatio Vindobo­
nensis": „Andreas rex Ungarie ... colecto exerci­
tu macimo et forti pugnatorum et sagitatiorum ad 
estimationem 80 millium Cozlonum, W alacho­
num, Ruthenarum, Chomanorum, Ungarorum, 
Septem Castrorum, Austriam nemine sibi 
resistente potenter intravit." 103 

Potrivit cronicii lui Ottokar, la această 
campanie a participat şi vicevoievodul Transil­
vaniei, Llszl6 (Lazla via Weirrot iiberwalt de 
Herzog), voievodul Roland, fiul lui Tamas (der 
grave Florent von Sibenburger), Matyas, decan 



· (Der Pischof Mathias der von Sibenbur­
) şi comitele de Bârsa (von Worzen grave 

»-' 
Deşi nu precizează locul provenienţei 

venituri, putem aminti aici şi privilegiile 
- ale arhiepiscopatului de Esztergom. Am 
deja că în Transilvania de Sud numai abaţia 
·u şi episcopatul cuman cuprinzând Bârsa 

ul Orbai au apar{inut direct de arhiepis­
de Esztergom, şi nu au fost subordonate 

de episcopatul Transilvaniei. Documentul 
::a:zci:nat în cele ce urmează pomeneşte laolaltă 

români şi saşi, această circumstanţă este 
C!IilCll=ris. tică numai pentru secuime şi pentru 

Braşovului şi Sibiului. Bela IV. întăreşte 
,,,,,,..,„ ... „ .. e arhiepiscopatului de Esztergom şi îi 

arhiepiscopului decimala, din veniturile 
plătibile în vite şi oi, cu excep{ia im­

. Jor săseşti după pământ ( sirniliter in de­

. percipiendis regalium proventuum ex parte 
orum et Olacorum in pecudibus, pecoribus, 

alibus quibuslibet, exceptis terragiis Sa­
sed ex parte Olacorum etiam ubique et a 
que provenientium). 105 

V. Descălecatul românilor din Ţara 
Oltului în Muntenia şi voievodatul 
român muntean subordonat regilor 
maghiari (circa 1291-1330) 

1. Cronicarii români despre descăle­
catul al românilor din Ţara Oltului 
în Muntenia (1291) 

Graniţele regatului maghiar nu s-au sta-
. ·t pe culmea mun{ilor decât pentru o scurtă 

perioadă. Deja în timpul ordinului teutonic 
(1221-1225) s-a început fortificarea cu cetăti a 
văilor deschise spre sud. Asfel s-a ridicat şi 

cetatea Rukkor din Valea Dâmboviţei, sau astfel 
-a organizat judeţul Secuieni din Valea Utas 

eleajen). Numele . sediului vechi al judeţului , 

Urlaµ, provine din cuvântul maghiar Varalatt 
(„subcetate", Orlat, Urlat). În cazul unei noi 
incursiuni tătare, atât pentru românii din ţinutul 
Sibiului şi Braşovului, apărători fideli ai regatu-

lui maghiar în 1285 la por{ile de limes, cât şi pen­
tru statul întreg, ar fi fost mai avantajoasă 
organizarea unui banat maghiar sau circum­
scripţie de graniţă la sud de Carpaţi. Krista 
ZACH, cercetătoare de Ia Mtinchen, este de pă­
rerea că forma{iunile statale româneşti s-au for­
mat din tendinţe centrifuge, prin aspiratii de sep­
arare a unor banate maghiare (ungarischer 
Grenzmarken), care până la urmă s-au şi rupt de 
coroana Sfântului Ştefan : Muntenia în 1330, apoi 
Moldova în 1359. !06 

Relaµile dintre românii din Ţara Oltului 
şi păr{ile Muntene au un început timpuriu. 
Făgăraş şi Sâmbăta figurează în documente·ca şi 
domenii ale lui Ugron ID de genere Csâk, numai 
după 1291, dar acestea erau dobândite conform 
lui Gyorgy GYORFFY încă de tatăl lui Ugron, 
P6s. Acesta a fost ban de Severin între 1227-
1233, iar Ugron în 1268.107 

Cronica română cea mai veche din Mun­
tenia, numită Letopiseţul Cantacuzinesc (Is­
toria Ţării Romîneşti): „Însă dintăi izvodindu-se 
de rumînii carii s-au despărtit de la romani şi au 
pribegit spre rniiazănoapte . Deci trecînd apa 
Dunării, au descălecat la Turnul Severinului: alµi 
în Ţara Ungurească, pre apa Oltului şi pre apa 
Morăşului şi pre apa Tisei ajungmd şi pînă la 
Maramurăş . 

Iar cei ce au descălecat la Turnul 
Severinului s-au tins pre supt poalele muntelui 
pînă în apa Oltului; altii s~au pogorît pre Dunăre · 
în jos. Şi aşa umplîndu-se tot locul de ei, I au 
venit pînă în marginea Necopoei. 

Atunce s-au ales dintr-înşii boiarii carii 
·au fost de neam mare. Şi puseră banoveti un 
neam ce le zicea Basarabi, să le fie lor cap (adecă 
mari bani) şi-i aşăzară întăi să le fie scaunul la 
Turnul Severinului, al doilea scaun s-au pogorît 
la Strehaia, al treilea scaun s-au pogorît la 
Craiova. Şi aşa fiind, multă vreme au trecut tot ei 
oblăduind acea parte de loc. 

Iar cînd au fost la cursul anilor de la 
Adam 6798 [domnia întemeietorului Munteniei, 
Radu Negru Vodă, începe în 6798, adică în 1290 
d. Chr. Nota aut.], fiind în Ţara Ungurească un 
voevod ce I-au chiemat Radu! Negrul voevod, 
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mare herţeg pre Almaş şi pre Făgăraş, rădicat-s-au 
de acolo cu toată casa lui şi cu mulţime de noroa­
de; rumîni, papistaşi, saşi, de tot f6liul de oameni, 
pogorîndu-se pre apa Dîmboviţii, început-au a 
face ţară noao. . 

întăi au făcut oraşul ce-i zic C'unpul 
Lung. Acolo au făcut şi o bis6rică mare şi fru­
moasă şi înaltă. De acolo au dăscălecat la Argeş 
şi iar au făcut oraş mare şi ş-au pus scaunul de 
domnie făcînd curţi de piiatră şi case domneşti şi 
o bis6rică mare şi frumoasă. 

Iar noroadele ce pogorîse I cu ămsul, unii 
s-au dat pre supt podgorie ajungînd. pînă în apa 
Siretului şi pînă la Brăilă; iar alţii s-au tins în jos, 
preste tot locul, de au făcut oraşă şi sate pînă în 
marginea Dunării şi pînă fu Olt."108 

În limba română veche „descălecat" are 
semnificaţia de colonizare, întemeiere, cucerire 
şi colonizare. Traducerea română contemporană 
a cărţii lui Iulius August REMER (1738-1803), 
în Handbuch der allgemeinen Geschichte 
(Wien, 1785-86) îi numeşte pe coloniştii 

englezi „descălecături", iar oraşul întemeiat de 
către englezi în lumea nouă este numit ·de 
asemenea „descălecat" . 1 09 Vechea semnificaţie 
a verbului „descăleca" este în consecinţă 'a se 
stabilii, a fi colonizat, a întemeia o locali­
tate '.. 110 

Deşi nici un document autentic contem­
poran nu face pomenire despre întemeierea de 
oraşe şi de stat în Muntenia a unui voievod din 
Ţara Oltului, pe numele de Radu Negru, tradiţia 
populară românească leagă numele mai multor 
cetăţi Şi localităţi de figura voievodului legenqar, 
atât în Transilvania cât şi în Muntenia. Îi poartă 
numele cetatea de la Breaza diri Ţara Oltului, 
cetatea Rulck:or şi alte cetăţi . Familia de boieri 
Monea de la Veneţia de Jos îşi începe chiar 
arborele genealogic cu Radu Negru cel legen­
dar. 111 Salomon şi Stephan Monye, descendenţi 
pretinşi ai lui Radu Negru, au participat în 1562 
la campania militară a lui Gâbor MAJLĂ TII, 
pârcălab de 'Făgăraş, împotriva scaunului Odor­
hei. 112 Tradiţia populară stăruie de un descă­
lecător legendar, care ar fi de origine din Veneţia, 
din Ţara Oltului. 

38 

Pe de altă parte numele de Radu Negru 
apare în mai mulţi toponimi munteni. Cel mai 
interesant este al mănăstirii Radu Negru de lângă 
Cetăţeni, localitate situată în valea Dâmboviţei. 

Mănăstirea este dată de istoricii de artă din sec. 
XIII. înainte de 1377 vama maghiară se situea la 
Rukkor (Ruffra arbor), iar vama română muntea­
nă la, sau pe lângă Câmpulung (Hosszumezo, 
Longo Campo vei iuxta). Mai mult ca probabil, 
prin ultima trebuie să înţelegem de fapt 
Cetăţenii. 1 13 

Cercetările arheologice şi de istoria artei 
din ultimii ani au dovedit .că la cumpăna sec. 
XIII-XIV. în zona Argeş (Argyas) şi Dâmboviţa 
a existat o formaţiune statală timpurie, şi aceasta 
cuprindea şi Ţara Oltului, dincoace de munţi . 

Iată dovezile existenţei acestei formaţiuni 
statale (un voievodat): 

1) Pe tot cuprinsul teritoriului istoric al 
Ungariei, numai în Ţara Oltului se cunoaşte 

aceeaşi terminologie pentru ierarhia feudală ca şi 
în Muntenia: nobilii sunt numiţi „boeri", iobagii 
„vecini".114 După 1291, până în anii 1360, Ţara 
Oltului nu este prezentă în documentele maghiare, 
după 1360 constituie feudă a voievozilor munteni, 
dar fără să se fi păstrat acte de donaţie. începând 
cu sec. XV. Ţara Oltului face parte din nou din 
voievodatul Transilvaniei, dar donaţiile făcute 

voievozilor munteni au rămas în vigoare. 
2) Amintirea lui Radu Negru, descălecă­

torul, este prezentă atât la sud, cât şi la nord de 
Munţii Făgăraş, planul cetăţilor de Ia Breaza (din 
Ţara Oltului) şi al celor de la Cetăţeni şi Poenari 
(Muntenia) este identic, există asemănări ·în 
multe privinţe şi în cazul materialului arheologic. 

3) În amândouă părţi elementul construc­
tor de cetăţi şi fondator de oraşe este mai ales cel 
sas: ei au fost primii locuitori ai lui Făgăraş, 

Şercaia, Hosszumezo (Câmpulung, Langenau), 
Argyasudvarhely (Curtea de Argeş), Tervis 
(Markt, Târgovişte), Târgşor (Neumarkt). 

4) Românii din Ţara Oltului nu se con­
sideră ardeleni nici în zilele noastre: dacă un 
„oltean" trece Oltul, intră în Ardeal şi numai cei 
de dincolo de Olt ·sunt ardeleni. După 1290 
voievodatul muntean în organizare face parte.din 



re2arul maghiar, iar puterea regală este exercitată 
(reprezentată) de către voievodul român „Radu 
• • gru" şi urmaşii săi, până la infidelitatea 

·evodului Basarab. Numele arhiepiscopatului 
ox de Bucureşti, Ungrovlacbia provine din 
tă perioadă. Cel mai vechi monument 

cunoscut din Muntenia este momiântul 
biserica catolică de la Câmpulung, cu 
'pţia „Comes Laurentius de Longo Campo 

.MCCC". Cercetătorii, în special cei maghiari 
înclinaţi să vadă în Comes L6rinc un comite 
• _ 116 Numai că numele latin al greavilor 

fruntea oraşelor şi satelor săseşti din sec. 
XID-XIV. este de asemenea comes, presupunem 
d Laurentius de Longo campo a fost mai degrabă 

dintre primii primliri (greavi) ai oraşului şi 
comitele ţinutului . 117 Tot în această perioadă 

· să se fi format mănăstirea dominicană de 
Câmpulung, care poartă numele de Cloaşter -

.,,ermanism. În 1327 papa Ioan XXII. se 
ează lui Basarab, voievodul Munteniei 

ecto filio abili viro Basaras woyvode 
T:ransalpino) să sprijine incvizitorii dominicani 

tivitatea lor împotriva ereticilor, pe teritori­
stăpânit de voievod al Ungariei (in terris tibi 
"ectis in regno Ungariae consistentibus). Papa 

~ adresat în scrisoare, la aceeaşi dată, şi către 

· mari dregători transilvăneni, între alţii către 
Salamon, comite de Braşov. 118 Reiese şi de aici 

Muntenia, înainte de lupta pentru indepen­
ţă din 1330 era subordonată coroanei sfânte 

ghiare. 
Descălecatul din jurul anului 1290 a lăsat 

e profunde în structura localităţilor din Ţara 
Olrului. Se pare că populaţia română originală 

apăra graniţele (controla plaiurile) a părăsit 
localităţile din zona Făgăraş pentru a coloniza 
sndul munţiilor şi şi-a format din nou sate abia la 
mijlocul sec. XIV. Între titlurile lui Vlaicu Vodă 
~ enumerat pe lângă cel de Voievod al Mun-

niei, ban de Severin şi titlul de duce al noilor 
colonii din Ţara Oltului (Wladislaus vaivoda 
Transalpinus, banus de Zerinio et dux novae 
plantantionis terrae Fogaras). Părţile aparţină­

toare iniţial de Ţara Bârsei sunt tratate separat în 
documentul amintit: Vlaicu Vodă îi donează lui 

Lâszl6 DOBOKAI târgul de populaţie săsească 
Şercaia şi părţile aparţinătoare (forum dictum 
Scherkkengen situm in terra Fogaras prope Alt 
cum suis pertinentiis), respectiv Veneţia, Cuciu­
lata, Hoghiz şi Dopca. 119 Importanta lui Şercaia 
este mărturisită şi de toponimul Monchsbach, 
care face referire la o mănăstire de pe vremea 
catolicilor. Satul avea până şi în sec. XVII. doi 
preoţi, un paroh (lutheran) şi capelanul său. 

Românii din cornitatul Sibiu şi din Ţara 
Oltului au avut un rol hotăritor în întemeierea 
„banatului de graniţă" maghiaro-muntean şi a 
voievodatului român. Voievo'zii români poartă 
titlul de ducele de Făgăraş, Amlas de la bun în­
ceput. În cele ce urmează vom încerca să stabilim 
legătura dintre coloniile de grăniceri români din 
Ţara Oltului şi din Amlaş (adică scaunul Sălişte). 

2. Strămutarea românilor regali în 
domeniul Szekes (Omlas, Amlaş) 
(1293) 

Regele Endre . III. a adus împreună cu 
consiliul baronilor o hotărâre înainte de 1293 
conform căreia toţi românii care se găsesc pe 
domeniul unor nobili sau al altora, sunt obligaţi 
să se întoarcă în domeniul Szekes (universos ola­
cos in possessionibus nobilium vei quoromlibet 
aliorum residentes ad predium nostrum regale 
Scekes vocatum ordinassemus revocari reduci et 
etiam compelli).120 Hotărârea nu era valabilă 
pentru capitlul transilvănean care este scutit în 
1293 şi întărit în cele acordate de Lâszl6 IV„ per­
misiunea de a coloniza 60 de gospodării 

româneşti pe domeniile sale. , 
Gyorgy GYORFFY este de părerea că 

„pământul Szekes" se referă la domeniul regal care 
s-a extins iniţial pe tot bazinul râului Szekes 
(Szekăs, Secaş) de azi, şi unde, începând cu 
sfârşitul sec. XIII. s-au format mai multe sate. Acest 
domeniu regal a fost guvernat în 1295 de comitele 
regal de cămară. Domeniul se întinde începând cu 
Buzd (Boz) în sud, şi cuprinde satele Lengyelkek 
(Ringelkirch), Vingărd (Vingard), Gergelyfăja 

' (Ungurei), Veresegyhăz (Roşia de Secaş), Cserged 
(Cergău) şi toate părţile până la Târnava. 121 
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Această identificare nu se poate accepta. 
În primul rând în domeniul descris în evul mediu 
nu au trăit. români. Buzd, Vingard, Gergelyfaja 
erau sate săseşti până în sec. XVI., Lengyelkek 
de asemenea (a dispărut atunci), Cserged era 
locuit de bulgari. În bazinul Szekes se găsea în 
schimb un alt domeniu regal, numit de aseme­
nea Szekes, unde prezenţa românilor este 
atestată începând cu sfârşitul sec. XIII. Pe la 
cumpăna apelor dintre Mureş şi Olt (bazinul 
hidrografic al Râului Szekas şi Cibin), în trecă­
toarea deasupra satului Orlat (Varalja) se ridică o 
cetate care a dat nume Transilvaniei întregi 
(Siebenbtirgen): Zibinburg (Szebenvăra, 'cetatea 
Sibiu'). Pe la mijlocul comitatului Sibiu, de po­
pulaţie săsească, între scaunele Sibiu şi 

Miercurea (Szerdahelyszek) de mai târziu, la 
capătul drumurilor de munte şi în apropierea 
trecătorii Orlatului, domeniul Orlat, apaftinător 
cetăţii, a rămas domeniu regal. Acest domeniu 
era numit după numele vechi al satului Ecsello 
(Aciliu, Tetscheln): Szekes. În urma năvălirii în 
1285 a rămas pustiu, în consecinţă este identic cu 
predium nostrom regale Scekes, amintit în 
1293. Numele de Szekes se referă probabil la 
„drumul sării" dintre Ocna Sibiului şi Vinţu de 
Jos. Numele maghiar vechi al cetăţii Sibiu 
(Salg6văr) face referire de asemenea la „drumul 
sării". La poalele muntiJor, la capătul potecilor 
de munte, românii regali (din Ţara Oltului?) co­
lonizaţi aici în preajma anului 1293, au întemeiat 
la cumpăna dintre sec. XIII-XIV., cinci sate. Cu 
aceeaşi ocazie se (re)întemeiează şi cele patru 
sate săseşti aparţinătoare de domeniu: Orlat, 
Feketeviz, Szăszszekes (Ecsello), Omlas. Râul 
Sibiel (Kisszeben, Budenbach) izvorăşte la locul 
numit Crint (loc de vamă în sec. x·vll-XVIII­
XIX.) La gurile Sibielului, pe dealul Cetate 
(1697 m) se ridică o cetate medievală, care avea 
un rol strategic, apăra Marele Drum al Mun­
telui.122 Cetatea cea mai puternică (Cetate, 1710 
m) se găseşte însă în munţii satului Tilişca; şi 

apăra de asemenea acest drum. 123 De problema 
scaunului Sălişte şi a cetăţilor de aici s.-au ocupat 
între alţii Ferenc BALASSY124, Georg Eduard 
MULLER125, Aurel DECEI 126 şi Ioan MO-
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GAl27. După stingerea Arpazilor şi în anii inter­
regnului domeniul cetăţii Salg6 a fost stăpânit de 
către aceeaşi familie de greav1 din Tălmaciu, care 
a controlat şi trecătoarea de la Turnu Roşu a 
Oltului. În anii consolidării puterii centrale 
Nicolaus, fiul lui Conradus de Tălmaciu a retro­
cedat cetatea Salg6 din Orlat regelui Carol 
(Robert), ca şi satele aparţinătoare de populaţie 
săsească Omlas, Feketeviz, Szâszszekes, precum 
şi cele cinci sate româneşti aparţinătoare de ase­
menea de domeniu ( castrum Salgo nuncupatum 
in partibus Transsiluanis constitutum, quod 
habebat et detinebat, ad manus nostras reddidit et 
restituit cum novem villis Zaszekes, -Omlas, Fe­
ketewyz et Warolyafolw nominatis ac aliis quin­
que villis olaceis ad idem castrum pertinenti­
bus).128 Zaszekes nu este identic cu satul Konca 
(Cunşa), la sud est de Alba Iulia, cu toate părerea 
lui Gyorgy GYORFFY, şi a altor cercetători. l29 La 
începutul secolului Bâlint KISS scrie următoarele: 
,,în 1324 voievodul Tamas primeşte toate domeni­
ile lui Janos, fiul lui Conrad, împreună cu cetatea 
Salg6. Aceasta din urmă trebuia să se fi ridicat în 
zona localităţii Orlat din comitatul Sibiu (azi încă 
nu se poate identifica cu siguranţă), şi i-au aparţi­
nut 9 sate, precum Szăszszekes (azi încă nu se 
poate identifica cu siguranţă), Omlas, Feketeviz şi 
Văraljafalu (Orlath de azi) şi 5 sate române". 130 

Peste ~oi ani, în 1324, regele Carol ia 
înapoi domeniul cetăţii Salg6 de la trădătorul Jo­
hannes, fiul lui Conrad din Tălmaciu şi îl dă 
voievodului Transilvaniei, Tamas SzECHENYI 
de genere Kacsik.131 În anii care urmează, ceta­
tea Salg6 este cetate regală, iar în 1331 şi 1342 
pârcălabul său este Demeter de genere Sartivân­
vecse, de origine din Dab, judetUl Pest (Deme­
trius dictus Dobi). 132 

La mijlocul sec. XIV., domeniul Salg6 
sau de Szekes se împarte în mai multe domenii. 

1) Ecsello (Zazsekes) şi Tilişca, această 
colonie română formată ulterior în hotarele sale, 
au ajuns în posesia lui Janos TOMPA de Kis­
enyed. El a fost acel „comes alpium" amintit 
deja, care avea sarcina de a controla Marele 
Drum. al Muntelui cu capătul la Tilişca . Familia 
TOMPA fiind întemeietorul satului, acesta s-a şi 



Tompahâza (' casa lui TOMPA' )_ 133 
Ecsello este Szasz Szekes în 

fu 1330 parohul de aici este pomenit 
-"' .......... llles de Thychelew" .134 În 1354 

.DC::::c:z:s;ocmm TOMPA de la Ecsello, încălcând 
·ene (regie iuxta libertatem sedis 

C!::::m:csis). a ocupat mari teritorii din hotarele 
Id (Grosspold, Apoldu de Sus), cu 

liberă săsească, aparţinătoare de 
ercurea (Szerdahelyszek). 135 La în­

sec. XVI. Peter TROMPA din 
Cs:;:::.:xll:d vinde partea sa din domeniul Ecsello 

FORR6 de Hâporton, pentru 50 de 

) Orlăt şi Feketeviz (Săcel de mai târ­
posesia greavului Petrus din 

3) Cele cinci sate rom~neşti (Selişte­

CJi:;ss~,. Galeş-Galusdorf, Vale-Grabendorf, 
~-.c;,_.:ia•e-Kăkova-Krepsseifen şi Sibiel-Buden­

în 1366 sunt deja în posesia lui Vlaicu 
- lav), voievod al Munteniei. 138 Lo­
tca dispărută de atunci din zona Omlăs, 

dorf (1388: Fyrsthyndorf)l39 şi-a primit 
e cu toate probabilitatea după voievodul 

=~an. cu rang de duce. În 1383 regina Maria 
Amlaşul şi cele 5 sate româneşti apar­

e episcopului transilvănean Goblinus 
6-1 38.), din familia greavilor saşi de la 
csllr (Şura Mare). După moartea lui Gob­
domeniul reintră în posesia voievozilor 

ceni. În timpul lui Mircea cel Bătrân, care a 
t şi titlul de duce al Făgăraşului şi Am­
ui, precum şi predecesorii săi, s-a refăcut 
"ul domeniu, cel puţin în parte. În 1428 
, boier al voievodului muntean Dan II, se 
la Amlaş şi este rugat de saşii din Apoldul 

Sus să facă judecată în procesul dintre Apold 
Ecsello (sau Tilişca?) (Tytslaw ad dictum 
mlas pertinens). Înseamnă că boierul Albu, 

:eprezentant al voievodului şi ducelui de Amlaş 
d a fos t recunoscut de către autorităţiile săseşti 

ş:i persoană cu drept juridic în acest proces. 141 
Gernot NUSSBĂCHER este de părerea că loca­
- tea Tytslaw este identică cu Tilişca şi nu cu 

Ecsello. 

Între 1320 şi 1420 relaţiile etnice din 
domeniul de Amlaş se schimbă radical. Dintre 
cele 4 sate iniţial săseşti , numai Amlaş îşi păs­
trează caracterul săsesc, Orlat, Săcel şi Ecsello 
devin româneşti. La cumpăna sec. XV-XVI. 
Amlaş este încă sediul domeniului (1488: perti­
nentia Hamlaz - Walachi ville 7 habet; 1509: per­
tinentia septem sedium Omlas), dar până la urmă 
se rupe şi această localitate din domeniu, ţinutu­
lui capătă un nou centru, Sălişte (Magna villa, 
Grossdorf), satul cel mai mare dintre cele 7 sate 
româneşti. Potecile de munte dintre râul Lator 
(Lotru) şi Sebes (Sebeş) au fost păzite şi înainte 
de aceasta şi sunt păzite şi în continuare de 
românii din scaunul Sălişte . 

Ecsello, ajuns în posesia familiei TOMPA, 
se rupe din domeniul de Amlaş, dar Tilişca for­
mată în hotarele sale şi cetatea de aici care con­
trola drumurile muntelui, au rămas în continuare 
părţi ale domeniului. Între voievozii munteni din 
sec. XV. Vlad Dracul (1436-1446) şi Vladislay II. 
sau Vlad Ţepes poartă în continuare titlul de 
„duce al Amlaşului şi Făgăraşului" . După ce 
regele Mătyăs îl arestează pe la sfârşitul anului 
1462 pe voievodul Vlad Ţepeş, îi confiscă şi 

domeniile din Transilvania. În "1464 regele 
donează Amlaşul şi satele aparţinătoare lui Mihai 
SZEKELY de Szentivăn şi lui Istvan 
HEDERFÂI. Ultimul permite saşilor din scaunul 
Miercurea să-şi hrănească porcii cu ghindă în 
pădurile domeniului Amlaş . În martie 1467 
adunarea stărilor maghiare aduce o hotărâre con­
form căreia domeniile Făgăraş, Amlaş şi cel din 
-valea Rodnei nu se vor m,ai înstrăina, ci vor fi 
puse „la nevoie" la dispoziţia voievozilor 
moldoveni şi munteni. Făgăraş şi Valea Rodnei 
va intra totuşi în posesia voievozilor români, 
Amlaşul însă nu. În 1468 Făgăraş şi Amlaş sunt 
administraţi de officialii voievozilor transilvă­

neni, dar în noiembrie 1469 regele Mâtyăs îi 
donează celor Şapte Scaune săseşti . Se revine de 
fapt la situaţia din sec XIII., când Făgăraş şi 

Amlaş au aparţinut de comitalul Sibiu. Începând 
cu sfârşitul sec. XV. Amlaş plăteşte contribuţia 
împreună cu celelalte sate săseşti ale scaunului 
Sibiu.142 



3) Descălecatul român muntean şi con­
secinţele transilvănene ale acestuia 

Până în anii 1290 românii din comitatul 
Sibiu apărau prisăcile din munţi ale regatului 
maghiar, şi nobilimea română formată din cneazi 
s-a bucurat de aceleaşi drepturi cu cele ale 
secuilor şi saşilor. După năvălirea din 1285 sis­
temul defensiv maghiar s-a transformat şi s-a for­
mat o zonă de graniţă maghiară în Muntenia, prin 
descălecatul unei părţi a păturii privilegiate a 
românilor regali din Ţara Oltului. Această for: 
maţiune se putea situa numai între Prahova şi 

Olt. Părţile situate la est de Prahova, zona 
Teleajenului (Utas) şi. Buzăului aparţineau direct 
de regatul maghiar, respectiv de secuime. După 
1290 Ţara Oltului nu a mai constituit o zonă de 
graniţă, de aceea românii care păzeau plaiurile de 
aici - cei care nu au trecut în Muntenia - au fost 
colonizaţi pe teritoriul domeniului Salg6 sau 
Amlaş (numit pe atunci Szekes), pentru apărarea 
marelui drum al muntelui care lega ţinutul Orlat 
de banatul Severinului. Se pare că după revolta 
lui Litovoi, voievod român de Severin (1272)143, 
asigurarea acestui drum de munte a devenit mai 
importantă decât cea a trecătorii Oltului. După 
descălecatul de dincolo de munţi al familiei 
voievodale muntene (Radu Negru), de origine 
din Ţara Oltului potrivit tradiţiei, boerimea din 
zonă s-a scindat în trei : nu este un fapt întâmplă­
tor că voievozii români au purtat de la bun 
început şi titlul de duce al Făgăraşului şi 

Amlaşului. 

· Primul voievod muntean atestat în docu­
mente este Basarab, fiul lui Tocomer (1332: in 
terra Transalpina per Basarab filius Thocamerii 
scismaticum).144 Aproximativ până în 1325 
Basarab I (+1325) a fost vasal al regilor 
maghiari. Soţia sa era Margit din familia nobi­
liară maghiară DOBOKAI de genere Kokenyes­
Renold.145 

Dacă pătura conducătoare română din 
Muntenia este într-adevăr de origine din Ţara 
Oltului, atunci se dezleagă problema dispariţiei, 
respectiv a presupusei privaţiuni de drept a nobi­
limii române transilvănene (din comitatele 
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Braşov şi Sibiu în cea mai mare parte). Această 
părere s-a încetăţenit mai ales în literatura 
istorică săsească din Transilvania. în studiul său 
publicat în 1990, Paul PlilLIPPI este de părerea 
că şi românii făceau parte din nobilimea din 
Ungaria, şi numai decretul lui Ludovic cel Mare 
(Anjou), referitor la excluderea schismaticilor, a 
privat românii din Ungaria de pătura lor nobi­
liară . După această dată, românii se vor exclude 
şi din „unio trium nationum" transilvăneană. 1 46 
Dacă elita română munteană este cel puţin în 
parte de origine din Ţara Oltului (din Ungaria), 
problema trebuie reformulată : Această nobilime 
nu a plecat prin constrângere, ci pentru a înte­
meia în Muntenia un voievodat dependent de 
sfânta coroană, apoi un stat, şi constituie elita 
Munteniei devenit independentă după 1330. 
Nobilimea română rămasă înauntru! Carpaţilor -
mai ales dacă a trecut la catolicism - în zona 
Hunedoarei, în Ţara Oltului, în Maramureş , şi-a 

păstrat privilegiile nobiliare, dar s-au considerat 
nobili maghiari. Părerea lui Paul PHILIPPI, 
referitoare la excluderea nobilimii române din 
cauze religioase, se poate întâlni de altfel deja şi 

" în studiile mai noi, adresate unui public mai larg. 

Concluzii la partea Il. 

După 1241 românii de la Cârţa au înteme­
iat localităţi şi în comitatul de Braşov, respectiv s-au 
stabilit în satele catolice care au fost pustiite de 
tătarii. Expansiunea maghiară munteană s-a axat 
pe două direcţii. Pe drumurile estice, înspre vadu­
rile Dunării, le-a pus sub controlul secuilor din 
scaunul Orbai, aici s-a format un judeţ secu­
iesc.148 Cu conducerea părţilor centrale din Cuma­
nia ali fost însărcinaţi voievozi români. (în timpul 
năvălirii din 1285 românii au avut un rol hotărâ­
tor în lupte alături de secui). O parte din românii 
din Ţara Oltului a trecut de Carpaţi şi după 1290 
a organizat voievodatul Munteniei (terra Trans­
alpina), subordonat atunci încă coroanei maghia­
re, altă parte a fost colonizată în domeniul Szekes 
(al cetăţii Salg6). Elita română din Muntenia au 
fost consideraţi Ia început nobili maghiari, dar 
după 1330 a devenit o boierime de sină stătătoare, 



a =r:U:toare de stat, care a şi apărat acest stat. 
întorsătură a slăbit elita română din 
şi din Transilvania în mare măsură, iar 

cauza schizmei religioase formarea nobilimii 
transilvane de sine stătătoare s-a blocat. 

în Transilvania, trebuie să tratăm separat 
Olrului şi comitatul cu populaţie săsească Si­

Î:n 1308-1309 comitele de Sibiu este Nicolaus 
, greav de Rupea (Burgberg). 149 El va cere 

I reînnoirea Andreanului din 122415°, iar 
participă în 1330 Ia campania militară din 

;x:::.:iu:;wa· , purtată împotriva lui Basarab (ultra Al­
terram Basarab).151 După 1290 domeniul 
se separă de comitatul Sibiu, pleacă şi se-

- de Sebeş (Sepsi) şi comitatul îşi pierde astfel 
·a română şi secuiească. Conducerea co­
ui numit în ţară Szeben (terra Cibinii), în 
tate Siebenbtirgen, trece în mâinile grea­

(Comes) saşi. 152 
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Havaselve vajdasag 
megalakulasaoak del-erdelyi 
elozmenyei·es kovetkezmenyei 
(13-14. sz8zad) II. 
(A szerz() osszefoglalasanak vonatkoz6 
reszlete) 

Miutăn a magyar kinilysag hatăra elerte a 
tobt, a havasi gyepilkapuk 6rzeset siklak6 

~?W1!Tll vagy szăszra nem bizhattăk. Ezert a 
yek es romănok havas6rz6 szerepe a 12. 

veget61 lett fontos. A szebeni ispănnak 
delt romănok es beseny6k 6riztek az akkor 

· havasoknak nevezett Fogarasi havasok os­
eit s az Olt talmacsi attoreset, es 1210-t()i 
e a magyar kiralysag hadjarataiban is reszt 

A fogarasftildi es talmacsi romănok es be­
yOk erdeit es vizeit az 6ftildi szăszok is hasz­

:fihattak. 1241 utăn a kerci romănok a Brass6i 
g tertileten is teleptileseket alakitottak, il­

megszălltăk a tatărok altal elpusztitott kato­
falvakat. A havaselvi magyar terjeszkedes 

utat valasztott: a keleti, a Duna reveihez ve­
utakat az orbai szekelyek fennhat6saga ala 
s az Utas (Teleajen) vtilgyeben megalakult 

cgy szekely megye, addig a kozponti, kunorszăgi 
ctszek vezeteset român vajdăkra bizta. ·Az 1285-
- tatărjărasban a szekelyek mellett a romănok is 
':nlntek a gyepiikapuk vedelmeben. A fogaras­

ffildi romanok egy resze atkelt a Kărpatokon es 
l 90 utăn megszervezte az akkor meg a magyar 

koronănak alarendelt Havaselve (Terra Trans­
alpina) vajdasagot, mas reszet pedig a Szekes 
vagy Salg6 văruradalmaba telepitettek. A 14. 
szăzadban az onăll6sult havaselvi vajdăk minden 
adomanylevel nelkill birtăk. Fogarasftildet es 
Omlast (a regi salg6i uradalmat). A havaselvi ro­
mân elit eleinte magyarorszăgi nemesnek szărni­
tott, de 1330 utăn onăll6 ăllamalapit6 es allam­
fenntart6 bojarsagga alakult. Ez a kivalas dont6 
mertekben meggyengitette a magyarorszăgi es 
erdelyi român elitet s majd a vallasi elkillonilles 
miatt elsziikUlt az onall6 erdelyi român nemesseg 
kialakulasa. [„.] Szeben megye 1290 utăn 

Fogarasfold es Salg6 uradalmai kivalasaval es a 
sebesi (sepsi) szekelyek kitelepillesevel elvesz­
tette roman es szekely lakossagat es a belfoldon 
Szebennek (terra Cibinii), killftildon Sieben-

. ·btirgennek nevezett megye vezetese a szăsz 

gerebek (comesek) kezebe ment at. 

The South-Transylvanian 
Historical Antecedents and 
Consequences of the 
Formation of Wallachia 
(in the 13-14th Centuries) II. 
(From the Summary written by the 
author) 

After 1241 the Romanians from Kerc 
(Cârta, Sibiu County) founded settlements on the 
territory of the Brashov bailiff, that is they took 
possession of the Catholic villages that had for­
merly been destroyed by the Tartar&. The 

· Hungarian spreading in Wallachia chose two 
ways - the eastern roads leading to the havens of 
the Danube were brought under the authority of 
the Orbai Szekelys andin the Valley ofTeleajan 
(Utas), a Szekely district came into being, until 
that the leadership of the central, Cumanian parts 
were left over to the Romanian voivode. During 
the invasion of the Tar:tars in 1285 besides the 
Romanians the Szekelys also stood on top in the 
defence of the mountain-passes. The Romanians 
of Fogaras (Ţara Oltului) partly passed over the 
Carpathians and after 1290 organised the voivod 
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Havaselve (Terra Transalpina) which at that time 
had still been under the reign of Hungarian 
Kingdom. The other part was settled over to the 
citadel-reign of the Szekes (Salg6). In the 14th 
century the independent Wallachian voivodes 
possessed without any donation letter the Land 
of Fogaras and Omlâs (Amlaş, Sibiu County). 
The Wallachian Romanian elite counted for 
Hungarian noble at the beginning, but after 1330 
they turned into independent state governing 
nobility. This separation weakened to a great 
extent the Romanian elite in Hungary and 
Transylvania, and because of the religious sepa­
ration wasn't an independent Transylvanian 
Romanian elite forme . [ ... ] After 1290 the 
County Szeben (Sibiu) !ost its Szekely and 
Romanian inhabitants once with the separation 
of the Fogaras and Salg6 domains and the region 
named Szeben (terra Cibinii) in the country and 
abroad Siebenbtirgen - handed over the reign of 
the Saxon nobles (grăf, comes). 
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A zekelyfold kozepkori 
13-15. szazad) falkepeinek 
mtatastOrtenete 

azlat) 

·vonat) 
A dolgozat az erdelyi, ezen beltil elsosor­
ban a szekelyfoldi kozepkori falkepek ku­
tatasănak tortenetet foglalja ossze roviden, 
a 19. szâzad kozepet61 napjainkig. A korai 
irodalom jelentosege, hogy szâmos olyan 
falkeppel is foglalkozik, amelyet ut6lag 
bemeszeltek, vagy megsemmistilt. Az el­
so szakszeru elemzo R6MER (1874). 
HUSZKA mult szâzadi rajzai es akvarell­
jei nemcsak a restaurâlăshoz nelkti!Ozhe­
tetlenek. A szăzadelO nagy osszefoglal6 
munkâi GERECZE (1905), EBER (1915). 
Szâzadunk kozepeig szămos szerzo ki­
emeli az italiai kapcsolatokat, a Szent 
Llszl6-legenda ăbrăzolăsănak jelentose­
get. Az 1960-70-es evekben DRĂGUŢ a 
kozep-eur6pai osszehasonlit6 kutatasok 
irănyăb61 kozelfti a ternat, es sajătos iko­
nogrâfiai programat feltetelez a falusi 
templomok falfesteszeteben. Kiemeli az 
erdelyi falfesteszet ktilonlegesseget (ido­
beli kesettseget) eur6pai viszonylatban, de 
nagy felmerese (1985) csak a delnyugat­
erdelyi anyagot targyalja. A si.ekelyfO!di 
ernlekanyag feldolgozăsa es restaurălăsa 
idoszeru feladat marad. 

A kozepkori falkepeink kutatăstărtenetet 
csakis a kozepkori Magyarorszăg es ezen beltil 
Erdely ern!ekanyagănak ăttekintesevel Jehet 
\'Îzsgălni. Akăr tortenelem, akăr mt'.iveszettorte-

neti szempontokat vesztink figyelembe, indokolt­
nak lătszik az egesz erdelyi falkep!Cutatăst rovi­
den osszegezni, sot mivel az elso vilăghăboru 
utani kutatăstortenet az Erdellyel szomszedos 
Bănsăg, Bihar es Măramaros emlekeit tăbbnyire 
egytitt vizsgălja , szămunkra is ez lătszik kezen­
fekvonek, meg akkor is, ha a feltetelezett iskola, 
munely es mester, vagy akăr az esetleg felismer­
heto stilusegyseg szempontjăb61 az ăltalunk ătte­
kintett tăj emlekanyagăban mindeddig meg nem 
korvonalazhat6 olyan sajătos egyseg az italiai 
gyokeru kozep-eur6pai osszkepen beltil, mint pi. 
Tira! (Ausztria), Gomor (Szlovâkia) vagy a Vas­
Zala megyei (Magyarorszăg) falkepegytittesek 
eseteben. 

Vizsgăl6dăsunk azt Jătszik megerositeni, 
hogy az ikonogrăfiai toposzok, a stilustorteneti 
korszakok a fent emlftett emlekanyag fenti, sze­
lesebb osszkepebe illeszkednek. Fontos kerdes 
meg - amelyre az eddigi kutatăs is tobbszor fel­
hivta a figyelmet, hogy az erdelyi mt'.iveszetirăs 
sajătos feladata Jenne vizsgălni a kozepkori orto­
dox egyhâzmt'.iveszet, valarnint katolikus-keresz­
teny emlekek egymăsmellettiseget, es az ebbol 
esetenkent erede kolcsonhatăsokat. 

A kovetkezOkben a rninket szorosabban 
foglalkoztat6 kutatastărtenetet kivânjuk roviden 
osszefoglalni. Nem celunk az eddigi muveszet­
tărteneti kutatas ertekelese. Attekintve a tobb 
mint szăz eves falkepkutatăs tărtenetet, ismerve a 
kornyezo orszăgokban - Szlovăkiăban, Ausztriă­
ban - elkesztilt vagy folyamatosan publikălt ko­
zepkori falkeptopogrăfiăkat, es nem utols6 sor­
ban arra gondolva, hogy a Radocsay Denes osz­
·szefoglal6ja 6ta eltelt idoszakban Vasile DRĂ­
GUŢ, DAVID Llszl6, K6NYA A.dăm es măsok 
kutatasai nyomăn csupăn a mai Kovăszna es Har­
gita megyeben ketszeresere nott az eddig ismert 
falkepek szăma, idoszerunek erezhetjtik a român, 
magyar es nemet mt'.iveszettorteneszek alta! el­
vegzendo feladatot, az igen gazdag erdelyi em!e­
kek uj osszegezeset. 

1847-ben HENSZLMANN Imre ismer­
tette a măramarosszigeti templomrom 1844-ben 
elOkertilt falkepeit. 1 Az addig elsosorban epites­
torteneti szempontb61 vizsgălt eptilet oly nagy 



feli.ileten rejtett 13-14. szazadi falkepeket, hogy 
folyamatos felfedezesi.ik kiveteles figyelmet kel­
tett.2 A 19. szazad negyvenes-ătvenes eveire te­
heto tehat az az idoszak, amikor a kibontakoz6 
magyar mffveszettărtenetiras mar felfigyel a je­
lentos epiteszeti emlekek targyalasakor a kăzep­
kori fresk6kra is, de meg nem beszelheti.ink igazi 
falkepkutatasr61, hiszen tăbbnyire fut6 .megjegy­
zesek, răvid leirasok vagy eppen csak utalasok 
jelzik a mffemlekekrol sz616 tanulmanyokban, 
cikkekben a kozepkori fa lkepeket is. A falkepek­
rol sz616 beszamol6k hianyat ebben az idoszak­
ban azzal is magyarazhatjuk, hogy ezt az emlek­
anyagot - ki.ilănăsen Erdelyben - meg tăbbnyire 
vastag vakolat vagy meszreteg fădi. KOV ARI 
Lăszl6 1852-ben alig negy erdelyi falkeprol tesz 
em!itest. 3 Ezzel kăzel azonos idoszakban 
Friedrich MULLER szăsz pap-tărtenesz kozăl 
erdelyi szasz muemlekekrol sz616 kisebb tanul­
mănyokat, amelyekben elsokent ir le nehany kă­

zepkori falkepet.4 Sz6rvanyos publikaci6val meg 
Lud vig REISSENBERGER jarult hozza az ătve­
nes evektol a szasz templomok falkepeinek 
ismertetesehez. 5 

Az elso jelentos mffveszettărteneti tanul­
many, amely a kăzepkori falkepek kutatasanak 
fontossagara hivja fel a figyelmet, 1864-ben je­
lent meg IPOL YI Arnold tollab61. ·A maig is­
mert, egyik legnagyszerffbb: a szepesvaraljai 
fresk6 bemutatasa soran IPOL YI a falkepkutatas 
napjainkban is ervenyes alapveto problemajat, 
nehezseget is megfogalmazta: „Megis, mig ezen 
egyhazak epiteszeti mureszletei, faragvănyaik es 
dombormuveik, oly nagy szămban maradtak 
rank, ( „.) hogy a muleirăs alig bir veli.ik: addig a 
falfesteszetre nezve csak azon tărtenelmi adatok 
morzsalekaib61 volt eddig kenytelen elodni, me­
lyek nagyobbara hatarozatlanul emlegetik, hogy 
itt is meg ott is, ez es amaz egyhăz es palota ki­
festve volt, anelki.il, hogy jelen!eg csak legkisebb 
nyomat is latnak. Es mi sem termeszetesebb en­
nel! Mig az epi.ilet, a koalkotvany szilardsaganal 
fogva daczol az ido enyeszetevel, mig a farag­
vany letărve bar vagy bevakolva ellenall mind­
azon meltatlansagoknak, melyeket rajta a szaza­
dok keze elkăvetett: addig a gyăngedebb terme-
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szetff falfestveny a legcsekelyebb văltozast is 
megerzi. Az evek sora elhalvanyitja szineit, a 
valtoz6 idojăras alatt lehămlik es elporlad, a se­
ri.ilesek miatt tarthatatlanna lesz, egyetlen oktalan 
ujitas alta! tănkre juthat, s egyszerff bemeszeles 
alta) a meszreteg siri szemfedoje ărăk feledes be 
borithatja. "6 

„Az ăsszes kozepkori festeszeti emleke­
inkrol kellene sz6lanom" - folytatja IPOLYI7, 

bar tudja, hogy a kutatas ezen a teren is csak a 
kezdeten tart. A tovabbi tennival6k felismerese­
ben es megfogalmazasaban HENSZLMANN 
Imre befolyasa volt a dănto. „HENSZLMANN 
volt a magyar muveszettărtenetirăst megalapft6, 
a romantikus generaci6 tevekenysegenek elmele­
ti alapjait a legvilagosabban kifejezesre juttat6 
egyenisege. Az altala kifejezett elvek iranyftjak 
kortarsainak, a «nagy triasz» măsik ket tagjanak: 
IPOL YI Arnoldnak es RO MER Fl6risnak a mun­
kassagat is. A szazad kăzepe utani evtizedek Jeg­
fontosabb feladatanak az emlekek megismerese, 
feldolgozasa, az anyaggyffjtes bizonyult" - alla­
pitja meg MAROSI Erno. 8 

IPOL YI es RO MER topografikus mun­
kajaval parhuzamosan a korszak restauratorainak 
terepjărasait is erdemes felidezni.ink, hiszen 
ROMER nagy ăsszefoglal6jat9 a falkepek rajzai 
is segitettek. STORN6 Ferenc emlitette pi. elo­
szăr az oraljaboldogfalvi 10 vagy a demsusi falke­
peket, ez ut6bbiakb61 6 bonton ki ăsszefi.iggo 

reszleteket, 11 SCHULCZ Ferenc pedig a vaj­
dahunyadi var falkepeirol sz6lt az elsok kăzătt: 
„Utols6 jelentesem 6ta Vajda-Hunyad varaban a 
kăvetkezo leletek fordultak elo: ( ... ) Az elso 
emeleti terem erkelysorat vizsgalva eddig isme­
retlen festesre akadtam. Az erkelyre ugyanis, 
mindjart a bolthajlas alatt leva csucsivekben, 
szentek mell-kepei festvek, termeszeti nagysâg­
ban."12 

A kăzepkori ortodox egyhazmffveszet 
korai hiradasai is e ket epftesz-restauratort61 
szarmaznak. STORN6 jelzi, - mint lattuk - az 
oraljaboldogfalvi kepeket, SCHULCZ pedig 
brass6i beszamol6jaban fgy ir: „Emlitesre melt6 
tovabba az olahok egyhăza (Szent Mikl6s temp­
lom), mely fOalkatreszeiben, nezetem szeririt a 



ki:izep-korb61 szarmazik. ( ... ) Erdekes ezen egy­
haz alaprajza, festese es regenyes kiilalakja." 13 

A falkepek sajatos sorsara vet nemi fenyt 
a szaszsebesi kapolna esete, amelyhez hasonl6-
val a mai kutat6 is gyakran talalkozik. STORN6 
1869 augusztusaban fgy ir: „A templom mellett 
g6th kapolna all, mely jelenleg teii tornacsarno­
kul szolgal, s melynek belso eszaki oldalan nagy­
szeru falfestmeny nyomai tiinnek ele."14 

SCHULCZ Ferenc pedig, aki ugyanez ev novem­
bereben jar Szaszsebesen, mar fgy szamol be a 
par h6nappal azelott meg lathat6 kepekrol : „A 
kapolna most torna iskolaul szolgal .es szep fe­
herre van meszelve. Keves biz itt a kegyelet!" 15 

STORN6 beszamol6ja es szep rajza vi­
szi be a szakrnai ki:iztudatba a brass6i Fekete­
templom deli kapujanak tirnpanonjân levo 
falkepkompozfci6t. 16 R6MER kesobb reszlete­
sen ismerteti e kepet, 17 ezt megelozoen viszont 
SCHULCZ Ferenc18 es ORBAN Balazs 19 is em­
lftest tesz errol az Erdely egyik legszebb ki:izep­
kori falkeperol. 

ORBAN Balazs A Szekelyfi:ild lefrasa cf­
mu nagy munkajaban20 szamtalan ki:izepkori fal­
keprol tesz els61cent emlftest. Esetenkent 6 maga 
tar fiii ti:iredekeket, ugyanakkor egyes emlekeket 
elegge reszletesen is leir. Ezert teljesen erthetet­
len, hogy R6MER nem vesz tudomast ORBAN 
falkeplefrasair61, csupân egyetlen alkalommal hi­
vatkozik a ,,faradhatatlan kutat6" beszamol6jara, 
a marosvasarhelyi vartemplom kapolnajaban ta­
lalt falkepek eseteben.21 

Bar el kell ismerniink, hogy ORBAN Ba­
lazs falkepemlftesei a jelzesen tul alig hasznalha­
t6k a m(iveszetti:irtenet szamftara, megis csak a 
kor szemleletere lehet jellemzo a Szekelyfi:ild 
m(iveszeti emlekeinek elhanyagolasa mindaddig, 
amfg a szazad nyolcvanas eveiben HUSZKA J6-
zsef m(ţki:idese , felfedezesei es leirasai reven e 
videk ki:izepkori falkepei is felkeltik a megerde­
melt figyelmet. 

Visszaterve ORBAN Balazs szerepere az 
erdelyi falkepkutatas ti:irteneteben, az 6 munkas­
sagat mindenkeppen utti:ironek kell tekinteniink, 
hiszen amfg a m(lveszetti:irteneszeket, akik meg 
„ ... nemreg indultak ki ... ", - ahogy IPOLYI fogal-

maz -, elkapraztatja az erdelyi nagyvarosok, a 
szasz templomerodi:ik vagy Hatszeg videkenek 
frissen felfedezett, csodalatos emlekanyaga, ad­
dig az egyetlen a mult szâzad hatvanas eveiben, 
aki ha nem is szakszeru lefrâsokkal, de egyalta­
lan felfigyel a szekelyfi:ildi falvak templomaiban 
felsejlo festmenyekre is. Ugyanakkor csak cso­
dalkozni lehet, hogy miki:izben oly reszletesen le­
fr pi. templomi felszereleseket vagy akar ha; 
rangokat, ugyanakkor a szeme ele keriilo ki:izep­
kori fresk6kat, amelyeket nemegyszer nagyon 
szepnek minosft, legti:ibbszi:ir kutatlanul oda­
hagy?! 

Bar tudjuk, hogy ebben az id6ben a tema 
meg a szakma szamara is uj , es a kutatas meg 
elegge veletlenszeru, ugyanakkor azzal is sza­
molnunk kell, hogy a templomok ti:ibbnyire va­
kolat vagy meszreteg alta! fi:idi:itt falfeliileteinek 
lehâmozâsa sokszor helyi ellenâllâs miatt hiusul 
meg, mert meg mindig erezheti5 a protestâns kep­
ellenessseg, vagy a katolikus hitki:izseg anyagi, 
de akar esztetikai megfontolasu aggalyoskodasa; 
ezert a kutat6nak gyakran kell eredmenyteleniil 
tovâbbmennie. Mindezek mellett van meg a ku­
tatâsnak egy figyelemre melt6 akadâlya: ha meg­
figyeljtik ORBAN Balazs kifejezeseit, amelyeket 
neha a felbukkan6 abrazolasokra hasznâl, eszre­
vehetjiik hogy pi. a bizânci fzlesben festett ala­
kokr61 beszei22, mârpedig a kor muveszetti:irte­
neti kutatasa es · romantikus nemzeti szelleme 
szerint a „bizanci" ekkor meg „a nem magyar" 
szinonirnaja. Ma mar tudomânyti:irteneti teny, 
hogy a bizanci szellem(i italiai trecento festeszete 
egykor j6 idore meghatarozta egesz Ki:izep-Eur6-
pa muveszetet, fgy az erdelyi katolikus-keresz­
teny muveszetet is. Az erdelyi 14-15. szazadi fal­
festeszet emlekei ilyenformân egyid6ben orzik a 
bizanci hagyomânyt, akar az ortodox, akar a ka­
tolikus szertartasu templomokra gondolunk.23 

ORBAN Balazs i:isszesen huszonhat fal­
keprol tesz emlftest.24. Ezek ki:izi:itt szamos olyan 
ti:iredek volt, amelyet 6 talalt meg, es frt le elo­
szi:ir, de csak a kes6bbi kutatas hozott a felszfnre 
nagyobb feltiletet, mint pi. Bibarcfalvan,25 Csfk­
rakoson26 es Sepsibesenyon.27 6 ti:ibb olyan ki:i­
zepkori fresk6t is megemlft, amelyekrol mar ott-



jartakor mint nernreg bevakolt es elmeszelt vagy 
korabban elpusztult emlekekrol beszeltek a 
helyiek,28 de olyan falkepekrol is sz6t ejt, ame­
lyekre a kutatâs a mai napig sem figyelt fel, pi. 
BerekeresztUr, 29 Felvinc30 vagy Barcaujfaiu31 

templomainak eseteben. 
ORBAN Balazzsal csaknem egyidoben 

jarta vegig Maros-szek falvait BENK6 Karoly 
is. Nehany templom regi falkeperol - meg OR­
BAN elott - o tesz eloszor emlitest.32 

Mindezek utan a falkepkutatâs igazi len­
diiletet R6MER Fl6ris 1874-ben megjelent nagy 
munkaja adta meg.33 R6MER ,„ .. adatainak sza­
ma oly nagy - mondja konyvismerteteseben 
ORTV A Y Tivadar -, hogy azok alta! va16ban 
meg vagyunk lepetve."34 A kortars meglepetese 
abban az idOben a R6MER alta! kăzălt falkepek 
nagy szama miatt indokolt lehetett, am R6MER 
muvenek nem kevesbe fontos erdeme a sok fal­
kep reprodukci6ja, a felmert emlekeknek feltete­
lezett miihelyek, iskolâk szerinti csoportositasa, 
es nem utols6 sorban a falkepegyiittesek ikonog­
râfiai vizsgalata. 6 elemzi pi. elOsztir es reszlete­
sen a Szent Llszl6-legenda falkepeinek ikonog­
râfiajât a szlovâkiai(?) bântornyai templom­
ban.35 Az igen gazdagon illusztralc es maig for­
raskent hasznalt kătetben viszont a szerzo az er­
delyi emlekek ktiziil csupan a maramarosi, a 
nagyenyedi es a kolozsvari tăredekek rajzait 
kozli.36 

Ujabb nehany evnek kellett eltelnie ah­
hoz, hogy HUSZKA J6zsef leirâsai es rajzai (ak­
varell - masolatai) nyoman tobb erdelyi, ponto­
sabban szekelyfăldi . falkepegyiittes valjek 
ismertte. 37 

HUSZKA J6zsef, R6MER ikonografiai 
tanulmânyain kiindulva es ORBAN Balazs, vala­
mint helyi ktiz!Ok adatait felhasznalva egyediilal-
16 kutatâst vegzett a Szekelyftildtin a szazad 
nyolcvanas es kilencvenes eveiben. Ikonografiai 
elemzesei ma mar sok esetben tulhaladottak 
ugyan,38 viszont kituno rajzai tobb olyan - ido­
kozben elpusztult - falkepet orokitenek meg, 
mint pi. a homor6dszentmârtoni, erdGfiilei vagy 
a maksai falkepegyiittesek. Rajztanarkent olyan 
kival6 akvarellmasolatokat keszitett az altala fel-
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szinre hozott kozepkori falkepekrOI , hogy ezek 
alapjân hitelesnek tiinik az az allitas, miszerint a 
gelencei, a homor6dszentmartoni es a sepsi­
besenyoi falkepek Szent Llszl6-legenda abrazo­
lasai egyetlen mesternek vagy muhelynek tulaj­
donithat6k. 39 Masolatai alapjan,_ tortenik napja­
inkban is - csaknem szaz ev multan - az-t06kăz­

ben visszameszelt vagy visszavakolt sepsi­
besenyoi, szekelydalyai falkepek restauralasa.40 

U gyanugy vegzik most ( 1995-1996) a sepsiki­
lyeni unitarius muemlektemplom fresk6inak 
restauralasat.41 

HUSZKA a mai Kovaszna es Hargita 
megyeben tizenharom kozepkori falkepegyiittest 
ismert, amelyek kăziil tobb csaknem teljes erte­
kuen lathat6 ma is; a tăbbi elpusztult vagy meg 
mindig meszreteg alatt szunnyact.42 

• •GERECZE Peter falkep-, rajz- es muem­
lekjegyzekeinek megjeleneseig,43 R6MER 
Fl6ris ăsszefoglal6ja inspiralja nemcsak HUSZ­
KA falkepkutatâsait, hanem Erdely mas videkein 
tărteno felfedezeseket is. Az id61cozben megjele­
no varmegye-monografiâk szerzoi neha, felmer­
ve mar a kăzepkori falkepek jelent6seget is, uj 
adatokkal gazdagitjak az addigi irodalmat.44 
Ugyanakkor BUNYITAI Vince egyhaztorteneti 
es muemleki,45 vagy MARKI Sandor varostărte­
neti monografiajaban szinten fordulnak elo fon­
tos falkepekrol sz616 jelzesek vagy .akâr reszletes 
lefrasok.46 Kisebb publikaci6kban es albumok­
ban pi. NEMES Odon47 es Friderich TEUTSCH48 
vagy Emil SIGERIUS49 szamol be Maros-szeki, 
illetve szasz templomokban levo kozepkori fal­
kepekrol. Ez idoszakban kezdi kăzălni muve­
szettărteneti kutatasainak eredmenyeit tăbb 

falkepemlek Ieirasaval Viktor ROTH50 is, tovab­
ba a Miiemlekek Orszagos Bizottsagânak evi je­
lentesei folytonosan hoznak uj informaci6kat az 
erdelyi ktizepkori falkepekre vonatkoz6an.51 

A 19. szazadi falkepkutatas osszegezeset 
GERECZE Peter vegzi el. MAROSI Erno szerint 
„ ... a pozitivisztikus celkituzes jellemzo minde­
nekelott GERECZE Peter muveire, a Muemlekek 
Orszagos Bizottsaga rajztanaranak, a magyaror­
szagi kăzepkori falkepek irodalmânak jegyzeke­
re, s kiiltinosen a regi Magyarorszag egesz teriile-



tet âttekinto, mâig egyetlen topografikus vâzlat­
ra, A magyarorszâgi muemlekek irodalmânak 
helyrajzi jegyzekere (1906). Mint GERECZE 
munkâit, a szâzadveg es a szâzadfordul6 magyar 
muveszettorteneti irodalmânak tulnyom6 ttibbse­
get is a pozitivisztikus celkitlfzesek, az ismeret­
anyag osszefoglalâsânak szândekai jellemzik. 
Mintegy leszurni igyekszik a kutatâs a megel6z6 
korszak eredmenyeit."52 

GERECZE falkepjegyzekebol kitunik,53 

hogy R6MER idezett osszefoglal6ja 6ta, az 187 4 
es 1905 kozotti idoszakban, Erdelyben tobb mint 
otven uj felfedezes ttirtent. A nagyszâmu emlek 
alapjân, amelyek kozott nagy feliiletff falkepe­
gyiittesek tărultak fel - Gelencen, Homor6d­
szentmârtonban vagy Oraljaboldogfalvân - amu­
veszettorteneti kutatâs a lefr6 jellegen tul mar to­
vabb lephetett a gazdagabb, ikonografiai es sti­
luskritikai kutatasok iranyâba is. fgy az Emile 
MALE-i modern ikonografiai eredmenyek je­
gyeben latott napvilagot 1915-ben EBER Lâszl6 
munkâja,54 amelynek segitsegevel a meg keves­
be osszefiiggo falkepttiredekek ikonografiai vizs­
galata is megkozelithetove vâlt. 

Az elso vilaghâboru utan, a roman 
mffveszetttirtenetirâs bekapcsol6dasa reven az 
ortodox vagy gorog-katolikus templomok kepei­
nek bizanci orokseget orzo vonâsai, ezzel egy­
idoben a szasz templomfresk6k nemet stilusje­
gyeinek vizsgalata uj szempontokat es eredme­
nyeket hozott az erdelyi kozepkori falkepek ku­
tatasâban. 

„A nemzeti kulturalis orokseg megorze­
seben es restaurâlasâban - nemzetin ertve ez eset­
ben az idok folyamân az orszag teriileten alkotott 
vagy ide erkezett ertekeket - jelentos helyet fog­
lal el a Tortenelmi Muemlekek Bizottsâga Ko­
lozsvaron m\Ikodo, erdelyi tagozatanak munkâja 
1921-1940 kozott" - âllapitja meg Ioan OPRIŞ.55 

E bizottsâgban vagy ennek feliigyelete­
vel dolgozott Erdelyben a korszak legtobb jelen­
tos român es magyar kutat6ja. A korâbbi magyar 
kutatâs eredmenyeit elismerve es azokat felhasz­
nalva folytak tovâbb - neha magyarorszagi kuta­
t6kkal es intezmenyekkel egyiittm\Ikodve -, az 
elkezdett muemlek- es falkeprestaurâlâsok, pi. 

Vajdahunyad vâra vagy a Hunyad-megyei ko­
zepkori templomokban.56 

A reszben ismert es alig kutatott szekely­
ftildi falfestmenyek a roman m\Iveszettortene­
szek figyelmet is felkeltik, koziiliik legk:ivâlt a 
bizânci es nyugati ikonogrâfiat egyarânt ismero 
I. D. ŞTEFĂNESCU, aki tobb falkepiinket is­
merteti a bizantinisztika nezopontjâb61.57 A ro­
mân ikonol6gia szaktekintelye kes6bbi, atfog6 
munkaiban is sz6t ejt az âltala eredetileg ortodox 
romannak velt, majd feltetelezese szerint a tatar­
jaras utan katolizâlt szekelyftildi templomokr61 
es azok 14-15. szazadi falkepeiroJ.58 

Termeszetesen a korszak magyar muve­
szetttirteneti osszefoglal6ib61 sem hiânyoznak a 
szekelyftildi, kozepkori falkepegyiittesek emlite­
sei. 59 Ugyanakkor KELEMEN Lajos,60 DEB­
RECZENI Lâsz16,61 K. SEBESTYEN J6zsef,62 

V AMSZER Geza63 kutatasai is fontosak a 
falkepkutatas teriileten. 

Az ikonogrâfiai kutatâs a szekelyfoldi 
ernlekanyagban mindvegig kiilonos hangsulyt 
hdyez a Szent Lâszl6-legenda âbrâzolâsâra, a 
falkepek stilusvizsgâlata pedig egyre inkâbb Ita­
lia festeszetevel hozza kapcsolatba az itteni em­
lekeket. DERCSENYI, Dezso igen jelentos 
monografiâjâban64 vegiil - GERVICH Tibor ma­
ig meghataroz6 kutatasaira65 alapozva - măr az 
olasz trecento kepviseloirol, azok erdelyi m\Iko­
deserol ertekezik, kiemelve pi. Niccolo di 
Tommaso feltetelezheto nagyvâradi m\Ikodeset 
es âltalâban az olasz mffhelyek hatii.sat a Szekely­
ftild 14. szazadi festeszetere is. Ugyanilyen szel­
lemben vegzett kutatâsokat BALOGH Jolân is 

·ezekben az evekben.66 MAROSI Erno szerint 
„Az Italiâhoz fUzodo kulturâlis osszekottetesek 
meghatâroz6 jelentoseget vallotta igen sokretff, 
forraskritikai ervekkel es igen szolid stiluskriti­
kai eredmenyekkel egyarânt alâtamasztott feldol­
gozasaiban BALOGH Jolân is. Publikaci6iban, 
igy az Erdelyi renaissance (1943) attekinteseben 
az itâliai muveszet es vele a protoreneszânsz osz­
szefiiggo, a 13. szâzad 6ta konstans szerepevel 
szamolt. ( ... ) BALOGH Jolan kutatâsai elsosor­
ban Erdely, Nagyvarad es Kolozsvâr 14-15. sza­
zadi mffveszetere irânyultak, s e regi6 m\Ivesze-
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teben igyekezett felmutatni a 16. sza_zadi rene­
szansz ~zerves osszefiiggeseit a 14-15. szâzadi 
muveszet fO tendenciaival."67 Ebbol a szempont­
b61 igen fontosak BALOGH Jolan fejtegetesei, 
amelyek a 14-15. szazadi szekelyfoldi (Bogoz, 
Gelence, Maksa, Szekelyderzs) csatajeleneteinek 
a Hunyadi tumba (1532) reliefjeire tett hatasat 
vizsgaljâk.68 

A Szent Laszlo-legenda falkepeinek tor­
teneti es ikonografiai elemzese valt mar ekkor 
LASZL6 Gyulanak is egyik . fO kutatâsi 
temajava.69 A legenda egyes tartalmi elemeinek 
keleti eredetet bizonyit6 teteleit kes6'bb mind 
magyar,70 mind szlovâk71 es roman72 muveszet­
torteneszek is vitattâk. Mindenkeppen az 6 mo­
dern - regeszeti, torteneti, neprajzi es muveszet­
tOrteneti osszefiiggeseben tortent - kutatasai re­
ven kertilt a Karpat-medence e sajatos temaja az 
elmult evtizedek muveszettortenetenek elotere­
be. 73 

Visszaterve a negyvenes evek, vagy Jeg­
alabbis RADOCSA Y idezett korpuszat mege16-
z6 egy-ket evtized kutatâsti.irtenetere, ENTZ Ge­
za tudatos terepbejarasainak eredmenyeit sziikse­
ges ismerni meg akkor is, ha 6 nem elsosorban a 
falkepeket kutatta; ennek ellenere epitestOrteneti 
nagy tanulmânyaiban a legnagyobb avatottsâggal 
sz6lt az eptiletek festett diszeirol, es tobb kisebb 
publikaci6jaban kozolte figyelemre melt6 
eszreveteleit.74 Altalaban ott erezni ENTZ hely­
ismeretet RADOCSA Y osszefoglal6jaban 75 epp 
ugy, mint par evvel kesobb Virgil VĂTĂŞIANU 
nagyszabasu munkajaban 76 

RADOCSAY Denes kozel 150 erdelyi 
falkepadata, azok ikonografiai es allapotleirasa, 
valamint a kimerito bibliografia alapveto forras­
nak tekintheto, de ugyanakkor ujabb lendtiletet 
ad6 kezikonyvnek is a kovetkezo evek falkepku­
tatâsa szamara.77 ,,161 hasznalhat6 a kotet kata-
16gusresze - mondja T6TH Melinda -, amely a 
miivek leirasaval, nagy irodalomjegyzekkel s a 

eprol sz616 velemenyek konfrontalasaval 
tovabbi falfesteszeti kutatas kiindul6-

--u1 szolgal, es kezikonyv jellegevel amu­
r.=:s;r.etrorteneti osszehasonlitâsokhoz j6 segitse-

Elsosorban RADOCSA Y katal6gusanak 
szekelyfoldi adatait hasznalta fel par evvel ke­
sobb V. V ĂTĂŞIANU is a ra jellemzo objektiv­
itassal. Az erdelyi kozepkori fesreszetet târgyal6 
fejezetekben reszletes stiluskritikai elemzest 
adott Gelence, Bogoz es Szekelyderzs falkepei­
rol79, es megfontoland6 eszreveteleket tett altala­
ban e videk falkepeinek datalasaval es a tovabbi 
kutatâssal kapcsolatban is: „ ... a Szekelyfoldon 
szamos olyan templom van, amely kisebb vagy 
nagyobb fontossagu toredeket, valamint idokoz­
ben elpusztult vagy bevakolt emleket orzi: a fest­
menyek biztosan egy osszefiiggo csoportot alkot­
tak, de ma mar nehezen lehetjellemezni vagy da­
tâlni 61cet. A vizsgâlatot nagyon bizonytalannâ 
teszi az a teny, hogy egyes falkepegyiitteseket 
csupân olyan rajzokb61 ismeriink, amelyek nem 
minden esetben szolgalnak bizonyftekkent az 
eredeti kepek stilusjegyeire vonatkoz6an, a fest­
menyekkel kapcsolatos irodalomban pedig a leg­
nagyobb ellentmondasok vannak, abb61 a nyil­
vanva16 szandekb6J, hogy a datâlast minei ko­
rabbra helyezzek, figyelmen kiviil hagyva neha 
az olyan kezzelfoghat6 elemeket, amelyek alta! 
megelozhetoek lettek volna a tevedesek. Az az 
igazsag, hogy HUSZKA kutatasai utan (amelyek 
abban az id6'ben nem erintettek es nem is erint­
hettek a kerdes lenyeget) csupan fut61ag frtak 
ezekrol a festmenyekrol, habar alapos vizsgalatot 
erdemelnenek. Ugyanakkor kivânatos volna 
megtalalni a m6djat mindazoknak az emlekek­
nek a felszinrehozasara, amelyek az ut6bbi evti­
zedek soran vakolat ala keriiltek. A templomok 
mas feliileteinek vizsgâlatât is el kellene vegezni, 
ahol minden val6szinliseg szerint meg eddig is­
meretlen reszletek rejlenek."80 

Igazi attărest a szekelyfoldi kozepkori 
falkepkutatasban Vasile DRĂGUŢ munkassaga, 
valamint DAVID Lâszl6 adatkozlesei jelentenek 
a hatvanas es hetvenes evekben. 

„Leginkabb Vasile DRĂGUŢ ervenyesi­
tette egy sor reszlettanulmânyban es osszefoglal6 
attekintesekben - szlovâkiai falfesteszeti kutata­
sok ismereteben - az erdelyi emlekanyagra is a 
kozep-eur6pai osszehasonlit6 kutatasok szem­
pontjait. "81 6 „A g6tika muveszete Romarua-



ban'_'82 cimu ăsszefoglal6 munkajaban - France 
STELE nyoman83 - sajatos ikonografiai progra­
mat feltetelez a falusi templomok festeszeteben, 
ezen belii! pedig kiemelten elemzi a Szekelyfăld 
falkepfesteszetet is, amelynek kutatasiir61 mar 
korabban tăbb tanulmanyban szamolt be. „Min­
dent ăsszevetve, ha az erdelyi falfesteszetet eur6-
pai perspektivaban vizsgaljuk, tulzas nelkiil alla­
pithatjuk meg - mondja DRĂGUŢ -, hogy ez a 
videk az eur6pai g6tikus falfesteszet legerdeke­
sebb teriilete. Mert mikăzben Franciaorszagban, 
Nemetorszagban, Olaszorsziigban ebben a kor­
ban mar a festett ablakot valasztott4k, a szere­
nyebb lehetosegekkel bir6 Erdelyben a kănnyeb­

ben elerheto es kivitelezheto falfesteszetet foly­
tattiik."84 

ld61căzben T6TH Melinda Arpiid-kori 
falfesteszet cimu munkaja elemez tăbb szekely­
făldi falkepet (Băgăz, Gelence, Sepsikilyen stb.), 
amelyeknek g6tikus abrazolasait (Szent Liiszl6-
legenda, Szent Margit-legenda, Utols6 itelet) a 
roman-kori ikonografiai program tovabbelese­
kent ertelmezi. 85 

DAVID Liiszl6 tăbb evtizedes leveltiiri, 
valarnint helyszini kutatasai alapjan a kăzepkori 
Udvarhely-szek addig ismert emlekanyagat fog­
Jalta ăssze, es tovabbi vizsgalatokra hivta fel a fi­
gyelmet a meg meszreteg alatt Jappang6 falke­
pekrol pi. , Enlaka, Homor6dkaracsonyfalva vagy 
Magyarherrniiny templomaiban. 86 

lgen fontos adatokkal, uj falkepfelfede­
zesek kăzlesevel jarult hozza a Kovaszna-me­
gyei emlekek gazdagodasahoz a hetvenes evek­
ben K6NY A Adam. Az 6 kutatasai hozzak fel­
szinre a kăkăsi reformatus templom fresk6it, a 
sepsiszentgyărgyi viirtemplom kiilso festestăre­
dekeit. 87 

A nyolcvanas evekben tăbb olyan szinte­
zis-jellegu munka latott napvilagot, amely az ad­
digi kutatas eredmenyeit pr6balta ăsszefogla1ni . 

PROKOPP Mana kozep-eur6pai kitekintesu mff­
ve Băgăz, Csikrakos, Gelence es Szekelyderzs 
falkepeit az itiiliai trecento festeszetebol kiindul6 
osszkepben targyalta.88 

Az elmult evtizedekben ket alapveto mff­
veszettărteneti ăsszefoglal6 tiirgyalta meg a sze-

kelyfăldi falkepemlekeket. A MAROSI Emo al­
ta! szerkesztett nagy szintezisben a legfontosabb 
szekelyfăldi emlekek kaptak helyet, es azok ala­
pos ikonografiai elemzese meg stilusvizsgalata, 
amelyeket PROKOPP Măria es wEHLI Tiinde 
frtak meg.89 LASZL6 Gyula nagy tanulrniinya­
hoz KERNY Terezia frta meg a Szent Llszl6-Je­
genda falkepeinek atfog6 kutatăstărtenetet.90 

Legut6bb JEKEL Y Zsombor falkepku­
tatasai erdemelnek figyelmet: 6 elsosorban a 
gelencei es băgăzi falkepek kimerito ikonografi­
ai vizsgalataival hozott uj eredmenyeket.91 · 

A tăbb mint szaz eves kutatastărtenetet 
ăsszefoglalva, valamint az altalunk vegzett hely­
szini vizsgalatokb61 kiindulva idoszerunek lat­
szik a szekelyfăldi emlekanyag topografikus fel­
dolgozasa, annal is inkabb, mert a Vasile 
DRĂGUŢ alta! koordinalt repertoriiilis felmeres , 
amely 1985-ben jelent meg, csupiin a del-nyugat 
erdelyi templomok falkepeit tiirgyalja.92 

A Szekelyfold kozepkori falkepeinek fel­
mereset azert is erezhetjiik sziiksegesnek, mert az 
eddigi irodalomban gyakran talalkozunk a hely­
szfni ismeretek hianyaval es az ebb61 fakad6 te­
ves lefrasokkal vagy ertelmezesekke!;93 de azert 
is, mert halaszthatatlannak tartjuk a falfestrne­
nyek mielobbi restauralasiinak elkezdeset. Teny 
ugyanis, hogy ebb61 az igen jelentos emlek­
anyagb61 mindeddig meg egyetlen peldiit sem 
emlithetiink, arnelyen szakszeru restauralas tăr­
tent volna. f gy a falkepek felmeresenek ertelmet 
Jeginkabb abban latjuk, hogy egyben megmente­
siiket is szorgalmazzuk. Hiszen a kepet sohasem 
helyettesitheti a sz6. 
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Despre istoria cercetării 
picturilor murale medievale 
(sec. XID-XV.) din Secuime 
(Rezumat) 

Lucrarea schitează istoria cercetării pic­
turilor murale medievale din Transilvania, în pri­
mul rând a celor din Secuime. Literatura veche 
are o importanţă deosebită, dat fiind faptul că 

discută şi picturile care au fost acoperite cu var 
,sau chiar distruse ulterior. Primul care face o 
analiză serioasă este ROMER (1874) . Desenele 
şi- acuarelele lui HUSZKA, din secolul trecut, 
sunt indispensabile nu numai pentru munca de 
restaurare. Sintezele mari de la începutul de secol 
apartin lui GERECZE (1905) şi lui EBER 
(1915). Până la mijlocul secolului mai mulţi 

cercetători au atras atenţia asupra influenţelor 
italiene, şi asupra importanţei prezentei legendei 
lui Sf. Ladislau . în anii 1960-70 DRĂGUŢ abor­
dează problema din direcţia cercetării compara­
tive central-europene şi presupune un program 
iconografic specific în cazul picturilor murale din 
bisericile săteşti. Subliniază specificul picturilor 
transilvănene în context european (caracterul tar­
div), dar în marele său repertoriu ( 1985) nu apare 
decât materialul sud-vest-transi lvănean. Prelucra­
·rea materialului secuiesc şi restaurarea monu­
mentelor de aici rămâne o sarcină actuală. 

On the History of the Research 
of the Medieval Mural 
Paintings (13-tsth Centuries) 
in Szekelyfold 
(Abstract) 

The paper sketches the history of re­
search concerning the medieval mural paintings 
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in Transylvania, and especially those in Szekely­
făld . The old literature has an outstanding impor­
tance, as it has in view also the paintings that had 
been covered with lime or even destroyed after­
wards. The first one to do a serious analysis is 
R6MER (1874). The drawings and aquarelles of 
HUSZKA from the past century are evidently 
necessary not only for the restoration work. The 
large syntheses at the beginning of the century 
belong to GERECZE ( 1905) and to EBER 
(1915). Up to the middle of the century many 
specialist~ drew attention .upon the importance of 
the Italian influence, upon the presence of the 
Legend of St. Lăszl6. During the years 1960-
1970 DRĂGUŢ takes up the problem from the 
point of view of comparative research in Central­
Europe, and supposes an iconographic specific 
programrne in the case of mural paintings inside 
the village churches. He stresses the specific of 
the Tran.sylvanian mural paintings in the Euro­
pean context (its belated character) but in his 
comprehensive repertoire (1985) only the South­
Westem Transylvaruan material can be found. 
Further study upon the Szekely material and the 
restoration of the monuments remains an actual 
task. 
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FERENCZY Geza 

A szekelyudvarhelyi 
Ugron-kuria 

(Kivonat) 
A szerzo elsosorban eddig kozoletlen 
adatok alapjart folvazolja a Szekelyud­
varhelyrol Szovatâra vezeto orszagut ki­
jâratanal all6, irasban 1613-ban emlitett 
es a 19. szazad kozepeig Szombatfalvi-, 
napjainkig ezutan Ugron-kuria neven is­
mert epiilet tOrtenetet. 

Szekelyudvarhely eszak-nyugati kijar6-
janal, Szovata iranyaban haladva, az orszagut 
mellett, az alant folydogal6 Szejke-patak fele 
eson, kisebb-nagyobb gazdasagi epiiletek szom­
szedsagaban tObb epitkezesi idoszakot felolelo, 
mai alakjaban ketsegteleniil a mult szazad maso­
dik felenek az epitkezesi jegyeit is mutat6 udvar­
haz lathat6. Az 1944 oszen a komyeken elesett 
szovjet katonâk temetoje felol nezve, hatterben a 
tobb hatarreszt magaban foglal6 (Vermek oldal, 
R6kaskert, Vanikert) !apos teteju, deli vegen ma 
nehany csere- s fenyofat hordoz6 Laz agyagtar­
talmu dombja emelkedik. 

Sziiksegesse valt ennek, a szekelyudvar­
helyi „Hidf6~' kft. tulajdonaba ujkelet(fn keriilt 
epiiletnek a javitasa, helyreallitasa. Az epiilet jo­
vobeli felhasznalasa miatt pedig idoszeru .lett 
eme epitmeny tortenetenek a megirasa. Az ennek 
erdekeben vegzett kutatasok1, sajnos, csak sze­
genyes es kisse bizonytalan adatokat nyujtanak 
epiiletiink szabatos meg minden kovetelmenyt 
kielegito tortenetenek a megfrasahoz. Valame­
lyes tobbletet a javitasi munkalatok sorân folfe­
dezett, tagadhatatlanul korai s kiilonbozo ido­
szakokba helyezheio, amde - csak nagyon fajlal-

hat6n - keltezest ugyan nem nyujt6 alapozasi ma­
radvânyok meg facsonkok szolgaltatnak. 

A rendelkezesiinkre all6 okleveles anyag 
alapjan epiiletiink tortenetere vonatkoz6lag a len­
nebb kovetkezo kep korvonalaz6dik. 

I. 1. A sorra keriilo irasos adatok megko­
vetelik az „Ugron-kuria" nev i.igyenek tisztaza­
sat. Az udvarhaz ugyanis eredetileg nem UG­
RON, hanem a szombatfalvi SZOMBATFALVI 
(a kovetkezOkben SZOMBATFALVI) tulajdon 
volt. Az Ugron csalad birtokaba csak keson ke­
riilt. De az atvetel 6ta eltelt (kb. 160-180 eszten­
dos) idOkoz elegendo volt ahhoz, hogy az uj tu­
lajdonosoknak vegso fokon egeszen a kozelmlil­
tig tartott birtoklasa s a resziikr61 val6 hasznala­
ta-hasznositasa reven a regebbi birtokos 6:Salad 
neve epiiletiinkkel kapcsolatban elfelejtodjek. 

A SZOMBATFALVI csaladnak a nev­
ad6 (vagy forditva: Szombat nev() osrol elneve­
zett) helysegben all6 nemesi udvarhazat elso iz­
ben 161-3-ban emlitik2. A PALMAY J. idezte 
FANCSALI-fele szoveg igy sz61: „Literatus 
szombatfalvi SZOMBATFALVI Janos egyik ol­
dalar61 nemes TOTH Gergellyel, mas oldalr61 a 
kiralyi kozlittal hatâros udvarhazat Istvan fianak 
ajandekozza."3 Ennek ertelmeben folteheto a ku­
ria legregibb reszeinek a 16. szazadb61, annak 
legalabb a kozepe tajar61 val6 keltezese. 

Ez az idomeghatâr.pzas el is fogadhat6, 
mert a Szombatfalvi (nemesi) csalad neve a 
(Szekelyudvarhelyen 1505-ben kesziilt frasban 
t(fnik fel eloszor Gregorium ZOMBARF AL W AI 
alakban4. A (szekely)udvarhelyi szekely nemzet­
gy(fles vegzeseit tartalmaz6 eme emlekiink a ne­
vezettet kiralybfr6i (!) tisztseget vise!Okent emli­
ti. De a csalad szamottevo voltâr61 tanuskodik a 
kes6bbi oklevelek sora, es (meg a rank orokito­
dott leveltâri anyag hianyos volta ellenere is) 
mondhatni: szinte folyamatosan talalkozunk a 
csalad nevevel5. 1560-ban, masok mellett, 
SZOMBATFALVI Janos bfr6kent frta ala a 
betlenfalvi GEREB Janos es hestfalvi GER­
GEL Y Zs6fiaval meg ennek fiaval kotOtt birtok­
csererol sz616 szerzodest. ZOMBATFALWIJ 
Mate neve a Janos Zsigmond „valasztott kiraly" 
es erdelyi fejedelem (1540-1571) elrendelte 
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1566-os osszeirasban a szekely f6emberek sora­
ban talalhat6 meg. Az Udvarhely, Csfk, Gyergy6 
meg Kâszon szeki szekely f6emberek 1576-ban 
kesztilt 50 denâros ad6 osszeirasaban pedig 
Benedicti SZOMBATFALVI szombatfalvi vala­
mint 6cfalvi birtokai utân fizetett illeteket. A 
SZOMBATPALVI csalâdnak korânt61 kezdve 
hosszu idon ât tăbb oklevelben is emlftett malma 
volt a szekelyudvarhelyi vâr alatt. 1600 elejen 
zajlott a vârossal rovidebb pereskedes e malom 
birtoklâsa iigyeben. 1820-ban keszftett urberi 
osszeirâs szerint „Malom egy fertalynyi distanci­
âra a Kiikiilăn Te[kinte]t[e]s SZOMBATFALVI 
Jânosne Asszony es Te[kinte]t[e]s SZOMBAT­
PALVI lgnâtz es Perentz Urunknak vagyon a 
Hatarunk szelen jo commoditâsunkban."6 

Ugyanebbol az osszeirâsb61 ertesiiliink a SZOM­
BATP AL VI csalâd mâsegyeb javair61 is a folde­
ken, reteken, kaszâl6kon, erdokon - es mindezek 
hasznâlati m6djâr61 is ! - kfvi.il : „c - Udvarhelly 
Varossa ide edgy fertâlly ora distancia, ahovais 
tsinalt uton a Termeszetnek minden javait 
konynyen vissziik el adni. [ . . . ] f-sem tiizre sem 
epiiletre vaio făt itt a Palu Hatârân nem kapunk 
ha nem mi szolgalo emberek Urunk be birassok 
utân egy merfold (a kess6obiekbol kovetkeztet­
heton val6szfn1Ileg a 8,3 km-t kitevo magyar 
merfoldrol van sz6 - F. G.) Distanciarajârunk fa­

ert, es onnan ingyen eleget hozunk, van itt a Pa­
lu Hatârain keves Cserefiatalos, de ezis meg nem 
alkalmatos arra, hogy abbol epithessiink, [ . . . ] m 
- A SoAkna ide 1 3/4 Merfold es a mig meg nem 
drâgult, kereskedtiink velle, de most 
elelmiinkrevalotis alig tudunk szerezni, Penzt pe­
dig kapunk Ezen falu szomszedsegeban leven a 
vâros Udvarhelly minden fele naturalek el 
adâsâbol Szekereskedesbăl, napszârnoskodâsbol, a 
Szegenynye a Palunak a Savanyu vizet hordjâk be 
a Vârosban s abbol elnek. n -Tegla Pâbrika (!)va­
gyon [ ... ] r - Kozjovedelmiink van Vâros mellett 
egy botskor ârollo Hellyiink mellyert arendat fizet­
nek. [ . . . ] u - Boit nints Meszârszek Kortsomâlâs 
Pâlinka fozes kor. [ ... ] x - Mester embereink 
Kovâts van 2. y - Epiiletre vaio Ko fiiveny van." 

1602-ben SZOMBATPALVI Benedek 
nevet talâljuk a BAST Anak foleskiidott Udvar-
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hely es Kereszrur szeki nemesek, 16f61c es szabad 
szekelyek nevsoraban. 1717-ben a hadbiztosok 
Csik, Gyergy6 es Kaszon szek hadainak a Te­
mesvar ala vonulasâr61 sz616 ertesitesbol tudjuk 
meg, hogy „commissariusnak SZOMBATPAL­
VI uram rendeltetett Udvarhelyszekbol."7 De a 
csalad tagjai szerepet jatszottak a Nap61eon­
haborubeli (utols6) nemesi felkelesben is. Az 
1805. december 10. es 1806. januâr 14-e kăzt 
kelt osszefrâs szerint „Az 5-ik: farczâdi jârasban 
[ ... ] 2-ik kapitâny SZOMBATFALVI Ignâc. 
[ ... ] A 9-ik: parajdi jârâsban 1-so kapitâny 
SZOMBA TF AL VI Istvan. "8 

I. 2. Eme ertheto kis kitero utan fordul­
junk most mâr vissza a SZOMBA TF AL VI-kUria­
hoz. Errol a jeles tărtenesz BENK6 J6zsef is 
megemlekezik - igaz csak kozvetve - a 18. sza­
zad mâsodik feleben9. Ezeket irta: „73 .. Szombat­
falva, Udvarhely varosahoz nyugat (inkâbb 
eszaknyugat - PG.) felOI a legkozelebbi kozseg. 
Nevezetes mint a SZOMBATFALVY es GAL­
FY csalâdok lak6helye es kenes forrasair61, me­
lyeknek vize sebek es kii.iteses pattanâsok ellen 
ajanlatos." 

Biztos viszont kovetkezo adatunknak az 
egyik - a leiras alapjân ugyan meghatârozhatat­
lan, de a terkep rajza szerint megis azonosfthat6 
(az 1613-as adatunk „kiralyi kozut" kozelsege is 
tâmogatja ezt !), a mai helyzetnek is megfelel6 
teriileten allott - emlftendo udvarhaznak a 
SZOMBATFALVI csalâdhoz, illetve epiileti.ink­
hoz kotese. Az egykori Habsburg-birodalom ege­
szet, fgy 1769-ben Erdelyt is egeszeben es egyse­
ges irânyelvek szerint felălelO, reszben helytele­
niil (csak) II. J6zsef csaszar (1780-1790) nevehez 
kotott, a vilâg elso korszeru katonai terkepehez 
csatolt irott mellekletben olvashat6: „24. sz. 
Szombatfalvân [ ... ] van ket kobol (! - PG.) epi.ilt 
nemesi udvarhaz."10 

I. 3. Eme, benniinket tagadhatatlanul ko­
zelrol erinto s bizonyos tekintetben meg rnindig 
nem elegge biztos adatok mellett meg tovabbi 
hason16k is felbukkannak . Ezek ugyan idoben j61 
meghatârozottak, de nem lehet tudni , mifele epi.i­
letre vagy epftkezesre vonatkoznak. Ezek ellene­
re vegyi.ik sorra 61cet. 



„A[nn]o [1]767 22da Aug[usti] alkutam 
meg BOLDISAR Josef Komives Pallerral, hogy 
az vetemenyes Kert e!Ot az mely hazyt epittetek 
annak fundamentumat Kobol es az fa hazak 

ozot hat darab kofalat, melyeken a Kemenyek 
ălyanak epittek11 es Ket Kemencet epittsen fel, 
fizetese nap szamra leszen maganak dietim 6. 
Sustak es etel az alattvalo komivesek[ne]k ot ot 
Sustak etel nelki.il. Eodem die attam a!Ore 
kezeben a Komivesek fizetesere flr. 10."12 

„A[nn]o [1]767 d[ie] 22 Aug[usti] fogat­
tam meg BORDAS Janos Paller faragot az 
felyeb 13 meg irt haznak fel epitteser~ nap szam­
ra, maganak leszen nap szama eot Sustak, az alat­
ta valokn[a]k az joradek 4 Sustak az alab valok­
nak negyedfel etel nelki.il. eodem die elore attam 
BORDAS kezeben a Mester emberek fizetsegere 
flr. 6. mivel maganak elore adot penzem vagyon. 
die 4-ta 9bris attam BORDASnak flr. 6. ez arant 
a contractusba levokkel szamot kel venni 
tolle." 14 

„die 13tia Maji [1]769 az most csinalan­
do tegla arraba fizettem KOV Acs Palnak flr. 4 
id est negy m[agyar] forintot negy krajczar 
hijjan." 15 

2die 12-a Aug[usti] [1]769 attam 
BUZANYI Mihaly[na]k tegla vetesert 6. mariast 
s masfel veka torok buzat s meg a teglajat szam­
ba nem vettek. die eod[em] attam Buzanyi 
Palnak ugyan Teglavetesert 7. id est het mariast 
es egy veka torok buzat, ennek sem vettek meg 
szamba a teglajat." 16 

Ozv. SZOMBATFALVI Jânosne TO­
ROK Mana keri a kertjet hatârol6 Szejke-patak 
szabalyozasat, majd nehâny nap multan az utepi­
tesnek (!)a maga kolonusait veszelyeztetâ volta­
ra hfvja foi Udvarhely szek vezetâinek figyelmet. 
Ez utasftja a neves UGRAI Lâszl6 (fold)merât a 
panasz kivizsgalasara s az ad6dhat6 karok elke­
ri.ilese erdekeben a szi.ikseges intezkedesek 
megtetelere 17. 

A felsoroltakb61 kihamozhat6, hogy 
1613-ban a Szekelyudvarhelyrâl Szombatfalvan 
kereszti.il Szovata fele vfvâ orszagut mellett mar 
allott a SZOMBATFALVI nemesi csalad udvar­
haza. Akkori epftâanyaga ugyan ismeretlen, de 

val6szfnu1eg mar erre (vagy id61cozben valarni­
kepp m6dositott folytatâsara) kell gondolnunk az 
1767. es 1769. evekbeli epitkezest vegzâ epitâ­
meg (kâ?)farag6 mesterek alkalmazasakor, vala­
mint teglaveteskor. A terkepeszeti foljegyzes ta­
nusaga szerint pedig 1769-ben tagadhatatlanul 
k61>61 emelt ket nemesi udvarhaz âllott a helyseg­
ben. Ezek egyike volt a BENKO J. is emlftette 
SZOMBA TF AL VI csalâde. Tâmogatja meg az is 
ezt, hogy az ut mind korabbi adatainkb61 tudot­
tan, mind pedig a mai val6sagot veve figyelem­
be, egyik oldalr61 hatarolta-hatarolja az udvarha­
zat. (Ezzel szemben BENK6 J. nev szerint emli­
tette masikat, a GALFI csalâd kuriajat az orszag­
ut nem hatarolta-hatarolja.) Az viszont ketsegte­
len, hogy a ma Szekelyudvarhelyhez tartoz6 fal­
vacska meg napjainkban is annyira kicsiny, hogy 
mas epiiletre meg csak gondolni sem lehet. 

II. l.Az eredetileg SZOMBATFALVI 
udvarhaz UGRON-kuriava valasa csaladtorteneti 
esemenyekkel magyarazhato. A ket csalad le­
szarmazasi tablazatab61 kivilagl6n harom Ugron 
fi egy-egy SZOMBATFALVI lânyt vett 
felesegi.ii 18. A SZOMBATFALVI csalâd a nev­
ad6 helysegben all6 udvarhâzat birta, „mig a ko­
zelebb mult evekben - frta NAGY Ivan - az ille­
tâ ag fiakban kihalvan, vele az âsi feszek nagy 
resze a szekely orokosodesi tărvenyek szerint le­
any-agra az UGRON csaladra szâllt." 19 

II.2.fgy valik erthetâve a tulajdonos 
megvaltozasa s ennek kovetkezteben a birtoklast 
jelzâ uj nev feltfinese, nemki.i!Onben - termeszet­
szeruleg - ennek napjainkig val6 fonnmaradasa. 

Az udvarhaznak az ărokosodes reven uj 
tulajdonba keri.ilese 1853 elâtt megtărtent. Ezt a 
kovetkezâ adat igazolja. J6KAI M6r, a magyar 
szepirodalom nagy alakja 1853-ban beutazta Er­
delyt. Napl6jab61 kideri.ilân (1853. 05. 21-en) 
„estere Szombatfalvara erkezti.ink, hol U[GRON] 
Lâzar ur, hajdan hosszas ideig Udvarhely-szek 
kiralybfraja, fogadott benni.inket."20 

II.3.Ettol kezdve - az epi.ilet tovabbi sor­
sar61 semminemfi adatunk sincs. Mindossze azt 
tudjuk, hogy 1933-ban (esetleg mar el61>btâl ?) 
„az UGRON-kuriaban napi 80 Ieiert Iehet kapni 
teljes ellatast ! Fenyves park ! Szejke-fi.irdâ 



kăzeleben."21 Azaz e hirdetes szăvegebol kiha­
mozhat6n a korâbban a csalâd hasznâlta udvar­
hâzat reszben (vagy egeszeben ?) „kirândul6" (?) 
- „tidtilo" (?) szâllâskent rendeztek be (?) es tar­
tottâk fonn. 

ID.1.1943-ban a tulajdonosok eladtak it­
teni birtokukb61 6,8 ha foldet a Magyar Ăllam­
nak. Az adâsvetel velheto oka, hogy 1941-ben 
megkezdtek a Szekelyudvarhelyrol Szovâtâra 
vezeto ut korszerusiteset, es egy kanyar levâgâsa 
rniatt az UGRON-birtokon kellett kereszttilve­
zetni azt. Ezzel kettevâgtâk a tertiletet. A tulajdo­
nosok az utepites miatt lemondtak birtokuk eme 
reszer61. 

IV.l.Ezek utân, meg kesei emelese elle­
nere is, târgyalt eptilettink ktizeleben âll6 s 
ugyancsak e csalâd tulajdonât kepezo kâpolnât -
UGRON-kriptât - is tekintstik meg. Ez a mult 
szâzad vegen emelt eptilet orzi az UGRON csa­
lâd nehâny kesei tagjânak a foldi maradvânyait. 
Ktizttik az igen kiemelkedo, ttibb irânyu szerepet 
is jâtsz6 UGRON Gâboret is22 . 

A kăpolna a 659 t. sz. f. m.-u Szejke 
dombja delkeleti kiugrâsa tetejen âll. Magasan a 
kăzeJi kÎS patakok es meg inkâbb a taYolabb fo­
Jy6 Nagy-Ktiktill6 vize folătt. A kăzvetlen kăr­
nyek uralkod6 teteje. Az oda folsetâ16 -kaptat6 
elott megkap6 tâjkep nyilik meg. Ellâtni egeszen 
a Hargita ktizponti ttimbjeig; az egesz udvarhelyi 
medence târulkozik ki elotte. 

A kâpolna bejârata folătt a homlokzatba 
erositett mârvâny tâblâba vesve olvashat6: 
UGRON LĂZĂR VEGRENDELETE FOLY­
TĂN EPfTETTE UGRON ĂKOS 1890. EV­
BEN. 

IV.l.UGRON Gâbor (1847. 04. 15. -
1911. O 1. 22) als6foku iskolâit Szekelyudvar­
helyen vegezte, jogi tanulmânyait pedig Becsben 
es Pesten. Mar jogâsz korâban elclapot szerkesz­
tett. Kesobb. mas lapok mellett, szerkesztokent 
vagy munkatârskent, a Szekelyudvarhelyen 
187 4-1876 kăzt megjelent, igen jelentos Baloldal 
cimu ellenzeki ujsâgot inditotta el, es tartotta 
fenn. Tanulmânyai befejeztevel reszben Pesten, 
reszben sztilohelyen elsosorban az irodalomnak 
elt, egeszen 1870-ig. Ekkor a francia kăztârsa-

sâgnak ajânlotta foi szolgâlatilit. Ktizdtitt GARI­
BALDI seregeben is Olaszorszâg akkor nagyon 
is idoszeru egyesiteseert, majd visszatert Parizs­
ba. A Kommtin alatt leveleiben tud6sitotta az ot­
tani esemenyekrol az Ellenor cimu lapot. A 
Kommtin leverese utân Angliâba utazott. Innet 
tert vissza 1872-ben, es meg ebben az evben Ud­
varhely szek kepviselojeve vâlasztotta. Rovid 
idoszak kivetelevel ha!Ma.ig, ttJ"t;b vâros orszâg­
gyulesi kepvisel@j<! volt. 

Erdely magyarsâga eloremutat6 folya­
matnak tartotta a ttirăk uralom alatt elo nepek 
szabadsagttirekveseit a mult szâzad utols6 ne­
gyedeben. Agg6dott azonban Oroszorszâg tul­
zott megerosădese miatt. Az eur6pai szabadelvu 
ktizvelemennyel tisszhangban a ttirtiktik irânti ro­
konszenv kerekedett feltil. Ez volt aztân az erzel­
mi hâttere az utols6 regenyes tisszeesktivesnek. 
Szervezoi, a ftiggetlensegi UGRON Gâbor, OR­
BAN Balazs es BARTHA Mikl6s nehânyszâz 
fOs szabadcsapatot kiserelt meg toborozni, hogy 
aztân - val6szinuleg angol penzen vett fegyve­
rekkel - Moldvâba bettirve a Szeret foly6 egyik 
hidjânak a folrobbantâsâval elvâgjâk az orosz 
csapatok utânp6tlasi -vonalat, s Orosz-Lengyelor­
szagban is folkelest robbantsanak ki 1877-1878-
ban. A tervrol orszâgszerte beszeltek. Nehâny ro­
mân ertelmisegi mâr ellenlepesre gondolt. TI­
SZA Istvan gr6f miniszterelntik azonban ăssze­
fogatta a toborz6kat, a 600 puskât elkoboztâk. 
Egy idore UGRON Gabornak is vissza kellett 
vonulnia, mignem a „bunvizsgâlatba vett honfi­
ak" az eljârâs befejezese nelktil kegyelmet kap­
tak23 . 

A ftiggetlensegi csoporthoz tartozott 
UGRON Gâbor az orszaggyules ktiltinâll6 alakja 
volt. Az 1887. evi orszâggyffies utols6 tilessza­
kân ttibbedmagaval kivâlt a ftiggetlensegi pârtb61 
,es megalakitotta a 48-as pârtot24. Egyenisege a 
mult szâzad nyolcvanas-kilencvenes eveinek a 
politikai eletet tartotta egyensulyban. Politikus­
kent erelyes ftiggetlensegi, sz6nokkent pedig 
egyike volt a legnagyobbaknak Beszedeit csodâ­
latos folyekonysag, sulyos erveles, szep gondola­
tok jellemzik25. Mind târsai, mind ellenfelei 
nagyrabecstiltek es tiszteltek26. 



UGRON Gabor 1911. Ol. 22-en halt meg 
3udapesten. Szfvszelhudes vegzett vele. Elobb 
3udapesten ravataloztiik fă! nagy reszvet mellett. 
::5-en este erkezett Szekelyudvarhelyre a holt-

tet tartalmaz6 kopors6. Kovetkezo nap reggel 
n atlomasr61 nagy tomeg kfserte Szombatfalva­
~ kopors6jat. A halottat vivo kocsi megallott a 
ferencesek temploma elott, majd a rekviem „ve­
geztevel ujra megindult a menet Szombatfalvara 
a csaladi sfrbolthoz. Masfel 6râig tartott, mfg a 
menet a hegy tetore kiert. A hegy aljaban negy 
hatalmas okorrel vontatott szekerre tettek a ko­
pors6t. [ „.] Gyaszszertartas elott SEBESI Janos 
Udvarhely-megye alispanja bucsuztatta el a me­
gye nagy fiat, majd Mikes gr6f (ti. MIKES Janos 
gr6f fOesperes - F. G.) ujra beszentelte a holttes­
tet s a kripta gyertyainak lobog6 fenye mellett le­
bocsatottak a kopors6t es ezzel veget ert a nagy 
temetes."27 

Nekiink pedig, nem is tul kesei ut6dok­
nak is iidvos lenne megszfvlelniink - termeszete­
sen a mai koriilmenyekhez alkalmazva - UGRON 
Gabor emlftect orszaggyU!esi beszedeinek az 
egyikeben elhangzottakat: „Tartozunk egymas­
nak (ti. magyar es osztrâk - F. G.) azzal a kfmelet­
tel, hogyha mi a multat elfeledjiik, ha a mult ban­
tâlmaira es serelmeire fatyolt boritunk, akkor ve­
liink szemben az aszellem, a mely a nemzetre 
annyi gyaszt hozott, szinten elhallgasson. "28 

Jegyzet 

I. Ezeket az Âllami Leveltâr csfkszcredai fi6kj<iban , valamint a helybeli 
Tudomânyos KOnyvtârban folytattam. Az UGRON csaMd levelt.ăra, 

vegs6 fokon, az Âllami LevClt.ăr kolozsvâri fi6kjâba ke1iilt voll bc. Rcn­
dezetlensegc miau nem kutathal6. E fi6k igazgat6jânak a kOzlCse szerint 
cz a lcveltâri anyag 1997-t61 kczdve âll majd a kutat6k rendclkezCsCre. E 
felszabadul6 ~ fgy kOzkinccsC vli.16 leveltâri anyag tanulmănyozăsa csct­
lcg largyunk lekinlcl~bcn is ujabb adalok birtokaba jullalja majd a kula­

l6l. lrl!somal a helybcli „Hfdr<l" kft . mcgbfusab61 allilollam osszc. - lu is 

ktisztintim M. HUBBES Evanak ~ VOFKORI Gytirgynck szfves segfts~­

g~l, ~ FORR6 Mikl6s tinzellcn lamogallisal. 

2. PÂLMA Y J6zsef: Udvarhcly vârmcgye nemcs csalădjai. 
Szekelyudvamely 1900. 238. - PÂLMAY J. FANCSALI Daniel f<'iespe­
resrc, gyulafehervări kanonokra, a „Fancsalifele" gcncal6giai gyO'jterreny 
sz~rz6jere hivatkozik, de, sajnos, irodalmi utalâs nClkUJ. Ezt az adatot el­
lenliriznem Cppen ennek kOvcikeztCben nem sikcrillt. 

3. ,)oanncs Litcratus SZOBBATFALVY nobili5 de cadcm curiam in 
vit:initatibus nobilis TOTH Gcrgely ab una. (fgy ! - F. G.) ct publicae viac 
regiac ab altera, lcgatfilio (fgy ! - F. G.) suo Stepano (fgy ! - F. G.) 

rogalc." - A • .szomszMok" mcgcmlfl6e rev~n el~gg~ clfogadhat6n allft­
hat6, hogy val6ban sz6ban forg6 CpilletUnkrO:I van sz6. (A ligi „kidlyi 
kOzlit" maradv8.nya cgyCbkCnt az cmlitettem szovjet katonatemetO:t hata­

rolja nyugal fel61.) 

4. Szekely Oklev~llar (a tovabbiakban SzO) VIII„ Bp„ 1934. 220. Az ok­

lcv~l teljcs kelle: 1505. 11 . 20. 

5. A f6sz0vcgbcli oklevelck az itt kOvetkez6 (Cvck szcrinti) sorrendet kO­
vclik: SzO V„ 77. (1560. 11. 06.); SzO 11. , 203. (1566. 07. 11. el6ll); SzO 
IV„ 39. (1576); SzO VIII„ 333. (1598. 02. 23.); SzO us sor. 111„ 
UdvarhelyszCki tOrvenyke:resi jegy1.6kOnyvek 1598-1600. (KOzzCteszi 
DEMENY Lajos - PATAKI J6zsef - TOOOS Kinga) Bp. - Buk. 1994. 

275-277. (1600. 02. 28.; 03. 05.; 04. 06.); SzO uj sor. III. , 218-221. (1601. 
03. 06.); SzO V„ 291. (1602. 08. 11.); SzO VII„ 191. (1712. 08. 09.); SzO 

VII„ 222. (1717. 04. 16.) 

6. Fond Colecţia conscriptii urbariale. Nr. 27. Inventar Nr. 76 (1785-

1820) Conscrip\ia urbarială din Scaunul Odomei din 1820. 449/1820. 
Idem Sâmbătcşti (Szombatfalva) azi înglobat în oraşul Odorheiu 
Secuiesc. 2-3. Kezirat. Allami Lcveltar, marosvasârhclyi fi6k. Ez a 
SZOMB/\TFALVI csalad Szombatfalvăn ICtczett Osszes bi11okc1t fclso­
rolja; Protocollum Polilicum Anni 1816. Allami LevCltl1.r, kolozsv<:iri fi6k. 
Fond Nr. J 6. Scaunul Odorhei. Cota: II/56; Conscriptio Anni 1765 

Totalium el Intcrpretum Portionum Poss (folytalăsa hi4nyzik) vinarum, 
seu Hereditatum Siculicarum in ( ... I Possessionibus[ ... / SzombatfaJva 
existentibus Inclytae Secii Siculicalis adjacentibus in forma inquisitio 
Relatoriarum confecta. KCzirat. A.Uami LevCltâr, csrkszcrcdai fi6k. Jelze­
tc: 249. Colecţia Muzeului din Odorhei. Dosar Nr. I 365. 

7. Ezt a kel adatot Id. az 5. jz.-bcn. 

8. JAKAB Elek - SZÂDECZKY Lajos: Udvamely vârmegyc ltirtcnele a 
legrcgibb idilkl611849-ig. Bp. 1901. 547. - lgen sajnălalos, hogy a szek 

~lclebcn is szazadokon al jelenl6s szcrepel bcltilltill SZOMBATFALVI 
csalăd tagjainak a sfrjăl a legszorgosabb kuatâsok ellcnCrc sem sikerillt 
f<illelni. 

9. BENK6, Joscphus: Specialis Transilvania. li. r. Terra Siculorum. 37-

38. 19. szăzad eleji ml!solatban meg6rzou keziral 1767-1787 ktirer61 s 

szckclyudvarhelyi Tudomanyos Konyvtarban. Leit sz.: 2 371. - „73. 

Szombatfalva, l[d) c[stJ Sabathi pagus oppidi Udvarhcly ab aquilone 
proximus. Nobilis csl posse.'isione nobilitari SZOMBATFALVIana turn et 
GALFlana ncc minus acidulis (palato quidem ingrati.s) ac Fonte 
Sulphureo, quorum undas vulnera acidula, el pustula.o; commcndat. Az 
idCzet magyar nyclva szOvcgCt Id.: BENKC J6zsef: Udvarhcly megye le­
frl!sa. Sajl6 ala rcndezlc SZAB6 . Andras. ErdClyi Ritkasagok 14. 
(J ANCS6 Eicmer szcrk.) Kolozsvar 1944. 75-76. 

10. Anhang zu der Kricgs des Gross Fi.ir.ilenthum Siebcnbilrgen. Drittes 
Buch vorinncn verschicdene Anmerkungcn i.ibcr Scctioncs 151. [ ... ] 159 

und so weitcr biss inclusive 208 enhaltcn. 462-463. KCzirat. Becs, K. u . 
. k. K.riegs·Archiv. Je)zcle: 3 lxa 715. · Sectio 177. ,.No. 24 Szombatfalva 

f ... f isl (fgy ! - F. G.) f ... f 2. Edclshtiffen von Slcin gcbauel." - E fcljcgy­
w mcg BENK6 J. adatănak az tisszekapcsoll!sa rcven az (elm~lclileg) 
azonositou (ml!sik, lchal) GÂLFl-kuria, szăzadunk ktizepe tajan .~g ere­

dcti alakjaban alloll. Mara mar teljesen, a felismcrhelellens~gig mcgval­

toztatott alakban a mai Tcmplom utca elcjCn, a FehCr-patak hîdja utân 
jobb oldall all. (A kcl udvarhaz ktiztilli legvonalbcli lavolsag minlegy 

250m.) Erre a l~nyrc PETER Allila hfvla f<il ·figyelmcmcl. 6 szăzadurik 
măsodik negyedCbcn ~g a rCgi oszlopos torn4cli alakjâban j<:irta az ak­
kor, vele rokon.săgban 4116, Csfkszentmărtonb61 ide sz.<1.rmazott SZABO 
csalâd tulajdon,ban volt epi.ilctct. Szfvess~gCt itt is kOszOnOm. 

I I. Ez a sz6 ăthUzva. 

12. Calcndarium Tymaviensc ad annum Jcsu Christi MDCCLXXXVIJ. 
Tyrnaviac f 1766) . - Srekclyudvarhelyi Tudom<:inyos KOnyvtar. Leit. sz. 
32 2 17. - A B3 jclz6a (= aprilisi naplar-)lapol kovet5, jcgyzetck bcfrl!sa-



ra p6ll6lag beragasztoll Iv el/loldalan. A p6tlapokra bejegyzell szovegek 

szerz6je ismeretlen. Kclstgtelen azonban, hogy a SZOMBATFALVI csa­

lăd valamclyik [crfitagja. Szămba johet (kevcsse val6szlnfin) (11.) PetertOI 

szărmazoll Lăsz16 itc16mcstcr, nemktilonben az (I.) Zsigmondt61 1701 -

bcn sztiletell (I.) Janos, de meg inkăbb (li.) Zs igmond (sz. 1703) cs Fc­

renc (sz. 1706.), viszont <II .) Jănos (sz. l 716.) - măsutt olvashat6 bejcgy­
zCs CrtclmCbcn - biztosan kirekeszthct6. Vă. PĂLMAY J. i.rn., 237. 
SZOMBATFALVI csalâdfa. - Ez a naptăr az alăbb id~zend6vcl 6s mc1ssal 
egyetemben SzCkclyudvarhely e szâzad clcji rcnd6rf6nOkCnek: SZOM ­
BATFALVI Lajosnak a tulajdonăt kCpczte. /\ volt r. kat. gimn8zium 
kOnyvtârab61 SZOMBATFALVI Lajos-tCka darabjakCnt ătadăs rCvCn ke­

rtilt a fenti Tudomănyos KOnyvtlir ă.llomănyăba. 

13. Ti. az cl6z6 a.-ban rOgzftctt szăvcgben . 

14. Calenda1ium Tymavicnsc ad annum Jcsu Christi MIXCLXIX. 
Tyrnaviac 11768]. - SzCkclyudvarhelyiTudomânyos KOnyvtâr. Leit. sz. 

32 218 .• A B4 jclzesa (=măjusi naptăr-)lapot kovct6 p6llv cl/loldalăn. 

15. i.m„ i.h., a p6tlv hătoldalăn. 

16. i.m„ i.h. 

17. Protocollum Politicum Anni 1816. Kellc: 1816. 09. 25„ illetve 10. Ol. 

18. PALMAY J. : i.m„ i.h., illetvc 249. UGRON csalăd[a. - UGRON Mi· 

hăly (1760-1806) n6til veue SZOMBATFALVI Janos cs BENK6 Kris z­

tina (I.) Anna ncva lănyâl. UGRON Antal C.< Găspăr (ez 2. [crjkcnt) pc· 
dig az cmllleuem SZOMBATFALV I (I.) Anna, (li.) Anna mcg Verona 

neva unokahUgâval kOtătt hâzassâgot. LIU jcgyzem mcg, hogy cmc. 
UGRON Antal es SZOMBl\TFALVI (li.) Anna unokăja • LAzăr ncva fi. 
uk rcven • az alăbb tărgylynd6 jclcs UGRON Găbor.) Az ut6bb cmHtcll 

ket UGRON fi 1820-ban măr ketsegtelcntil hăzassăgban elt a kct SZOM­

BATF ALVI lănnyal. 

19. NAGY lv<in: Magyarorszâg csal3dai czimcrekkcl 61 ncmzcdCkrcndi 
lăblăkkal. 10., Pest 1863. SZOMBATFALVY csalăd. A kiitet kiadăsi eve 

( 1863.) alapjiin (a kezirat nyolvănval6n meg korăbbi !) eme oriiklcsnek a 

19. szăzad kozepe tăjăn. de mindcnkeppen 1853 el6u meg kellett tărten­

nie. Ld. ~g a kOvctkcz6 jzA is. 

20. KRISTOF Gyorgy: JOKAI napjai Erdelybcn. Cluj· Kolo7'văr 1925. 

48. Vo. meg DAVID Gyula: JOKA!. Kolo1-<văr 1971. 72. KRISTOF Gy. 

szcrint JOKAlek 05. 21.-<!n, DAVID Gy. szerint 05. 20.-ăn estere crkeztek 

Swmbatfalvăra, UGRON Lăzărek (!) illeni udvamăzăba. [EmHlcllem: 

UGRON L. măr UGRON Antal es SZOMBATFALVI (li .) Anna fia volt 

! UGRON L. [clescge pcdig (DAVID Gy.: i.m„ i.h. ugyan nem cmHti ne­

vCt, de vitathatallanul r61a van sz6: ,,sz8\lâsad6ival cgytitt") sânii SIMl~N 
R6za. (PALMAY J.: i.m„ i.h.) Tehăt semmikcppcn sem „SZOMBAT­

FAL Vl"-, hancm („măr") „UGRON"-lalriăban fogadtăk JOKAlekal.) 

21. BANYAI Jănos: Odomciu. Szckclyudvarhcly varosa. SzekclyfOldi 

Utmutat6 I. (llANY AI J. szerk.) Szekelyudvamcly 1933„ 19. 

22. Eppen UGRON Găbomak az udvamăzunkhoz val6 melyebb kot6dcsc. 
va\amint halâJânak 85. Cvfordul6ja k6iztctclt az frâsom cfmCbcnjclzctt tcir­
gyamhoz kăzvct lcntil ncm tartoziisa cllcnCrc is emlCkCnck a fclid6zCs~rc. 

23. SZASZ Zoltăn : Politikai elet c., ncmzetisegi kcrdCs a dualizmus konlban 

(I K67-1918) 2. Alkalmazkodăsi vălsăg a 57.ăsz cs roman nemzcti mozgal­

makban. Az erdclyi romănok tigyc a Roman Kirălysăgban. Erdely 'l'ărtcnetc. 

lll. 1830-l61 napjainkig. (KOPECZI Bela 16.<ierk.) llp„ 19872. Xlll. fej. I 

653. Vă. GRA'IZ Guszlâv: A duaJizmus kora. Magyamrszâg t01tenetc J 867-
1918. 1-11. llp„ 1934. Az Akademiai Kiad6 reprintsoro1.ata. llp. 1992.1. 117., 

21K., 289. stb. szetsz6rtan, li. 78., 94., 110., de kkcpp I. 134. es 276-277. 

24. SZINNYEI J6zsef: Magyar îr6kcletccs munkăi. XIV. llp. 19 14. 616-
618. hasăb. • 

25. UGRON Găbor bcszedei az 1878. ors7.ăggyalescn. llp. 1881.; u6. be­

szMei az 1881-84. orszaggyaJesen. Bp. 1884.; u6. bcszed.ei az 1884-87. 

orszaggyalescn. Bp. 1887. (Lcnyomatok a kcpviscl6hăz Napl6ib61.) 

26. ElctCrc vonatkoz6 b6vcbb irodalmat Id. A SzOvctkezctt Balpărt arc­
k~pcsamoka . KOSSUTH Fcrencz autogrammjăval Cs SZATMARI M6r 
el6szavăval. llp. 1905.; SEB6K ZS[igmond): Szinfoltok. Bp. [Cn.) 283-

286.; PETH6 S3ndor: Politikai arckCpek. Az Uj Magyarorszâg vczfrcgyC­
nis~gci . Bp. 1911. 95-101.; Magyarorszâg tărt~ncte Ferencz csâszăr korâ­

t611910-ig. Politikai Magyarorszăg. (SZASZ J. [6szcrk.) Bp. 1913. 436. ; 

MIKSZATH Kălmăn: A tisztclt Haz. 1892-1906. llp. 191 7. 63. GRATZ 

G.: i.m. 276-277.; Magyar Eletrajzi Lcxikon. (KENYERES Arpăd [6sz­

erk. li. llp. I %93. 923., UGRON Găbor dmsz6; A Magyar Sajt6 To11e­

ncte. IUi. 1867-1892. (KOSARY Domokos- NEMETH G. Bela szcrk.) 
Bp. 1985„ 108„ 130„ 149„ 261., 267. 

27. UGRON Găbor. Udvarhelyi Hirad6. XIV. (1911) 5. (Ol. 29.J 2-3. 

28. A honvedclemr61. OrszaggyaJcsi bcszcdci az 1892197-i ors7..ăggy aJe­

sen. I. Bp. 1895, (lgy ! · FG.) 91. 

Conacul UGRON din 
Odorheiu Secuiesc 
(Rezumat) 

Autorul, pe baza unor date nepublic;te, 
scoate în relief istoria conacului UGRON, care 
este aşezat la marginea oraşului Odorheiu 
Secuiesc, lângă drumul naţional care duce spre 
Sovata. Prezintă dovezi conform cărora conacul, 
amintit prima oară în documente în anul 1613, a 
fost ridicat maiînainte, în jurul mijlocului secolu­
lui al XVI-iea. Acest conac până în mijlocul se­
colului al XIX-iea aparţinea familiei SZOM­
BATFALVI din Szombatfalva (Sâmbăteşti, jud. 
Harghita) şi numai după aceea îşi poartă denu­
mirea de „UGRON-kuria" - Conacul UGRON. 

The UGRON-Manor of 
Szekelyudvarhely 
(Odorheiu Secuiesc) 
(Abstract) 

Using primarly unpublished information, 
the author outlines the history of a building that 
is located on the way out of Szekelyudvarhely 
toward Szovâta, is registred in 1613 as SZOM­
BATFALVI-manor (family SZOMBATFALVI 
de Szombatfalva - Sâmbăteşti, Harghita county) 
and called so until the 19th century. Today the 
building is known as UGRON-manor. 



MIHALYZita 

A csikszentgyorgyi 
Nagyboldogasszony-kâpolna 

(Kivonat) 
A dolgozat a Csfki-medence egy olyan 
kâpolnâjât kfvânja bemutatni, amelyrol 
keves szakirodalom letezik, es amelyet 
elhelyezese miatt csak kevesen ismernek. 
A Csfkszentgyorgy melletti dombtetore 
epiilt kâpolnât a falu sztilotte, ILLYES 
Andrâs, Erdely r6mai katolikus ptispoke 
(1696-1712) emeltette. Csak a halâla utâ­
ni evben, vagyis 1713-ban kesziil el. Az 
epfteshez es az epfttetohoz, akârcsak a 
tobbi csfki kâpolna eseteben, legenda fll­
zodik. A kozepes meretU kâpolnât 
kesog6tikus stflusban faragott, egyszeru 
ko ajt6-es ablakkeretek dfszftik. Evente 
egyszer, augusztus 15-en, vedoszentje­
nek napjân, nepes bucsu szfnhelye. 

A falut61 tâvolabb eso helyre, nehezeb­
ben megkozelfthet6 dombtetore vagy a hegy­
csucsra epftett kâpolna nem volt ritkasâg a Csfki­
medenceben. A katolikus hitet hfven orzo nep 
szerint, ezek nem az ember kenyelmere, hanem 
Isten dicsosegere kesziiltek. 

Van kozttik fogadalmi kâpolna, es van 
„speciâlis patronâci6t" kepviselo szentek tiszte­
letere emelt kâpolna is. Legnagyobb r.esziik 18. 
szâzadi, es keletkezesi.ik bizonyosan osszefi.igg 
az ellenreformâci6 mozgalmâval, amikor kâpol­
nâk, utmenti keresztek es âhitati helyek letesfte­
sevel torekedett a katolikus egyhâz a nephit tuda­
tos tâplâlâsâra, âpolâsâra. 1 

A , 18. szâzad · elejen epi.ilt Csfkszent­
gyorgy kozseg Jenofalva nevu tizeset61 keletre 

1,5 km tâvolsâgra, 934 m tengerszint feletti ma­
gassâgban a Nagyboldogasszony tiszteletere 
szentelt kâpolna is, amely a r6mai katolikus ple­
bânia tulajdonât kepezi. 

A dombot, amelynek tetejen talâlhat6, 
6riasnak neveztek regen„ . Ez , a legenda szerint 
nevet onnan kapta, hogy rajta regen egy 6rias la­
kott, aki magânak ott vărat is epitett.2 A var nyo­
mat azonban mar ORBAN Balâzs sem talâlta 
meg a dombon. 

A falu kozpontjâb61, a kozseghâza mel­
lett van a letero osveny, amely a Fisâg-patakon 
âthaladva kivezet a kâpolnâhoz. Meredek, esovfz 
mosta barâzdakkal teii osvenyen jutunk a tetore, 
aho! a kâpolna fenyogyfiru kozepen alig eszreve­
het6 helyen al!. A fenyofâkon kivi.il , beton­
sasokra erositett deszkakerites ovezi, amelynek 
bejarata egy szekelykaput utanz6 galambbugos 
fedett kapu, egy nyil6val. A kapu egyetlen felira­
ta az 1969-es evszam. 

A kâpolna nyugati bejarata fălătt egy 
75x45 cm-es kotabla van befalazva, rajta a ko­
vetkezo felirat: IN H[ONO]REM B[EA]TAE 
M[A]R[I]AE VI[R]G[I]N[I]S/ AS[SUMP]TAE 
EX RM[?] SVMTIB[V]S H[ONEST]l AC/ 
R[EVERENDISSI]Ml D. ANDREAE ILLYES 
EPI[SCOPI] Tr[ANSIL V ANIAE] . I IND[US]­
TR[I]A G[ENEROSI] D[OMINI] GEORGY 
BORS I V[ICE] IVD[ICIS] REGY A[NNO] 
D[OMINI] 1713 D[I]EB[U]S /!UNII 3. 

A kapolnat tehât iLL YES Andrâs, erde­
lyi pi.ispok epfttette, aki 1637-ben szi.iletett Csik­
szentgyorgyon. 4 

A gyermekkorâhoz fUz6d6 legenda 
· szerint5 , azon a helyen, ahova a kapolnât emel­
tette, egyszer âllatokat orizven, elszenderedett. 
Amikor felebredt, ijedten vette eszre, hogy elotte 
egy medve âll. Vedekezesi.il egyetlen fegyveret, 
a pâsztorbotjât emelte maga ele, mire nagy meg­
lepetesere a medve otthagyta ot a gondjaira bi­
zott nyâjjal, es bekesen tâvozott. A csodas ese­
menyt isteni gondviselesnek tulajdonit6 gyermek 
ekkor hatarozza el , hogy addig tanul, mig pap lesz 
belele. 1663-ban megszerzi a bolcseszeti doktor 
cimet, utâna pedig R6mâban folytatja teol6giai 
tanulmânyait. 1696-ban valasztjak meg Erdely 



ptispokeve.6 Kolozsvărra erkezik meg, innen 
Gyulafehervarra megy, majd Alvincre koltozik. 
1697. jlllius 4-en stâtus-gytilest tart Csiksom­
ly6n. 7 

ENDES Mikl6s szerint:8 a szentgyorgyi 
anyakonyvbe 9 a kovetkezo van beirva: „Illyes 
Andrâs ptispok 1703 okt6ber havaban mindenet 
Alvincen hătrahagyvân a Fehervărra betăro RA­
K6CZI-hivek elol november 4-en a szentgyorgyi 
plebăniâba szaladt, hol 1704 augusztus 2-ig ma­
radt.. ." 

A csikszentgyorgyi plebânia j6tevoi ko­
zott tartjâk szămon 10.Kegytărgyakat, penzt es 
konyveket adomânyozott a plebăniânak 11 .Ezek 
mellett felepitteti az 6riăs-hegyen, aho! a legen­
da szerint csodasan megmenektilt, a Măria 

mennybemenetelenek (nepiesen Nagyboldog­
asszonynak) szentelt kapolnăt. 

ILL YES Andrâs 1712-ben hunyt el 
Nagyszombatban 12. 

Az 1713-ban befejezett kâpolna berende­
zese, ORBAN Balâzs szerint 13 ISTV ANFFl 
Mârton esperes adomânya14. 

Errol a berendezesrol semmi feljegyzes 
nincs, val6szim1, hogy nem azonos az 1895-os 
leltârban szereplovel 15 , ami a kovetkez61cet tar­
talmazza: 

„1. A kăpolna kObol van epitve, zsen­
dellyel fădve, deszka keritessel kortilveve 

2. Oltâra a nagy B. asszony tiszteletere 
(ocska) 

asztal 

3. 2 drb.kisharang. Folszerelese 
I . Gyertyatart6 4 drb. Oltârtakar6 I drb. 
2. Falikepek.6cskâk.antipendium 1 drb. 
3. 12 drb. pad, 1 drb lada, 1 drb.fiokos 

4. Csengetyfi 1 drb. sz6szek takar6val 
Toke penze 
1-4 drb. kotelezvenyben 
1-ktilso telke 2 596 Renes forint " 
A feljegyzesek szerint az 1719-es pestis­

jărvânyban elhunytak egyreszet e kâpolnăhoz te­
mettek el. 16 Sirkovek vagy ·sfrhantok nyomăt a 
kâpolna kortil nem talâltam. Egyetlen sfremlek a 
lebetonozott padl6ba foglalt, kobOI faragott sir­
lap. A 193x88 cm-es k{5Jap kozepen egy kehely 

nyoma lâthat6, korfelirata olv<;1shatatlannă ko­
pott, igy, azt hogy kinek faragtak, csak feltetelez­
ni tudjuk. A csikszentgyorgyi anyakonyv bejegy­
zesei alapjân az 1719. măjus 28-ân elhunyt 
CSED6 Istvan egyhăzmegyei pr6kâtore lehet, 17 

vagy val6szinfibbnek tartom, hogy Mârtonffi lst­
vâne, aki szerinttink a kapolna berendezeset ado­
mănyozta, es aki 1718-ban Kâszonb61 Csikszent­
gyorgyre koltozik, aho! 1719-ben a pestisjarvăny 
âldozata lesz. 18 

A kapolna sorsa ezutân, tobb mint 250 
even kereszttil, szâmunkra ismeretlen. 

Az 1948-t61 vezetett Domus Historia-b61 
az 1968-as javitâs 19 elotti âllapotâr61 szerezhe­
ttink tudomâst. A kăpolnâb61 es a kâpolna koriil 
szinte minden faanyagot elhordtak a falu szelere 
telepedett cigânyok. Hiânyzik az 1895-os leltâr­
ban szereplo deszkakerites, hiânyzik a nyugati 
bejarat elotti tomâc is. Az uj deszkakerites a 
Jenofalva nevu tizes lak6inak onkentes munkâ­
jâval kesztilt el. A kâpolnât ujra zsindelyezik, 
8000 darab zsindelyt hasznălva fel e celra. Az el­
repedt kisharangot ujraontetik, es 24 evi sztinet 
utân ujra kezdik tartani a kâpolnănâl az augusz­
tus 15-i Nagyboldogasszony-napi bucsukat. 20 

„A kâpolna padl6zatât cementtel leontăt­
ttik, a mennyezetet uj deszkaval p6toltuk, olaj­
festekkel lefestetttik, uj oltârt, padokat, ajt6-ab­
lak tokozatokat, sz6szeket, tomâcot keszitetttink. 
A kăpolna javitâs alapjâul szolgâlt az a 2 OOO lej 
is, amelyet a csikszentgyorgyi cigănyok kellett 
fizessenek kârterites cimen, akiket a kâpolna fa­
anyag lopâsânâl tetten erttink 1967 karăcsonyân. 

Acsok voltak ANDRAS Gyorgy, 
GYORGY Istvan, es NYIRO J6zsef ".21 

A kapolna, ki.ilso mereteit tekintve, egy 
6,5 meter szeles, 9,7 meter hosszu es 3,3 meter 
magas, egytermes koepitmeny, amelynek szente­
lye a nyolcszog hărom oldalaval zar6dik, sarkai 
viszont igen lekerekitettek. 

Nyugati bejârata elott a csikszentgyorgyi 
falusi hazak „ereszaljâra" emlekezteto tomâc ta­
lalhat6. A tetonek a tomac făle kinyul6 reszet 
egyszerfi 12x12 cm-es fenyofaoszlopok tâmaszt­
jiik ala. A fab61 kesztilt tomacot 1968-ban epitik, 
ekkor betonozziik le a padl6jat is. A kapo!na nyu-



_ · bejarata ele fab61 keszi.ilt, elmozdi'.that6 sz6-
~et âllitottak. Augusztus 15-en, a kapolna bu­
'jânak napjan az udvarra sereglo nagyszamu 

gat6sagnak errOI predikal a pap. Ugyancsak a 
'l!gati bejarat făle van falazva az a latin szove­

gtî kotabla, amelyet a dolgozat elejen mar Îsmer-
. A nyugatÎ homlokzaton talalhat6 egy 

-4X29 cm-es, felso felen lekereki'.tett nyi'.las Îs, 
amelynek tengelye ugy tari at a falat, hogy ha azt 
k.epzeletben meghosszabbi'.tjuk, a szentely keleti 
falânak kăzepet metszi. 

A kapolnanak ket bejarata es ket ablak­
nyi'.lasa van. 

A nyugati es deli bejârat ajt6kereteÎ azo­
nosak. A kObOI faragott, szemăldăkgyamos, sze­
dett elif ajt6keretek kesog6t stilust utanoznak, es 
nagyfoku hasonl6sagot mutatnak a csiksomly6Î 
ferences kolostorban megorzt:itt kesog6tikus stf­
lusu ajt6kerettel. A haj6 es a szentely deli falain 
talalhat6 ablaknyflasok Îs azonosak. KicsÎ mere­
ttik ellenere ezek Îs kesog6tikus stilusu mer­
mifves ablakkeretek utânzasaÎ. Akarcsak az aj­
t6k, ezek Îs szedett elif kofaragvânyok, felso, 
csucsfves resziikăn szfv alaku dfszftessel. 

A falakat egy alig szelesebb alapfalra 
emeltek, amelynek magassaga a talaj szÎntjetol 
atlag 25 cm. 

Fedele, akarcsak a csikÎ szekely hazake, 
kontyteto, szerkezetet tekintve pedÎg egyszerif, 
szarufab61 es kătogerendab61 a116 szerkezet, amit 
Csfkban satortetonek neveznek. 

A tetogerinc nyugati vegeben kis harang 
talâlhat6, agasfâb61 keszi.ilt haranglabacskara 
erosftve, amelynek kăralaku tetejet szÎnten zsÎn­
dely fedÎ„ 

A kapolna belseje Îs egyszerif. Az 1968-
ban lebetonozott padl6 kăzepen talâlhat6 az 
olvashatalan kt:irfeliratu sfrlap. A sokoldalu szen­
tely fala beli.ii szÎnte gămbălyifre kerekitett. A 
deli oldalon, alacsonyan, a padl6 szintjetol kări.il­
beli.il 70 cm-re, a haj6 es a szentely hatârvonalan 
egy 25x25 cm-es negyszăg ;ilaku iireg talalhat6 a 
falban, amely val6szfn(f g6tikus mintara szent­
segtart6nak keszi.ilt. 

A sfklapu mennyezetet a tetogerendara 
szegzett deszka alkotja. A tetoterbe a mennyeze-

ten hagyott 70x70 cm-es kifedheto nyi'.lason ke­
reszttil juthatunk. 

A belso falak meszelese is egyszerif. l, l O 
meter magassagÎg egyszfnif drappra, a tt:ibbÎ re­
szen egyszfnif feherre festett. 

Az 1968-ban kesziilt, de barokk stilust 
utanoz6 oltar teglab61 rakott 135x95 cm-es ol­
tarasztalra van helyezve. 

A szentely eszaki falân rosszul konz­
ervalt szentkep talalhat6 egyszerif keretben, 
amely a Szifzanyat kiralynokent abrâzolja, karjân 
a kis Jezussal es angyalokt61 kăriilveve . Talan ez 
az 1895-os leltarban szereplo oltar kepe. 

A padok ÎS egyszerifek, tamla nelkiili 
acsolt padok. 
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Capela Sfânta Maria Mare 
(Înălţarea Maicii Domnului) 
din Ciucsângeorgiu, 
j. Harghita 
(Rezumat) 

Lucrarea de faţă doreşte să prezinte o 
capelă din Bazinul Ciucului, despre care literatu­
ra de specialitate scrie puţin , şi care, datorită 

locului de amplasare, este cunoscută mai puţin . 

Capela se găseşte pe vârful unui deal în 
apropierea comunei Ciucsângeorgiu şi este ctito­
ria episcopului romano-catolic al Transilvaniei 
(1696-1712) Andrei ILLYES, fiu al acestei 
comune. Construcţia este terminată în 1713, la un 
an după moartea ctitorului său: Ca şi în cazul 
celorlalte capele din Ciuc, construirea acesteia 
este legată de o legendă. Capela de mărime 
mijlocie are ancadramente de uşi şi ferestre sim­
ple, cioplite din piatră în stil gotic târziu. Odată 
pe an, la 15 august, de ziua hramului locul se 
populează cu enoriaşii din zonă. 

The Chapel of Blessed Mary în 
Csikszentgyorgy 
(Ciucsângeorgiu, Harghita 
County) 
(Abstract) 

The present work aims at presenting a 
chapel situated in the Csik Basin, which is very 
rarely mentioned in the special literature and 
which, owing to its location is known only by a 
few people. The chapel is situated on the top of a 
hill near Csikszentgyărgy village and the Roman-
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Catholic Bishop of Transylvania, Andras 
ILL YES (1696-1712) had it built. The construc­
tion of the chapel was completed in 1713, a year 
after its founder's death. Similar to other chapels 
in Csik, there is a legend connected to its founder 
and the constmction.The medium-sized chapel is 
decorated by simple, carved window and door 
frames in late Gothic style. Once a year, on the 
151h August, on its saint patron' s day, the place is 
crowded by pilgrims. 
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5. abra A Nagyboldogasszony-kapolna 1965-ben. 
Reprodukci6 a Domus Historiaban talalhat6 fot6r61 

70 6. abra Nagyboldogasszony-kapolna, 
nyugati homlokzat 

7. abra Nagyboldogasszony-kapolna, ablakkeret 

8. abra Nagyboldogasszony-kapolna, <leii bejărat 
(NAGY Istvan felvetelei) 



9. abra ILLYES Andrâs erdelyi pUsptik ktinyve, Nagyszombat, 1701. Cfmlap 7~ 



72 10. âbra ILL YES Andras erdelyi pllsp0k ktinyve, Nagyszombat, 1701. Elozeklap az impresszummal 



RAK6CZY Rozalia 

17-18. szazadi 
kisnyomtatvanyok a Szekely 
Nemzeti Mtizeum 
konyvtaraban I. 

(A kozlesrol) 
Szerzo a Szekely Nemzeti Muzeuni 17-
18. szazadi kisnyomtatvanyai allagjegy­
zeket kezdi kozolni. Figyelmeztet az ere­
deti allomany sorsaval kapcsolatos nyi­
tott kerdesekre - uj allagjegyzek felvetele 
nelkiil ezek a kerdesek nem tisztazhat6-
ak. Az anyag rendezetlensegebol kovet­
kezoen a kăzolt 60 kisnyomtatvany kiva­
logatâsa esetleges. Elsosorban a 18. sza­
zad reprezentâns rendeletanyagahoz tar­
toz6ak. Elkovetkezo feladat az allagjegy­
zek kiegeszftese es behasonlftâsa a Ma­
gyar Nemzeti Bibliografia retrospektfv 
kotetei alapjan. 

Kerdesek a konyvtâr 
kisnyomtatvânyai koriil 

A Szekely Nemzeti Muzeum egykori 
gy(ijtemenyeinek pusztulasa meg ma is felderf­
tetlen esemenyek kovetkezmenye. Tobbszor es 
tobb helyen is lefrtak a zalaegerszegi allomas 
bombazasat, es kesz tenykent konyveltek el, 
hogy minden odaveszett 1945. marciusaban, a 
28-r61 29-re virrad6 ejszakan. Az i.igy korantsem 
ilyen egyszenl. Az elozo evkonyv tobb irasa fog­
lalkozik forrasfeltârassal, adatkozlessel, de ok­
nyomozasba nem bqcsatkozott tudtommal senki. 
En itt es most szinten nem vonok le kovetkeztete­
seket, kizar6lag a kisnyomtatvany anyagcsoport 
maradvanyainak kozreadasara szorftkozom. 

A menekfteshez osszecsomagolt, lâdâ­
zott anyagr61 tăbb jegyzek keszi.ilt, de mar azt 
megelOzoen is: Nemelyikben szerepelnek nyom­
tatvânyok, a vegsoben azonban elenyeszo a sza­
muk. A vegi.il elszâllftâsra nem keri.ilt lâdâkb61 
kicsomagolt muzealis targyak kăzătt, de a bizto­
san elt(intek kozott sem olvashatunk r6luk, kive­
ve az erde\yi orszăggyU\esi aktăkat. Amit ma a 
raktarban meg lehet talâlni, va16szfnffieg ha.boru 
elotti szerzemeny, nemelyik meg a torzsanyag­
hoz tartozik, amint azt a CSEREYNE ZA THl' 
RECZKY EMILIA tulajdonbelyegzo bizonyftja. 
A muzeurni gy(ijtemeny nagy szerencseje, hogy 
meg csomagol6-· vagy tăltelekanyagnak sem 
hasznâltak a kisnyomtatvanyokat. fgy maradt 
meg tăbbek kozott a 18. szâzad reprezentans ren­
deletanyaga. 

A jegyzekek ăsszeâllftâsânak szempont­
jait nem ismerji.ik azon feli.il , hogy a hâboru ese­
tere a legertekesebb anyag a mentesre, menekf­
tesre kijelolt. Ha vegignezzi.ik azokat, amelyek­
ben a konyvek es feltehet6en a kisnyomtatvâ­
nyok szerepelnek, azert elgondolkodtat6 ellent­
mondasokat talâlunk, arni magyarazhat6 ugyan a 
haborus kapkodâssal, de kerdeseinkre kielegfto 
valaszt ez nem ad. Az orszaggyffiesi aktak soro­
zata az 1630-as evektol a szazad vegeig majdnem 
teljes volt. Ez ma mar nincs fgy . Ami megtalâlha­
t6, az a korabban hianyz6, a jegyzekekben sem 
szereplo 1633-dik evi, a Szekely Nemzeti Muze­
um ovalis tulajdonbelyegzojevel. Ezt 1945 utân 
mâr nem hasznaltâk, fgy a beszerzes idejere vo­
natkoz6an mervad6. 

A kovetkezo evekben szfv6s, kitart6 
munkâra lesz szi.ikseg ahhoz, hogy megpr6baljuk 

· rendszerezni a megmaradt nyomtatvanyegytit­
test, es megpr6baljuk tisztazni a ma meg homâ­
lyos pontokat. A rânk vâr6 feladathoz van seged­
let, tobbek kozott a menekftendo muzealis tar­
gyakat felsorol6 egyik jegyzek, amely 1943. de­
cember 20-an kelt es az 1-279. sorszam alatt tar­
talmazza az 1711 elotti nyomtatott magyar, vagy 
magyar vonatkozâsu konyveket (RMK). 

A 179. tetei alatt vettek fel az Erdelyi or­
szaggyffiesi vegzesek (Articulusok) sorozatat 
1634-tol 1650-ig, az 1637., 1638. es 1645. ev ki-
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vetelevel. A jegyzeken nincs a tetelek mellett lel­
tări szărn . Feltehet6en nem ennek a jegyzeknek a 
teteleit csomagoltak be. A kes6bbi ladajegyzek 
nem azonos a meneldtendo anyag listajaval. Az 
elpusztult LVI. lada 206-219. sorszama alatt kis­
nyomtatvanyok talalhat6k, az Articuli AP AFI M. 
1675-1685-1691. Ez a tetei az 1943-as (meneki­
tendo) jegyzekben nem szerepel, mig a jegyzek 
179. tetelet, mint fentebb emlftettem, nem cso­
magoltâk be. Ma a gy(fjtemenybol mindket 
egyi.ittes hianyzik, kezben van viszont az 1633-
dik evi, amely egyikjegyzekben sem szerepel, de 
1945 elotti szerzemeny. 

A kozlesre keriilo âllagjegyzekrOI 

A ma feltalalhat6 kisnyomtatvanyokat 
kezbevetel es teteles atnezes osi m6dszerevel va­
logattam, egyeztettem es irtam le. Anagjegyzek 
keszi.ilt, es nem vallalkoztam arra, hogy a Ma­
gyar Nemzeti Bibliogrâfia bârmelyik retrospek­
tiv kotetevel is osszevessem es leirâsaimat beha­
·sonlitsam. 

Az allagjegyzek egyelore 60 tetelt tartal­
maz. Kivalogatasuk esetleges volt, ez sem fon­
tossâgi, sem ertekbeni sorrendet nem jelent. 
Jegyzekbeveteliik - eppen kis szamuk miatt - az 
egyszera idorend alapjan tOrtent. A leiras a 
konyvtari es muzeol6giai szokâsjognak egyarant 
megfelel, szabvany ugyanis erre a dokumentum­
fajtăra nincs. 

A lefrâs 

elso adata a kibocsâtas, vagy kinyorrita­
tas ideje. Ha ez a ketto nem esik egybe, akkor a 
kinyomtatas ideje a besorolâs alapja (v.o. II. J6-
zsef erdffiesi rendeletet a 38. sorszâm alatt). 

Kiemelt adat a szerzo, testi.ileti szerzo, 
uralkod6 - a rendelet kibocsat6ja - neve. Ezt ko­
veti 

a cim, a rendelet szâma, 
a rendelet, vagy szoveg kezdo es befeje­

zo sarai az ertelem es terjedelem adta hatarokon 
beli.iii roviditessel. 
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Az impresszumadatoknal a megjelenesi 
helyet, aho! egyaltalan nem szerepelt, reszben a 
nyomdai jellemzok, reszben a kibocsat6 testi.ilet 
alapjan pr6baltam meghatarozni. A nyomda 
meghatarozasaban meg a cifrâk, iniciâlek segitet­
tek. A guberniumi rendeleteknel talan joggal te­
teleztem fel, azon ml is, hogy a jellegzetes M ini­
ciâle mas gy(fjtemenyek impresszumos kiadvâ­
nyain is elOfordul, hogy HOCHMEISTER Mâr­
tan szebeni mahelyeben keszi.iltek. 

Megjelenesi ev meg egyszer nem szere­
pel, kiveve ha ez a nyomtatvanyon is olvashat6. 

A terjedelemadatok utan az annotâci6 
szerepel a latin es nemet nyelv(f rendeletek ese­
ten, magyar es ketnyelv(f kiadvanynâl csak ak­
kor, ha tul hosszu a szoveg. Ezt koveti a 

peldâny leirâsa, posszesszorok, majd a 
variansok es az itteni tovabbi peldânyok leirasa. 

A munkât abban a remenyben kezdtem, 
es ldvânom folytatni, hogy nemcsak a Szekely 
Nemzeti Muzeum anyagat sikeri.il feltamunk, ha­
nem hasznos segedletet adunk muzeol6gusok es 
konyvtărosok kezebe. 

Koszi:ini:im a Szekely Nemzeti Muzeum 
igazgat6janak es minden munkatârsânak, hogy 
befogadtak es segitettek. Munkărn nem kezdod­
hetett volna a Magyar M(fvelodesi.igyi Miniszte­
rium, a Magyar Osztondij Bizottsag es a Roman 
Oktatâsi.igyi Miniszterium (Ministerul 
Învăţământului) oszti:indija nelki.il, amit ez uton 
is koszonok. 

Remelem, segitsegi.ikkel folytat6dhat a 
feltăras . 



Anagjegyzek: 

1633. (aprilis 24. - majus 13.) 

[Orszâggytiles, Erdely] 

Nos Georgius RAKOCZI Dei gratia 
-ransylvaniae princeps, partium regni Hungariae 

· us, siculorum comes &c. Me111oriae com­
damus tenore praesentium, significantes 

·bus expedit universis ... 

Articuli dominorum regnicolarum 
um nationum regni Transsylvaniae & par­

tium Hungariae eidem adnexarum, in general­
ibus earum comitijs ad diem vigesimum quar­
tum aprilis, anni Domini millesimi sexcentesi­
mi trigesimi tertij, in civitatem Albam-Iuliam 
in dictis celebratis universi ipsorum voto con­
clusi... 

Articulus I... Articulus XLIII ... A taxas va­
rasoknak oontributioja, Colosvar adgyon Aor 2000 ... 

[Gyulafehervar] Feier-Varat Anno 1633. 
Niomtattatot Llgnicei Jacab feiedelem Urunk 
koenyvniomtato es compactora alta!. 

A[l]-A 5 -[A 6-A 8] iv. [8] foi. 33x2o cm. 

Az elso es utols6 szovegoldal a fejede­
lem gy(Ilesbe hiv6 es elbocsat6, latin nyelv(l le­
vele. Az orszâggytiles bevezetO szavai latin nyel­
viiek, a torvenyszovegek latinnal kevert magyar 
nyelven kesztiltek. 

Az orszâggy(Iles megismetli az 1632-es 
fegyverbeszolgaltatisi rendeletet, amely az egesz 
fejedelemsegre vonatkozik, kiveve Bihar es 
Zarând vârmegyek torokkel hatiros teri.iletet, in­
tezkedik a gorog keresked6k jogair61, megtiltja, 
hogy a szekelyek eladjâk, vagy adossag fejeben 
zălogul adjâk a szekely orokseget, meger5siti a 
nemesek vâmmentesseget, megâllapitja az egyes 
vârosok ad6it, vegfil koszonetet mond a fejede­
Jernnek, hogy az elitelt Z6L YOMI David gyer­
mekeire nem terjeszti ki a teljes vagyonelkob­
zâst. 

A peldany elozeklap es borit6 nelkiili, az 
impresszum az utols6 szovegoldal [A 8] 

verz6jan van. Eisa es utols6 szovegoldala koriil­
vagatlan, az oldalak nem, meretiik valtoz6. 

Keretezetlen negyzetbe foglalt rene­
szânsz indas-Jeveles inicialeval diszftett. A feje­
delmi hiv6level N betiijenek osszekoto szarain 
jobb fele tart6, de bal valla felett visszanezo, 
hosszufiiliI mezei nyul lathat6. 

A sepsiszentgyorgyi Szekely Nemzeti 
Muzeum 1945 elotti gyujtemenyebol szarmazik. 

1780)] 

Jelzete-Sign: nincs. 

1759. november 1. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[Măria Terezia, magyar kiraly (ur. 1740-

Nos ·Maria Theresia Dei gratia romano­
rum imperatrix, Gerrnaniae, Hungariae, 
Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae [etc] 
regina ... princeps Sveviae & Transylvaniae ... 
Lotharingiae, Barri dux, Magna dux Hetruriae 
[etc] . Universis & singulis: generali nostro 
Jocumtenenti ... Punctum primum .: . Punctum 
duodecim .. . Notandum .. . lnclyti comitatus, 
sedes & districtus. Nomina: processum, Jocorum. 
Status quartirorum juxta characteres. Referuntur 
ad Classem. .. Classificatio... pro singula orgia 
Rhfl. 2 xr. 5. Secundae ob mediocritatem ... Rhfl . 
I xr. 45. Tertiae denique classi... Rhfl . 1 xr. 20 .. . 
Datum in civitate nostra Vienna Austriae, die 
prima novembris anno domini millesimo, septi­
gentesimo, quinquagesimo nono, regnorum vero 
vigesimo. Maria Theresia. - Josephus comes a 
Harrach, Wilhelmus comes a Neiperg. Ad man­
datum .. . Georgius Andreas TRAUNPAUER. -

[Wien?] s. n. A - N iv [25] foi. 34 x 22 cm. 



Rendelkezes az Erdelyben allomasoz6 

katonasag el- es athelyezeserol a varmegyek es 

szekely szekek szallasara alkalmas lakott helyse­

geinek felsorolasaval, egyuttal ezek osztalyoza­

saval. 

Alafras es pecset nelki.ili peldany. A L.S. 

(locus sigilii) betui diszesek, egyszeru korben. 

Eredeti gerincboritasu ragasztott peldany. Az N 

iniciale indas diszitesu, az N kozepso resze fa­

torzs jellegu, rnintas. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

1761 utan 

Szekely Nemzeti Muzeum 

Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

A nemes Erdely orszagi melt6sagos es 

tekintetes nemes rendekhez alazatos kerese a 

nemes Kovar videkin levo birtokos nemesseg­

nek. 

Melt6sagos es tekintetes Statusok! Mely 

nagy, es rnindnyajunkat vegso szamkivetessel fe­

nyegeto szorongattatas kenszeritett legyen ben­

ni.inket arra, hogy a melt6sagos es torvenyes sta­

tusoknak torvenyes vedelmezesehez folyamod­

junk„. 

S. I. s.n. [2] foi. - 38 x 22 cm. 
Kori.ilvagatlan 

A Kovâr videki nemesek az erdelyi or­

szâggyUles kozbenjârâsât kerik az uralkod6hoz 

ki.ildott folyamodvânyok i.igyeben, amely szerint 

a gr6f TELEKI csalâd ok es jog nelktil megfoszt­

ja oket birtokaikt61 es a vegrehajt6 segitsegevel 

kilakoltatja 61cet. 

Jelzet - Sign.: nincs. 
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1780)] 

1762. junius 27. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[Maria Terezia magyar kiraly (ur. 1740-

Mi Maria Theresia Isten kegyelmessege­
bol r6mai ozvegy csaszârne, Magyar, Cseh, 
Dalmâczia, Horvath, Thot orszagoknak Galli­
ciânak. es Lodomerianak kiralyneja. „ fejedelmi 
gr6fneja Habsburgnak„. es a szekelynek s.a.t. 

Minden hiveinek„ . Ambator annak a ko­
zonseges rossznak, melly a katonasagnak a mi 
tsaszari hadainkt61 rendkivi.il szokasban ment el­
szokesekbol szârmazott el-tavoztatasara, es or­
szagink lakosainak az ilyen szokott katonak el­
titkolatokban gyakorlott vakmerosegek tilalma­
zâsâra minden orokos tartomanyainkban sokfele, 
es kemeny parantsolatok adattak legyen-is ki„. 
Eloszor: Hogy ha valaki a zaszl6 ala val6saggal 
be-eski.itt, vagy pedig tsak egyszer be-is vetetett 
tsâszari katonanak„ . ez el-szokest javasolnâ... 

Harmadszor: A kik ez el-szokott katona­
kot kerget61cnek masokat eroszakkal elejekbe 
tennek„. a ferfiak fel-akasztassal, az asszonyok 
pedig f6 vetellel bi.intettessenek. „ 

Tizedszer.. . Mindeneknek azert magokra 
vigyazru, es a rajtok tortenheto rosszt6l magokat 
elore oltalmazni szi.ikseges. Kolt a mi lak6 vâro­
sunkban Betsben, Szent Ivan havanak huszonhete­
dik napjan, ezer hetszaz hatvan kett6'ben. Birodal­
munknak huszonkett6dik esztendejeben. Franciscus 
Ferdinandus C. de SCHRA TTENBACH mp. 

Thomas lgnatius nob. de POCK, mp . 
Comm. Sacrae Caesareo Regiae Majestatis in 
consilia Josephus Aloysius de LEPORINI mp. 
Ferdinandus Josephus de SARTORI mp. 

[Wien?] s.n. A 1-C 1 iv [6] foi. 31x21 cm. 

Ragasztott, pecset nelki.ili peldâny, az 
uralkod6 neve meg nyomtatasban sem szerepel a 
vegen. Elso (A 1) oldalan a ketfeju sas, csaszari 



az osztott pajzsban a magyar korona 
.::::;::ţ;t:i:iak cimerei, kozeptitt a Habsburg cimer­

)] 

. ktili:in cimere nincs kozttik. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

1764. marcius 24. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy·- Sf. Gheorghe 

[Maria Terezia magyar kiraly (ur. 1740-

Nos Maria Theresia Dei gratia romano­
ot:m imperatrix, Germaniae, Hungariae, Bohe­

. e, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae [etc] regi­
:a„ dux Lothringiae [etc] Barri, magna dux 
Hetruriae [etc]. 

Omnibus & singulis praesentibus & 
futuris in haeredtario nostro principato Tran­
sylvaniae supremis armorum praefectis, aliisque 
generali bus nostris. „ Schema victus rationis 

erpflegs). Qualiter individuo cuilibet limitan­
earum legionum siculicarum victus ratio supped­
itabitur. Legionis pedestris primus ordo (Staab) 
.„ Idea. Quot equos in sedibus Csik, Haromszek, 
& Bard6tz, penes limitaneam militiam fungen­
tibus„. Declaratio. Quid tres siculicae legiones, 
pro primi ordinis (Staab) sueriorum denique, & 
inferiorum officialium, statui illorum competen­
tibus habitationibus (Quartiers) necesse ha­
beant... 

Datum in civitate residentiae nostrae 
Viennae, de vigesima quarta mensis Martii, anno 
Millesimo, septingentesimo Sexagesimo Quarto, 
regonrum nostrorum vigesimo quarto. Maria 
Theresia, Leopold Comes Daun. - Ad mandatum 
sacrae caesareae regiae majestatis proprium 
Theodorus de THOREN. 

[Szeben] [HOCHMEISTER] 34 p. - 29 x 
20cm 

Maria Terezia utasitasa, amely az Erdely 
tertileten allomasoz6 hadsereg ellatasara vonat­
kozik, ktilon rendelkezessel Csikszek, Harom­
szek es Bard6czszek szekely gyalogsagânak es 
lovassagânak havonkenti es evenkenti zsoldjâra, 
kiterve a teii es nyari fajârand6sâg mertekere 
mind kemeny- mind puhafâb61. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

1769. november 12. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[FOkormânyszek, Erdely] 

Bizonyos punctumok. Mellyeket felseges 
asszonyunknak 1769-dik esztendoben Szent 
Andras havânak 12-dik napjan kolt kegyelmes 
parancsolatja szerint, a fi:ildes uraknak, jobba­
gyoknak es zellereknek egy-mas-ellen szarmaz­
hat6 panaszaiknak megelozesere sztikseg ez 
egesz hazaban o felsege szentseges nev~vel ujab­
ban a vegre ki hirdetni, hogy roind.a fi:ildes urak 
mind pedig a jobbagyok es zellerek magokat 
azoknak szoros meg-tartâsahoz alkalmaztatni 
tudhassâk„. ElsObbszor„. Negyedszer„.az o fel­
sege kegyelmes rendelesei. „ szerint, az illyen 
processusokr61 az esztendo minden negyed-re­
szeinek (ongariainak) a vegen specificatiokat a 
kiralyi guberniumhoz be-ktildeni. 

[Szeben], Ex specialis jussu et ordinatore 
excelsi regii in magna principatum Transyl­
vaniae gubernii impressit Samuel Sardi. -

A 1 - B 2 iv. [4] foi. 34 x 21 cm. 

A rendelet szabâlyozza a foldesuri jogo­
kat es kotelessegeket a jobbâgyokkal szemben, a 
jobbagyi szolgaltatâsokat, a zsellerek helyzetet 
es ezek panasza eseten a jogorvoslat m6djat. Ut­
mutatâst ad arra vonatkoz6an, mikeppen keny­
szerithetâk a fi:ildesurak, jobbagyok es zsellerek 
a rendeletben foglaltak teljesitesere. 
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Ragasztott peldâny, korabeli marvanyo­
zott gerinccel. Cimlap, borit6 nincs. Eisa oldalân 
fejlec-metszet: akantuszos oszlopra csavarod6 
leveles szalOinda, az oszlopokat ăsszekăta dia­
dalivral erett szalafi.irt csiing. Ketoldalt stilizalt 
tulipanos, novenyi indakkal, viragokkal diszitett 
basegszaruhoz hasonl6 alapban talalkoz6 moti­
vum. Csavart agb61 egyetlen vonalvezetesu, le­
veldiszes M iniciale. 

Jelzet - Sign. : nincs. 

Cirnlap nelkiili, datalatlan peldany. Eisa 
oldalan metszet diszites: Kăzepiitt koronazott 
csavart diszes, madaras, leveles motivumban alui 
Erdely bastyas cimere, bal oldalt koralaku pajzs­
ban kiemelkeda fOnix madar, jobb oldalt ugyan­
csak kăralaku pajzsban sugaras diszites(f nap es 
felhold, mindkett6 Erdely cimereb61. Ez a fejlec­
diszites impresszumos HOCHMEISTER kiadva­
nyon is elOfordul: Id. Norma, 1772. jt1lius 4. az 
alapjegyzek 2. reszeben. 

Az inicialeja keretezett, szep fenyaerd6 
________________ 7. hatterrel, a betu szarai kozătt szarnyas putt6 lo­

vagol egy vessz6nyalabon. (f(fcsom6n?) 

1770 kăriil 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F6kormanyszek, Erdely] 

Bizonyos punctumok. mellyek az ezen 
esztend6'beli quantum hatra leva reszenek fel­
szedeseben observaltatni parantsoltatnak. 

I. A varmegyekban a szolga-birak, a sze­
kekben pedig a vice-tisztek, rninden contribuen­
snek a manipulatio szerent, mellynek nem tsi­
nossagara, hanem val6sagara kell vigyazni, fel­
irvan kinek-kinek nevet, es rea-eseu adajat, mel­
lynek fele resz magânal a contribuesnel mas-fele 
a helyseg birajanal maradjon. 2-d6 ... 19-n6 ... az 6 
felsege anyai kegyelmessegebal ezutan a contri­
butionak konnyebb, es ez hazahoz alkalmaztatott 
methodussa fog a naturalek consumptiojara nez­
ve practiza!tatni ... 

[Szeben] [HOCHMEISTER] [2] foi. 36 x 
22cm. 

A guberniumi rendelet az evi ad6 m1-
elabbi beszedeset szorgalmazza, hogy lehet6seg 
szerint a kivetest mar juliusig fizessek be. Az 
ad6szed6k, jegyz61c. es sziikseg sZerint a papok 
pontosan adminisztraljak a beszolgaltatott terme­
nyeket, es azonnal osszak szet allarni ad6ra es 
hadiad6ra a jarand6sagot es a befizetett penzt. 
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Jelzet - Sign.: nincs. 

1784. okt6ber 6. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[J6zsef, masodik, magyar kiraly (ur. 
1780-1790) nemet-r6mai csaszar (ur. 1756-
1790)] 

Vorschrift in Betref der Stempelung 
erblăndischer Waaren = Rendtartas az ărăkăs bi­
rodalomban keszitett portekânak belyegzeseben. 

Mii masodik Josef, Isten kegyelmeOOI 
valasztott romai csăszăr, Nemet, Magyar, Cseh ... 
orszăgoknak apostoli kirallya, ertz hertzege 
Austriănak... nagy fejedelme Erdelly orszaga­
nak. .. a szekellyeknek groffja s.a.t. Tudtara 
adgyuk rnindnyăjoknak, a kiknek illik. 

Hogy Szent Mihaly havanak 30 dik nap­
jan kăltt rendelesiink ăltal azon idegen orszagbeli 
portekok nemenek lett kăzonseges ki hirdetese­
vel, mellyekkel a mii birodalminkban a kăzănse­

ges kereskedest tovăbba folytatni meg tiltottuk ... 
arra tzeloztunk, hogy az alta! a bennval6 keszit­
teseknek ... (el adhatasat) nagyobban gyarapit­
suk ... 1. [paragrafus] § ... 15 . [paragrafus] §. Kăl t 

a mii ertz hertzegi f6 lak varosunkban Betsben 



;;;;:ic::.l.:ialil Mind-Szent havânak 6 dik napjân 
szi.iletesenek ezer-hetszâz-nyoltzvann­
.. esztendejeben. Josef. Groff ESZTER­

Ferentz m.p. Groff ZICHI Kârolly m.p. 

Lajstroma az ărăkăs birodalmililkban ke­
portekâknak, mellyeket meg kell bel­
. = verzeichniss derjenigen erblăndischen 

n, welche der Stemplung unterligen. 

[Szeben] [HOCHMEISTER] A 1 - D 1 iv 
ol . 36 x 24 cm. 

A rendelet elofrja az âruk Jebelyegzeset, 
oelyegek keszitesenek es hasznâlatânak m6d­

belyegzetlen ârnt elkobozzâk. 

Nyomda az M iniciâle es a L.S. alapjân. 

A peldânyban az A 1 - B 1 iv a magyar ren­
delet, B 2 - D 1 a ketnyelvll ârulisti (recto-verso). 

B 2 es C 1 iv ugyanaz a szoveg (recto­
verso, nemet) D 1 iv custos Drey, D 1 recto iires. 
A szăveg szerint teljes. 

Jelzet - Sign. : nincs 

[1785] 

[J6zsef, mâsod.ik, magyar kirâly (ur. 
1780-1790.) nemet-r6mai csâszâr (ur. 1765-
1790.)) 

Benigna instructio pro magistratualibus 
urbariaJem regulationem exequentibus deser­
viens in subinsertis contenta capitibus .. . I. [para­
grafus]. .. XXXV. [paragrafus] .. . . 

[Szeben] 1785 (Typis Martini HOCH­
MEISTER) A-A 2 - [S] iv, 69 p. 37x24 cm. 

Hozzâkătve: 1790. Lit.A.Nro.1. En N.N. 
eskiiszăm az elo Istenre ... = ich N.N. schwăre der 

allerheiligsten Dreyfaltigkeit, Got dem Vater. .. = 
J6 N.N.dsor pe viu dumnyezeu, pe Tatul, fiul, si 
Duhul sfunt... [1) foi. 37x24 cm . 

Hozzâkătve: 1790. Lit.B .Nro.2. Novem 
puncta examinus ... - magyar-nemet-român nyel­
ven [1) foi. 37x46 cm. 

Hozzâkătve : Lit.C.[&]Nro.3. Connotatio 
exemplificativa: beneficiorum et maleficiorum 
[2) foi. 37x24 cm. 

Hozzâkătve : 1790. Lit.D.Nro.4. 
Conscriptio oppidi - [tâblâzat] [1) foi. 37x46 cm. 

Hozzâkătve : 1790. Lit.E.Nro.5 . Cons­
criptio ex stirpaturarum oppidi [tâblâzat] [1] foi. 
37x47 cm. 

Hozzâkătve : 1790. Lit.F.Nro.6. & 
G.Nro.7. Spetificatio praestationis in musto [2) 
foi. 37x24 cm. 

Hozzâkătve : Lit.H.Nro.8. Nachstehende 
Gesetzwidrigkeiten sollen abgeschaft, und iiber­
haupt verbothen seyn als: Erstlich: 
Fi.infzehntes ... Kăvetkezendo illetlensegek kasz­
szâltatnak, es kăzănsegesen tilalmaztatnak. 
Eloszăr .. . Tizen-t:itădszor .. . 7569. cele maj zos 
ăsemnate ne... (La Sibiu sau tiparita prin Petr 
BART) [6) foi 35x23 cm. 

Hozzâkătve : Lit.M.und Nro.12. Tauf­
und Zunahmen [2] foi. 37x24 cm + Numele din 
botez si plicra [1] foi. 37x26 cm. 

Hozzâkătve: Lit.N. & Nro.13 . Decima in 
natura - [tâblâzat] 37x24 cm. 

Koll.1. 
Koll.2 .: Ld. a 10. szâmu lefrâst. 

Hivatali hasznâlatra kesziilt rendelkezes 
az urberi tărveny vegrahajtâsâval kapcsolatban, 
kilenc kiilt:inbt:izo melleklettel, mint a magyar­
nemet-romăn nyelv(i eskiiszt:iveg, a helysegek 
adatainak felvetele , az egyes telepiilesek besoro­
lâsânak alapelvei, tâblâzatrnintâk a birtokok es 
birtokosok lefrăsăr61. A H. jeh1 melleklet szigo­
ruan tiltja az alattval6k szâmăra egyes ărucikkek 
forgalomba hozatalât, a romlott bor, zsfr, stb. 
adâs-vetelet. Megtiltja, hogy a făldesurak ezek­
kel kapcsolatban bârm.ire kenyszerfthessek a job­
bâgyokat. Elofrja, hogy minden szilărd es folye­
kony ărut csak szebeni merovel lehet kimerni. 
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A peldăny fUzott, borft6 es elOzeklap 
nelktili, korabeli marvănyozott gerincborftas­
sal. Impresszum az utols6 szamozott (69.) szo­
vegoldalon, ezt kovetoen meg egy tires oldal 
van. 

A szoveg es az impresszum kozott indas­
leveles-Iiliomos „bura" alatt r6zsakert, jobb- es 
baloldalân egy-egy obeliszk (kerftes- vagy kapu­
oszlop?). A lej tos terep elso harmadaban nagy­
meretlI' egyetlen tObol kihajt6 hârom r6zsa, ket­
ket levelpârral. (Tobb varos cimernovenye, itt ki­
zar6lag illusztraci6s erteke van.) Minden oldalon 
kozeptitt kis kor ketoldalân stilizalt leveles ha­
rangviragok. Merftett, vizjeles papir (koronazott 
cimerpajzsban keresztbe tett kardok, alatta HER­
MANSTADT. 

A kiegeszito utmutatasok betiljele elott 
az 1790. k6s6bbi kiadas evszârna is lehet. 

A szovegben a kiegeszitesek betujere es 
sorszârnâra utalas van. Eszerint azonban ez a pel­
dany nem teljes, Lit.I.Nro.9.-tOI a Lit.K.Nro.11.­
ig hiănyzik a melleklet. 

Az itt Lit.H.8. alatt jelzett Nachstehende 
Gesetzwidrigkeiten ... csak nemet nyelv1I kiadas­
valtozata az 1596. szâmu rendelet, amely sz6-
szerint megegyezik az itt Ieirt, az alaprendelettel 
egybekotott peldânnyal. Ez ut6bbi kozelebbi da­
tum nelktili, egyszer1I diszitestl g6t E betilvel 
kezdodik, utols6 szovegoldalân a ketfej1I sas az 
osztrâk cimerpajzzsal, amely becsi kiadvănyo­

kon rendszeresen elofordul6 diszites. Jelzete 
nincs. 

A tărzsanyaghoz tartozik, elso oldalăn 
CSEREY ZA THURECZKY EMILIA (2 db. 
egyforma) belyegzo, felette ovălis, keretezett 
Szekely Nemzeti Muzeum S.-Szent-Gyorgy. Az 
E. ivlap aljan a jobb als6 sarokban a kisebb mere­
t1I es ujabb Szekely Nemzeti Muzeum 1879 Sep­
siszentgyorgy ovalis tulajdonbelyegzo. Az elso 
oldal aljan kezirassal: BARTHA Săndor -
Bardotz a Muzeumnak. A feltil levo belyegz6 fO­
lotti szârn 28/897. 

Jelzet - Sign.: nincs. 
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1785. aprilis 5. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[J6zsef, masodik, magyar kirâly (ur. 
1780-1790.) nemet-r6mai csaszâr (ur. 1"'65-
1790.)] 

Mti felseges masodik Josef, isten kegyel­
messegebol vălasztott romai tsaszâr, Nemet, Ma­
gyar, Tseh, Dalmatia, Horvat es T6t s.a.t. orsza­
goknak apostoli kiralya ... Erdelynek nagy feje­
delme„. es szekelyeknek s.a.t. groffja. 

Adjuk tudtara es emlekezetere minde­
neknek, a kiknek illik, hogy minekutânna erte­
stinkre esett volna, hogy nemely foldos uraknak 
jobbagyai ur dolgat, vagy-is robottot es egyeb 
szokott adozasokat, mellyekkel foldos uraiknak 
tartoznak, . . . annak ren de szerent „. meg nem 
teszik ... es egy mast engedetlensegre batoritani 
mereszlettek.„ kegyelmes rendelestink alta! ... 
jobbagyoknak szolgalatya... vegett... parantsol­
juk mindeneknek.„ a vârmegye vagy urasag tisz­
tyeit. ... meg nem bantani ... ne mereszellyetek .. . 

Kolt a mti f6 vârosunkban Betsben Szent 
Gyorgy havanak 5 dik napjan, 1785 dik eszten­
dOben, r6mai birodalmunknak 20 dik Magyar, 
Cseh es tobb orokos orszagunknak pedig otădik 
esztendejeben. Josep m.p. Grof{ PALFFI Kârly 
m.p. BRUNSVIK Josef m.p. 

S. I. s. n. [1] foi. 37 x 42 cm. Koll. 2. 

Az uralkod6 arr61 rendelkezett, hogy 
amig az urbarium el nem kesztil, es amig azt o 
meg nem tekintette, a megyekben az ad6zăs es a 
szolgaltatasok rendjenek igazsagos kialakitâsa 
erdekeben, a jobbagyok a korabbi szolgaltatâsok­
ra kotelezettek, ez ellen halalbtintetes terhe mel­
lett lazadni ne merjenek. Inti a vârmegyeket, 
hogy minden beszelt nyelven hirdessek ki ezt a 
kiralyi akaratot, ne hivatkozhassek tudatlansaga­
ra senki. 



M iniciâleja indâs, leveles, a balra nezo 
c:rerjesztett szârnyu madârral. A L.S. betUk elo­

ulnak mas, HOCHMEISTER nyomdâjâb61 
eriilt daraban is. 

Hâtoldalon keretezett ovâlis gumibelyeg­
zi5 Szekely Nemzeti Muzeum S.-Szent-Gyărgy. 

A Koll. 1. lefrâsnâl Id. a 9. szâm alatt. 

Jelzet - Sign.: nincs 

--------------~li. 

1785. november 3. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[J6zsef, mâsodik, magyar kirâly (ur. 
1780-1790)], nemet-r6mai csâszâr (ur. 1765-
1790)] 

Josephus secundus, Dei gratia electus 
romanorum imperator semper augustus, 
Germaniae, Hungariae„. rex apostolicus, archi­
dux Austriae.„ magnus princeps Transylvaniae .. 
comes Hapsburgi, Flandirae, Tyrolis [etc. etc.] 

Domus pro memoria, quibus expedit uni­
versis, guod posteaquam nos uni versa fora judi­
ciariper m. principatum Transylvaniae, partesque 
eidem adnexas constituta noviter regulanda 
clementr decrevissemus, una pro iisdem instruc­
tionem, seu norman manipulationis inquibusvis 
occursuris negotiis observandam elaborari 
jusserimus ... Pars prima„. Pars secunda ... datum 
in erchi-ducali civitate nostra 

Vienna Austriae die vigesima tertia men­
sis novembris, anno domini millesimo, septin­
gentesimo, octagesimo, quinto, regnorum nostro­
rum romani viges1m1 primo, Hungariae, 
Bohemiae, [et!] reliquorum anno quinto. 
Josephus m.p. Comes Carolus PALFFY m.p. 
Josephus NAGY m:p. 

) 
[Wien.] (Viennae, Typis Josephi nobilis 

de Kurzbek) · 
A-R 1 iv, 66 p. - 33 x 21 cm. 

Az uralkod6 a hivatali adminisztrâci6t 
szabâlyozta rendeleteben a tărvenyszeki rendtar­
tâssal egyiitt. 

Gerince kesobbi vâsznazâsu, ragasztott 
peldâny. J6zsef uralkodâsânak mâsodik szaka­
szâra jellemzo teljesen disztelen kiadâs. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 12. 

1786. februâr 10. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[ J 6zsef, mâsodik, magyar kirâl y ( ur. 
1780-1790), nemet-r6mai csâszâr (ur. 1765-
1790)] 

Mi mâsodik J6sef, isten kegyelmebol vâ­
lasztott r6mai csâszâr; a birodalomnak minden­
kori ăregbittoje, Nemet, Magyar, es Tseh, 
Dâlmâtzia, Horvât, es T6t orszagoknak apostoli 
kirâllya, ausztriai fo-hertzeg „. Pârmai hertzeg, 
Habspurgi, Flandriai, Tyrolyi gr6ff, s.a.t. 

Tekentetes, nagysâgos, fO es nemesi ren­
dek, kedves hiveink! 

Hogy az ad6zâsnak igaz es egyenes m6d­
ja, melly âltal a kăzănseges terhek egy igaz j6 
egyenl6seg szerent elosztatnak, leg tăbbet hasz­
nâl a kăzănseges boldogsâgnak elămozdit­

tâsâra„. 
De „. a vârmegyek kăzăttis nem a val6 

igazsâg fondamentorni szerent osztatott el : „. mi­
vei az ugy neveztetett portâk tăbbnyire tsak tet­
szes szerint szâmoztattak minden vârmegyere„ . 
Erre nezve rendeljiik... a.I Minden terrno fundu­
sok es val6sâgos birtokoknak fel-jegyzese es ki­
merese rninden kivetel nelkiil... 

b./ A fundusok ... termese s jăvedelmenek 
meg-hatârozasa a j6szâg-szâmok tulajdon be­
vallâsa szerent. 

A felmeres annâl is inkâbb sziikseges, 
rnivel az ad6kivetes a vârrnegyek kăzott nem 
egyenlo, mivel a portâk csak tetszes szerint szâ-



moztattak... a nemessegnek amaz insurrecti6ja, 
hadbamenetele is ... eppen oly bizonytalan. 
· Kălt Betsben Bojt-elo havanak 10 dik 

napjân 1786. Orszaglasunknak, a r6maiaknak 
ugyan 21 dik, a tăbbieknek pedig 6 dik esztende­
jeben. Josef. Gr6ff PĂLFFI Kâroly, HADRO­
VICH Antal. 

S. I. s. n. li [1] p . _33 x 21 cm. Koll. 1. 

Instructio N. 2. avagy oktatâs, mely sze­
rint magokat a fOldes urak, ezeknek helytart6i, a 
tisztek es a helysegek a most e!Olvezetendo con­
scriptioban ... fOld-meresben ... magokat tartani, s 
ahhoz alkalmaztatni kătelessek lesznek .. . 1-2. 
szakasz. 1. [paragrafus] § ... 4 2. [paragrafus] § 

N III. Neve a f6ld birtokosnak es f6ld­
birtoknak, avagy fundusnak. A haznak numerus­
sa ... Ktilămbfele peldâk, mellyek szerint ki kell 
jelenteni az erdffimek jăvedelmit... Magyarazasa 
a fassasiok avagy kijelentesek elObbeni formula­
janak. -

N. IV. Instructio avagy oktatâs melly 
szerint a kimereset a helysegek voltakeppen 
meg-tehessek. Fig. 1. - Fig. 12. 

' Nro. 5. N. varmegye, N. urasag. Sommas 
foglalattya a N. helysegnek ... heti vasârok tartat­
nak ... mertfO!dnyire. A senânak mazsaja ... A sar­
junak mâzsaja ... Retek, szolUSk, erdOk somma­
ja ... 

S. J. S. n. [1786-1787} 86. p. 2 t. 33 X 23 
cm. 

~- J6zsef rendelete a birtokok teljes fel­
mereserffi, a helysegekrffi, a mQ"velesi agakr61 es 
a termesatlagokr61 az ad6megallapitâs es az 
egyenlo teherelosztâs erdekeben. 

A munka pontos elvegzeset tâblazatmin­
tâk, a meresi m6dok, a hâromszăgeles es tertilet­
szâmitâs, szerkesztes alapteteleinek kăzlese segi­
tik magyarazattal es abrâkkal. 
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Koriilvagott, kiilănfele kătesekbol ăssze­

fUzătt peldany, a Z 1 - Z 2 iv val6szinu hianyzik, 
impresszumadatok nincsenek. Feltehetoen 
Szeben, HOCHMEISTER Mârton kiadasa. 

Jelzet - Sign. : nincs. 

1786. marcius 6. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[J6zsef, masodik, magyar kiraly (ur. 
1780-1790) nemet-r6mai csaszar (ur. 1765-
1790)] 

30. [szamu rendelet] 1786. 

Mi.i masodik J6zsef, Isten kegyelmebffi 
valasztott felseges r6mai csaszâr, Nemet, Ma­
gyar, Cseh, Horvath es Thot orszagoknak aposto­
li kiralya, Ostrianak ertz-hertzege, Erdelynek 
nagy fejedelme s.a.t. 

Emlekezetben hadgyuk: · hogy mi a ha­
zassagi kătelekenk (contractuum matrimonali­
um) nehez v6ltat, es azoknak nem tsak ki.ilănăs 
hâzoknak, hanem az egesz kozănseges târsasag­
nak b6ldogsagara ki-terjedo erejet kegyelmesen 
meg-gondolvân ... azoknak polgâri el-vegeiesek­
rol... 1. [paragrafus] § .. . 62. [paragrafus] §. Ha az 
elvalt hâzasok valamelly ido mulva elmejeket 
valtoztatni, es az elbomlott hâzassagi kătelet vi­
szont helyben allitani akarnâk ... Ez a mi kegyel­
mes elmenk es akaratunk. .. Kălt az mi ertz­
hertzegi vârosunkban Betsben ostriaban, Băjt­
mas havanak hatodik napjan. Ezer het szaz 
ny6ltzvan-hatodik esztendOben ... 

Josef mp. Gr6ff PALFI Kâroly mp. 
NAGY J6zsef mp. 

[Szeben] [HO(::HMEISTER]. A 1 - G 2 
iv [14] foi. - 38 x 25 cm. 

II. J6zsefrendelete a hâzassag elotti mat­
kasagr61, polgari hâzassagkătesekrffi, ezek fel-



61, paraznasagr61, h(ftlen elhagyasr61 es 
valtak hazassagi kotelekenek ujb6li helyre-

61. 

Borit6fedel nelkiili ket peldany, azonos 
da. Elso oldalon M iniciale keretezett va­

ep, csak HOCHMEISTERRE jellemzo. 
ni? varoskep bastyaval es templorrtmal. 

A 30.-as re::.delet szam tintaval athuzva a 
~donos nelkiili .peldanyon es 528.-ra javitva. 

Hozzakotve rnindket peld.anyhoz a 
_ 1.4353. 1786. okt6ber 12-i szamu rendelet. Le­
frasa kiilon: 

Jelzet - Sign. : nincs. 

______________ 14. 

1786. okt6ber 12. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[J6zsef, masodik, magyar kiraly (ur. 
1780-1790), nemet-r6mai csaszar (ur. 1765-
1790)] 

11453. [szamu rendelet] 1786. 

Mii masodik J6zsef, Isten kegyelmesse­
gebOI valasztott felseges romai csaszar, Nemet, 
Magyar ... orszagoknak apostoli kirallya, ostria­
nak ertz-hertzege, Erdelynek nagy fejedelme 
s.a.t. 

J6llehet a hazasoknak asztalt61 es agyt61-
val6 meg-ktilonbtiztetesek m6djar61,. es arra 
mind a ket felnek meg-kivantat6 egyezeserffi e 
foly6 esztendOben ... kO!t kegyelmes rendelesiink 
tovabb-is helyben marad; rnindazonaltal... ha a 
Mzasok koziil valamelyik el-tokellett gonoszsag­
b61 e meg-kiilonbtizes dolgaban nem akarna 
egyet erteni; olyankor a birăk lassăk-el torvenye­
sen ... Melly kegyelmes vegzesiinket tinektek ki­
ralyi guberniumunknak adjuk tudtatokra. .. KO!t 
kiralyi lak6 varosunkban Betsben, Mind Szent 

havanak tizenkettodik napjan, ezer het szaz 
ny6ltzvan hatodik esztendoben ... Josef .mp. Gr6ff 
PALFFI Karoly mp. DONATH J6zsef mp. 

[Szeben] [HOCHMEISTER] [l] foi. 
38 x 25 cm. 

Keretezett M iniciale varoskep hatterrel. 

A 30. szâmu rendelet kiegeszitese arr61, 
hogy vitas esetben a birak mondjak ki a valast, ha 
a felek egyike nem akar valni. 

Hozzakotve a 30. szamu, 1786. marcius 
6-i rendelethez. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

1787. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[FOkormanyszek, Erdely] 

Ad Nrum 489. 789. 
Vier monatlicher Chronologischer 

Auszug der vom dem konigl. Landes-Gubernium 
im Grossfiirstenthume Siebenbiirgen vom 1 ten 
September bis letzten bezember 1787. kund 
gemachten, in das Allgemeine einschlagenden 
Verordnungen I Georg Graff BANFFY m.p. Gu­
bemator, Joseph von SZEGEDI Gubernialrath. 
Dominik Graf TELEKI mp. Sekretăr. -

[Szeben] Herrmanstadt, gedruckt bei 
Martin HOCHMEISTER 

A 1 I 2 iv, [18] foi. - 33 x 22 cm. 

Az 1787-es ev utols6 negy h6napjaban 
kiadott guberniurni rendeletek idorendi kivonata. 

Cimlapjan az osztrăk ketfejtl sas a csa­
szari koronaval, Erdely kiilon cimerpajzsaval, 
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alatta baber es palmaag egy oszloptalp mellett, 
amelyen a J. II . monogram van. 

Jelzet - Sign. : 46/885? 

_______________ 16. 

1787. februar 15. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyi:irgy - Sf. Gheorghe 

[ J6zsef, masodik, magyar kiraly (ur. 
1780-1790.) nemet-r6mai csaszâr (ur. 1765-
1790.)] 

2498. [szamu rendelet] 

Mii masodik Josef, Isten kegyelmessege­
bol valasztott r6mai csaszar, Nemet, Magyar, 
Cseh Horvath es Thot orszagoknak apostoli ki­
rallya, Austriânak ertz-hertzege, Erdelynek nagy 
fejedelme s.a.t. 

A mi nagy erdelyi fejedelemsegiinkbeli 
jobbagyaink b6ldogsagânak meg-erosittesere 
sziiksegesnek talaltunk: a m6dor, melly szerint 
ez-utana jobbagyok ellenkezesei es panaszszai 
fOldes-urak ellen el-igazittassanak, es a melly 
szerent mind ezek, mind pedig amazok a magok 

\ 
egymas ki:izi:itt-val6 igazsagokat a mii varmegye-
inknel, orszag szekeinel es vegre mii nallunk is 
kereshessek... a ki:ivetkezendo sinor merteket 
kivântuk elo adni, mellyekhez magokat 
szorossan tartani tartoznak ... 1. [paragrafus] § ... 
40. [paragrafus] § .. . Ki:ilt a mi ertz hertzegi varo­
sunkban Betsben, Bi:ijt-elo havânak 15-dik nap­
jan 1787-dik esztendoben, r6mai birodalmunk­
nak 22-dik es ti:ibb i:iri:iki:is orszagainknak hetedik 
esztendejeben. Josef mp. Gr6ff PALFI Kar~ly 
mp. MIKOS Mihaly mp. 

[Szeben] [HOCHMEISTER] A 1 - F 1 iv 
(11] foi. - 38 - 24 cm. 

A jobbâgyP.anaszok intezesenek m6djai. 
A rendelet tiltja a mindket oldali i:inbiraskodast. 
Ha a jobbagyok ki:izi:isen mozdulnânak valamely 
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serelem eseten a foldesur ellen, panaszaikat nem 
kell meghallgatni. Amennyiben nem szelednek 
szet az elso intesre, kemenyen meg kell biintetni 
oket. 

Ket peldâny, mindkettohi:iz Translatio 
tartozik. Leirasa kiili:in, a 17. sorszam alatt. 

Az 1 peldâny kiilănall6, a 2. peldany 
koll. 1-2. 

Az alaprendelet kiili:in nyomas: B 1 ivtol 
a szedestiiki:ir mas. A Translatio azonos. 

Tovabbi csonka pld. A 1 - B 2 iv, az 1-
14-ig. paragrafus. 

A szebeni vâroskepet abrazol6 M inicia-
leva!. 

Az M leirasa 1786. marcius 6. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 17. 

1787. februar 15. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyi:irgy - Sf. Gheorghe 

[J6zsef, masodik, magyar kiraly (ur. 
' 1780-1790) nemetcr6mai csaszar (ur. 1765-
1790)] 

2498. [szamu rendelet] 1787. 

Translatio. Mivelhogy egyfelăl a ki:izi:in­
seges j6nak megnyeresere, es tartasasra kivalt­
keppen meg-kevântat6 tartoz6 engedelmesseget 
az jobbagyoknak foldi:is urukhoz, mas fel ol pedig 
az jobbagyok~t az fOldi:is urasagi hatalomnak 
minden illetlen banasai ellen vedelmezni sziikse­
ges ... Els6obszi:ir. .. Tizenkettodszor.. . 

Ki:ilt a mi ertzhertzegi vârasunkban 
Betsben, Bi:ijt-elo havânak 15-dik napjan 1787-
dik esztendoben. 

[Szeben] [HOCHMEISTER] (4) foi. 37 x 
23 cm. Koll. 2. 



Alăirăsok nelklili peldăny. A kiegeszftes 
n alaprendelethez kătve . Az alaprendeletet 
· 5. sorszăm alatt. 

Rendelk:ezik a jogorvoslat es bUntetesek 
'!. 
Megtiltja, hogy ,a jobbăgyok maguk 

odjanak a szămukra serelmesnek ta l ăl t 

n. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_ _____________ 18. 

1787. ăprilis 2. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[J6zsef, măsodik, magyar kirăly (ur. 
80-1790) nemet-r6mai csăszăr (ur. 1765-
90)] 

4207. [mimu rendelet] 1787. 

Mii măsodik Josef, Isten kegyelmessege­
ool vălasztott r6mai csăszăr, Nemet, Magyar, 
Cseh, Horvăth es Thot orszăgoknak apostoli 
kirăllya, Ausztriănak ertz-hertzege, Erdelynek 
nagy fejedelme s.a.t. 

Azon okok, mellyekbol sokfele portekă­
kat resz szerent a kereskedesbol ki-rekesztettUnk, 
resz szerent pedig nagyobb văm ala vetetttink, 
sztiksegesse teszik mostan azt, hogy meg tăbb 
manufactumokkal-is e szerent bânnyunk... 1. 
[paragrafus] § .. . 6. [paragrafus] § ... Passusokat 
tsak az ollyanoknak kell adni, a kik magokat az 
orszagbeli portekâk elkelesenek elO mozdittâsa 
alta!, az kăzănseges natzi6nalis kereskedesre 
nezve erdemesse teszik. 

Kălt a mi lak6 f(5 varosunkban Betsben ... 
Josephus II. mp .. Qr6ff PALFFI Kâroly mp. 
REDL Ferentz mp. 

A, jegyzese a kereskedesbol ki-rekesztett 
ktilso orszagi portekaknak es. .. vâmnak .. . 

B, lajstrom azokr61 az idegen portekak­
r61, a mellyek nagyobb vam ala vetettenek ... 

[Szeben] [HOCHMEISTER] [5] foi. 

35 x22cm. 

A rendelet reszletezi, ki es mii yen m6don 
kereskedhet, milyen iratok sztiksegesek ehhez. A 
ketjegyzek kozli a vamteteleket is. 

A hazai ipart vedi avval, hogy ktilăn en­
gedelyhez kăti egyes arucikkek behozatalat. 

Keretezett M inicia!e, tornyos udvar6s 
kepi hatterrel. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

-------------~19 

1787. âprilis 2. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[J6zsef, masodik, magyar kiraly ?{ur. 
1780-1790) nemet-r6mai csâszâr (ur.1765-
1790)] 

5518. [szani.u rendelet] 1787. 

Mti masodik Josef Isten kegyelmessege­
bol valasztott romai csaszâr, Nemet, Magyar, 
Cseh, Horvath es Thot orszâgoknak apostoli 
kirallya, Austriănak ertz-hertzege, Erdellynek 
nagy fejedelme, s.a.t. 

Hogy-ha az, az arănt-val6 meg-gyozo­
des, minden jobbâgy mivel tartozzek azon or­
szagnak a mellynek tărvenyei alatt nekie ărăkse­
ge, es fâradsaga utân tett gytijtemenye 6ltalomba, 
6 pedig maga, es a hozzâ tartozand6k batorsagba 
vagynak.. . oly gyakorta az 6ldaioslag-val6, 
tzelok, es haszon-tettzesek alta! meg nem gyen­
gitetne; nem v6lna semmi sztikseg, a ki-vandor­
last, es elszăkest tărvenyek alta] meg-tiltani... 1. 
[paragrafus] § ... 47. [paragrafus] § ... Hasonl6 
m6don az orszagok f6-kormânyz6 szekeinek ta­
bellaiba, a mellyek melle kell a varmegye tabel-
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lainak tetetetni, a varmegyek summainak beie 
kell iratni ... Adtuk a mi lak6 varosunkban [Becs­
ben] Betske [sic] aprilisnek masodik napjan, bi­
rodalmunkban 23-dik tăbb egyeb orokos orsza­
gainknak hetedik esztendejeben. 

[Szeben] [HOCHMEISTER] A - G iv, 
[14] foi. 35 x 23 cm. 

A bastyat es templomot abrazol6 M inici­
aleval. A peldany hianyos, (G 2 iv alfilrasai, pe­
cset helye.) Nyomasvaltozat. 

Az uralkod6 szabalyozta a mesterlege­
nyek vandorlasanak mikentjet, az utlevelek, van­
dorl6 konyvek nyomtatasanak es kiadasanak 

m6djait, a jobbagyok koltăzkodesenek formasa­
gait, a katonatoborzas tilalmat ki.ilfoldi tisztek 
szamara, illetve a ki.ilorszagok hadseregebe szer­
zodest, megtiltja a kivandorlast. A hat6sagokat 
arra kotelezi, hogy idorol-idore jelentsek az at­
utaz6kat, vandorl6kat, atkoltăzo jobbagyokat, a 
ki.ilfoldre vagy a ki.ilfoldrol val6 utazasokat. 

2. pld. A - F iv, 1-46. paragrafus, 35 x 25 
cm. 

3. pld. A - D iv, 1-24. paragrafus 34 x 20 
cm. 

Mindharom a szebeni papirra kesziilt, el­
so oldaluk szedesti.ikre megegyezik, a B 2 ivtol 

mindharom peldany mas szedessel keszi.ilt. A za­
radekban leirt es kitălteni val6 tabella hianyzik. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 20. 

1787. aprilis 10. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[FOkormanyszek, Erdely] 

Mi.i felseges masodik Josef; romai 
tsaszarnak Magyar orszag kirâlyanak, austriai 
ertzhertzegnek, es nagy Erdely orszag fejedelme-
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nek kiralyi guberniuma; ezen leveli.inket lat6, ol­
vas6, es olvasni ha116, o felsege hiveinek kivan­
van minden j6kat, azon kegyelmes fejedelmi.ink 
csaszari es kirâlyi kegyelmet ajânlyuk! 

Ez folly6 1787-dik esztendo martius hol­
napnak 12 dik napjan Betsben kolt felseges 
rescriptum alta!, tettzet a tsaszari es kirallyi fel­
segnek kegyesen meg-hatârozni: ... minden colo­
nusnak megengedtessek, maga tulajdon munkaja 
alta) termett borat egesz esztendo aital... hazat61 
el-adhatni... Els61Jen... Harmadszor... Koltt a 
nagy Erdely orszagi kirallyi guberniumb61, Nagy 
Szebenben aprilisnak 10 .dik napjan. Baro 
BRUCKENTHAL Samuel m.p. Gubernator. Ioh. 
Mich. SOTERIUS m.p. Secreter. 

[Szeben] [Hochmeister] [1] foi. 39 - 49 

cm. 

A rendelet engedelyezi a sajât termesu 
bor kimereset mind a foldesuraknak, mind a job­
bagyoknak mennyisegi megkotes nelkiil, de 
kocsmaltatasi es fogad6nyitasi jogot ez nem je­
lent. 

M iniciâleja kozepen kiterjesztett szar­
nyu balra nezo madar, asszimetrikus indadisz. 
Hianyos, de a 10. sorszam alatt leirt betuvel ana­
!6g. 

Alfilratlan peldany. A korbe foglalt L.S. 
mintaja es dfszitese megegyezik az M iniciAfe alap­
jan HOCHMEISTERnek tulajdonitott patens L.S . 
beruivel es dfszitesevel. (A 13. sorszâm alatt leirt 
30. sz. rendelet (1786. mârcius 6) a hâzassagr61. ) 

Jelzet - Sign.: nincs. 

________________ 21. 

1787. junius 11. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F61cormanyszek, Erdely] 



5412. [sziimu rendelet] 1787. 

Allerhochst Sr. Majestăt haben mittels 
unterm 18 ten May laufenden Jahrs Nro. 

--_ erlassenen Hof Dekrets allergnădigst zu 
hltissen geruht; dass von den sich vereheli­
en Juden ... eine Abgabe mehr abgenommen 
en soli...= 

Ofelsege ezen esztendoben majusnak 18 
' kolt kegyelmes udvari decretumaba mel­

tott vegezni , hogy a hazasuland6 sid6kt61... 
;âizbeli segitseg ne vetessek ... az olyan sid6k­

ellenbe1 a kik jovendobeli elheteseknek­
~at elegendoleg meg-nem mlitathattyak, 

g-hâzasodâsokra engedelem ne adassek .. . 
Von dem k.siebenbtirgischen landes­

Gubernio Hermannstadt den 11 ten Junii 1787. 
Georg Graf BANFFI. Stephan v. ROSZTA. =A 
nagy erdely orszagi kirâlyi guberniumb61. Nagy 

zeben. JUniusnak 11-diken 1787. -

[Szeben] [HOCHMEISTER] [l] foi. 31 -
_2 cm. Ketnyelvu, kethasabos. 

A hivatkozott rendelet bizonyos vagyoni 
fe ltetelekhez koti a zsid6k hazassagi engedelye­
nek megadasat, tiltja azt, hogy a zsid6 kozosse­
gek kozad6ssaguk tărlesztesehez hozzajarulasra 
kotelezzek a hâzasuland6t, valamint a koldul6 
zsid6kr61 mind a kozosseg, mind az eloljar6sag 
jelentest koteles az alispannak ktildeni. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 22. 

1787. jUlius 16. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F61cormânyszek, Erdely] 

6675 . [szâmu rendelet] 1787. 

Mii felseges mâsodik Josef, r6mai 
tsaszârnak Magyar orszag kirallyânak, austriai 

ertzhcrtzegnek, a nagy Erdely orszâg fejedelme­
nek kiralyi guberniuma; ezen leveltinket lât6, ol­

vas6, es olvasni hall6, 6 felsege hiveinek kivan­

van minden j6kat, azon kegyelmes feledelmtink 

csaszâri es kiralyi kegyelmet ajanlyuk! 

Nagy kedvetlenseggel ertette a kirallyi 
gubernium, hogy bizonyos tidotol fogva ezen 
nagy Erdely orszagânak feles lakosai (meg nem 
gondolvân hazajokhoz val6 kotelessegeket) lako 
helyekbol familiast61 egytitt az olah es moldovai 
hatâros szomszed orszagokba alta] szoktenek ... 
Hogy ha pedig a rendelett terminus alatt a viszsza 
hivattattak nem jonenek; a fiscus azok ellen 
hivataljabeli szerent fog tselekedni. A nagy erde­
ly orszagi kirallyi guberniumb61. Szeben 16 dik 
julii 1787. Gr6ff BÂNFFI Gyorgy gubemator. 

SOTERIUS Mihâly secret. 

[Szeben] [HOCHMEISTER] [l] foi. 

39 x 49 cm. 

A patens keltet61 szâmitva egy ev all 
azok rendelkezesere, akik vissza kivânnak terni, 
btintetest61 ez ido alatt mentestilnek, kiveve azo­
kat, akik torvenyes itelet vegrehajtasa miatt szok­
tek, vagy szamuzottek. 

A nyomda a madaras-indâs M iniciale es 
az L.S. alapjân HOCHMEISTER. Vo a 13. es 20. 

sorszam alatt leirt darabbal. 

A rendeletszam tintaval 14787-rajavitva. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 23. 

1787. jUlius 16. 
Szekely Nemzeti Muzeum 

Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[FOkormanyszek, Erdely] 

6675. [szamu rendelet] 1787.3 
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Mii felseges masodik Josef, romai 
tsaszarnak Magyar orszag kiralyanak, austriai 
ertzhertzegnek, es nagy Erdely orszag fejedelme­
nek kiralyi guberniuma; ezen leveltinket lat6, ol­
vas6 es olvasni hall6, 6 felsege hiveinek kivan­
van minden jokat, azon kegyelmes fejedelmtink 
csaszari es kiralyi kegyelmet ajânlyuk! 

Valamint rnindenkor, nevezetesen pedig 
a meg mostan-is tarto dragasag, es a nemely he­
lyeken magat ki-titătt gabonabeli sztiksegre nez­
ve az az elore-val6 gondoskodas meg kivantatik, 
hogy a vetesek epsegben meg tartattassanak ... A 
nagy Erdely orszagi kiralyi guberniumb61. Nagy 
Szebenbe juliusnak 16 kan 1787. 

Gr6ff · BANFFI Gyorgy gubernator, 
SOTERIUS Mihâly secret. 

[Szeben] [HOCHMEISTER] [l] foi. 
38 x 52cm. 

A rendelet felsorolja, hogy rnilyen gon­
datlansagot kăvetnek el a gabonavetesek terille­
ten, răhajtjâk a j6szagot, hordăsnăl sem vigyăz­
nak elegge, ezert aki kărt okoz, ha nemes es făl­
desur, az erdelyi torvenyek szerint btintessek, ha 
paraszt, a helyszinen reszesltsek testi fenyites­
ben. 

M inicialeja es a L.S. alapjan HOCH­
MEISTER. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 24. 

1787. okt6ber 12. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[F~ormanyszek, Erdely] 

11213. [szămu reqdelet] 

Es haben allerhochst Seine Majestăt ver­
mog einem hohen Hof Oecret... allergnădigst zu 
bedeuten geruhet; dass mit den k. preissischen 
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Staaten das Einverstăndniss dahin getroffen wor­
den seye, das fur alle ki.inftige Falie, wo ein k. 
preussischen Unterthan aus den k.k. Staaten eine 
Erbschaft zu beziehen hat, der Abzug auf den 
Fuss von 10 pro. Cento. .. festgezetzt werden 
solie ... wo einem diesseitigen Unterthan, aus den 
k. preissischen landen einige Erbschaft zu verab­
dolgen kămmt... = Melt6ztatott eo felsege ... ke­
gyelmesen ki-nyilatkoztatni: hogy a prussziai ud­
varral lett egyezes szerent... ha ezutân valaki â 
prussziai birodalombeli iobbagyok kăzztil eo fel­
sege birodalmaban valami ărăkseget kapna, ab­
b61 minden szaz forint utân 10 forint ... le­
v6natassek. . Vom k. siebenbtirgischen landes­
Gubernio Herrmannstadt den 12 ten October 
1787. Georg Graf BANNFI Guber. Stephan v. 
ROSZT A Secretair. = A nagy erdellyi kirallyi 
guberniumb61, Nagy Szeben october holnapja­
nak 12 dik napjan 1787 dik esztendOben.-

[Szeben] [HOCHMEISTER] [1] foi. 
31 x 23 cm. Ketnyelvtl, kethasabos. 

Az 1787. szeptember 10-en Poroszor­
szaggal kătătt kălcsănăs, az ărăksegekkel kap­
csolatos illetekfizetesrol rendelkezo tărveny ki­
hirdetese. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

______________ 25. 

1787. okt6ber 15. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[FOkormanyszek, Erdely] 

11471. [szamu rendelet] 

Da der M. V asarhellyer Magistrat auf die 
von der Susanna PETRI angesuchte Ehescheidung 
zur Erscheinung ihres entwichennen mannes 
Ignatz EROSS eine dreifache Zeit Frist, und 
zwar ... = Mintt hogy a M. Vasarhellyi magistra­
tus PESTRI Susanna keresere (akit az ura 



SS lgnacz htitlentil elhagyott) az mondott 
meg jelenesere harom terminust... ren­

.. Von dem koeniglichen siebenbtirgischen 
s Gubernio. Herrmannstadt den 15 ten 

ber 1787. = A nagy Erdelly orszagi kirallyi 
rniumb61. Nagy Szebenben october holnap-

15 dik napjan 1787 dik esztend6ben.-
Georg Gr. BANFFI Guber. Stephan v. 

OSTA sekretair.-

[Szeben] [HOCHMEISTER?] [l] foi. 
30 x 21 cm. Kenyelvtl, kethasabos. 

Jelzet - Sign. : nincs. 

______________ .26. 

1787. okt6ber 15. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsis.zentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F6kormănyszek, Erdely] 

11418. [szamu rendelet] 

Es hat der Kronstădter Magistrat auf die 
von der Catharina RHEINERIN Angesuchte Ehe­
scheidung zur Erscheinung ihres entwichenen 
Mannes Johan GORGYES eine drey Tache Zeit 
Frist... bestimmet. .. · = A brassai magistratus Kat­
harina RHEINERIN keresere harom terminust tett 
a vegett, hogy GORGYES Janos nevezetiI htites­
tărsa el-valas vegett azok alatt meg-jelennyen ... 

Von dem ktiniglichen siebenbtirg. 
Landes Gubernio. Herrmannstadt den 15 ten 
Octob. 1787. Georg Graf BANFFI Gubernat, 
Stephan v. ROSZTA Secret.= A nagy erdelyi ki­
ralyi guberniumb61. Nagy-Szeben october h61-
napjanak 15-dik napjan 1787. esztend6ben.-

[Szeben] [HOCHMEISTER?] [l] foi. 
34 x 21 cm. KetnyelvtI, kethasabos. 

A titkăr neve g6tbettlvel szedett vala­
mennyi peldănyon, frasa hol ROSTA, hol ROSZ-
T A formaban szerepel. · 

A nyomtatott 11418. a szoveg el6tt kora­
beli frassal 2047-re javitott. 

Jelzet- Sign.: nincs 

______________ 27. 

1787. okt6ber 18. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

11593. [szamu rendelet] 

Die Klausenburger Districtual Taffel hat 
anderho die Anzeige gemacht; .das selbe auf 
Ansuchen der von ihren untreuen und in die pol­
nische Stadt Krakau entwiechenen Mann And­
reas VrrEZ geschieden zu werden wtinschenden 
Iuliana almagyi, zur Erscheinung des Beklagten 
drey besondere Termine ... = A kol6svari distric­
tualis tabla ide jelentest tett: hogy HALMĂGYI 
Iuliananak Lengyel orszagba Krakau vărossaba 
hitetlentil el-szokott ferjet61 VrrEZ Andrast61-
val6 el-valasztasa vegett nyujtott esedezesere VI­
TEZ Andrasnak, meg-jelenesere hărom ido sza­
kaszszat. .. rendelt. .. 

Von dem koeniglichen siebenbtirgischen 
Landes Gubernio Hermannstad den 1 ten Octo­
ber 1787. - Georg Graf BANFFI Guber. Stephan 
v. ROSTA Sekretair.-

[Szeben] [HOCHMEISTER?] 34 x 21 
cm. - KetnyelviI, kethasabos. 

A peldanyon a rendeletszam tintaval at­
hUzva, helyette kezi'.rassal 2047 all. 

A javitas korabeli . 

Jelzet - Sign.: nincs. 

______________ 28. 

1787. okt6ber 22. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 
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[FOkormanyszek, Erdely] 

11753. [szamu rendelet] 

Die kănigl. ungarische Septemviral­
Tafel hat... das Ansuchen gemacht, womit der 
zur abhaltenden Kriba der Neusolen Biirger 
Johann V ARHANIK, lgnatz WEISS, und Ignatz 
PERONZSIK. .. auf den 17 Dezember. .. gemacht 
werde ... = A magyar orszagi septemviralis tabla 
az iden septembernek 20 dik napjan jelentette a 
kirâllyi guberniumnak, hogy a besztertze ba­
nyai. .. lakosok V ARHANIK Janos, VEIS Ignatz, 
es PERONSKI lgnatz Creditorainak minden j6-
szagokban val6 reszesiiles vegett„. egyben 
gyiilesek ... hirdettessek-ki„. = \ion dem konigl. 
siebenbiirg. landes-Gubernium, Herrmannstadt 
den 22 Oktober 1787. 

Georg Graf BANFFI m.p. Gubernator. 
Stephan v. KOSZTA Secret. . 

= Kălt a nagy Erdely orszagi kirâllyi 
guberniumb61 Szebenben octobemek 22 dik nap­
jan 1787 dik esztendoben.-

[Szeben] [HOCHMEISTER?] [1] foi. 
35 x 24 cm. KetnyelviI, kethasabos. 

Az elad6sodott besztercebanyai polgarok 
vagyonanak arvt:reset 1787. december 17-re tiiz­
tek ki. 

Szebeni koronâs vizjel : vâgasos cimer­
pajzs, keresztbe tett kardokkal HERMAN­
ST ADT varosnevvel. 

Jelzet - Sign. : nincs, 

_______________ 29. 
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1787. okt6ber 29. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[FOkormanyszek, Erdely] 

11837. [szâmu rendelet] 

Das k.k. băhmische Appellations gericht 
hat unterm 27-ten September 1. J. anhero das 
Ansuchen gemacht... = A cseh orszagi apellatori­
um forum e folyo esztendOben septembernek 27 
dik napjan talâlta meg az irant a kiralyi guberniu­
mot, hogy novembernek 10 dik napjan, mellyet a 
Neudek banya varosi magistratus a vegre rendelt, 
hogy LEIN Kristoph kăltsănzoi . „ meg jelen­
nyenek ... hirdettesse ki. = Von dem kăniglichen 
siebenbi.irgischen Landes Gubernia Herrmann­
stadt den 29 ten October 1787. Georg Graf 
BANFFI. Stephan v. ROST A Secretair. = A nagy 
Erdely orszagi kirallyi guberniumb61 Szebenben 
9 dik napjan octobernek 1787. -

[Szeben] [HOCHMEISTER?] [l] foi. 
34 x 20 cm. Kethasabos. ketnyelviI. 

A kolcsont felvevo bânyavarosi LEIN 
Krist6f minden vagyonâra 1878" november 10-re 
hirdettek meg az arverest. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

1787. okt6ber 29. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[FOkormanyszek, Erdely] 

11893. [szamu rendelet] 

Es haben Seine Majestăt mittelst eines 
hohen Hof Decrets von 10 ten September 1, J. 
allergnădigst zu entschliesse geruhet, dass die 
Vorhăngung der den Verscwendern aufzulegen­
den Sequester an die Districtual Tafeln ... i.iber­
lassen werden solle„. = Felseges urunk ezen fol­
ly6 esztendOben.„ melt6ztatatt kegyelmesen 
parantsolni hogy a tekozl6knak tilalmazasa, es 
sequestrumba esendo j6szagoknak szâm vetele a 
districtualis tablâknak alta! engedtessek„. Von 
dem konigl. siebenbiirgischen Landes Gubernia 
Herrmannstadt den 29 ten Oktober 1787. georg 



- BANFFI Guber. Stephan v. ROST A Sek-
- = Kolt a nagy Erdelly orszagi kiralyi 

·umb61 Szebenben octobernek 29 dik nap-
87 dik esztend6ben. 

[Szeben] s. n. [l] foi. 34 x 21 cm. Ket­
- lvti, kethasabos. 

A gubernium elrendeli a kiralyi parancs 
- deteset, miszerint a konnyelmtî eletm6dot 
ytat6k vagyonat zar ala kell venni, az eljarast a 
-· eti bir6sagok folytassak le. 

Jelzet - Sign. : nincs. 

-------------~·31. 

1787. okt6ber 29. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F61cormanyszek, Erdely] 

11971. [szamu rendelet] 

Nachdeme allerhochsten Orts vorgekom­
men, dass die zu Herrmannstadt und in anderen 
săchsischen Stădten befindliche Ztinfte Gărten 
besitzen. .. alle Zunf-Găarten an Private 
verăusseret werden sollen ... = Minekutanna a fel­
seges udvamak tudtara esett, hogy a szebeni es 
mas varosi czehek kerteket birnak, mellyeknek 
fen tartasok esztendonkent sokba kertiL.. minden 
czehoknak kertyek adassek-eL.. Von dem konigl. 
siebenbtirgischen landes-Gubernium. Herrmann­
stadt den 29 ten oktober 1787. Georg Graf 
BANFFI Gubernat. 

Stephan v.· ROSZTA Secret. = Kolt a 
nagy erdelyi orszâgi kiralyi guberniumb61 Sze­
benben octobernek 29-ik napjan 1787-dik esz­
tend6ben. 

[Szeben] [HOCHMEISTER?] [l] foi. 
36 x 24 cm. Ketnyelvtî, kethasabos. 

Tekintettel arra, hogy a cehbeli lege­
ny.ekkel mtîveltetik a kerteket, hogy mesterava­
taskor ott tinnepsegeket tartsanak, es mindez sok 
idobe es penzbe kertil, amely a munkat61 vonja el 
az ifju mesterembereket, II. J6zsef 1787. okt6ber 
8-i rendeleteben megtiltotta a beavat6 i.innepse­
geket, a kerti mulatsagokat, a kerthasznalatot, es 
elrendelte azok eladasat. Az eredeti rendelet hi­
anyzik. A fent leirt a gubernium korlevele. 

Az eredeti rendeletszam korabeli tintas 
. irassal 2241-re javitva. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 32. 

1787. november 2. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F61cormanyszek, Erdely] 

12053. [szamu rendelet] 

Mittels hohen Hof-Dekrets vom 11 ten 
ji.ingst verslossenen Monats ist diesem konigl. 
Gubernia die allerhochste Entschliessung bekan­
nt gemacht worden„. sub Nro 530. bedeutete 
allerhochste Verordnung, vermog welcher bey 
dem Kaufund Verkauf alle Einschrănkung aufge­
hoben werden„. der gross-Schenker KIRSCH­
NER [KURSCHNER] - Zunft verliehene Vor­
kaufsrecht oder Privilegium.„ = Ezen folj6 esz­
tendoben, amult holnapnak 11 dik napjan kolt ke­
gyelmes decretum altal ertesere adatott ezen kira­
.lyi guberniumnak; hogy miveL.. az 530. szam 
alatt az„. adas- es vetelbeli minden meg-szoritas 
el-toroltetett: tehat ennel fogva„. a nagy selyki 
szots tzenak engedtetett elo-vasar jus ... szabadsag 
vagy privilegium„. tellzesseggel el-toroltetik ... 
Von konigl. Siebenbtirgischen Landes-Gubernio. 
Herrmannstadt den 2 ten November 1787. Graf 
Georg BANFFI m.p. Gubernat, Ingatius v. 
STERNEGG Secret.= Kolt a nagy Erdely orszagi 
kiralyi guberniumb61 Nagy Szebenben 2 dik nap­
jan novembernek 1787 dik esztend6ben.-



[Szeben] [HOCHMEISTER?] [l] foi. 
36 x 24 cm. Ketnyelvtî, kethasăbos . 

1786-ban n. J6zsef minden privilegiu­
mot eltorolt, a cehek ezt nem vettek tudomăsul. 
A f6kormănyszeki utasităs a rendeletnek kiv:in 
ervenyt szerezni. 

A guberniwni kiadăsok nagy val6szintî­
seggel a HOCHMEISTER-mtlhelybOI val6k. 

Jelzet - Sign:: nincs. 

______________ 33. 

1787. november 5. 
Szekely Nemzeti Muzelim 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F6kormănyszek, Erdely] 

12198. [szamu rendelet] 

Nach dem 4 ten Paragraph des Patents 
vom 2 ten April v. J. sollen alle durch selbes 
Ausser Randei gesetzte Waaren nunmehr in die 
allgemeine Niederlage gebracht werden.. . = Az 
ezen esztend6ben aprilisnek 2 dik napjăn kolt 
patens. .. meg parantsoltatott vaia ugyan, hogy 
mindenfele kereskedesen kiviil tetetett porte­
kăk.. . depositoriumba vitetven, letetetessenek ... 
Von dem koeniglich Siebenbiirgischen Landes 
Gubernium. Herrmannstadt den 5 ten November 
1787. Georg Graff BANFFI Guber. Stephan v. 
ROST A Secretair. = A nagy Erdely orszâgi kira­
lyi guberniumb61 novembernek 5 dik napjăn 
1787. 

[Szeben] [HOCHMEISTER?] [l] foi. 
30 x 21 cm. - Ketnyelvtî, kethasăbos. 

Az uralkod6 bizonyos textilăruk behoza­
talăt megtiltotta korabbi rendeleteben, ezek egy 
reszet most feloldja. A hivatkozott rendelet, igy a 
felsorolăs is hiănyzik . 
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A peldăny rendeletszâmăt tintăval athuz­
tak es 2238-ra javitottak. Korabeli kezfras. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

"1787. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F6kormănyszek, Erdely?] 

12202. [szamu rendelet] 1787. 

Instruction. Wie sich die Comitate bey 
Vollziehung des Standrechts zu verhaten haben = 
Mihez kellessek a varmegye tisztjeinek a go­
nosztev6knek el-fogattatasakkor tostent Jejendo 
tt>rveny kiszolgaltatasa (Standrecht) idejen tar­
tani .-

S. I. s. n. [2] foi. 28 x 21 cm. Ketnyelvtî, 
kethasabos.-

A rogtonitelo bfr6sag felallasa, mtîkode­
~e. az itelethozatalban resztvev6k tev6kenysege. 

Az instrukci6 val6szintî a torveny tarto­
zeka, de az hiănyzik! 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ .35. 

1787. november 8. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[Fokormanyszek, Erdely] 

12282. [szâmu rendelet] 

Mittelst hohen Hofdecrets von 25 sten 
October dieses Jahres Nummer 13539. haben 
allerh&hts Seine Majestăt anzubefehlen geruhet, 



clas Brandweinbrennen aus Getraide filr der­
gănzlich verboten.. . = Tets:zett felseges 

.... _ ........ lilA. ezen foly6 esztend6ben,„ udvari felse­
decreturnâban kegyelrnesen parancsolni, 

- az eget-bornak gabonâb61-val6 f('l:zete most 
:msz tilalomban legyen„. Von dem koniglichen 

nbiirgischen Landes Gubernium Herrmann­
t den 8 ten November 1787. Georg Graf 

ANFFI m.p. Gubernat, Baron v. SEEBERG 
p. Secret. = Kolt a nagy erdelyi orszâgi kirâly 
berniumb61, Szebenben - novembernek 8 dik 

aapjân 1787 dik esztend6ben. 

[S:zeben] [HOCHMEISTER?] [l] foi. 
32 x 20 cm. Ketnyelv6', kethasabos. 

Korâbbi rendeleteben J6zsef tiltotta az 
egetett bor, azaz pâlinka keszfteset, ezt m6dosft­
va megengedte a gabona kivetelevel a gytimolcs­
b61, borsepr<'lbffi, romlott gabonâb61; emellett a 
korâbbi behozatali tilalmat is feloldotta. Az ere­
deti rendelet hiânyzik. 

A szăveg el<'ltti rendeletszâmot 2291-re, 
vagy annâl nagyobb szâmra javftottâk, a peidany 
anyaghiânyos, pontosan nem âllapithat6 meg. 

Jel:zet - Sign.: nincs. 

-------------~36. 

1787. november 15. 
Szekely Nem:zeti Mu:zeum 
Sepsis:zentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F<'lkormanyszek, Erdely] 

12437. [szâmu rendelet] 

Seine Majestăt haben vermoge hohen 
Hof Decrets von 22 ten v. M. anzubefehlen 
geruht, dass in Zukunft von allen, auch mindern 
Beamten, denen Aerarial gelder auf Verrechung 
anvertraet werden, jeder:zeit eine Verhăltniss­

măssige real-oder wenigstens Fide jussorische 
Caution abgefordert werden solie„ . ,;. Melt6zta-

tott e<'l felsege a multt october holnapjânak 22 dik 
napjân koltt udvari decretuma âltal meg hatâroz­
ni ... Hogy ezutânn a leg kissebb hivatalt viselo 
szemellyis, akinek gondviseles, s szâmadâsa ala 
aerarialis penz bizattatik„. Cautiot tegyen ... Von 
dem koeniglichen siebnbtirgischen Landes 
Gubernio. Herrmannstadt den 15 ten Nowember 
1787. georg Graf BANFFI Guber. Daniel v. 
STRAUSSENBURT Secretair. =A nagy erdellyi 
kirâllyi guberniumb61. nagy · S:zeben november 
holnapjânak 15 dik napjân 1787. 

[S:zeben] [HOCHMEISTER?] [1] foi. 
31 x 24 cm. Ketnyelv6', kethasâbos. 

A rendelet kimondja azt is, hgy ha kauci6 
nelktil ăll hivatalba valaki, az ('lt alkalmaz6 tarto­
zik ke:zesseggel a hiânyert. 

A peldânyon a 12437. rendeletszâmot a 
korabeli kezfrâssal 2288-ra javftottâk. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 37. 

1787. okt6ber 10. utân 
Szekely Nem:zeti Mu:zeum 
Sepsis:zentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[F<'lkormânyszek, Erdely] 

14031. [szâmu rendelet] 1787. 

Az katonasâgnak elesseggel vaio tâplâlâ­
sât korrnanyz6 tisztek melle a provincia reszerOI. 
rendeltetett megbizattaknak, vagy is commissar­
iusoknk szâmâra vaio oktatâs, melyhez azok ma­
gokat a naturaleknak azon egybe gytijteseben, 
melynek az hadi seregnek tâplâlâsâra az jov/5 esz­
tend6ben 1788-ba kovetke:zend<'l aprilisnek utolso 
napjâig veghez menni kelletik, alkalmaztatni ko­
teleztetnek. Minden militare magazinumnâl van 
mar egy meg bizott es alkalmatos szemely ... 

S. I. s. n. [2] foi. 39 x 24 cm. 
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A rendelet az 1787. okt6ber 10-i, 10941. 
szamu rendeletre hivatkozva, az abban leirt ter­
meszetbeni hadiad6 mennyisegenek beszedese­

.1 rol es annak adminisztralasar61 rendelkezik. ., 

A szovegben jelzett A, D es C tâblazat 
hianyzik. 

Tovabbi het peldany, valamennyi kortil­
vagatlan, nyomdai csomagolasu, rendezetlen 
egytitteskent. (Feltehetoen kinyomtatâsa 6ta.) 

Kiegeszftese 2258. 1788. sz. alatt. Ld. a 
41. sorszamu lefrast. 

Jelzet - Sign.: nincs. 
_______________ 38. 

1787. 

[J6zsef, masodik, magyar kiraly (ur. 
1780-1790.), nemet-r6mai csaszar (ur.1765-1790)] 

4446. [szamu rendelet] 1787. 
Mti masodik Josef, Isten kegyelmessege­

b61 valasztott r6mai csaszar, Nemet, Magyar .. . 
orszagoknak apostoli kirallya, Austrianak ertz­
hertzege, Erdelynek nagy fejedelme s.a.t. 

Azon atyai szorgalmatos gondvisele­
stink, a mellyel a mi kedves Erdely orszagunkja­
vara, b6ldogsagara, es a kozonseges j6nak-is el6 
mozditasara indittatunk, emlekeztet benntinket 
arra, melly nevezetes es hasznos dolog legyen az 
erd6knek es berkeknek ep es el-fogyhatatlan 
allapottyokban-val6 meg-tartâsa ... 

Els6ben ... Masodszor ... Elszoszor ... 0t-
venharmadikszor .. . Els6ben ... Kilentzedszer .. . 

Kolt a mi fO lak varasunkban Betsben, 
Austriaban, majusnak 30-dik napjan, 1781-dik 
esztend6ben, birodalmunknak pedig elso eszten­
dejeben. Josef m.p. Baro REISCHOCH Tadeus 
m.p. SZEKELLY David m.p. -

[Szeben] 1787. [HOCHMEISTER] A­
A 2 - I iv, (17] foi. I t. 38 x 24 cm. -

A rendelet fafajtankent reszletezi, hogy 
· milyen id6kozonkent szabad es milyen m6don az 
erd6ket vagni, avagy kivagni, mikor kell telepfte-
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ni, es hogyan kell gondozni a lombos- es feny6-
erd6ket. Megallapftja, hogy Erdelyben rabl6gaz­
dalkodas folyik, tehât meg kell akadalyozni a 
legszigorubb rendelkezesekkel, hogy a ma meg 
erd61ckel bfr6 helysegek pusztasagga valjanak. 

Az 1781-ben eloszor megjelent erdolesi 
rendelet (787-ben, guberniumi sziimmal ujra ki­
adott magyar nyelvu peldanya. 

Jelzet - Sign. nincs. 

1787. november 22. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[Fokormanyszek, Erdely] 

12647. [szamu rendelet] 

In Folge eines Ersuchens der konigl. 
ungarischen Septemviral-Tafel , wird dem 
Offiziolat hiemit erofnet, dass das Vermogen des 

Handelsmanns Michael PAULOVITS ... in 
Erlau cridaliter ... verhandelt werden ... = A ma­
gyar orszagi septemviralis tabla ezen holnapban 
es esztend6ben jelentette az kiralyi Guber­
niumnak, hogy PAULOVITS Mihâly kereskedo­
nek jovai creditorinak minden joszagaiban val6 
reszestilesek veget... Egerben lett rendeltetese .. . 
hirdetessek ki ... Von dem konigl. siebenbtirgisch. 
Landes-Gubernium. Herrmannstadt den 22. No­
vember 1787. = Kolt a nagy erdely orszagi kire­
lyi guberniumb61. Szebenben novembernek 22 
dik napjan 1787. 

Gorg Graf BANFFI m-p. Gubernator. 
Martin Freiherr von SEEBERG Secret. 

[Szeben] [HOCHMEISTER?] [l] foi. 
33 x 24 cm. Ketnyelvu, kethasabos.-

Az elad6sodott PAULOVITS Mihaly ke­
reskedo minden vagyonara 1788. mârcius ~-ra 
hirdetik meg Egerbe az arverest. 



A nyomtatott rendeletszam kezirassal 
ra javitva. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

1788. januâr 2. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 

[J6zsef, masodik, magyar kiraly (ur. 
-1790) nemet-r6mai csaszar tur. 1765-

~)] 

Kăzonseges harmintzadi-rendtartâs es az 
z magyar orszagi ărokos birodalmokban fi­

zerendo harmintz-ad6knak tariffaja.-

Nagy-Szeben, 1788. Nyomt. HOCH­
MEISTER Marton, a 1 - r 2 iv [34] foi. 37 x 24 
an. 

Hozzakotve: Patens-hozza-adasa A. 
Lajstroma azon portekâknak, mellyeket a min­
dennapi sziiksegre val6 reszt fel allittott kisebb 
szelly statiokon is pro consumo meg lehet 
harminczadolni + B. Lajstroma azon portekak­
nak, mellyeket a szellyeken fel allittott commer­
cialis stâtiokon lehet meg-harmincadolni + C. 
Lajstroma azon portekeknak, mellyeket minden 
tartomanynak az o fâletev-varosaban kelletik 
meg-harmincadolni. [6] foi. 

Hozza tartozik: A be-hozas es ki-vitel [7] 
foi. 

Hozza tartozik: Lajstrom avagy tariffa 

kivtil helyezett. A jegyzekek reszJetesen felsorol­
jâk az aruforgalomban resztvevo valamennyi aru 
nevet es vamtetelet. Kiilon hozzaruzătt rendelke­
zes a Karolyvarosi (Karl-stadt) keriilet (hatârorvi­
dek) katonainak adhat6 kedvezmenyeket sorolja 
fel. Az alaprendelet kivetelevel, amely csak ma­
gyar, minden melleklet magyar es nemet nyelvO'. 

A peldany nem teljes, az orsz6 szerint hi~ 

ânyzik az Altal viendo portekeknak tarifaja mel­
lekletbol az Eee 2 ivtol a Ggg 2 ivig. 

Korabeli borit6val, felirata : 411 [ olvas­
hatatlan szam] 788. Normativa. Alatta mas kez­
tâl szarmaz6 îras: Ad processe. Ditr6-Vârhegy. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 41. 

1788. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[FOkormanyszek, Erdely] 

2258. [szamu rendelet] 

Toldalek azon instructi6hoz, melly a 
mult 1787-dik esztendâben a 14301-dik szam 
alatt a varmegyei commissariusoknak ki-adatott. 
Minthogy ennek utânna minden nemO' naturâlek, 
mellyek a teii provisiohoz tartoznak, a proviant 
tisztesegek alta! tsak quietaltatni fognak„ . Minek 
utânna„ . a kesz penzzel lejendo ki-fizetes helyett 
mar ez utan csak quietalja„. I. [pont].„ 3. [pont]. 

[Szeben] [HOCHMEISTER] [1] foi. 31x20 
Aa 1 - Zz 2 iv [44) foi. cm. 

Hozzâ tartozik: Alta! viendo portekeknak 
tarifaja Aaa 1 - Eee 1 iv. [10) foi. 

A i59 paragrafusb61 es szâmtalan mellek­
letbâl âll6 harmincad vainutasitâs 1788. februâr 
2-an lepett eletbe, es minden korabbit hatâlyon 

Az el6zC5 evi rendelet kiegeszitese annyi­
ban, hogy a beszolgaltatâsra keriilo termenyeket 
szallit6 transzportokr61 jelentest kell tenni, to­
vabba kizâr6lag a szeker beret lehet keszpenzzel 
fizetni , a beszolgaltatott egyeb jarand6sagokr61 
csak atveteli elismervenyt kapnak a szâllit6k. 
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2. sz. pld. 31 x 20 cm. Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

Kiadasa 1788. aprilis 1. elott val6sziniI. [F5kormânyszek, Erdely] 

A 14301. sz. rendelet lefrasat Id. a 37. Extractus chronologicus regiarum & 
sorszâm alatt gubernialium ordinationum in m. principatu 

Transylvaniae pro singuli observantia circulariter 
Jelzet - Sign.: nincs. publicatarum anno 1790. 

_______________ 42. [Kolozsvar] Claudiopoli, Typis Petri 

1789. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[F5kormanyszek, Erdely] 

10719. [szamu rendelet] 1788. 

Oktatâs. Az ezen folly6 1789-dik eszten­
dOben a katonasag szâmara resz szerent mar be­
adatott, resz szerent pedig ezenrul be-adand6 
eleseg irant = Behandlungs-Art. Der zur l 789ger 
Truppen Verpflegung theils schon gelieferten, 
theils noch zu liefernden Naturalien.-

[Szeben] s. n. (6) foi. - 33 X. 21 cm. Ket-
nyelviI. 

A rendelet elofrja, hogy a beszolgaltatâs­
ra keriilo termeszetbeni jărand6sagot vagy a 
kincstâri raktârakba atveteli elismerveny mellett 
kell beszallitani, vagy a helysegekben telelo/ât­
voriul6 katonasagnak kell kiszolgaltatni. 

Elozmenye az 1788. evi 2258. sz. rende­
let. Lefrasat Id. a 41. sorszâm alatt. 

Az utols6 bekezdesben bizonyos formu­
larera utal a szăveg,a peldany mell61 ez hianyzik. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 43 . 

1790. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
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BARTH. - 34 p. 32 x 20 cm. 

A Gubernium evenkent kibocsâtott ren­
deleteinek kivonatos tartalomjegyzeke. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

_______________ 44. 

1790. marcius 22. 
Szekely Nemzeti Muzeum 
Sepsiszentgyărgy - Sf. Gheorghe 

[Megyegytlles, Zarând es Hunyad var­
megye] 

Ezer hetszaz kilentzvenedik esztendo­
ben, Băjtmas havanak 22-ik napjan, nemes 
Zaranddal egyestilt Hunyad vârmegyeknek kă­

zănseges gytllese tartatik. Melt6sagos B. JOSI­
KA Antal ur praesidiuma alatt .. 

Ha b6ldog emlekezetiI felseges feje­
delmtinknak Maria Terezianak maradekainkt61-
is meltân gyaszolhat6 halala utân kăvetkezett 
nemzettink tărtent hanyatlasat meg-tekintjtik. „ 
LegelsObben-is .. . Harminckettodszăr. .. Ezeknek 
utanna a nemes varmegye gyiilese szep rendel 
el-oszlott... Devan, Băjtrnas havanak 25-dik 
napjan 1790. Ki-adattatott KENDERESI Mihâly 
fO n6t. 

S. I. s. n. 32. p. - 38 x 24 cm. 

A nemesi varmegye ad6zott II. J6zsef 
emlekenek, de veszedelmesnek talâlta az ural­
kod6 alta! elrendelt nepsZamlalast, făldmerest, 



ek a torăk elleni vedelmet es soknak a 
ăllităs terheit, serelemnek a latinnal es 

gyarra l szemben a nemet nyelv hivatali 
ălatăt, a ti:irvenyek ellen val6 er6szakos 

elkezeseket; kerik, hogy a fOldmeres iratait 
· sitsek meg, a megyei tisztujftassal kap­

latban ălljon vissza a regi szokăs, ăllftsăk 
lyre az 1691-es Diploma szerinti igazgatast 

elyben, a hărom nemzet di:intsi:in a katonaăl­
es ad6 iigyeben. Mindezeket kăvet6en 

- zietettek II. J6zsef temetesenek . idejet es 
6djăt, vegezetiil bejelentettek, hogy Hunyad 

megye elvălik Zarăndt61, de a bekesseg es sze­
retet megmarad. 

Hitelesites nelkiili peldany, kăriilvăgat­
Jan, f(Izătt. 

Iapszămozas hibăs: 24., 27. , 28„ 25., 
26., a szoveg hianytalan. 

Cimfejdlszftessel . Ni:ivenyi omamentika, 
gyiimălcstălak es stilizalt epiteszeti elemek 
templomos varoskepet fognak ki:izre, a hătterben 
szirtek mi:igott felkel6 nap. Jobb kozeps6 reszben 
az als6 Ienian I. K. (L.K?) szignatura. Kezd6 M 
keretezett, feliil csăszări koronaval, alui repiil6 
madărral diszitve. A lapok fels6 reszen ket ma­
gyar korona kăzătt ketfejQ' sas. 

Tfpusok. TRA TI'NER mintakonyveben: 
Specimen characterem latinorum existentium in 
caesarea ac regio-aulica typorum fusuna apud 
Joannem Thomam TRA TI'NER 

[Wien] Vindobonae, mense Julii anno 
MDCCLIX [1759] Koll . 1. es Abdruch von deu­
jenigen Răslein und Zierrathen, welche sich in 
der K.K. Hoffchriftgiesserei key Johann Thomas 
TRA TI'NERU dermalen befinden. 

Wien, 1760 Koll . 2. 
(Wiener Jandes- und Stadtbibliothek. 

Sign. 2162) 

Jelzet - Sign.: nincs. 

1793. 
Szekely Nemzeti Muzeum 

Sepsiszentgyorgy - Sf. Gheorghe 
[F6kormanyszek, Erdely] 

Extractus chronologicus altissimarum 
regiarum & gubemalium ordinationum in m. 

principatu Transylvaniae pro singulorum 

observantia circulariter publicatarum anno 

1793. 

[Kolozsvar] Claudiopoli, Typis martini 

HOCHMEISTER.-

a I - e I iv [9] foi. - 32 x 20 cm. 

A kibocsătott es ervenyben lev6, adott 

evre vonatkoz6 rendeletek gyO'jtemenye.-

A peldăny utols6 lapjan ( e I iv verso) 

Szekely Nemzeti Muzeum 

1878. Sepsiszentgyi:irgy ki:iriratu ovălis 

tulajdonbelyegz6. 

Jelzet - Sign.: nincs. 

Tipărituri mici din sec. 
xvn-xvm. în biblioteca 
Muzeului Naţional Secuiesc I. 
(Rezumat) 

Autorul începe să publice în cele ce 

urmează inventarul şi descrierea tipăriturilor mici 

din sec. XVII-XVID. aflate în biblioteca Muzeu­

lui Naţional Secuiesc. Atrage atenţia asupra 
problemelor legate de acest inventar şi propune 
reinventarierea tipăriturilor mici ca şi primul pas 
spre clarificarea problemelor. Materialul nefiind 
în ordine, alegerea pentru publicare a primelor 60 
de tipărituri s-a făcut la întâmplare. Majoritatea 

aparţin colecţiei reprezentative de decrete din 
sec. XVID. Completarea inventarului şi com­

pararea descrierilor pe baza volumelor retrospec­

tive ale Bibliografiei Naţionale Maghiare de ex. 

rămâne o sarcină pe viitor. 
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Small Printings from the 17 -
1gth Centuries in the Library 
of the Szekely National 
Museum 
(Abstract) 

The author starts to publish the inventory 
and description of the small printings from the 
17-1 Sth centuries in the possession of the Szekely 
National Museum. She also draws attention upon 
the problems connected to this inventory and 
proposes a reinventory of the small printings as a 
first step toward the clarification of the problems. 
As the material is not found to be in order, the 
choice in publishing the first 60 ones was done at 
random. A great part belong to the representative 
collection of decrees from the isth century. The 
filling up of the inventory and the description on 
the basis of the retrospective volumes to the 
Hungarian National Bibliography, for example, 
remains a future task. 

98 I abra Nyulas iniciale es Lignicei Jakab impresszuma gyulafehervari fejedelmi nyomda 
kiadvanyan, 1633 {I. lein\s). 
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2. ăbra Gubemiumi rendelet els6 oldala a metszet disziressel es iniciăleval, 1770 koiiil, 7. leinis (fent). 111\111\ 
A 9. leinis kiegeszit6 rendelete roman văltozatănak impresszuma BARTH Peter mtlhelyeb61 (kozepen) 1:111:11 
es a Lit. H. alait jelzett kiegeszitese nemet văltozatăe, HOCHMEISTER mtlhelyeb61 (lent) 
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100 3. abra A rendelet kezd6sorai es a kinagyitott iniciaJe, 1787, 13. leiras 
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4. abra TRA TINER mintakonyve, cfmlap (a 44. lefl'shoz) 
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5. abra A 44. lefnis iniciâledfszfteseben felhasznâlt minta a TRATINER mintakonyveMI (fent), a 
44. lefrâs - a Zarând es Hunyad megyei, impresszum nelktili kiadvâny - nagy kezd6bettlje 

(kozepen) es es a mintakony cfmlapjâval azonos mintât tartalmaz6 lapfejdfsze (lent) 



Violeta BARBU 

Glosarul latino-român al lui 
Jozsef BENK6* 

În lucrarea sa Transsilvania,' apărută la 
Viena, în 1777-1778, eruditul secui 
J6zsef BENK6 a inclus, pentru a demon­
stra latinitatea limbii noastre, un glosar 
conţinând 64 de cuvinte româneşti, 

împreună cu corespondentele lor în limba 
latină: un număr redus de unităţi lexicale 
reprezintă împrumuturi din limbile ma­
ghiară şi slavonă, fiind tratate ca atare de 
către autor. Pe baza unui examen filolo­
gic şi lingvistic, studiul pune în evidenţă 
scopul, sursele şi importanţa glosarului 
alcătuit de BENK6, în contextul lexico­
grafiei latino-române din secolul al 
XVill-lea. 

1. Numele istoricului, economistului şi 

botanistului J6zsef BENK6 este destul de bine 
cunoscut istoriografiei româneşti, datorită nu 
numai importanţei operei sale pentru cultura şi 
istoria românească, ci şi, în egală măsură, ecoului 
pe care scrierile sale l-au avut în opera corifeilor 
Şcolii Ardelene şi mai ales în cea a lui Gheorghe 
ŞINCAI, cu care a întreţinut relaţii Personale1. 

Savant de reputaţie europeană, apreciat în cer­
curile umaniştilor din Germania ş1 Olanda, 
BENK6 a adus o viaţă modestă, umbrită de mari 
privaţiuni2 . Această reputaţie s-a clădit îndeosebi 
datorită celor două mari opere istorice: 
Transsilvania sive Magnus Transsilvaniae 
Principatus olim Dacia Mediterranea dictus, 

Vindobonae, 1777-1778, a cărei parte a treia a 
rămas, cu excepţia a cinci fascicole apărute în 
1790, încă inedită, şi Milcovia, sive antiquis 
episcopatus Milkoviensis, Viennae, 1781 (două 
volume). Dintre lucrările mai puţin cunoscute 
astăzi, se cuvine amintită, pentru istoria ei aparte, 
cartea Erdelyi olab nemzet' kepe. Pozsony, 
1785, din care s-a imprimat doar prima coală, 
restul fiind interzis de Oficiul de cenzură de la 
Viena, din pricina modului în care erau înfăţişate 
evenimentele din 1784. 

Contribuţia lui J6zsef BENK6 la istoria 
lexicografiei româneşti a fost deja evidenţiată de 
Ion COTEANU3, care a editat şi studiat din 
punct de vedere lingvistic lista botanică redactată 
.în latină, maghiară şi română de către savantul 
secui împreună cu alţi colaboratori, şi intitulată 
Nomina Vegetabilium4. 

2. Acestui vocabular trebuie să-i 

adăugăm glosarul, mult mai modest ca întindere, 
publicat de BENK6 în Transsilvania, volumul 
I. Îl redăm aici, întregit cu toţi ceilalţi termeni 
româneşti risipiţi de autor în întregul cuprins al 
monumentalei sale monografii a Ardealului, 
menţionaţi de noi între numerele 61 şi 64: 

p.479 

p. 480 
2 
3 
4 

5 
6 
7 

8 
9 

10 
11 
12 
13 

14 

15 

V alac hi ca Latina 
Carnye Caro 
Vin Vinum 
Csercure Circulus 
Domnu Zeu Dominus Zeus 
(nomen Dei) (i.e. Dominus 

Beszerica 
Szpune 
Pam unt 
i.e. terra 
Pacul ar 
Szăra 

Lapada 
Fuszulye 
Koraszte 
Cum ai 
dormit 
Bine am 
dormit 

· Mujere 

Jupiter) 
Basilica 
Expone i.e. dic 
Pavimentum 

Pecuarius 
Sera, i.e. vespere 
Dilapida 
Phaseolus 
Colostra 
Quomodo 
dormivisti 
Bene dormivi 

Mulier 

'" Lucrarea a apărui în revista Studii şi cercetări lingvistice, anul XL, nr. I, p. 31-43, Bucureşti, 1989 103 



16 Dregetor Director 
17 Tomna Autumnus 
18 Silbatic Silvaticus 
19 Derept Directe 
20 Szenetate Sanitas 
21 Lunye Luna 
22 Kirilla Cyrillus 
23 Kratsun Gratianus 
24 Urszul Ursus 
25 Lupul Lupus 
26 Vulype .Vulpes 
27 Iepure Lepus 
28 Saire Sal 
29 Ginske Gansa 
30 Scroefe Scrofa 
31 Kal Caballus 
32 . Fun Foenum 
33 Chertia Charta 

p. 481 34 Pe pere Piper 
35 Masa Mensa 
36 Foc Focus h.e. ignis 
37 Mune boj Mone bovem 
38 Szingur Singulus 
39 Foame Fames 
40 Iarba Herb a 
41 Nyebun Nebulo 
42 Jesit Ex.iit 
43 Blesztemat Blasphematus 
44 Currund Currendo 
„„.Sclavonica certe deprehendimus non 

pauca, qualia sunt: 
45-55 Owes, hungarica pronuncia­
tione Ovez, Avena; Temnice, ·carcer; 
Plug, aratrum; Milosztinie, gratia; 
Szlusba, famulatus ; Szluga, famulus; 
Nyewaszta, glos, sive nova nupta; 
Szlanina, lardum; Branli, porta; 
Szerats, pauper; (apud Sclavos edacem 
notat) Ulice, platea, cet... Multa etiam 
abs Hungaris mutuala est, quibus non in 
Transilvania solum,sed et contermina 
Valachia utitur, e.gr. in Libro Valachico, 
cui 
56-59 titulus est Kezanie, legitur 
Vamesu, id est publicanus, ex Hung. 
Vamos; Pilda, i.e. exemplum, ex Hung. 

pelda; Fitsor kurvaru, i.e. filius prodi­
gus, ex Hung. kurvas; Engeduit, i.e. obe­
divit, ex Hung. engedett". 

p. 483 60 Matsuka 
p. 129 61 Buzenyitza 
voi. II 
p.234 62 
p. 237 63 
p. 238 64 

Vladica i.e. episcopus 
Theologul Theologus 
Popae Sacerdotes 

3. Funcţia declarată a listei de cuvinte era 
aceea de a susţine asemănarea dintre limbile la­
tină şi română : ,,Linguas Latinam et Valachicam 
conferenti pronum erit dijudicare, hanc ex illa 
prognatam esse"5. Acest argument este plasat, în 
mod decisiv, la sfârşitul unei demonstraţii care 
deschide capitolul De Nationibus toleratis. 
Naţiunea valahă este prezentată ca urmaşă a 
coloniştilor romani aduşi în Dacia de Traian şi de 
ceilalţi împăraţi ce i-au succedat, fapt demonstrat 
nu numai de limbă, ci şi de obiceiurile 
românilor6. Locul acestui popor printre „naţiu­
nile tolerate", în ciuda faptului că numericeşte 
depăşea pe toate celelalte naţiuni privilegiate7 

luate împreună cu armenii uniţi , polonezii 
socinieni, ruşii şi rutenii luterani8, este justificat 
prin situaţia lui istorică de aservire faţă de „naţiu­
nea" nobiliară: „ad facienda Nobilibus Tran­
silvanis officia servilia devenerunt"9. Această 
concepţie limpede asupra o!iginii latine şi conti­
nuităţii poporului român determină şi.o revizuire 
a etimologiilor propuse de-a lungul timpului pen­
tru etnonimul vlah, revizuire ce pune sub semnul 
întrebării în chip categoric seriozitatea unor idei 
susţinute de anumiţi învăţaţi : derivarea lui vlah 
de la wallen „a peregrina"10, de la Flaccus11 , de 
la râul Volga12 sau de la Ţara Galilor (Vallia, 
WallesP. 

De asemenea, glosarul lui BENKO 
urmăreşte să evidenţieze, cu ajutorul câtorva 
exemple, natura împrumuturilor româneşti din 
maghiară şi slavonă . 

4.1. Nu este deloc uşor de răspuns Ia 
întrebarea, care ar putea fi sursele utilizate de 
autor la alcătuirea glosarului său, dar obiceiul 



or iluminişti de a prelua informaţii, 
sau chiar capitole din operele predeceso-

fhă . a menţiona e:xpressis verbis acest 
ne indică o posibilă direcţie de investi­
Într-adevăr, tot aşa cum Karl von 

ISCH reproduce, fără să mărturisească, o 
parte din glosarul lui BENK614, într-un 
asemănător îşi însuşeşte şi savantul secui o 

din glosarul . imprimat de istoricul sas 
TRCESTER în cartea sa Das Alt- und 

Dacia, Ntirnberg, 166615. 
-=enii comuni sunt: 

BENK6 
Masa = Mensa p. 481 idem 
Foc =Focus p. 481 idem 

- l5 Chertia = Charta p. 480 idem 
l5 Kal = Equus p. 480 Kal = Caballus 

5 Fun = Foenum p. 480 idem 
35 Scroefe = Scrofa p. 480 idem 
35 Ginske = Gansa p. 480 idem 
35 .ursul =Ursus p. 480 Urszul = Ursus 
35 Lupul =Lupus p. 480 idem 
35 Vulype = Vulpes p. 480 idem 
35 Jepure = Lepus p. 480 idem 

• 35 Saire =Sal p. 480 idem 
. 35 Pe pere =Piper p. 481 idem 
. 35 Camye =Caro p. 479 idem 

p. 35 Yin = Yinum p. 479 idem 
precum şi propoziţiile: 
TR<ESTER BENKc'.> 
p. 35 Cum ai dormit = Quomodo dormivisti p. 480 idem 
p. 35 Bine am dormit= Bene dormi vi p. 480 idem 

Nu numai identitatea termenilor, ci şi 

ordinea lor sau erorile de ortografie16, pledează 
pentru descendenţa acestor porţiuni ale glosaru­
lui lui BENK6 din cartea lui Johann TRCESTER. 

4.2. Patru din restul de unităţi lexicale au 
fost extrase dintr-o Cazanie românească, după 
însăşi mărturia autorului: „in Libro Valachico, 
qui titulus est Kezanie, legitur„ ." 17. Dintre ediţi­
ile succesive ale Cazaniei, care i-ar fi putut sta 
sub ochi istoricului, numai câteva îndeplinesc 
condiţiile ce se desprind din cuprinsul textului: să 
fie imprimată în Valachia (Ţara Românească), să 
poarte titlul de Cazanie (Cazanii) şi să conţină 
termenii „vameş", „pildă", „fecior curvar" şi 

„îngăduit". Este pr~babil că BENK6 s-a folosit 
de una din cele trei ediţii munteneşti: Râmnic 
1748, Bucureşti 1765 şi Bucureşti - 1768, sin­
gurele ce conţin în foaia de titlu cuvântul 

CazJUlie şi în primele două predici termenii mai 
sus-citaţi 18 . De altfel, informaţiile pe care 
BENK6 le deţinea despre activitatea tipografică 
a românilor din Ardeal se mărginesc la secolul al 
XVII-iea, perioadă din care consemnează 

intenţia principelui Gabriel BETHLEN de a 
tipări în româneşte Biblia, editarea Noului 
Testament de la Bălgrad la iniţiativa lui 
Gheorghe RAK.6czr I. şi încercările succesive 
de calvinizare radicală a bisericii româneşti, din 
intervalul 1660-168019. 

4.3. Comparând cele două liste de 
cuvinte româneşti, cea din Transsilvania 
(1777)20 şi cea din Nomina Vegetabilium 
( 1783 )21, constatăm identitatea unor termeni: 
Domnu Zeu (T, 4; NV, 482), Pepere (T, 34) şi 
Piper (NV, 23), Tomna (T, 17) şi Gru de 
Tomne (NV, 44), Jarba (T, 40) şi Yarbe mare 
(NV, 494), Pamunt (T, 7) şi Fiere de pamunt 
(NV, 136), Lupul (T, 25) şi Lup (NV, 385), dar 
şi diferenţe de ordine fonetic: Fuszulye22 (T, 11) 
şi Fuszule, Faszule (NV, 435 şi 436), Silbatic23 
(T, 18) şi Szelbatyik (Nv, 188 şi 378). 

Prima concluzie ce se impune este aceea 
că, cu două excepţii, Lupul şi Pepere, toate cele­
lalte lexeme nu apar în vocabularul lui 
TRCESTER. Faptul că, pentru alcătuirea micului 
dicţionar botanic nu posedăm date sigure asupra 
manierei de lucru a echipei conduse de 
BENK624 şi nici asupra aportului concret al 
acestuia, ne obligă la prudenţă. Elaborarea unei 
lucrări de natura lui Nomina Vegetabilium 
impunea, aşa cum o sugerează şi prefaţa autoru­
lui, întrebuinţarea anchetei lingvistice. Este greu 
de spus dacă J6zsef BENK6 a folosit aceeaşi 
metodă şi în 1777, ori s-a bizuit, pentru nevoile 
restrânse ale glosarului, pe eventualele sale 
cunoştinţe de limba română, posibilitate ce nu 
trebuie exclusă, dacă ţinem seamă că se născuse 
nu departe de Braşov, în vecinătatea unei zone de 
mare densitate românească, şi că savanţi precum 
TRCESTER şi SULZER se pretindeau buni 
cunoscători ai limbii române25. 

4.4. Lectura paralelă a glosarului din 
Transsilvania şi a altor lucrări similare, cum ar 
fi : Lexicon Marsilianum26, Anonymus 
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Caransebessiensis27 sau Lexicon compendiar­
ium Latino-Valachicum28, elaborate în 
Transilvania şi Banat înainte de 1777, nu a rele­
vat asemănări de natura celor semnalate în cazul 
operei lui TR<ESTER29. . 

O singură mărturie lasă să se întrevadă că 
BENK6 avea cunoştintă despre un dicţionar 
latin-român contemporan lui: în capitolul 
CCXVI din volumul al doilea al căr\ii de care ne 
ocupăm30, savantul reia o informaţie, din prefaţa 
editiei a doua a dicţionarului lui PARIZ PAPAi, 
îngrijită de Peter BOD şi apărută în 1767. Edi­
torul tine să arate că opera lui PAP Al a fost tradusă 
,,in linguam Valachicam, forte in usum Principis 
Valachiae"31 de. către un „vir polyglottus'', iar 
i!Cest manuscris unic s-a cumpărat pentru folosul 
mănăstirii Sfânta Treime din Blaj32. La toate 
acestea, : BENK6 adaugă că achiziţia servea 
învătăffiântului în limba latină, ce se practica în 
Colegiul blăjean. Ştirea furnizată de Bod a 
în'demnat pe. unii cercetători să facă o apropiere 
între Lexicon compendiarium, de la Kalocsa şi 
Dictionarium Latino-Hungaricum al lui Păriz 
Papai33. în 1944, în ediţia pe care a dat-o 
dicţionarului latin-român al lui Samuel MICU­
KLEIN, Ladislau GALDI avansează opinia că 
BENK6 perpetua o confuzie comisă . de Peter 
BOD: lexiconul manuscris apar\inea lui Theodor 
CORBEA34, fiind cumpărat pentru suma de 300 
de florini de către episcopul Inochentie MICU 
pentru biblioteca de la Blaj.35 În favoarea acestei 
identificări pledează trei fapte: a) modelul lui 
CORBEA a fost într-adevăr tot o operă a lexi­
cografiei maghiare semnată de Albert MOL­
NAR. Lexicon Latino-Graeco-Hungaricum et 
Hungarico-Latinum (Hanoviae, 1611); b) desti­
naţia dicţionarului la care se referă BOD şi , după 

el, BENK6, coincide cu cea a manuscrisului lui 
Theodor CORB EA, dar diferă de cea a Lexico­
nului de la Kalocsa, comandat de canonicul oră­
dean Franciscus Xaver RIER; c) unul dintre cele 
două manuscrise autografe ale lucrării lui COR­
BEA36, cel cunoscut de mai multă vreme cerce­
tătorilor şi singurul complet, provine într-adevăr 
din fondul blăjean. 
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Ceea ce trebuie re\inut la capătul aces 
succinte investigaţii este că J6zsef BENK6 n­
cercetat de visu şi nu a folosit ca sursă pen 
glosarul său dicţionarul manuscris latino-român 
la care se referă . În caz contrar, el ar fi trebuit să 
menţioneze fie numele lui CORBEA, fie a 
canonicului RIER, ambele fiind înregistrate de 
manuscrisele respective. 

5. În întocmirea studiului lingvistic 
asupra grafiei glosarului lui BENKO am consi­
derat util să ţinem seama de câteva repere 
metodologice: 

1. Textul, integral . redactat cu litere 
latine, este alcătuit, după cum am arătat, din două 
păr\i distincte: porţiunile comune cu glosarul lui 
TR<ESTER, preluate cu mărunte modificări , 

poartă amprenta ortografiei germane, însă pentru 
cea mai mare parte a termenilor s-a utilizat orto­
grafia maghiară37 . Se impune deci, în prealabil, o 
sumară descriere a modului în care au fost echi­
valate sunetele din maghiară şi română, în situa­
ţia în care cele două sisteme fonologice diferă 
substanţial. 

2. Plecând de la premisa că istoricul este 
originar din sud-estul Transilvaniei şi a activat 
acolo în mod aproape neîntrerupt, termenul de 
referintă pentru a stabili valoarea grafemelor sunt 
graiurile vorbite în această parte a ţării, în a doua 
jumătate a secolului al XVIII-iea, presupunând 
că procurarea materialului lingvistic nu s-a făcut 
decât paf\ial pe cale livrească. 

3. Apelul, în această porţiune a studiului, 
la Nomina Vegetabilium va avea o pondere li­
mitată, dată fiind factura eterogenă în care este 
redactat materialul, trei dintre colaboratori fiind 
saşi, iar doi maghiari38. 

6. Grafemul a are valoare [a] în poziţie 
accentuată în: carnye (p.479), masa (p. 481), kal 
(p. 480), am (p. 480), - toate exemplele provin 
din porţiunea reprodusă după TR<ESTER; sub 
influenta ortografiei maghiare, în aceeaşi poziţie , 

în restul glosarului, BENK6 utilizează un a [a:], 
echivalentul unei vocale lungi şi deschise39: 

· nyewaszta (p. 481), hrana (p. 481), szerats (p. 
481), blesztemat (p. 481). În trei exemple: szara 
(p. 480), tomna (p. 480) şi jarba (p. 481), 



:rczenţa accentului pe ultimul a indică articolul 
Al al subsantivelor feminine. în grafia szara, 

notează, probabil, pe [a] ca urmare a durificării 
· s şi nu diftongul ea, concluzie spre care ne 

ptă situaţia repartiţiei acestui fonetism în 
"urile actuale40. 

în poziţie finală, a=[ă], indicând de data 
sta, o formă nearticulată a substantivelor 
· · e: szlanina (p. 481), szluga (p. 481) şi 

ba (p. 481)41 . în poziţie protonică, în szla­
şi pacular (p. 480), a notează probabil tot 

pe [ă], dacă ţinem seaină că trecerea lui ă proton 
a nu avea curs în sud-estul Transilvaniei42. 

în lapada (p. 480), avem de-a face cu 
fenomenul de asimilare vocalică : e-ă > ă - ă; deci 
este de presupus ca a= [ă]43 _ 

Valorile lui e sunt şi ele multiple. în 
numeroase cazuri, e = [e]: foame (p. 481), saire 

. 480), csercure (p. 480), vulype (p. 480). La 
finalul substantivelor feminine nearticulate, e = 
[ă], soluţie utilizată în glosar mai puţin frecvent 
decât în NV: ulice (p. 481), koraszte (p. 480), 
temnice (p. 481), scroefe (p. 480). în szenetate 
(p. 480) şi szerats (p. 481), e=[ă] după s, deşi nu 
este exclusă aici şi o influenţă a rostirii 
latinizante ce va deveni uneori normă în unele 
scrieri ardeleneşti de după 1780: seu, înse44. 

Dacă în blesztemat (p. 481) este greu de decis 
între valorile [e] şi [ă], în beszerica (9. 480) este 
mai probabil ca e să fie echivalent cu [e] decât 
cu [i], cu toate că forme cu e>i au fost înregistrate 
în zona Braşovului încă din 17oo45. 

Dacă pentru toate celelalte vocale ale 
limbii române s-au adoptat soluţii grafice con­
forme sistemului ortografic al limbii maghiare, 
limbă în a cărei structură fonologică existau 
totuşi aceste foneme, având doar alte corespon­
denţe grafice, alta este însă situaţia vocalelor 
româneşti din seria centrală ă şi î, absente atât din 
sistemul grafic, cât şi din cel fonologic al limbii 
maghiare, aşa încât, atunci când stabilim 
echivalenţe de tipul: e=[ă], ca în szenetate, sau 
en=[î] în engeduit (p. 481), trebuie să precizăm 
că nu am avut însă în vedere rostirea autorului, 
conform căreia e=[e] şi en=[en]. 

Dificil de stabilit este valoarea lui e în 
owes (p. 481). unde BENK6 consemnează şi 
pronunţia ungurească ovez, unde e=[e]. Spre 
această interpretare ne conduce şi forma înregis­
trată de DLR în graiurile actuale din zonele 
Răşinari şi Trei Scaune46: oves. 

Cu i=[!J au fost ortografiate: milosztinie 
(p. 481), pilda (p. 481), szlanina (p. 481), în 
timp cej are de regulă valoarea [i]: jesit (p. 481), 
jepure (p. 480), boj (p. 481). în fuszulye (p. 
480), y pune în evidenţă caracterul palatal al lui 
I, aşa cum o arată unele forme regionale cu I 
muiat, trecut mai tîrziu la i47; în vulype (p. 481), 
avem de-a face, după toate aparenţele, cu o inad­
vertenţă preluată de la TR<ESTER, căci această 
grafie nu . poate corespunde unei rostiri reale. 
Prezenţa lui i în silbatic (p. 480) este cauzată mai 
curând de etimonul latin silvaticus cu care este 
pus în relaţie, căci, fără excepţie, în NV ne 
întâmpină grafii cu e: szelbatike (380). Cât 
despre „diftongarea" lui a în saire (p. 480) 
(subst. fem. sare), recoltat din glosarul lui 
TR<ESTER, ea reflectă un fenomen fonetic 
neromânesc, aşa cum de repetate ori s-a observat 
de către C. LACEA, N. DRĂGANU, G. 
ISTRATE şi I. GHEŢIE în cazul altor cuvinte: 
căraire, maire, taire, saile48. De observat că 
prin acest exemplu, despre care ştim că aparţine 
unui sas, ipoteza lui C. LACEA şi N. 
DRĂGANU asupra originii săseşti a fenomenu­
!Ui are şanse să se adeverească. Pentru a-l expli­
ca pe i din ginske (p. 480), trebuie să ne raportăm 
din nou la forme regionale, şi anume la varianta 
etimologică gânskă, atestată de DA în Moldova 
şi în unele părţi ale Transilvaniei, deci i=[â]. 

O are, de regulă, valoarea lui [o] : fitsor 
(p. 481), koraszte (p. 480), owes (p. 481) şi 

diftongului [oa] : tomna (p. 480), deşi în glosar 
este prezentată şi grafia foame (p. 481). Şi în 
acest caz, vocabularul oglindeşte aceleaşi 

oscilaţii ca şi NV. în Domnu Zeu (p. 480), 
calchiat după Dominus Zeus, o transcrie mai 
degrabă tot pe [o] şi nu pe [u]49. Diftongul latin 
6e a fost utilizat pentru redarea aproximativă a 
lui aa: scroefe (p. 480). 
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Valoarea fonetică a lui u este [ u] în lupul 
(p. 480), ulice (p. 481), nyebun (p. 481), şi [â] în 
pamunt (p. 480) şi mune (p. 481) (pers. III sg. 
ind. prez. de la ,,a mâna"). În currund (p . . 481), 
u=[u], ţinând seama de datele dialectologiei 
istorice50. Apariţia lui u final în vamesu (p. 481) 
şi kurvaru (p. 481) nu corespunde vreunei valori 
fonetice, ambele exemple fiind excerptate de 
BENK6 din ediţia muntenească a Cazaniei 
(1748, 1765 sau 1768), pe care el a avut-o la dis­
poziţie. Cele două cuvinte apar în titlul primelor 
două predici la o formă de genitiv: vameşului, 
celui curvariu51 , din care cărturarul ardelean a 
refăcut o ipotecă formă de nominativ. 

7. În examinarea consoanelor şi a 
grupurilor consonantice ne vom opri numai 
asupra acelora ce prezintă probleme deosebite. 

Litera c notează în maghiară africata ţ 

[ts]; aceasta este şi valoarea ei în lexemele ulice 
(p. 481), temnice (p. 481 ), dar, sub influenta 
ortografiei latine, găsim şi c=[c] în currund (p. 
481), silbatic 

0

(p. 480). Cu aceeaşi valoare apare 
şi grafemul k : kratsun (p. 480); kal (p. 480), 
Kirilla (p. 480). Conform inventarului grafic al 
limbii maghiare, pentru a-l nota pe ~ s-a utilizat 
grupul cs: csercure (p. 480). O altă soluţie a 
rezultat din fuziunea consoanelor t şi s, echiva­
lentă cu [t"'] : matsuka (p. 483), szerats (p. 481), 
fitsor (p. 481 ). Reflex al ortografiei latine, 
ch=[h] în chertia (p. 480). 

O situaţie aparte o prezintă n . în afara 
cazurilor în care n=[n]: vin (p. 479), .hrana (p. 
481), mune (p. 481), întâlnim numeroase grafii 
în carene urmat de y, având o valoare similară 
cu cea din maghiară, în care se notează o con­
soană nazală palatalizată : [nj] : carnye (p. 479), 
nyebun (p. 481), lunye (p. 480), nyewaszta (p. 
481), dar şi szpune (p. 480). 

Conform normelor ortografice maghiare, 
litera s este întrebuintată pentru a-l reda pe [ş] : 

vamesu (p. 481), dar şi pe [s], în cuvintele 
latineşti după modelul rostirii latine: masa (p. 
481), silbatic (p. 480). Tot pentru a-l reda pe [s] 
din cuvintele româneşti, s-a recurs frecvent la 
grupul sz: szluga (p. 481), szara (p. 480). 
Realizarea lui s ca [j] în szlusba (p. 481) cores-
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punde normelor mai vechi ale limbii materne a 
autorului 52. 

Examinarea grafiei cu care a fost redac­
tată porţiunea originală din glosarul studiat pune 
în evidenţă existenta a două tipuri de solutii pen­
tru notarea fonemelor din limba română: cele 
oferite de ortografia maghiară şi cele furnizate de 
cea latină . Proporţia cazurilor în care autorul a 
recurs la cea din urmă este mai mare decât în NV, 
fapt lesne de explicat dacă se ia în considerare 
scopul alcătuirii listei de cuvinte T: demonstrarea 
latinităţii limbii române. 

8.1. Într-adevăr, cum era de aşteptat, ele­
mentele de origine latină sunt majoritare în T. 
Judecând după intenţiile autorului, de o natură 
diferită faţă de acelea care au prezidat la alcă­
tuirea lui AC, LM şi LK, suntem îndreptătiti să 
acordăm termenilor latini din T valoarea de eti­
moane ale cuvintelor româneşti corespunzătoare . 

trecerea în revistă a acestor termeni în paralel cu 
corespondentele lor din cele trei dicţionare 

pomenite mai sus şi din glosarul anexat de Samuil 
MICU primei editii a operei Elementa linguae 
Daco-Romanae sive Valachicae (Vindobonac, 
1780)53 poate da măsura corectitudinii relaţiilor 
de genealogie stabilite de J6zsef BENK6. 

Dintre etimologiile corecte amintim: 
mujere (p. 480) < lat. mulier; cf. muiere 

= mulier, LM 229; mujere = mulier, foemina, 
AC 354; muiere= mulier, LK 152. 

masa (p.481 ) < lat. mensa; cf. masa = 
mensa, LM 227; mase= mensa, AC 352; masă 
= mensa, LK 152; masa= mensa, E 90. 

· lunye (p. 480) < lat. luna; cf. luna = 
luna, LM 226; luni! = luna, mensis, AC 351 ; 
lună= luna, LK 147; luna= mensis, E 88. 

Jun (p. 480) < lat. foenum; cf. ron = 
foenum, LM 207; fen = foenum, AC 338; rm = 
foenum, otav = foenum cordum, LK 106. 

foame (p. 481 ) <lat. fames; cf. fomete = 
fames , LM 204; fome = fames, AC 339; 
foamete = fames, LK 101. 

beszerica (p. 480) < lat. basilica; cf 
beserika = ecclesia, LM 20 l ; besărică = basili­
ca, LK 26, bisărică , adunare = ecclesia, LK 84; 
baseleca = basilica, ecclesia, E 86. 



currund (p. 481) < lat. currendo; cf. 
=citi>, LM 193; kurund =cito, AC 349. 

lwraszte (p. 480) < lat. colostra; cf. 
,....,,,_,..... =lac tenue et novum, AC 349. 

Mai ales în acele situatii în care, spre 
ire de celelalte dicţipnare citate, BENK6 
echivalenţe pentru termenii româneşti în 

populară, se poate constata limpede dorinta 
a face etimologie şi nu, pur şi simplu, de a 

pamunt (p. 480) < lat. pavimentum; cf. 
nt = humus, LM 214, poinont = terra. 

248; pement = terra, AC 359; pimînt = 
, LK245. 

foc (p. 481) < lat. focus, h.e. ignis; cf. 
= ignis, LM 214; fok = ignis, AC 339; foc= 

· , LK 118, vatră= focus, LK 105. 
/cal (p. 480) < lat. caballus; cf. har­
::: caballus, LM 190, kal = equus, LM 

:03; kal = equus, AC 344; cal, armăsariu = 
allus, LK 29. 

szdrd (p. 480) <lat. sera, i.e. vespere; cf. 
a = vesper, LM 250; sari! = vespera, AC 

366; sară = vesperi, LK 259. 
8.2. O serie de etimologii eronate provin 

din confuzia dintre neologismele intrate în latina 
târzie şi medievală din limba greacă şi ele­
mentele preluate în română din greaca medie prin 
filieră slavă: 

pepere (p. 481) <lat. piper; cf. piper= 
piper, LM 237; piper= piper, AC 360; piperiu 
= piper, LK 185; etimonul corect este ngr. 
mn~pt, şi a pătruns în limba română în evul 
mediu timpuriu54. 

chert:a (p. 480) < lat. charta; cf. hll1ie = 
charta, LK 36; etimonul corect este mgr. 
xap't!a, pluralul diminutivului xap'tfov55. 

fuszulye (p. 480) < lat. phaseolus; eti­
mologie propusă şi de TDRG; cuvântul provine 
din greacă prin filieră slavă: mgr. $acr6A.t56. 

8.3. Precedat în această direcţie de Georg 
SOTERIUS tatăl, autorul operei inedite Historia 
Daciae Antiquae, cel dintâi savant care a alcătu­
it un glosar amplu de cuvinte româneşti cu cores­
pondentele lor latine şi slave57, J6zsef BENK6 

pune în discuţie 11 lexeme de origine slavă, fără 
a Ie oferi şi etimoanele. 

owes (p. 481) „avena" < vsl. ovesfi58; cf. 
sob, oves =avena, LM 189. 

temnice (p. 481) „carcer" < vsl. tTmnT­
ca59; cf. temniţă= carcer, LK 33. 

plug (p. 481) „aratrum" < vsl. plu~60 ; 
cf. plug = aratrum, LM 188; plug = aratrum, 
AC 361; plug= aratrum, LK 18. 

milosztinie (p. 481) „gratia" < vs. 
milostyni, ser. bulg. milostinja61 ; cf. milostif = 
benignus, LM 190, milostif = indulgens, LM 
217; milostiv= clemens, misericors, AC 353; 
har, dar, cuviinţă= gratia, LK 112. 

szlusba (p. 481) „famulatus" < vsl. sluj­
ba62; cf. slushbi! = servitus, famulatus, servi­
tium, AC 370; slujbă, slujire = famulatus, LK 
101. 

szluga (p. 481) „famulus" < vsl. sluga63 ; 
cf. slugi! = servus, famul, AC 370; szluga = 
famulus, LM 204; slugă, slujitoriu, LK 101. 

nyewdszta (p. 481) ,,nova nupta" < vsl. 
nevi!sta64; cf. nyevasta = uxor, LM 252. 

szlanina (p. 481) „lardum" < vsl. , ser„ 
bulg. slanina65 ; cf. slaina = laridum, LM 222; 
sli!nini! = laridum, AC 369; slănină= lardum, 
laridum, LK 142; lard= lardum, E 92. 

brdna (p. 481) „porta". Cuvânt neatestat 
în TDRG, DA, Cioranescu DER etc„ discutat 
însă de Silviu DRAGOMIR în Cîteva urme ale 
organizării de stat slavo-române66, care îl pune 
în legătură cu termenul ceh hrana şi cu cel 
polonez brona, însemnând, deopotrivă, poartă 
practicată într-o împrejmuire largă, construită din 
lemne şi răchită şi formând un brâu de apărare 
pentru un teritoriu dat. În limba română, astfel de 
constructii purtau, de obicei, numele de prisăci, 
denumire care s-a menţinut în Transilvania. Pe 
de altă parte, termenul brâna stă într-o relaţie 
firescă cu toponimul Bran, pentru care TDRG 
indică o etimologie necunoscută . Această relaţie 

a fost propusă de Gernot NUSSBĂCHER67, care 
s-a gândit, pentru numele cetăţii, tot la un posibil 
etimon ceh: hrana. Prezenţa termenului în 
glosarul lui BENK6 se explică, din nou, prin 
locul de obârşie al savantului. 

109 



szerdts (p. 481) „pauper" <vs!. sirakH68; 

cf. szarak = ·miser, LM 228, serak =pauper, 
orphanus, viduus, AC 367; sărac= pauper, LK 
177. 

ulice (p. 481) „platea" < bulg. rus . 
ulica69; cf. ulita = platea, LK 185. 

8.4. Cât despre cele patru cuvinte presu­
puse de BENK6 a fi de origine maghiară, con­
statăm şi aici că intuiţiile eruditului secui au fost 
validate de lexicografia actuală: 

vamesu (p. 481), „publicanus" < magh. 
vamos; etimologie confirmată de dicţionarul lui 
Lajos TAMAS70, împotriva opiniei lui Simion 
MÂNDRESCU71, care-l considera un derivat cu 
sufix de la vamă; cf. vamesh = teloniator, AC 
376. 

pilda (p. 481) „exemplum" < magh. 
pelda72 ; cf. pilde = exemplum, figura, sim­
bolum, proverbium, AC 360; pildă, formă = 
exemplum, LK 94, pilda =parabola, LK 175. 

kurvaru (p. 481) „prodigus" < magh. 
kurvas73 ; cf. curva= meretrix, LM 228; kur­
varnik =adulter, moecchus, AC 349. 

engeduit (p. 481 ) „obedivit" < magh. 
engedett, cf. magh. engedni (TDRG, DA, CIO­
RANESCU DER), magh. enged (TAMAS şi L. 
GALDI74) . 

9. Nimic defavorabil nu umbreşte ima­
ginea realizată de J6zsef BENK6 poporului 
român, imagine al cărei blazon este limba, şi nu 
întâmplător, ca un omagiu, capitolul De 
V alachis se încheie cu un citat din oda Zlatna, 
oder von Ruhe des Gemueths: 

„Die Menschen, die noch jetzt fast 
Roemisch Muster tragen, 

Zwar schlecht, <loch witzig sind, viei 
denken, wenig sagen", 

semnată de celebrul silezian Martin 
OPITZ (1622). 

Acest izbutit portret al celor care „gân­
desc mult şi spun puţine" închide în el nu numai 
o atitudine particulară faţă de limbă, specifică 

popoarelor vechi, dar şi o energie latentă ce 
începe a se manifesta în dimensiunile ei adevărat 
naţionale tocmai în epoca lui J6zsef BENK6. 
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BENK6 J6zsef 
latin-roman sz6jegyzeke 
(Kivonat) 

BENK6 J6zsef, a szekely tud6s 1777-
78-ban Becsben megjelent munkâjâban (Trans­
silvania.„) 64 român sz6b61 âll6 jegyzeket kozol, 
latin megfelell5ikkel părositva a szavakat. Celja a 
român nyelv latin jellegenek bizonyitâsa. A jegy­
zeknek csak nehâny szava magyar, vagy szlăv 
eredet1I, BENK6 annak is tekinti 6ket. A dolgo­
zat elsl5sorban nyelveszeti elemzes, BENK6 sz6-
jegyzekenek celjâra, fomisaira, jelent6segere 
osszpontosit, a 18. szâzadi latin-roIJlân lexikog­
râfia kontextusâban. 
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The Latin-Romanian Glossary 
of J6~ef BENK6 
(Abstract) 

The Szekely scholar J6zsefBENK6 pub­
lished in bis work „Transsilvania ... " in 1777-78 in 
Vienna, a glosszj of 64 Ro111anian words with 
their corresponding ones in Latin~ His purpose 
was the certification of the Latin character of the 
Romanian language. The glossary bas only a few 
words of Hungarian or Slavonic origin. The paper 
is first of all a linguistic analysis, it putS the stress 
on the purpose, sources and importance of BEN­
K6's glossary in the context of the 181h century 
Latin-Romanian lexicography. 

H2 Figura I . Mormântul lui J6zsef BEN­
KO în cimitirul diri Aita Medie (după 

Balăzs ORBAN) 



EREYZoltan 

Az oktatas helyzete . 
Haromszeken a szekely 
hatarorseg koraban 
(1764-1848) 

(Kivonat) 
A szekely hatâr6rseg idejen (1764-1848) 
a katonak elete a sziiletest61 a halalig el­
len6rzes alatt allott. Ez al61 nem kepezett 
kivetelt az oktatas teri.ilete sem. 
Alapfoku iskolâk elvegzeset szorgalmaz­
tak, de ennel tobbet nem engedelyeztek. 
Sepsiszentgyorgyon es Kezdivasarhe­
lyen katonai jellegu altiszti kikepzest biz­
tosit6 iskolak mllkodtek. 

A szekely diâkok tanulasanak evszazadok 
folyaman kialakult rendjeben ki.ilonleges valto­
zâst hozott Maria Terezia uralkodasa idejen, 
1764-ben a hatâr6rseg megszervezese. A ketfeju 
sas a kett6s iskolapolitika szimb6luma is lehetne. 
Azokat a târsadalmi retegeket, amelyeknek szllk 
munkateriiletet szantak, a funkci6 jobb betoltese 
erdekeben alacsony fokon szivesen iskolaztattâk, 
sat erre ra is kenyszerittettek, de azt mar nem vet­
tek j6 neven, ha fels6bb tanintezetek vegzettjei­
kent magasabb szintekre tOrtek fel , ami vegi.il is a 
katonai fennhat6sag al61 val6 szabadulast jelen­
tette volna. A hatâr6rsegbe sorozott szekelyek 
rabsagânakjelkepeve valt, hogy a fiatalokat min­
den er6vel meggatolni igyekeztek, nehogy fels6 
iskolaba iratkozzanak, vagy eppen kiilfoldi egye­
temre kijussanak es igy kiszabadulhassanak a 
General Commando karmaib61. 1 

A harmadik szazad parancsnoka, M6SA 
kapitâny 1777. marcius 6-an Telegdi-Baconb61 

teszi kozze parancsat mindazon szill6k szămâra, 

akiknek iskolaskon1 gyerekei voltak: a szekely 
katonak gyerekei kozi.il senkinek tanulni. polgâri 
vagy mas szolgalatra kimenni a regimeni enge­
delme nelki.il nem volt szabad. Megis tobben 
semmibe veve a rendelkezest kinn tart6zkodnak, 
engedelem es uti igazolvany nelki.il vândorolnak 
az orszagban. Olyanok is vannak, akik egyszer 
kertek engedelyt a kollegiumban val6 tanulâsra, 
de ha egyszer kimehettek, tobbe vissza nem jot­
tek uj engedelyert, holott j6l tudtak, hogy ez csak 
egy evre ervenyes. Az ilyenekkel eddig irgalma­
san bantak, de ezutân maskeppen lesz - hangzik a 
fenyegetes . Tudtara adtak minden szekely kato­
nanak, hogy a fenti parancsolatot jobban tartsâk 
be, mint eddig tettek, engedely nelkiil kollegium­
ban val6 tanulasra, papsagra, tanit6sagra, civil 
vagy mas ember melle kimenni ne pr6balkozza­
nak. Mindazok, akik a kozzetetel utani parancs 
ellen vetenek, olyan bi.intetesben reszesiilnek, 
mint a szokevenyek. Azok a katonak, akik el sze­
retnek keri.ilni a sulyos bi.intetest, minei hama­
rabb sajat j6szantukb6i jojjenek haza utazasi en­
gedelyt kerni, mert ha erre nem lesznek hajlan­
d6k, elfogjak es er6szakkal hozzâk majd haza 
6ket. A parancs tudomasul nem vetelevel senki 
magat ne mentegethesse, minden · helysegben a 
rendeletet a kommunitâs jegyz61conyvebe frjak 
be, a kaplarok pedig gyujtsek bssze a falut, es 
mindenki jelenleteben egymasutân haromszor ol­
vassak fel. A tobbszori fenyeget6zes, az utasitas 
altalanos kozzetetele bizonyitja a benne foglaltak 
iranti szigoru elvarasokat. 

A fels6bb foku iskolaztatâssal kapcsola­
tosan jellemz6nek tekinthet6 BORBATH Anna 
olaszteleki ozvegy papne kollegiumba jar6 fia­
nak az esete, aki bar beteges volt, 1789-ben haza 
parancsoltâk a katonai szolgalat teljesitesere. A 
ketsegbeesett anya fianak tovabbi boldogulasa 
erdekeben mindenre kepes volt, „a k'atonasag vl­
selesere, jobb hasznosabb es sokkal kemenyebb 
ifjat fogadtam orbkbs jussal, tanul6 fiam helyett 
katonânak", remenyet fejezven ki, hogy a kato­
nai hat6sag elfogadja es beleegyezik ebbe a cse­
rebe. A valaszlevelben MARTINI ezredes aggo­
dalmanak adott hangot, hogy SZAB6 J6zsef fo-
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gadott katonat, jobbagyrendtJ leven, csak abban 
az esetben fogadhatjâk be a hatarorok koze, ha a 
foldesura orokosen lemond r6la, es felszabaditja 
a jobbagysag a161. Ez a pelda is igazolja, hogy a 
magasabb iskolaban val6 tanulas engedelyezese­
nek hivatalos elintezese szinte lehetetlen volt, 
mert vajon hany sziilo volt kepes arra, hogy ta­
nulni vagy6 gyereke helyett, ki tudja milyen 
anyagi aldozat arau, mas szemelyt allitson 
katonanak2. Ezert a tăbbseg a konnyebben kivi­
telezheto lehetoseghez folyamodott: az engedely 
nelki.ili eltavozashoz. . 

A katonatisztek magukeva teve a biroda­
lom nemetesitesi torekveseit a szekely gyereke­
ket mindenaron nemeti.il akartâk tanitani, elege­
detlenek Jeven a felekezeti iskolakban foly6 tani­
tassal, ki.ilOnoskeppen pedig az itt foly6 nyelv­
oktatassal. Ezt az allaspontot ti.ikrozi egyebkent 
az erdovideki masodik szazad 1817-ben kelt pa­
rancsa is: „A compania helysegeinek eloljar6i­
hoz. J61 emlekezhetnek kegyelmetek, mely atyai 
m6don serkentgette a nagysagos brigaderos ge­
neralis ur a szi.ilOket a conscriptio alkalmatossa­
gaval, hogy gyermekeiket normalis nemet osko­
laba tanitassak es a kollegiumokt61, ahol semmit 
sem tanulnak, aminek jovendo katonaeleti.ikben 
hasznat vehetnek, amennyire csak lehet azokat 
eltavoztassâk. Arr61 is j61 emlekezhetnek, hogy a 
nevezett conscriptio alkalmatossagaval vilagosan 
tudtukra adatott, hogy a General Commando en­
nek utana csak, igen szi.iken fog szabadsagot adni 
a grenizerbeli gyerekeknek ki.ilso kollegiumokba 
menetelekre, amelyekbol utoljara az kovetkezne, 
hogy csak a nyomorultak es a szolgalatra alkal­
matlanok maradnanak idehaza." 

Az ido mulasaval valamit enyhi.ilt a kato­
nai szigor a tanulni vagy6 katonakoteles ifjak 
i.igyeinek elbiralasaban. 1821-ben Kolozsvarr61 
BANFFY kormanyz6 leiratab61 megtudni, ·hogy 
s6LYOM Janos es GABOR Janos csiksomly6i 
girnnaziumba jar6 hi\romszeki illetosegtJ tanul6-
kat eroszakkal eltavolitottak az iskolab61, Ok vi­
szont nem szândekoztak hazaterni, hanem inkabb 
bujdosasra adtak a feji.iket. A kormânyz6 tovabb 
tanulasuk mellett emelte fel a szavat, rnegjegyez­
ven, hogy ezentul a szekely ifjak, a fennall6 fel-
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s6ob rendeletek ellenere az iskolai tanulast61 
ne tiltassanak. „Azon ket ifjat, ha azon szekbe:. 
megtalaltatnek a felbe szakasztott oskolai tanulâ­
suk tovabbi folytatasa vegett honukba visszau -
sitani el ne mulasszak."3 - hangzik a fohivataln 
utasitasa. 

A tanulashoz val6 jog garantalasa a 19 
szazad dereka tajan mar az ezredparancsnoksae 
alta! is elismerest nyert. 1846-ban SOMBORJ ez­
redes teszi kozze rendeleteben „hivatalos barat­
saggal kozli ezen ezred, hogy a szekely katona if­
jaknak az 1824-es legfels6ob rendelţt ertelme 
szerint a tanulasra szabadsagot enged, de koteles 
ellenben arra i.igyelni, hogy a katonai szolgalat es 
minden alatta levo szekely csalad altal erejehez 
kepest hordoztasson. '>4 

A 19. szazad elso evei sok kesertJseget 
hoztak a szekely diâk ifjusagnak. Nemcsak a ta­
nul6kat, hanem csaladjukat is sokat hi\borgatjâk. 
1802-ben az erdovideki reformatus es unitarius 
eklezsiâk kozosen panaszoljâk, hogy a katonasag 
az ifjusagot eroszakosan elrekeszti a tovabbtanu­
last61. A hatarori katonasag a maga rendjen szin­
ten panaszkodik az igazolatlan eltavozasok miatt. 
1807-ben peldaul a Fohadivezerseg azt teszi sz6-
va, hogy szamos katonakoteles ifju tovabbtanula­
si jog cimen eltavozik otthonab61, es az ezred en­
gedelme nelki.il papi, szerzetesi palyat vagy vila­
gi hivatalokat foglalnak el. A katonai hat6sag 
senkit sajat sorsanak boldogulasat61 nem szan­
dekszik megfosztani, viszont arra is felhivja a fi­
gyelmet, hogy eltavozas eseten mindenkeppen 
szi.ikseges az ezredparancsnoki beleegyezes.5 

A kollegiumokban tanul6 szekely diâko­
kat eleve potencialis szokevenyeknek tekintettek, 
es ehhez merten bantak veli.ik. A szekely hatârori 
szervezet bizonyos mtJveltsegi szintet mar onma­
ga termeszetebol kovetkez6en megkovetelt. A 
kikepzest is megkonnyitette, ha a katona tudott 
irni es olvasni, a helybeliekbOI kikeri.ilo tisztek­
nek es altiszteknek pedig a rajuk bizott alegyse­
gek puszta adminisztralas amiatt is szi.iksegi.ik 
volt erre. Termeszetes tehi\t, hogy a korabban 
mar kiepi.ilt szekelyfoldi falusi iskolahi\16zatot a 
katonai vezetes nem igyekezett elsorvasztani, ha­
nem eppen a maga j61 felfogott celja erdekeben 



galmazta, hogy a hatâror sziilok gyerme­
rcndszeresen kiildjek iskolaba.6 BIT AI Pe­

videk igazgat6 esperese 1797-ben a fO­
c::r::s:ml!esterhez irt beadvanyaban panaszkodik 

gyermekek beiskolâzâsânak nehezsegei-
keri a katonai parancsnoksâgot, hogy se­

. "'ere Iegyen az ifjak iskolaba kiildeseben. 
ornagy az erdovideki zâszl6alj pa­

ka 1798-ban arr61 rendelkezik, hogy min­
val6 gyermek iskolâba jarjon. BARITZ 

gy a harmadik szâzad reszerol figyel­
ti a sziilOket, hogy aki gyermeket nem 

iskolaba kiildeni, azt a companiahoz 
roba zarjak, minden raportkor az altisztek 
olamesterektol hozzanak jelentest, hogy 

~ gyermek tanul, es kik azok a sziilOk, akik 
akarjâk gyerekeiket iskolaba jaratni. 

:\RTHA kapitany 1804-ben a mâsodik szâzad 
-eben intezkedik: „minden stâtusban legna-

- bb szamadas alatt parancsoljâk meg a sta-
commandansok az atyak es anyaknak, hogy 

t esztendosăn feliil va16 năvendekeket, mind­
az iskolaba feladjâk legkemenyebb biintetes 

att, mely sziilăk ezt nem teljesitik az olyattent 
m.indjart feladjak, hogy mi okb61 nem akarja 

ereket tanitatatni es a companiahoz arestom 
alatt bekiildeni parancsoltatik." 1819-ben a lelki­
pâsztorok panaszât olvashatjuk a jegyzokănyv­

ben arr61, hogy nemely szii!Ok azert nem kiildik 
fiaikat iskolaba, mert sajnaljak az iskolaztatâssal 
jâr6 csekely kăltseget. LEOPOLD kapitâny 
1832-ben Szârazajtâr61 rendelkezik, miszerint 12 
eves korig a gyalog reszen levo iskolakăteles fi­
uk es lanyok nevet a papokt61 irjâk ki; es a sza­
zadparancsnoksaghoz kiildjek be. A szii!Oket vi­
lagositsâk fel a tanulas sziiksegessegerol, mert a 
jovo Mten szâzadparancsnoki ellenorzes soran 
az iskolâk latogatâsara is sor keriil, es ha egy 
gyerek is hianyozni fog az iskolab61, ezeknek 
sziileit kemenyen megbiintetik. ZAJZON fOhad­
nagy 1834-ben a falusi parancsnokokat utasitja, 
hogy ellen6rizzek a 6-12 eves fiuk es lanyok be­
iratkozasat az iskolaba, mert november elsejetc51 
senki semmi szin alatt onnan el nem maradhat. 
Mulasztâsok eseten a szazadparancsnoksag ugy a 
sziilOket, mint a falusi parancsnokokat kenytelen 

lesz megbiintetni, es az ezrednek is tovabb jelen­
teni - sz61 a fenyegetes. 

A katonasag szempontjab61 nemcsak az 
ifjak beiskolazâsa volt lenyeges, de hangsulyt 
fektettek az iskolai oktatas szinvonalâra is, mert 
nem volt mindegy az, hogy az 5-6 eves iskolai 
idoszak alatt a jăvendo katona a betuvetest, olva­
sast es szâmolast milyen mertekben sajatitja el. 
DIVIKI . ornagy 1804-ben ezzel kapcsolatosan 
tolmacsolta az ezred elvarâsait: „A nemes briga­
derost61, most egy kemeny parancsolat erkezett, 
mely szerint tudni kivânja, hogy a tanul6 ifjak 
hol tart6zkodnak, hogy tanulnak es a kiraly es a 
felsobbseg parancsolatja szerint a katonai rend­
tartâst megtartjâk-e vagy nem, vagy pedig tanu­
las helyett egyebbel tăltik idejiiket, erre nezve a 
compania commendans uraknak parancsoltatik, 
hogy az itten kiildend6 formulâris szerint a tanu-
16knak holletiiket es magaviseletiiket a nemes re­
gimenthez bekiildjek." 

Az oktatâs es neveles azonban nemcsak 
az iskolamesterek feladata volt, a sziil6ktc51 is 
megkăveteltek, hogy gyermekeiket vallasos, er­
kălcsăs, csaszarMI szellemben neveljek. 
PETROVITS kapitâny 1815-ben a masodik sza­
zad reszerol tovabbitja az ezredparancsnoksag 
nemtetszeset az ifjak viselkedese miatt, es a szii­
loi neveles hatekonyabba tetelet szorgalmazza. 
„Nagyon megromlott a j6erkălcs, mely draga 
kincs, minden tăkeletessegiink Ianca, minden 
boldogsagunk napfenye". A Kompania nem ttlr­
heti, nem vârhatja a helyzet megjavulasat, ezert a 
parancsnokok intsek meg az anyâkat es apâkat, 
hogy gyermekiiket ne hagyjak kâromkodni, er­
kălcstelenkedni, rossz helyekre jârni. A falusi 
parancsnokok kiserjek figyelemmel az ifjak vi­
selkedeset, es a megatalkodottak sziileit a Kom­
pâniahoz testi biintetes vegett kiildjek be - az uta­
sitâs ertelmeben. Ugyanabban az evben a FOha­
divezerseg es FOkormanyszek is rendelkezik, 
mely szerint a falusi parancsnokok kătelessege a 
gyermekek iskolaba jârasat ellen6rizni, ugyanak­
kor a szii!Ok gyerekeiket istenfelelemre es j6sa­
gos cselekedetekre neveljek, az elăljâr6kat es az 
idosebbeket becsi.ilni es tisztelni tanitsâk, „es 
minden erkălcstelensegtOI elfogjâk, mert nem 
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azert visei szekely nevet, hogy nemtelentil , 
szemtelentil, hanem nemesi.il viselkedjek." 

A katonai neveles es iskolâztatăs az ezre­
dek teri.ileten felâllftand6 olyan iskolak letesi­
teset kăvetelte meg, amelyek elsosorban a kato­
nai es a nemet nyelvi ismeretek elsajâtitasâra fek­
tettek a hangsulyt. Ilyen megokolasb61 szervezik 
meg Sepsiszentgyărgyăn es Kezdivasarhelyen a 
katonai nevelo rendhăzat. Ezekbe az iskolakba 
jar6 fiatalok azonban csak altisztek vagy alacso­
nyabb rangu tisztek lehettek. II. J6zsef nemetesi­
tesi tărekveseinek megfeleloen Sepsiszentgyăr­
gyăn mar 1785-ben nemet iskolât âllitanak fel. 
Az iskola azonban răvid eletu volt, hagyomâny 
szerint II. J6zsef halala utăn nemsokara meg­
szunt. Kesobb ujra talalunk nemet iskolât, de azt 
mar a katonaskodasra kenyszeritett szekelyek 
epitettek es tartottak fenn. TANARK kapitany 
1817. julius 26-i parancsab61 ertesi.ili.ink az isko­
la megszervezesenek gondolatar61: „Hogy pedig 
a szi.il61mek j6 m6djuk legyen a gyermekeknek 
idehaza va16 tanitâsâban megpedig olyan oskola­
ban, melyben olyan tudomanyok es nyelvek ta­
nittatnak, melyek âltak az ifju a katonai szolga­
latban tisztessegre es szep szerencsere lephessen, 
tehăt arra hatărozta magât a nemes regiment,· a 
szekely huszarregimenttel egyetertoleg, hogy 
Sepsiszentgyărgyre egy tăkeletes normalis ne­
met oskola âllittassek fel, melyben az ifjak ne 
csak a nemet nyelvet, hanem mindazon tudomâ­
nyokat is tăkeletesen megtanulhassak, melyek 
egy pallerozott hadi al- es fOtisztben megkivân­
tatnak. Ezen nemes celnak eleresere legelso 
szi.ikseges eszkăz az, hogy egy alkalmatos es de­
rek oskolahâz epittessen, minthogy pedig ezen 
epi.ilet egyedi.il a grânicbeli szi.il61mek es ifjaknak 
hasznara es kipallerozasara fog szolgâlni, tehăt 
igazsagos dolognak latja, mint a generalcoman­
do, mint pedig a nemes regiment, hogy minden 
regimentbeli helyisegek azon oskolanak felepfte­
seben munkâs segftseggel legyenek, erre val6 
nezve szabadsagukra hagyatik a helyisegeknek 
azt maguk kăzătt elvegezni es meghatărozni, 

hogy micsoda, mifele es mennyi segedelemmel 
kivânnak szolgalni ezen nevezett kăzkatona os­
kolanak felepitesere." 
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A sepsiszentgyărgyi normalis iskolz -
amint akkor neveztek - negy osztălyb61 âllott. .--.... 
elso osztâly ket evfolyamra oszlott. Az als6 -
szebe olyan gyermekeket vettek fel, akik se 
fele ismerettel nem rendelkeztek, az elso fe!s: 
evfolyamra csak azok iratkozhattak be, akik mK 
az als6 reszben a nemet olvasâst es a negy alllJ>­
muveletet elsajatitottăk, mert a tannyelv csak ne­
met volt. A tantervben a kăvetkezo tantargyat 
szerepeltek: vallâs, frott es nyomtatott betllk ol­
vasasa, szep- es helyesiras, szamtan fejben es 
tablan, făldrajz, fogalmazas, alattval6i kătelesse­

gek, meh- es gyi.imălcstermesztes. Naponta negy 
6rât tanitottak, csi.itărtăk szi.innap volt. Mfg a 
kezdivâsârhelyi katonaiskola 1848-ban meg­
szunt, a sepsiszentgyărgyi 1850-ben ujraindul t, 
mi tăbb, a kezdivâsârhelyi megszi.intetett iskola 
tanft6inak attelepi.ilesevel, megerosădătt. Ett61 
fogva a tanitas a nemet nyelv kivetelevel mar 
magyarul tărtent. Ez az iskola 1872-ig 
mllkădătt.8 

A sepsiszentgyărgyi iskolar61 sz6lva BE­
NEDEK Elek ezeket frja: „Vaia pedig az ătvenes 

evekben Sepsiszentgyărgy vârosâban egy nemet 
iskola, normaiskolanak hivjak, tăbb a falusinâl , 
kevesebb a kollegiurnnal. Kituno iskola lehetett, 
ket-harom esztendot jartak ide a fiuk es folyeko­
nyan diskurâltak nemeti.il. Ki.ilănăsen nagy sulyt 
vetettek a szamolasra mega szepfrâsra." 

A sepsiszentgyărgyi katonai iskolaval 
egyidejUleg megindul a kezdivasarhelyi neve16 
rendhaz epitese is. Erdelyszerte kiterjedt gyujtest 
szerveztek a penzi.igyi alapok eloteremtesere. A 
masodik szekely gyalogezredben levo katonâk 
peldaul 17 .523 forintot szantak az epitkezesre. A 
kezdivâsarhelyi Hatarorvideki Fonorrnâlis lskola 
rangban a sepsiszentgyărgyi elott âllott. Negy 
osztălyb61 tevodătt ăssze, a tanit6kat a becsi ud­
vari tanacs nevezte ki. Tantargyak: vallas, magyar 
es nemet olvasas, nemet nyelvtan, helyes- es 
szepfras, fogalmazâs , szâmolas fejben es tablan, 
mertan, făldrajz, terrneszetrajz, epfteszet, meh- es 
gyi.imălcsterrnesztes. Ki.ilănăs figyelmet szentel­
tek a kezdivasarhelyi ezred mintegy hat holdnyi 
gyiimălcseszeti mintaparcellăjanak. Ebb61 a kert­
bol iiltettek be a kărnyekbeli tiszti szâllasok kert-



minosegu gyi.imi:ilcsfakkal. A meheszet 
-~·...W,eltetesere es elterjesztesere szinten kiva­

t forditottak. A tanit6-jelbltek ki:ize olyan 
' eket vettek fel, akik a negyedik osztâlyt 
~ennyel vegeztek. Felkeszitesi.ik ket evre 

mely utan tanit6i vizsgat tettek. Ezutân, 
=;ba hely i.iresedett, a tanit6jeli:ilt segedtanit6-

• u el6. A kezdivasârhelyi katonai intezet 
1819-ben kezd6di:itt es 1822-ben fejez6-

be. Unnepelyes megnyitâsa 1823. november 
~ ti:irtent. A negyosztâlyos normalis iskola 

ki:ivetkezett az i:iti:idik tisztân katonai osztaly, 
I altiszteket kepeztek ki . A tiszti kikepzes 
9-tol kezdodi:itt, melynek kereteben igen nagy 

yt fektettek a matematika oktatasâra. A kimon-
katonai palyara keszi.il6 mintegy 100 bentla-

tanul6n kivi.il, akik a kincstar terhere teljes el­
sban reszesiiltek, meg mintegy 300 ifju jart az 

olaba, akik a varosban talaltak szallasra. A 
ntlak6 tanul6k nemcsak az inrezetben, hanem 

azon kiviil is mindig katonai egyenruhabanjartak, 
es katonai felvigyazas alatt allottak. Az intezetben 
a bejâr6 civil ni:ivendekekkel egyiitt tanultak. Ha­
romszek ki:izsegi es ki:izigazgatâsi eli:iljar6inak 
legnagyobb resze ebb61 az iskolab61 keriilt ki. 

Nem csaszari tiszteken mulott, hanem az 
uj idokjele volt, hogy az 1848-49-es forradalmat 
megel6z6 evekben az iskolakban uj szellem kez­
dett meghonosodni. A katonai neveles Becsben 
meghatârozott celja visszajara fordult: ezekb61 
az iskolakb61 keriiltek ki BEM hadseregenek 
majdani legjobb katonai. 10 

A katonai vezetes a ki:itelekebe tartoz6 
katonak es tisztek vak, tehat hadi szolgalatra al­
kalmatlan gyerekeinek neveleser61 is gondosko­
dott. TANARK kapitâny 1816-ban Ki:ipecen ki­
adott ki:izlemenye tudomasara hozza az erdekel­
teknek, hogy a tisztek es katonak vilagtalan gyer­
mekei szamara Becsben egy maganintezet ala­
kult, ahol vallasra, zenere es egyeb hasznos disz­
ciplinakra tanitanak. Az iskola idotartama hat ev 
volt, ezutân az ifjak visszatertek-sziileikhez. Az 
intezetbe keriiles feltetelei: egesz vaksag, ep tes­
tuseg es ep elmejuseg, bizonyos foku nemet 
nyelvtudas. Az iskola celjakent azt tuzte ki, hogy 
lehetoseget teremtsen a vakok szâmara, hogy a 

tărsadalomban hasznosak legyenek, es biztosita­
ni tudjăk sajat l etfenntartăsukat. 

Vegezeti.il hadd csatlakozzunk a BENK6 
Samu alta! megfogalmazott gondolathoz, mel y 
szerint, ha az eddig tărgyaltak nyoman arra a ki:i­
vetkeztetesre jutnănk, hogy a hatar6rseg felallita­
sa utân Szekelyfi:ildnek ezen a reszen az ertelmi­
segi palyat valaszt6k reszarănya megcsappant a 
mas videkekhez kepest, alaposan tevednenk. A 
hatârorvideki szekelyseg soha sem adta fel azt az 
igenyet, hogy gyermeket tanittassa. A sok evsză­
zados hagyomăny ezen a teren is a gătl6 tenye­
z6k ellenere tovabb vitte folytonossagăt. A kato­
nai er6szak legmaradand6bb eredmenye az lett, 
hogy a Habsburg-ellenes szellem melyen befesz­
kelte magăt a szekely ertelmiseg lelkebe.11 
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Starea învăţământului în Trei 
Scaune, în timpul regimentelor 
grănicereşti (1764-1848) 
(Rezumat) 

În perioada regimentelor grănicereşti 
(1764-1848) viaţa militarilor a fost subordonată 
în toate segmentele vieţii puterii militare. 
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Existenţa lor, de la naştere până la moar­
te, a stat sub semnul unei supuneri totale faţă de 
superiori, inclusiv în educaţie şi în învăţământ. 

învăţământul elementar era obligatoriu, 
dar cursurile şcolilor superioare erau interzise, 
deoarece promovând aceste şcoli puteau să iasă 
din efectiv. Cu toate acestea, vigilenţa militară 
era de multe ori dejucată, şi mulţi tineri au reuşit 
să-şi continue studiile. în oraşele Sfântu-Gheor­
ghe şi Târgu-Secuiesc au funcţionat şcoli de sub­
ofiţeri, mulţi dintre absolvenţii şcolii au ajuns să 
fie avansaţi la grade de ofiţeri în timpul revoluţiei 
din 1848-1849. 

Education în Hâromszek 
during the Period of the 
Szekely Frontier Guards 
(1764-1848) 
(Abstract) 

In the time of the Szekely frontier guards 
(between 1764-1848), the life of the soldiers 
depended wholly on the superior authorities. 
Their existence from birth to death stood under 
the influence of the authority of the army. This 
was the situation in the field of education as well. 
The soldiers were required to graduate the ele­
mentary schools, but were forbidden to receive 
higher grade school education because that way 
they would have cut it out with the military life. 
Many times, by different skills, the soldiers suc­
ceeded to trick the superiors by Iearning to 
become teachers or priests. In Kezdivasarhely 
and Sepsiszentgyorgy there were military 
schools that granted graduation up to the grade of 
non-commissioned officers. In Kezdivasarhely 
especially, very good soldiers were formed, who 
during the events of 1848-49 in Haromszek, rose 
up to the grade of officer. 
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SARUDI SEBESTYEN J6zsef 

,,Sok kăltsCgbc 311 az itt val6 JaUs, me11 cz na­
gyon drâgâs fOld . Es bizony, h:i j6l gondolko­
dom, elhitethclcm magammal, hogy azC11 m~l­
t6ztatou az lstcn nCkcm utat nyitni az tudomâ­
nyok mO'hclyCrc, hogy magamat jobban-jobban 
pcrfeciâljam. Mcly sok vagyon hlitra, amil ncm 
tudunk. Sok vagyon, amil ncmj61 tanu llunk, ami­
re benni.inkct rossz prindpiumokon lanftottak." 
SZATHMÂRI PAKS I Pfil 1753. dcccmbcr 14-cn, 
Pnmekerben kelt lcvcJCbOJ 1 

Magyar diakok emleke 
(muemleki vonatkozasokkal) 
a frizlandi Franekerben 

(Kivonat) 
Franeker kisvaros Hollandia eszaknyu­
gati megyejeben, Frieslandban. A spa­
nyol uralom ellen, a politikai es vallasi 
ellentetek miatt 1568-ban kitort nemetal­
foldi szabadsagharc soran Frizfold az 
eszaki tartomanyokhoz csatlakozva 
1579-ben belepett az Utrechti Uni6ba, 
majd 1648-ban onkent csatlakozott a Ne­
metalfoldi Koztarsasaghoz. A fiiggetlen­
seg kivfvasa reven ez a korszak a nemet­
alfoldi „aranykor", a haj6zasnak s a ke­
reskedelemnek koszonheto hihetetlen 
gazdasagi fejlodesnek, a muveszetek fel­
viragzasanak, a tudomanyok kiteljesede­
senek ideje, amiben nagy szerepiik volt 
az akkortajt, a 16. szazad vegen alapftott 
egyetemeknek. 
Nemetalfold masodik akademiajat 1585-
ben, Frizland eszak-nyugati reszen, 
Franekerben alapftottak. A varos magja a 
9-10. szazad folyaman egy, a . helytart6-
sag szigeten felepftett, csatornaval koriil­
vett, egykori frank var, s a mellette emelt 
elso fatemplom koriil alakult ki . Varosi 
kiva!tsagat 1460-ban kapta. A meg­
novekedett varost eroditettek, falakkal es 
csatornakkal vettek koriil a 15. szazad fo­
lyaman. A varos f6terenek eszaki felen 
aJl6 egykori Szent Marton templomot a 
hajdani fatemplom helyen kezdtek epite-

ni, 1421 -·ben. Falai kozott nyitottak meg 
az ,,Akademia" -t. A templom nagymere­
tu, attort g6tikus ablakokkal megvilagi­
tott belso tereben ma mintegy 330 regi 
sfremlek talalhat6. A templomba belepo 
itt a varos tortenelmevel szembesiil. E 
helyt nyugszanak a varos eleteben jelen­
tos szerepet jatsz6 szasz nemesek, jeles 
es gazdag csaladok tagjai, vilagi es egy­
hazi szemelyisegek, egyetemi professzo­
rok, vagy itt talalhat6k siremlekeik, koz­
tiik a Franekerben elhunyt ot magyar dia­
ke is. Oket hala!uk utan nem itt, hanem 
az 1587-ban felszentelt, demara mar le­
bontott egyetemi templomban helyeztek 
orok nyugalomra. 
Az egykori egyetem epiiletegyiittese a 
templommal 17-18. szazadi abrazolasok­
r61 ismert, Az egyetemi „Diakalbum" 
alapjan kozzetett kimutatasok szerin_t a 
franekeri akademian 1623 es 1793 kozott 
tanultak magyar diakok. Emlekiiket egy, 
a varos f6 utcajan all6 epiilet falan elhe­
lyezett emlektabla is orzi. 

Franeker, ma csendes, de torteneti emle­
kekben, muemlekekben igen gazdag kisvaros 
Hollandia eszak-nyugati megyejeben, Friesland­
ban. Aki ma ismeretleniil vetodik erre a helyre, 
nem is gondolja, hogy nehany evszazaddal ez­
eiott milyen szoros kulturalis kapcsolatok alakul­
tak ki az.itt tanul6 magyar diakok reven Magyar­
orszag, azon beliil is Erdely es Frizfold kozott. 
Ebben a 13.000-es lelekszamu varoskaban mint­
egy 200 vedett muemlek talalhat6, kozottiik a „ 
Martinikerk ",a Szent Marton templom, aho! az 
egykori franekeri egyetemen tanult magyar dia­
kok emleket orzo siremlekek is talalhat6k, de 
szamos mas, a 16-18. szazad folyaman emelt 
epiilet, melyekben a magyar diakok is bizonyara 
megfordultak. 

Franeker mfg a kozepkorban az Eszaki­
tenger partvidekenek egyik fontos kereskedelmi 
kozpontja volt, ugyanakkor a 16. szazad vegen 
alapitott egyetemenek koszonhet6en evszazadok­
ra Frizland kulturalis kozpontjava valhatott. Erre 
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a tajekra, a mai Frizland teriiletere a frizek osei­
nek tekintheto nepcsoport kr.e. 500 koriil erke­
zett, de a regeszeti kutatasok eredmenyei szerint 
Kr.e. 200 koriili evektOI lehet frizekrol, mint j6l 
elkii!Onitheto etnikurnr6l beszelni, amelyet e ne­
ven eloszor Kr.e. 12-ben emlftettek tărteneti for­
rasok. KesObb az idosebb PLINIUS irta r6luk, hogy 
a tenger menten, vizzel koriilvett foldhalmokon 
elnek, s " az âradasok idejen olyanok, mint a ha­
j6sok, s rniutan a viz visszavonult, mint a haj6tO­
rottek ". E vizenyos, mocsaras tengermelleki ta­
jon, helyenkent tobb meterrel a tengerszint alatt 
csak a kiemelkedo foldhalmok voltak alkalmasak 
az âlland6 megtelepedesre, melyeket folyamato­
san magasitottak, mestersegesen alakitottak, bo­
vitettek, sot szamosakat ujonnan emeltek. Ezek­
nek a „ terp "-eknek nevezett, s ma mar nyilvân­
tartott lak6halmoknak a szama rnintegy 1250, s 
regeszetileg is vedettek. A megelheteshez sziik­
seg volt azonban a lakott helyek gatakkal val6 
vedelrnere is. A friz nep tortenelme osszefon6dik 
a tenger âradasai elleni alland6 kiizdelemmel. A 
gatak eloszor csak a vedelemre, de kesObb mar a 
kisebb-nagyobb teriiletek kiszaritasara, termove 
tetelere szolgâltak. A kiszarnfthatatlan es szesze­
lyes tenger azonban, amely a partok menten eset­
leg tobb szaz even keresztiil hordalekaval feltOl­
tott, s csak epitett, egy-egy alkalornrnal szinte 
6rak alatt hatalmas teriileteket volt kepes elonte­
ni, menekiilesre, k0lt0zkodesre kenyszeritve az 
ott elâk szazait, ezreit. Ezeknek a hatalmas ara­
dasoknak eredmenyekent sziiletett a Waddenzee 
(Watt-tenger), s jottek letre a tengerpart kozeli 
Friz-szigetek a 10. szazadban, vagy ugyanilyen 
vizozon szakitotta le, s valtoztatta egy idore nagy 
szigette, majd felszigette Frizland nyugati felet. 
Kozben val6szintileg mar a 11. szazad elso evei­
tOI megkezdtek a gatak osszefiigg6 rendszerkent 
val6 kiepiteset, melyek eredetileg a „ terpek ", 
vagyis a lak6dombok kozotti osszekottetest vol­
tak hivatva biztositani. A tengerparti gatak allan­
d6 letesitesevel, s a partt61 tavolabb ujabb bels6 
gatak emelesevel a kozepkor vegere kialakult a 
teljes gatrendszer, mely a tartomânyt vedte a ten­
ger gyakori ârad'ăsait61. Ekozben a csatornak is 
epi.iltek, melyek a kisebb falvak, az egyre fejl6d6 
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varosok s a tenger kozott haj6z6 viziutkent, ma -
kes6bbiekben zsilipek es a viz szivattyuzâsăn 
hasznalatos szelmalmok miikodtetese reven -
bels6 teriiletek vizszintjeinek szabalyozasân 
szolgaltak. A gat- es csatornaepitesnek is k~ 
szonhet6en a gatak mogotti teriiletek lassan ki­
szaradtak, feltOltodtek megteremtve ezaltal a 
foldmtlveles vagy meg inkabb az allattenyesztes 
felteteleit. 

Eur6pa kornyezo allamaiban letrejott fe­
udalis rendszertol elter6en Friziaban nem alakul­
tak ki feudalis nagybirtokok, a falvakban a pa­
rasztgazdasagokat egy-egy csalad. birtokolta, be­
relte. fgy nyilt lehetosegiik a kereskedesre, mely­
nek reve~ gazdasagi fiiggetlensegre tehettek 
szert. Segitette ezt az is, hogy a 7. szazadt61 a fri­
zek befolyasa a tengeren, kival6 haj6saik reven 
egyre nott, s komoly hâl6zatot alakitva ki hosszu 
ideig uraltak az eszaki-tengeri kereskedelmet. 

Friziaban a feudalis viszony helyett ·a 
szabad parasztok onkormânyzata jott letre a ko­
zepkoira. Ez volt az un. friz szabadsag lenyege. 
A szabad frizek jogait, a frankok uralmat erre a 
teriiletre is kiterjeszto Nagy Kâroly, 802-ben a 
Lex Frisionum-ban foglaltatta irasba. Ez tette le­
het6ve a frizek szârnara, hogy kepvise!Oik utjan 
iigyeikben · maguk hatarozhassanak. A falvak 
csoportjai egyiittrntilcodese reven letrejott me­
gyek, s az onall6 jogokkal bir6 tizenegy friz vă­

ros, koztiik Franeker kepviseloket kiildtek az 
osszfriz gytllesekbe. A 14. szazadt61 szamos, 
kornyezo gr6fsag igyekezett kiterjeszteni befo-
1 yasat Frizfoldre, mignem teriilete a 15 .. szazad­
ban elObb_burgundiai fennhat6sag alatt allt, majd 
Meresz Karoly hataia utân a szazad vegere oro­
kosodes reven, Nemetalfold tobbi reszevel egyiitt 
a Habsburgok spanyol agânak uralma ala keriilt. 
A Habsburgok hatalmukat a tartomanyok elere 
kinevezett helytart6k utjân gyakoroltak. A spa­
nyol uralom ellen, a politikai es vallasi ellentetek 
miatt 1568-ban kitort nemetalfoldi szabad­
sagharc sorân Frizfold elObb az eszaki tartoma­
nyokhoz csatlakozva 1579-ben belepett az 
Utrechti Uni6ba, majd 1648-ban onkent csatla­
kozott a Nemetalfoldi Koztarsasaghoz. A 
fiiggetlenseg kivivasa reven ez a korszak a ne-



- di „aranykor'', a haj6zasnak sa kereske­
k koszonhet6 hihetetlen gazdasagi fejl6-
a muveszetek felviragzasanak, a tudoma­

·teljesedesenek ideje, amiben nagy szere­
t az akkortajt, a 16. szazad vegen alapitott 
eknek. 
Nemetalfold els6 egyetemet Leidenben, 

_ 1575-ben, majd utana a masodik akademiat 
- ben Frizland eszak-nyugati reszen, 

rgo kozpontjaban, Franekerben alapitottak. 
- t6bbi varos tortenelme talan visszanyulik 

n a frankok betorese el6tti id6kre, de val6-
1Thb, hogy a 9-10. szazad folyaman egy, a 

6sag szigeten felepitett s csatornaval ko­
·ett, egykori frank var, s mellette a kes6bbiek 

emelt elso fatemplom kori.il alakult ki a mai 
ptiles egykori magja. A legregebbi, nehany 
- es helynev tornyokkal ;- falakkal es csator­
al kortilvett, megerositett helyre utalnak. A 
s neve eredetileg - a Froonacker: „ az urasa­

!C" es a Godsacker: „ az egyhaze "jelentessel - a 
:rank uralomra, a keresztenyseg felvetelet koveto 

Okre utal2. A terpfalvak lassan novekedtek, fej-
tek, gazdagodtak, s kozttik Franeker igen 

gyorsan varosi teleptilesse valt. Regi utcahal6za­
ca a szomszedos Winsum s Harlingen fele vezetO 
egykori utak egy-egy szakaszab61, valamint az 
osszbkoto utakb61 alakult ki. A teleptiles a ko­
rii!Otte valamikor volt, eliszaposodott erek folya­
matos melyitese reven letrejott nagy korcsatorna 
altal bekapcsol6dott a videk csatornahal6zataba, 
s igy Leeuwardenen, Sneeken, Arumon kereszttil 
elerhet6ve valtak a tengeri haj6z6 utak. A varos 
eletenek vedelmet szolgal6 falakon at harom 
iranyb61 az eszaki, a keleti es a nyugati kapu ve­
zetett a varosba, mig a vizi forgalom a csatorna­
kon a csom6pontokban felepitett vizikapukon 
kereszttil bonyol6dott. A 15-16. szazadban negy 
bastya is eptil t a falakhoi. 

Franeker varosi kivaltsagait 1460-ban 
kapta. A megnovekedett varost tovabb eroditet­
tek, ujabb falak es csatornak eptiltek a 15. szazad 
folyaman. A spanyolok ellen vivott harcok idejen 
megmagasitott egykori varosfalakkal ovezett tor­
teneti varosmag teleptilesszerkezete, az utca- es a 
csatornahal6zat, a kes6bbi kisebb-nagyobb val-

toztatasokt61 eltekintve mar a 16. szazad vegen, 
nagyjab61 a mai formajaban kialakult. A kozep­
kori varos f6utcaja, a kelet-nyugati iranyu - mai 
neven - Voorstraat a 15. szazad kozepere val6szi­
nuleg teljesen beeptilt. Nyugati vegen ml Aflt a 
SJAERDEMA csalad kozepkori, sa 19. szazad­
ban lebontott, csatornaval ovezett „ vizi " kaste­
lya, onnet nem messze az egykori nyugati kapu 
kozeleben a Vijverstraat-on pedig a kes6bb fel­
oszlatott „ keresztes testverek" rendjenek 1468-
ban alapitott kolostora. A hagyomany szerint mar 
a 16. szazad elejen megalapitani szant katolikus 
egyetem szamara kiszemeltek azt az epi.iletet.3 A 
spanyolok ellen vivott haboru miatt azonban 

· csak kes6bb, a szazad masodik feleben, a videk 
lakossaganak protestans hitre terese utan - mely 
Franekerben meglehet6sen bekes kori.ilmenyek 
kozott zajlott 1580-ban - ugyanabban az egykori 
kolostorban kezdte meg mllkodeset a varos „ 
akademiaja ", Frizland masodik egyeteme, me­
lyet II. Willem LODEWIJK, Nassau gr6fja nyi­
tott meg tinnepelyes keretek kozott a Voorstraat 
keleti vegenel, a mai Breedeplaats-on a varos f6-
terenek es,zaki felen ali6 Martinikerk, az egykori 
Szent Marton templom falai kozott 1585. julius 
26-an. A templomot a frank id6kb61 szarmazta­
tott var kozeleben emelt hajdani fatemplom he­
lyen kezdtek epiteni 1421-ben. A kes6g6tikus, 
albazilikalis, haromhaj6s, szentelykortiljar6s 
alaprajzu csarnoktemplom egyedi.ilall6 a megye­
ben. A templom karcsu oszlopokon nyugv6 !Ort 
ivu, deszkazott fa „ dongaboltozatokkal '' fedett, 
s nagymeretu, attort g6tikus ablakokkal megvila­
gitott bels6 tereben ma mintegy 330 regi sfrem­
lek talalhat6, kozttik szamos a varos jeles kofara­
g6 mesterei alta! faragott, gazdagon diszitett 16. 
szazadi sirko, tobbsegi.ik fektetve a padl6zatot al­
kotva. A templomba belep6 itt a varos tortenel­
mevel szembestil. E helyt nyugszanak a varos 
eleteben jelentos szerepet jatsz6 szasz nemesek, 
jeles es gazdag csaladok tagjai , vilagi es egyhazi 
szemelyisegek, egyetemi professzorok, vagy itt 
talalhat6k siremlekeik, kozttik a Franekerben el­
hunyt ot magyar diakei is. Oket halaluk utan nem 
itt, hanem az 1587-ben felszentelt egyetemi 
templomban helyeztek orok nyugalomra. 



Az egyetem eptiletegytittese a templom­
mal 17-18. szâzadi âbrâzolâsokr61 ismert, Az in­
tezmeny fenykora is erre az idoszakra esik. Negy 
fakultâsa volt. Az akademiât lâtogat6 ne­
metalfoldi s az akkori Eur6pa szâmos mas orsza­
gâb61, igy Magyarorszâgb61 s ErdelybOI is erke­
zett magyar diâkok a jog- s az orvostudomany, a 
teol6gia es a szabad muveszetek - tobbek kozott 
a filoz6fia, filol6gia, a nyelvek, a matematika es 
a hadmernoki epiteszet (!) - teren folytathattâk 
tanulmanyaikat. A vâros a diâkelet szempontjâ­
b61 csendesebb, „ csâbitâsok " nelktili hely volt, 
melyet az igazhitU reformâtusok Sionjakent 
emlegettek.4 A nagyobb nemetalfoldi egyetemi 
varosokt61 elter6en itt a tanulâs es a letfenntartâs 
koltsegei viszonylag alacsonyabbak voltak. Az 
alapit6k a szegenyebb hazai es ktilfoldi diâkok 
szâmâra ingyenes diâkszâllâst letesitettek az egy­
kor a fOutcân âll6 regi Vâroshâza eptiletehen, s az 
ottlak6k ellâtast is kaptak. Az egykori konviktust, 
melyet a magyar diâkok leveleikben „ Bursa"­
kent emlegettek, az iskola sulyosbod6 penztigyi 
nehezsegei miatt 1775-ben bezartâk. Ma a helyen 
âll6 43. szamu hâz homlokzatan egy 1985-ben 
elhelyezett friz, magyar es holland nyelvu emlek­
tâbla emlekeztet a mintegy 1260 magyar peregri­
nusra. Az egyetem hanyatlâsa a 18. szâzad mâso­
dik feleben kezdodott. Az akkortâjt megnyitott 
nemet - hallei, gottingai, erlangeni - es svâjci 
egyetemek jobban vonzottâk a reformâtus fiata­
lokat, de a tenger âradasait61 is sokat szenvedett 
a ket eszaki egyetemi vâros Franeker es Gro­
ningen, s a vedekezes sok penzt emesztett fel. " 
... mert Istennek ollyan tsudalatos pelda ne!ţtil 
val6 itileti ment alta! ezen a făldon, hogj a 
memoria hominum a mint a Belgak mondjak 
nem volt; felette nagj szel vesz tamadvan a ten­
geren Frisianak nagj reszet el boritotta, es meg 
betstilhetetlen karokat tott Varasokon Falukon, 
sok hajoknak sok ezer barmoknak, lovaknak ju­
hoknak el veszesevel, (??) Orientalis Frisiaban, a 
mint a Novellaban hallottuk 16 ezer ember veszet 
el, Brema korffi 50 ezer hallatik, Ham­
burgumbanis nagj veszedelem volt, egy szoval 
valamely Orszâgok Tartomanyok a tengernek 
szomszedi voltanak veszedelemben forgottanak, 
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itt ez a nagj szel vesz Kâratsonnak napjaiban jiin, 
bennunket is ha mas fel orliig · tartott v6lna egy 
etzaka el boritott volna a Tenger vize, mar a Ten­
ger szellyin val6 toltest ki boritotta volt, de hir le­
ven benne, az arra gondot viselo Tiszt majd elete 
veszedelmevel serenyen forg6dvan eleit votte, ... 
, itt kozel hozzank Groninga fele ollyan tsudakis 
estenek, hogj valami boltsoket vetet ki a tenger 
mellyekben kitsin gjermekek voltanak ... " 
BODOKI Mihâly vetette papirra ezeket a sorokat 
1718. marcius 5-en.5 Majd nehany evtizeddel ke­
sobb: „ Hollandiaban az elmult es_ztend6'ben is 
ugyan, de ebbe is, az arviz nagyon uralkodott. ... 
Keves esztendok mulva nagy veszedelemtol tar­
tanak a hollandusok, minthogy sâncnak val6 fol­
det nem tudnak teremteni. Az inundatio (aradas) 
miatt igy tamadott sinus (obol) Harlinga (Har­
lingen), Stauria (Stavoren) s Enchusa 
(Enkhuizen) kozott, mely varosok nem messze 
vagynak hozzank .... Tizenhet falukat boritott el 
az arviz, mellyek koztil egyiknek tornya most is 
valamennyire kilatszik. Ha ez a sok vizhajt6 mal­
mok, cataractâk (zsilipek) s egyeb hydraulica 
machinak nem volnanak ezekbe a provinciâkba , 
eddig ... oda lettek volna. Most is harom labnyi­
val feljebb vana tenger a mi Frisianknal. ... " frta 
SZATHMARI PAKSI Pal 1754. november 24-
en kelt leveleben Franekerbol.6 Mig a XVII. szâ­
zad mâsodik harmadaban evente a 120-at is meg­
haladta a diâkok szâma, az 1750-es evektol nem 
ritkân csak 30-40-en lâtogattâk az egyetemet, 
melyet 1811-ben vegtil is bezârtak. Ugyan 
„Atheneum "-kent nehâny evtizedig meg mUko­
dott a fOiskola, de 1844-ben vegleg megszunt a 
felsofoku oktatas a varosban. Az egyetem eptile­
teinek âllapota egyre romlott, es a varosi tanâcs 
1848. evi dontese nyoman a bontasra itelt temp­
lomb61 az osszes tortenelmi emleket, ereklyet a 
nagy templomba szâllitottâk ât. fgy kertiltek mai, 
vegleges helytikre a magyar diâkok siremlekei is. 

A varoska fOutcâjân, aho! a magyar pe­
regrinusok is laktak, nehâny, ugyancsak a virâg­
kort idezo mtiemlekeptilet âll. Az utca deli olda­
lân az 1657-ben eptilt mâzsahâz szomszedsâgâ­
ban talâlhat6 ket gazdag ornamentikâju, s a videk 
epiteszetere jellemzo oromfalas lak6hâz. A kesOi 



i.=ICSl!ăn;SZ homJokzatu hazat a teoJ6gia es a he­
elv professzora, Johannes V ALCKENIER 

1662-ben, mig a mellette all6 1747-ben 
c barokk epiilet G . COOPMANS, a kemia­

az orvostudomanyok professzoranak haza 
Ez a haram haz ma a Varosi Muzeumnak ad 

• nt. A hajdani akademia romjain, a regi bota­
kertet lezăr6 1650-b61 szarmaz6 un. oran­

~ · , a narancshaz felhasznalasaval letesitett uj 
- etegyiittesben ma ideggy6gyaszati klinika 

odik. Atellenben, az utca tuloldalan Hollan­
:::a legregebbi diakkocsmaja, a De Bogt van 

e ma is etterem. 
Az egyetemi „ Diăkalbum " alapjăn koz­

zftett kimutatăsok szerint a franekeri akademiăn 
623 es 1793 kozi:itt tanultak magyar diăkok. Ki:i­

zilliik az 1623. aprilis 23-an beiratkoz6 elso ket 
. Jentkezovel egyiitt az evben mar i:isszesen ti­
zenket magyar peregrinust vettek fel fOkeppen a 
reol6giai fakultăsra . Azt kovet6en a magyar dia-
ok szama folyamatosan ni:ivekedett, mely az 

1640-es evekben a szazhuszat is meghaladta, de 
a ki:ivetkezo evtizedben is elerte meg a 
kilencvenet.7 

A diakalbumba a beiratkozas datumăn ki­
viil bejegyeztek a jelentkezOk nemzetiseget is. A 
magyar diăkok ese.teben a Hungarus megnevezes 
a gyakori, de ti:ibb helyen elofordul a Transsyl­
vanus, illetve elvetve a Siculus is egyiittesen vagy 
kiili:in-kiili:in. Michael ENSENIUS MAXAI 
(Maksai?) Siculus, Transsylvanuskent 1646. juli­
us 17-en, mig Michael MUSNAI, mint Hungarus, 
Transsylvano Siculus lett bejegyezve 1685. au­
gusztus 20-an.8 A hăromszeki szărmazasu, erde­
lyi CSERNATONI Istvan (Steph. TSERNA­
TONI) 1643. marcius 27-en iratkozott be a fra­
nekeri akademiăra, de azt megeloz6en 1641. au­
gusztus 21-tOI a leideni egyetem teol6gus hallga­
t6ja volt.9 A Martinikerkben talalhat6 sirki:ive fel­
irata szerint 1644. januăr 4-en halt meg 
Franekerben 30 eves koraban. Hozza hason16an 
hăromszekiek evtizedeken at szamosan kerestek 
fel a ta.voii nemetalfăldi egyetemeket. UZONI, 
ZABOLAY, GIDOFAL VI, AAKOSI, KOVASZ­
NAI, BIBARCFALVI, LECFALVI, TORJAI, 
BODOKI, BAROTI, ILL YEFAL VI szAsz, 

CSERNATONI CSEH nevtlek talalhat6k a pereg­
rinusok ki:izi:itt. Balthazar UZONI 1631-tOI, 
Franciscus ARCOSI 1659-tol tanult Franekerben, 
az 1624-ben sziiletett Stephanus GIDOFALVI-t 
1648. julius 22-en APACZAI CSERE Jănossal 
egyiitt vettek fel az akademia hallgat6i ki:ize. 
Johannes KOPECZI, akit BETHLEN Mik16s, 
APAFI Mihăly fejedelem udvari orvosakent, mint 
„ derek medicinae doktor "-t emlitett, 1665. măr­

cius 9-en lett franekeri akademita, majd ki:izel ket­
eves tanulas utăn Leidenben tett orvosi vizsgat 
1668-ban. Ugyano lehet 1669. majusaban măr is­
met Franekerben, aho! a bejegyzes tanusaga sze­
rint 1670. junius 9-tol măr filoz6fiat hallgatott.10 

A magyar diăkok szărmazasâra vonatko­
z6 bejegyzesek azonban nem ki:ivetkezetesek. Az 
akkori orszag akarmely tajar61 is erkeztek, ti:ibb­
segiiket magyarkent jegyeztek be, lettek legyen 
akar a sarospataki, debreceni, vagy a gyulafeher­
vări, kolozsvări, enyedi kollegiumok diăkjai. E 
vonatkozasban erdekes ASZALAI Samuel 1715. 
augusztus 12-en keltezett leveleben foglalt kere­
se, melyet BETHLEN Mikl6s vejehez, TELEKI 
Săndor gr6fhoz intezett, aki sokat tett a magyarok 
nyugat-eur6pai peregrinaci6ja ujraszervezesen. „ 
.. ; mar pedig mi Erdelyi Deakok kerjiik ala­
zatoson az Urat meltoztassek az Ur ez beneficiu­
mat oly rendben vetetni, hogy az Erdelyi 
Deakokra kottessek le a mikeppen le ki:ittet 
Trajectumban (Utrecht) az Pataki es Debreczeni 
Collegiumra, mert ha ez is itt ki:izre megjen, mi­
nekiink mondani se itt, se amot ... nem leszen, ez 
hellyen pedig az erdemesb es .hireseb, az 
tudomonyra nezve Franeqerra, ... mert neha sokan 
vadnak az Academian mind Magjar orszag a neve 
nem Transylvanus, holot tobbire mind Fejervări 
Deak, ugj hogy ha ă kegyelmek ugy neveztetne­
nek ugj johetne jobban vilagossagra ezek elot az 
Professorok eli:it, es Urak eli:it hogy az mi 
foldunknek is Istennek legjenek băv gyiimi:iltsei 
az meltosagtok provisioja alta!; es minekiink is 
Erdelyieknek ugy lenne eli:itti:ik nagjob respec­
tusunk, mert ezek nezik a szămot is, .. . " .11 

BIBARCZFALVI Llszl6 ugyancsak TELEKI 
Săndornak cimzett, 1719. mărcius 21-en kelt le­
vdebOI megismerhetjiik a Nemetalfi:ildre s Frizia-
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ba, Franekerbe utaz6 diâkok utvonalat is: „ En Is­
ten segedelmeool Becs fele jottem .. . BecsbOl 
Norinberga (Nurnberg) fele Veszfâliâig postan, 
innen a' Menuson (Majna) es a' Rhenuson (Raj­
na) Amstelaedamig (Amsterdam), Amstelaedam­
bol Franequeraig a' tengeren, ugj hogj 
penzecskemnek nagjob reszet ez az ut el vona; 
Franequeraban is mind az ott alumniâk tele leven, 
leven tob elottem vaio competitorok is, .. . ; ma a' 
Meltosagos Groff Ur tekintetiert idosbik 
Campegius Vitringa, Ruardus Andala, es iffjab­
bik Campegius Vitringa Uramek o kegjk az ott 
alumnian kiviil fel alumniat ennekem is ren­
delenek. "12 Magyarazat a levelekben foglaltakra, 
hogy ebben az idOben, a 18. szazad elso evtizede­
iben is nagyszâmu magyar latogatta a franekeri 
egyetemet, s a kii!Onoozo anyagi tâmogatâsokra, 
oszti:indijakra, ingyenes juttatâsokra igencsak ra­
szorultak. 

A magyar diâkok elete nem volt konnyii 
a tâvoli, tengerparti varosban. Bar mindig szive­
sen fogadtâk, s ahogy lehetett, segitettek oket, 
megis sokat szenvedtek fOkent a penztelenseg, a 
viszonylagos szegenyseg miatt, amint az levele­
ikbOI kidertil. A mar fennebb idezett SZATH­
MARI P AKSI Pal irja : „ Meguntam, lelkem sze­
rint mondom, a franekeri koplalast. Felette gazul 
eltink. Sokszor magunk penztinkon fOztink, ked­
den, penteken, szombaton estve, amelly kO!tseg 
apr6donkent igen sokra megyen .. .. ''. 13 A kony­
vek kO!tsegesek, s a segitseg hazulr61 csak ne­
hezen, lassan erkezik. TONK Sandor es masok 
kutatâsainak koszonhetâen ismert, hogy a kiilfol­
di egyetemekre va16 kijutâs kortilmenyeit mar a 
17. szazad els5 feletfil gondosan szabalyoztâk. A 
ktilfoldi egyetemek lâtogatâsat es a hosszabb-ro­
videbb ideig tart6 tanulmanyutakat az er5s koz­
ponti hatalom kiepiteset celui kitiizo fOrangu ne­
mesek, mint a 16. szazad masodik feleben 
BATHORI Istvan, majd a 17. szazad elso har­
madâban BETHLEN Gabor barmifele politikai 
vagy hivatali pâlya el5feltetelenek tekintette. Az 
igy kepzett akademitâkra az egyhâzi s a vilagi hi­
vatalnoki palya mellett fontos szerep vart a hazai 
kozep- es felsâoktatâs fejleszteseben, kiszelesi­
teseben. Meghatâroztâk a Iatogatand6 egyeteme-
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ket, a tanulmanyi id5t, s termeszetesen a hazate­
res idejet, valamint e15irtâk, hogy milyen kony­
veket szerezzenek be tâmogat6ik, tovabba azok 
mellett az oktatashoz sztikseges ktilonfele szem­
Ieltet5 eszkozoket iskolâik reszere. „ Az instru­
mentumok felol tett egyszeri nemes resolutio­
jokat a tekintetes Curator Uraknak allhatatosan 
6hajtom. Tudom, meg nem valtozik. Csak egy 
instrumentum keszitesebe beletellik fel esztendo. 
Ugy tetszik nekem, nem artana apr6donkent sze­
rezgetni . . Eszkozok nelkiil kedvem sem lehet a 
tanitâshoz. Soha el nem hiszik, nem is ertik azo­
kat a problemakat, mellyeket tanulunk, ha csak 
experimentaliter meg nem mutatjuk. "l4 Majd 
nehâny h6nappal kesobb : „ Mindenkor ftiggo­
ben vagynak dolgaim a penz haladeka miatt. Ke­
serves bujdosas ! Tanulnom kell megis, van pen­
zem, nincs. Igen kerem az urakat, konyvekre s 
instrumentumokra minei hamarebb ktildjenek il­
lendo summat, ne sanyarogjam ennyit, magamat 
is segitsenek valamivel. Ha fosvenykedik is az 
ember, sokra kell itt a penz, s minden mereg dra­
ga. " 15 Persze ahogy masutt frta SZATHMARY 
PAKSI Pal, nemcs~k vârtak olbetett kezzel , ha­
nem amikor lehetett, dolgoztak is. „ Nem messze 
toltink a tengernek uj sancot vetnek. Annak 
structurajara magam is kimegyek Camper uram­
mal. Kivalt ha napi szamot fizetnek." 16 

A zord id5jarast61 is sobt szenvedtek, s 
nem kevesen meg is betegedtek. SZEPSI Janos 
(Ioan. SEPSI) sarospataki diâk 1657. jU!ius 8-an 
iratkozott be Franekerben, de beteg volt, s ott 
hunyt el 1658. majus 3-ân. Siremleke szinten a 
Szent Marton templomban talalhat6. Fennmaradt 
vegrendeleteb51 (melyet a Franeker f5utcâjân al-
16 szep reneszansz haz epittetojekent korabban 
mar emlitett Johannes V ALCKENIER profesz­
szor âltal hitelesitett masolatb61 ismerhettink) 
feltetelezheto, hogy tehetos ember volt. Kassan 
hâzat birt. Szâmos ertekes Nemetalfoldon nyom­
tatott konyvet Alma Materere, a pataki kollegi­
umra hagyta. 17 

Meg egy magyar vonatkozasu sirko talal­
hat6 a Martinikerk eszaki mellekhaj6jaban. A 
kolap, feliratai szerint egykor harom magyar diâk 
porhtivelyet fedte. KOMAROMI Istvan pataki 



diak volt es 30 evesen halt meg 1721 . junius 20-
an. PATAKI Milialy, akit erdelyi magyarkentje­
gyeztek be a diakalbumba 1734-ben erkezett az 
akademiara, de a kăvetkezo ev januar 27-en mar 
meg is halt. Szinten pataki dilik volt, s 28 evet elt. 
Harmadikuk Dan. ZILAHI debreceni dilik volt, s 
1770. augusztus 7-en iratkozott be, de roviddel 
azutan, meg az ev szeptember 22-en el is hunyt. 
A 18. szazad elso evtizedeiben jelentkezo szam­
szeru năvekedest kăvet6en 1748-ban meg tăbb 
mint husz magyar diak ottleterol tudunk, de 
1789-90-ben mar csak negyen voltak, s 1793 
utan mar egyetlenegy magyar akademitat sem je­
gyeztek be Franekerben. 18 
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Monumente istorice şi 
memoria unor studenţi 
maghiari în Franeker (Olanda) 
(Rezumat) 

Franekerul de azi din Friesland (provin­
cie nord-vestică a Olandei) este un orăşel mic, 
dar deosebit de bogat în monumente istorice, şi 
cu mare trecut. În timpul războiului antihabsbur­
gic, în 1568 Friesland a aderat la provinciile din 
nord, în 1579 a intrat în Uniunea de la Utrecht, 
iar în 1648 a decis să se unească cu Republica 
independentă a Provinciilor Unite (Olanda). În 
urma independenţei cucerite, epoca constituie 
„epoca de aur" din Ţările de Jos. Datorită navi­
gaţiei şi comerţului Olanda cunoaşte o dezvoltare 
economică fără pereche, o înflorire a artei şi a 
ştiinţelor, în care universităţile întemeiate la 
sfârşitul secolului XVI. joacă un rol de seamă. 

A doua academie a Olandei este înte­
meiată în 1585, tocmai în Franeker. Nucleul 
oraşului s-a dezvoltat în jurul unei fortăreţe fran­
cone, ridicate pe o insulă , înconjurate de canale, 
şi al unei biserici de lemn, construite alături. 

Oraşul şi-a câştigat privilegiile în 1460. În sec. 
XV. s-a fortificat, s-a înconjurat cu ziduri şi cu 
canale. Biserica din 'partea nordică a pieţei cen­
trale (Sf. Martin), ridicată începând cu 1421 în 
locul celei de lemn amintite, a fost cea care a 
primit între zidurile sale .„Academia". În incinta 
bisericii, luminată de geamuri în stil gotic, de 
mari dimensiuni, azi se găsesc vreo 330 de mo­
numente funerare vechi. Cel care intră în bise­
rică , se confruntă cu trecutul. Aici se odihnesc 
cei care au jucat un rol important în viaţa 

oraşului, nobilii saxoni, membri ai familiilor de 
seamă şi bogate, personalităţi laice şi bisericeşti, 
profesori universitari. Tot aici întâlnim monu­
mentele funerare ale studenţilor străini de odin­
ioară , decedaţi în oraş , între ei numerându-se şi 
cinci studenţi maghiari. Mormintele lor se găsesc 
de fapt undeva în Jocul fostei biserici univer­
sitare, sfinţite în 1587, şi demolate între timp. 

Fostul grup de clădiri universitare, 
incluzând biserica, se cunoaşte din reprezentări 
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din sec. XVII-XVIII. Evidenţele întocmite pe 
baza „Albumului Studenţesc" arată că Academia 
din Franeker a fost frecventată de studenţi 

maghiari între 1623 şi 1793. Memoria lor este 
consacrată şi de o placă memorială aşezată pe o 
clădire a străzii principale. 

Historical Monuments and the 
Memory of Hungarian 
Students in Franeker (Holland) 
(Abstract) 

The present-day Franeker in Friesland 
(North-Western province of Holland) is a small 
town but has a great past. The second academy of 
Holland was founded in 1585 right there. The 
nucleus of the town developped around a 
Franconian Fortress on an island, and a wooden 
church next to it. The town got its privileges in 
1460. In the 15th century it was fortified and sur­
rounded by channels. The church St. Martin at 
the Northern part of the central place - that was 
built up on place of the previous one mentioned -

houses between its walls the Academy. Inside the 
church one can find about 330 old funerary moo­
uments. There are the eterna! resting places ' 
those who had palyed an important part in the 
history and life of the town, noble Saxons, mern­
bers of important families, lay and church peo­
ple, university teachers. There are also the funer­
al monuments of past foreign students, <lied in 
the town. Amang them there are also five 
Hungarian students. Their grnves are to br found 
somewhere on the place of the past university 
church, sanctified in 1587, and demolished in 
between. 

The group of the past university build­
ings, including the church, is known from repre­
sentations from the 17-181h centuries. The evi­
dences collected and kept in the Student' s Album 
shows that the Academy in Franeker had been 
visited by Hungarian students between 1623 and 
1793. Their memory is also kept on a memorial 
plate, put on a·building of the main road. 

I. ăbra Az egykori franekeri egyetem, az „ Academia " 1622-ben 



2. abra A Varoshâza epiilete es kărnyeke egy 1754-ben kesziilt metszeten 

3. abra Az egykori egyetemi templom s a Vljverstraat kepe 1783-ban 127 



128 4. abra A reneszânsz (1591) Varoshaza helyreallftottepiilete 1994-ben 



5. abra Emlektăbla az egykori „ Bursen '', az ingyenes diâkszâllâs helyen i\116, Voorstraat ( F6 utca) 
43. sz. eptilet falan 



6. ăbra A De Bogt van Gune ( 17. szăzad măsodik fele) epti lete, mely a hagyomany szerin t Hollandia legregibb, 
ma is a116 diakkocsmaja 
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30 7. abra A kes6 reneszansz es barokk, un. Professzor-hazak a Voorstraat-on 



ra Văroskep 1827-bO!, el6terben a mar lebontott „Leeuwardeni vizikapu"-val 

A hajdani Szent Mărton templom, a Martinikerk 
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11. abra A Martinikerk alaprajza; l. CSERNATONI Istvăn, 2.SEPSI Janos, 3. KOMAROMI 
Istvan, PAT AKI Mihaly es ZILAHI Dan( iei) siremlekei a templomban 133 



134 12. ăbra A 70-es evekben helyreăllftott Martinikerk bels6 kepe a szentely i 



STEPH. TSERNA TONI erdelyi diâk sirktive, megh. 1644. januar. 4-en 

JOAN. SEPSI, magyarorszagi diak sfrktive, megh. 1658. majus 3-an 135 



15. âbra Hârom magyardiak sfrkove, STEPH. C. COMAROMI, megh. 1721.junius 20-ân, MICHAEL K. PATA 
megh. 1735. januâr 27-en, DAN. ZILAHI megh. 1770. szeptember 22~ 
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DEMETER Lajos 

A sepsisuntgyorgyi regi zsid6 
temeto sfrkoveir0.1 

(Kivonat) 
A sepsiszentgyorgyi regi zsid6 temetO a 
reformatus temeto <leii szomszedsagaban 
fekszik, itt a mult szazad kozepetffi az 
1930-as evekig temetkeztek. A legkorab­
bi sirkoveket anyaguk, f onnakincsiik 
nem, csak heber felirataik ki.ilonbăztetik 
meg a reformatus temeto veli.ik egykoru 
koveitOI. Ez . kozos kofarag6 mesterek 
munkajara enged kovetkeztetni. KesObb 
a hitkozseg sajat ki.ilon sirkofarag6kat is 
igenybe vett, igy persanyi, aradi mestere­
ket. Szerzo attekinti az alkalmazott moti­
vumokat es szinezest, a nemet es a ma­
gyar feliratokat, a m6dosabb csaladok 
sirja kori.ili kovacsoltvas keriteseket. 

Sepsiszentgyorgyon a zsid6 kozossegnek 
ket temetkezesi helye volt. A regebbi a reformatus 
temet6 <leii swmszedsăgaban talălhat6. A magan­
szemelyektffi vasărolt teri.ileten az 1850-es evektOI 
kezdtek temetkezni. Az; hogy csak a mult szazad 
derekăt61 van temetojiik a zsid6knak vărosunkban, 
azza1 magyarăzhat6, hogy az 1848-as forradalmak 
elott 1Izott, esetleg csak megtilrt nepcsoportnak 
szămitottak , szigoru torvenyek tiltottăk a letelepe­
dest, temetkezniiik se lehetett bărhova. ERDEL YI 
Lajos megjegyzi, hogy nem egy helyen kenytele­
nek voltak elhunytjaikat ,,messze fekv6 helyise­
gekben elhantolni, mert a kozelben lehetetlenne 
tettek · a temetOk letesiteset."1 Erdelyben is az 
1848-49-es polgări forradalom es szabadsagharc 
utăn vălt lehetove, hogy egyenjogl1 polgarokkent 
bărhol Ietelepedhettek, es temetOket nyithattak. 

Vărosunkban azzal magyarăzhat6 a ket 
temetO lete, hogy osi szokăsuk es vallasos eloira­
saik tiltottăk a regi sirhantok megbolygatăsăt, ti­
los volt az ujratemetkezes2 ,,Mi vei a teri.ilet nagy­
sagra kicsi, es az 1930-as evekre măr nem maradt 
szabad teri.ilet, ujabb telek vasarlasăra kenysze­
ri.iltek, megnyitva a văros koztemetojet151 keletre 
ujabb sirkertji.iket. 

Vegigjărva az emlitett temetot, megalla­
pftottuk, hogy a regi, tehăt a 1850-70-es evek sir­
kovei altalanossagban homokkObffi keszi.iltek, es 
hasonl6ak a mas protestăns temetOk emlekkovei­
hez. Ugyanugy fellelhetOk a felkorivben vegzooo 
sirkovek, melyeknek motivumvilaga is megegye­
zik, megtalălhat6 ugy a koszoru, mint a szomoru­
filz (1. abra J, K; 7. abra D, illetve 1. abra E, F, G). 
A ki.ilonbseg a heber felirat. Az elso sirkovek al­
talaban diszites nelki.iliek ( 1. abra A, B, C, D), de 
va16szin61eg, ugyanazon kofarag6k munkăjat 

igenyeltek. f gy keri.ilnek be mar a legelejen az 
emlitett jelkepek, nem egy esetben kombinalva 
vallasuk szimb6lum-vilagaval, ami fOleg a ke­
sobbiekben megjeleno harmasosztatU es oszlo­
pos tipusu sirkoveken otvozodik majd (5. abra E, 
F, G, H; 6. abra B, D). 

Hangulatos, jellegzetes, ugyanakkor egy­
azon kofarag6 mester kezere utal hărom homok­
kObol faragott sirko. Eddigi ismereteink szerint 
ezek a diszit6elemek egyetlen videki.inkon atku­
tatott temetObOI sem keri.iltek elo. A feliratok 
alapjan a mult szâzad 70-es-80-as eveiben ke­
szi.iltek (3. abra). 

Ki.ilon teszi.ink emlitest a persanyi 
dacittufab61 keszi.ilt sirkovekrol, melyeknek mo­
tivumvilaga es sirkotfpusai jellegzetesek, fejlett 
kofarag6 kozpontokra utalnak. Ket esetben mes­
teri.ik az emlekkovek oldalan megorokitette ne­
vet, igy tudjuk, hogy Persanyban makodott egy 
HERZUM es egy W. IRAUENFELS nevezeUI 
kofarag6 [4. abra]. 

A 19. sz. vegen elterjedo hărmas osztatu 
sirkăvek elso peldănyai ebben a temetOben is ho­
mokkObOI keszi.iltek, de a teljesen kialakult tfpu­
sok mar a Mik6ujfalu-Bikszad kornyeki banyăk­
b61 keri.iltek ki (5. abra A, B, E, illetve C, D, F, 
G, H] . A temeto egyetlen tipikus, a regi zsid6 te-
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metOkben gyakori motivumvilagot megjelenito 
sirkove - jelenleg menthetetleni.il mallott allapot­
ban van - a szivet tart6 oroszlanpar. ERDELYI 
szerint, mint cimerallat Iuda, Jehuda, Low, Leb 
nevre uta!3 (6. abra G). Stilusra empire hatâs er­
zodik rajta. 

Ugyancsak ERDELYI Lajos jegyzi meg 
azt, hogy a zsid6 kozăssegek ki.ilon kofarag6kat 
tartottak4, legalabbis a keleti orszâgokban. Vâro­
sunkban csak reszben lehetett igy. Mar emlitetti.ik, 
az elso sirkovek forma- es motivumvilaga teljesen 
megegyezik a mas temetOk emlekkoveivel. 
Ugyanez mondhat6 az andezitbOI faragottakra, 
vagy az oszlopos tipusokra, melyeknek legtobbje 
a mar emlitett Mik6ujfalu videkerol, vagy pedig 
Szentlelek kornyeker61 val6. Hogy voltak kofara­
g6ik, azt bizonyitja a ket persânyi, mar emlitett 
kofarag6 mester, akik neviik utân itelve maguk is 
zsid6k lehettek, de f61eg a fekete- es feher mâr­
vânyb61 dolgoz6k, az Aradon mfficădo SZELE1Z­
KY es KLEI kozos târsulasa, MENTEH ozv. 
FRANKERNE vâllalata, vagy a brass6i HERZUM 
Kes F. es az ugyanoda val6 NAGY J. mUhelyei, 
kiknek munkâib61 tăbb is talâlhat6 a temetOben. 

Budapestrol is keri.iltek a temetObe sirko­
vek, ezek keszitoje az ugyancsak zsid6 KOHN 
Arnold, aki az 1880-as evekben tevekenykedett, 
sirkoveit r6zsaszinii meszkobol faragta (7. abra). 

EgyidOben terjed el egesz Hâromszek szer­
te az oszlopos tipusu sirko. Eloob homokkOOOI, ke­
soob a Mik6ujfalu-Bikszâd andezittelepeirOI, de 
nem egy esetben a Szentlelek-Belafalva kornyeki 
homokko bânyâikb61 rendeltek a sirkoveket (7. ab­
ra Al, B2, C3, illetve 6. abra A, B, C, D, E, F). 

Meg az elejen emlitetti.ik, sok esetben 
ugyanazon szimb6lumok talalhat6ak meg itt is, 
mint mas temetOkben, fOleg a videk kofarag6-
inak koszonhetoen. Sz6ltunk mar a koszoru _es 
szomorufiiz motivumokr61, megemlitjiik meg a 
sziv es cserelevel (6. abra E), cserelevel es csillag 
(6. abra D), orokmecses es baberfonat (2. abra 
C), stb. motivumcikat. Mivel ezekrol mar sz61-
tunk,es elemeztiik is Oket, nem teri.ink kii!On is ra 
a bemutatâsukra, inkabb a zsid6 vallassal es an­
nak jelkeprendszerevel kapesolatos diszit6ele­
mekre teri.ink ki. 
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A zsid6 temetOk legjellegzetesebb es leg­
elterjedtebb szimb6luma a hatszogii csillag, ami 
ERDELYI szerint az Izraelhez val6 tartozas jel­
kepe, de David nevet is fedhet5 (4. abra; 5. abra 
F, H, E; 7. abra B2, C3 es 6. abra B). DAVID 
Lâszl6 megemliti mint 6testamentumi jelkepet 
David pajzsakent es Jâkob csillagakent. Ugyan­
akkor mint egymasba fon6d6 ket hâromszog, a 
mennyei es fOldi vilag egymasbafon6dasat 
jelkepezi6 (5 . abra G). 

Szârmazasra utalnak a kohanitâk aldasra 
kiterjesztett kezei, melyek hiivelykujjai osszeer­
nek es a tobbi ujj kettos elrendezesben van. A ha­
gyomâny szerint az aronidâk leszarmazottja, es a 
szentelyben papi szolgalatot teljesito rend tagja 7 

(8 . abra A, B). 
Levitâk jelkepe a kancs6. A szentelyben 

kisegito szolgalatot teljesitettek8 (9. abra C). 
A zsid6 temetOk masik jellegzetes szim­

b6luma a hetkaru gyertyatart6, a menora Izrael­
hez val6 tartozast jelenti:9 DAVID L. szerint - a 
hetes szâm a teljesseg kifejezoje, kifejezve a het 
gyertya egy feny gondolatât10. 

Hasonl6an a mas temet6k sirkoveihez, itt 
is festettek a koveket. ERDELYI Lajos is meg­
emliti, hogy az altala bejart temetOkben altalaban 
piros, kek, arany, eziist festekkel fokoztâk afara­
gasok miiveszi hatasat. Szerinte egyreszben kol­
csonhatâs, de feltetelezi, hogy „egy tâvolibb, pri­
mitivebb kulturkort idez." 11 

A vâros zsid6 temetojeben altalaban fe­
herre festettek a sirkoveket, es fekete feliratot 
hasznâltak, de nem egy esetben tobb heber sz6t 
kozben pirossal, sargaval huztak ki . Tudunk so­
tetlila feliratr61 is. Egy flatai lâny eseteben, ha­
sonl6an mas videkekhez, zO!d. alapszint hasznal­
tak. Nem volt ritka az aranyozott felirat sem. Egy 
esetben talaltunk pirosra festett sirkovet is. 

Mivel nyelvtudas hiânyaban a feliratokat 
nem tudtuk elolvasni, es csak a rovid magyar, ne­
met feliratokra szoritkoztunk, azok tartalmara 
sem teriink ki. Erdekessegkeppen talalkoztunk 
ket soros verses feliratokkal is: 

Samuel SCHW AR1Z nyugszik e sirboltban 
Ki szaz evet elt e szep vilagba 
4 Novem 852 hoit meg. 



Itt nyugszik SCHW ARCZ Johanna 
sz. 1876. sep. 10 mh 1893. julius 25. 
Mint egy hervadt virâgot 
Kitepett a vihar szele 
Hogy szep ifju eletemnek 
Nem kedvezett a halal keze 

KOHN J6zsef 
sztil 1834 meghalt 1901. mârc: 20. 
Munkâs eletedet tieidnek âldoztad 
Azok halâs szeretete soha ki nem apad 

Vegtil megemlitjtik, hogy a m6dosabb 
c:salâdok hozzâtartoz6juk sfrhelyet altalaban ko­

csolt vaskeritessel keritettek korbe. Ezek ipar­
ilveszeti ertekek, a helyi kovâcsmesterek kez­

- gyesseget dicserik. Legszebb peldânyaikat a 8. 
ran (Al, B2, C3, D4) ttintetttik fel. 
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Despre pietrele funerare din 
vechiul cimitir evreiesc de la 
Sf. Gheorghe 
(Rezumat) 

Vechiul c1m1tlr evreiesc din Sf. 
Gheorghe se găseşte în vecinătatea cimitirului 
reformat, la sud de· acesta. Cimitirul s-a folosit 
între mijlocul secolului trecut şi anii 1930. 
Monumentele funerare cele mai vechi nu se pot 
deosebi de cele reformate din epocă, clei pe baza 

tipului de piatră folosit, nici pe baza motivelor 
ornamentale folosite, ci doar prin caracterele 
ebraice. Acest lucru pare un argument în 
favoarea execuţiei de către aceiaşi meşteri 

pietrari. Mai târziu comunitatea izraelită va 
comanda pietrele funerare de la meşteri proprii, 
ex. din Perşani, sau din Arad. Autorul parcurge 
coloraţia şi motivele ornamentale folosite, 
inscripţiile în limba maghiară şi germană, gar­
durile executate din fier forjat dimprejurul 
mormintelor celor mai înstăriţi. 

On the Funeral Monuments of 
the Old Jewish Cemetery in 
Sepsiszentgyorgy 
(Sf. Gheorghe) 
(Abstract) 

The old Jewish cemetery in Sepsi­
szentgyorgy is next to the protestant cemetery, 
south of it. The cemetery was used in the period 
between the middle of.the past century and up to 
the thirties of this century. The oldest funeral 
monuments cannot be distinguished from the 
Protestant ones neither by the type of stone used 
nor on basis of the ornamental motives engraved, 
but only by the Hebrew characters. This seems to 
be an argument that they were manufactured by 
the same stone cutters. Later on the Jewish com­
munity would command the funeral stones at 
their own stone cutters, for instance in Persany 
(Perşani), or Arad. The author presents the 
inscriptions in German and Hungarian, the 
forged iron fences that surrounded the graves of 
the more well-off. 
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DEMETER Laszlo 

A bar6ti regi-, avagy 
ZATHURECZKY-temeto 
leirasa 

(Kivonat) 
Bar6t eszakkeleti vegeben, a Szolos-olda­
lon talalhat6 a ZA THURECZKY-temeto, 
a helyseg egy regebbi temetoje, rnely a 
hatvanas evek elejeig volt hasznalatban. 
Ide temetkeztek (feltetelezhetoleg a 18. 
szazadt61) a helyseg nern r6rnai katolikus 
vallasu lak6i, mivel az akkori vallasi vi­
szonyok nem engedtek mas vallasuak te­
meteset a katolikus temet6'ben, sot a falu 
beltertileten sem. 
A ternetOben nyugszik SIMONFY Samu­
el, BEM tabornok tabori orvosa, id. 
ZA THURECZKY Istvan iigyved, fOldbir­
tokos, ifj. ZATHURECZKY Istvan '48-as 
huszarkapitany, DEBICZKI Mihaly, mis­
kolci szarmazasu gy6gyszeresz, TODOR 
Andras, gorog katolikus lelkesz, FOLEI 
FOSZT6 Zsigmond tanit6 es masok. 
A temeto jelenleg azonosithat6 legujabb 
siremleke a Dr. ZATHURECZKY Lajo­
se 1958-b61. 
A temetoben a SIMONFY Samuel es az 
ifju ZATHURECZKY Istvan sirjanal 
minden ev marcius 15-en megemlekezest 
es koszoruzast tartanak a bar6tiak. 

A Bar6t eszakkeleti vegeben, a Szolos-ol­
dalon talalhat6, ugynevezett ZATHURECZKY­
temeto jelenleg a helyseg legregebbi temetoje. A 
kozseg protestans es gorog katolikus lalcosai te-

etkeztek ide. A korabeli vallasi viszonyok nem 
engedtek mas vallasuakat a katolikus temetObe te-

metkezni, sot a mas vallasuak a temetojiiket csak 
a kozseg hataraban nyithattak. Az un. ZAT­
HURECZKY-temeto eloszor a CSEREYek, majd 
1817 utan a ZATHURECZKYek csaladi temet­
kezo helye volt, de ide temetkeztek Bar6t mas re­
formatus, unitarius, gorog katolikus lakosai is. 

A temeto, annak ellenere, hogy 1897. ap­
rilis 13-an a r6mai katolikus temeto mellett uj 
protestans temetot is nyitanak1' a hatvanas evek 
elejeig meg hasznalatban van (a jelenleg azono­
sithat6 legujabb siremlek a Dr. ZATHURECZ­
KY Lajose 1958-b61). 

Jelenleg a ternetoben 32 sirt lehet azono­
sitani a siremlekek, vagy azok maradvanyai 
alapjan. Regen ennek a tobbszorăse lehetett, ezt 
bizonyitja a temeto teriileten lathat6 sok sirhant­
szeru kiemelkedes es a tăbb helyen a foldbol 
el6bukkan6 tegla, ko es maltertărmelek. Mikor a 
temeto hegye alatt elhalad6 jelenlegi muutat epi­
tettek, - az idosebbek elbeszelesei szerint - tăbb 

sirt elpusztitottak buld6zerrel, es raepitettek az 
uttestet. 

A temetO rneg meglevo jelent6sebb sir­
ernlekei: 

1./ dr SIMONFY Samuel siremleke (1 
sz. sir) vorăsesbama hermanyi andezitbOl kesziilt 
obeliszk azonos anyagb61 kesziilt sirkerettel. A 
siremlek felirata: 

ltt nyugszik 
kibedi 
Dr. SIMONFY SAMUEL 
jaras orvos 
sziil 1817, megh. 1898 
J6tekonysagodat 
csak szived j6saga 
multa felii! 
SIMONFY Samuel Tordan sziiletett 

1817-ben. Milan6ban vegezte az orvosi egyete­
met. Az 1848-as szabadsagharcban BEM tabor­
nok tabori orvosakent szolgalt. A szabadsagharc 
bukasa utan Lengyelorszagba menekiilt, majd 
hazateresekor Nagyajtan, Bar6ton es vegiil 
Oklandon lett jarasorvos. Nagy szakertelemmel 
vegezte munkajat. Bar6ton hunyt el 1898-ban2. 

2./ Id. ZATHURECZKY Istvan es neje 
Tasnadi NAGY Julianna sirernleke (7 sz. sir) 



bogâti karcos homokkoool kesziilt obeliszk. A 
sirko felirata: 

baloldalt: als6 zaturcsai 
ZA THURECZKY ISTVAN 
sziil. 1790 okt. 25 
megh. 1870 okt. 12 
szembol: Fiui kegyeletjeleiil 
emeltette 
ZATHURECZKY GYULA 
jobboldalt: Tasnâdi 
NAGY JULIANNA 
sziil. 1799 sept 29. 
megh. 1878 mârc. 12. 
ZA THURECZKY Istvân iigyved, 

ZA THURECZKY Jânos es JESZENSZKY Zsu­
zsanna fia, felesegevel, Tasnâdi NAGY Juliânnâ­
val 1817-ben kăltozi:itt Hâromszekre T11r6c vâr­
megyebOI, aho! Bar6ton es Olaszteleken tekinte­
lyes birtokot szerzett. llizassâgukb61 tizenket 
gyermek sziiletett, kăzttik Istvân, az 1848-49-es 
szabadsâgharc huszârkapitânya, Emilia, a Szekely 
Nemzeti Muzeum alapit6ja, Kâroly, csâszâri. es ki­
ralyi ezredes es Gyula, orszâggy1Ilesi kepviselo3. 

3./ ifj ZATHURECZKY Istvân es ZAT­
HURECZKY Lajos siremleke (10 sz. sir). A sir­
ko felirata: 
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baloldalt: LEGY VED6NK 
ZATHURECZKYISTVAN 
EMLEKENEK, A Kl A HAZA: 
ERT VIVOTT HARCZOK 
VIHARAIV AL SOK DICS6-
SEGGEL VIVOTT MEG, 
DE AZ EZT KOVETETT 
NAGY NEMZETI CSAPAS 
ĂLDOZATJA LETT! 
SZUL. 1821 oe. 25 MEGH 1858 JUN 15. 
szembOJ: A TESTVERI 
SZERETET A VERSEG 
ESBARĂTSAG 
KEGYELETE JELEUL 
EMELTETTE 
E GYASZEMLEKET 
ZATHURECZKY GEDEON 
1858 
jobboldalt: ZA THURECZKY 
LAJOS 

· A FĂRADHATATLAN GAZ­
DA A HAZA ES CSALĂDI 
KOR HD FIĂNAK VEG 
NYUGHELYE 
SZUL: 1819 JAN. 16 .. 
MEGH. 1855 OCT 16. 
Ifju ZATHURECZKY Istvân · az 1848-

49-es szabadsâgharcban, mint szekely huszârka~ 

pitâny teljesitett szolgâlatot. A devai kapitulâci6 
utân, a szabadsâgharc befejeztekor az aradi kato­
nai bir6sâg halâlra itelte, de kegyelembol tizen­
ket evi vârfogsâgra vâltoztattâk az iteletet, mely­
bol het evet el is szenvedett a Kufsteini vârbăr-· 
tonben, s az ott szerzett betegsegeben hazaterte 
utân 1858-ban meghalt4. 

4.1 T6DOR Andrâs gărăg katolikus Jel­
kesz es neje, PETER R6za sfremleke (24. sz. sir) 
dacittufâb61 kesziilt obeliszk, mely jelenleg le 
vandăntve. 

A siremlek felirata: 
(felii! kereszt) 
It nyugszik 
TODQR ANDRAS 
GOR. KA T. LELKESZ 
ki elt 63 evet m: h: 
1883 Apr. 21en neje 
PETERR6ZA 
ki elt 83 evet m: h: 
1910 Api! 15en 
BEKE PORAIKRA 
E sirkăvet âllittatâk 
Fia es menye. 
5.1 Idos DEBITZKY Mihâly siremleke 

(25 sz. sir) meszkObOI kesziilt. Jelenleg a sirem­
lek ledăntătt es kettetărt âllapotban lâthat6. Fel­
irata a kovetlcezo: 

ITT NYUGSZIK 
ID. DEBITZKY MIHALY 
GY6GYSZERESZ 
SZUL. MISKOLCZON 1800 
MEGH 1865 
Beke poraira 
6.1 FULEI FOSZT6 Zsigmond tanit6 an­

dezitbOI keszitett jellegzetes formâju siremleke 
(31 sz. sir). 



A siremlek felirata: 
18 
86 
Sept. 20ân 
ITNYUGSZIK 
Ftilei FOSZT6 
ZSIGMOND 
VOLT8EVIG 
ISKola Tanitt6 
Eit 38 evet 
Emeltete rtoje 
NAGYM6nika 
A temetO ktilon erdekessege a fold ala 

epitett, egykor feltehet61eg kriptaul szolgal6 epit­
meny, boltives tireg (6 sz. sir). A kripta a Jegido­
sebbek visszaemlekezese szerint mar a szazad el­
so ket evtizedeben is jelenlegi tires allapotban 
volt lathat6. Az tireg hătuls6 feleben az ut6bbi 
evekben avatatlan kezek a falat tobb helyen is 
megbontottak, talan abban remenykeove, hogy a 
fa! mogOtt egy măsik tireget, helyiseget talalnak, 
amint azt sokan beszeltek Bar6ton, de a bontas- . 
nai egy helyen el61mkkant a fold, arni ezt a felte­
telezest cafolni latszik. 

Erdekes meg a ZA THURECZKY Istvan 
es Lajos siremleke mellett talalhat6 tumba (ko­
pors6 alaku ko) (9 sz. sir), mely Bar6t temetoiben 
egyedtilall6. A tumba felirata sajnos az idOk fo­
lyamân szinte teljesen elpusztult. Ma inar csak 
nehăny bertI korvonalaz6dik rajta. 

Tovăbbi siremlekek, melyeken valarnilyen 
felirat olvashat6 vagy mas jellegzetessege van: 

1./ Az andezitbol kesztilt obeliszk (2 sz. 
sir) felirata: 

Itt nyugszik 
kis baczoni 
BENEDEKJ6ZSEF 
sztil.1821-
m:h: 1894 
Beke hamvaira 
2./ A 3 sz. siremlek: 
Katharina WELL. .. 
1996 tavaszăn meg latszott ·a temeto 

egyetlen nemet nyelvu sirkovenek toredeke (a 
nyolcvanas evek vegen meg az egesz), de ez ma­
ra teljesen lemallott. 

3./ A 4 sz. siremlek: 

PETROVICS Sândor sirja 
A kripta elott all6 sirkovon a nyolcvanas 

evek vegen meg latszott PETROVICS Sandor 
neve. Mara a felirat teljesen lepusztult. 

4./ Az 5 sz. siremlek 
A 4 sz. sirt61 eszakkeletre talalhat6 az 5 

sz. sir, melynek Jetort sirkove a kriptaba beguritva 
lathat6. A sirkovon a BARTHER nev olvashat6. 

5 ./ A 11 sz. sir: 
A siremlek felirata: 
ZATHURECZKY 
LAJOS 
M.H.1958 
Andezit sirko es sirkeret. 
6.1 A 17 sz. sir: 
A sztirke andezit sirkovon, a ko jelenlegi 

allapotab6l itelve, soha nem volt felirat, csak egy 
· egyszeru kereszt. 

7./ A 18 sz. sir: 
PARATEI Mikl6s es RADUJ Anna sir­

ernleke sztirke andezitbOI kesztilt. Tetejen ke­
reszt talalhat6. 

8./ A 19 sz. sir: 
IRIMI Mârtan ledontătt andezit sirernleke. 
9.1 A 20 sz. sir: 
BERSzAN Barbara ( 1850-1900) sirernle­

ke negy darabba ledontOtt hermânyi andezit sirko. 
10./ PARATEH Borb... (hiânyzik) -

dacittufa sirko toredek. 
A mellekelt terke{ien a 8, 12, 13, 14, 15, 

16, 21, 22, 26, 27, 28, 29, 30, 32 szammal je!Olt 
sirokat sirkeretek, felirat nelkiili sirk6csonkok, 
tăbb darabra tOrt es hiânyossăgânal fogva ossze­
rakhatatlan sirkovek jelolik. 

A hatvanas evek vegen KISGYORGY 
Zoltân geol6gus szakir6 a helyszinen osszefrta az 
akkor fellelheto sirokat. Az ăltala osszeirt sirem­
lekek koziil mâra nehâny teljesen elpusztult vagy 
hozzaferhetetlenne valt (feliratos felere dolt, vas­
tag fâk es boz6t nottek a feliratos fele ele stb.). 
Ezek a sirok a kovetkez61c 

l ./ Szaldobosi id KOLUMBĂN Găbor 
1883-1961 
nyugv6helye; fedje hamvait szeretet es beke. 
78 eveteJ.t az eletben, legyen csendes pihenese. 
sz. 1886 m.h. 1961 szept. 29 . · 
B.P. . 
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2./ ZA THURECZKY Gabor 
1838-1906 
HEIMGyula 
ezredes 
1849-1902 
ZA THURECZKY Arthur 
1893-1960 
3.1 ozv. SZARKA Gaborne 
BRASSAI Julianna 
1807-1886 
4./ ZATHURECZKY Lajos 
1819 I 16-1855 IX 16 
5.1 ALSOZA THURCSAI ZA THURECZ­
KY Lajos 
6.1 CSEREZ Istvan 18595. 

. A jobb sorsra . erdemes temet6 nemi.eti 
eiiilekhelyeink egyike. Sajnos fokozatosan pusz­
tul az emberi vandalizmus es a termeszet rombo-
16 hatasăra. 

A temet6ben a SIMONFY Samuel, vala­
mint ifju ZA THURECZKY Istvansirjanal min-
· de~ mărcius 15.-en megemlekezes es koszoruzas 
zajlik. 

Irodalom 

l. id: KES·E· Jen6: A ·baroci reform,tus egyhlizkozseg megala-
1\u!âsâiiitk es fejltldesenek !Oltenele (kezirat) 

,. 2. S-I~ONFY Akos lelriisa SIMONFY Samuelr61 (kMrat a 
· ·l:iar6ti ref. egyh. leveltâniban. Az adatok atveve id. KESE Jen6 
k~il'lll,b61) 

3. Î;i,; ZATHURECZKY Mik16s: ZATHURECZKY es DA­
VID ikei:csaladok ttirtenete 1200-.1942 (Budapesl, 1942) · 

,'4. Dr. ZATHURECZKY Mikl6s, i.m. es Ifjabb Zathur~sai 
ZJ\:THURECZKY lsMin emlekiratai -1849-tt'll 1856-ig (kezirat 
a 'llztkely NeÎlizeti MOzeum Konyvtaraban) 

·. s. Âz adatok KISGYORGY Zol1ân16l 
· ·ti.fenyke_pfelveteleket HOFFMANN Edit fenykepesz, a terke­
. pelret DBNES. lstvan ·_geol6gus keszftette, a sfrkovek anyagăt 
DENES lst~mrhatllroziameg : . 
·ft.Zon : ilclatok; amelyekneJ . forrasmunka nincs felltintetve, a 
helyszfnen veg'zeu ·ku_tatâs eredmenye. 

. Despre cimitirul vechi 
(ZA.TIIURECZKY) de Ia Baraolt 
{Rez\lmat)' 

. Cirniilli.il ZATIIURECZKY din Baraolt 
~ găseşte .-la . capătul NE al' l0calitătii, în locul' 

i50 

numit „Szc516s oldala", la intrarea drumului 
judeţean dinspre Biborţeni. Este un cimitir vechi, 
care nu se mai foloseşte de vreo· 35 de ani, aici au 
fost înmormântaţi în trecut locuitorii de altă confe­
siune decât cea romano-catolică. Aici şi-au găsit 
odihna Samuel SIMONFY, medicul de campanie 
al generalului BEM în timpul luptelor din 1849, 
Istvan ZATHURECZKY jun., căpitan în armata 
revoluţionară de atunci, condamnat la ani grei de 
puşcărie după înfrângere (v. şi Memoriile ... lui 
publicate de R6bert HERMANN în acest volum), 
care este fratele lui Emilia ZA THURECZKY 
(doamna CSEREY, fondatoarea Muzeului 
Naţional Secuiesc), precum şi familia lor. Lucrarea 
trece în revistă monumentele funerare _existente la 
ora actuală, şi face comparaţie cu starea de acum 
două decenii a cimitirului, pe baza datelor lui Zol­
tăn KISGYORGY. 

On the Old (ZATHURECZKY) 
Cemetery in Bar6t (Baraolt) 
(Abstract) 

The ZA THURECZKY Cemetery in 
Bar6t is placed in the north-eastern Part of the 
locality, in the part called „Szc516s-oldala", at the 
entrance of the rpad from Bibarcfalva 
(Biborţeni) . lt is an old cemetery which has not 
been used for more than 35 ycars. It was there 
that the dead of confessional communities other 
than Catholic were buried in the past. Important 
names can he read there such as Samuel SIMON­
FY (the military doctor of general BEM), Istvan 
ZATHURECZKY, Jun. (captain in the revolu­
tionary army during the battles in 1848-1849, 
and who had been put to jail after the defeat - see 
The Memories„. published by R6bert HER­
MANN in this volume), Emilia ZATHURECZ­
KY's brother (Lady CSEREY, the founder of the 
Szekely National Museum), as well as their fam­
ily. The paper has in view the existing funeral 
monuments comparing the actual state of the 

· cemetery with the one about two decades ago, on 
basis of the data of Zoltan KISGYORGY. 
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6. abr.t Dr. SIMONFY Samuel sirem­
leke (I. sz. sir) 
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Harta teritoriului judeţelor Bacău, Covasna, Harghita şi Mureş, cu nominalizarea principalelor zone etnografice din Secuime şi din 
zona li mitrofă I Bak6, Hargita, Kovaszna es Maros mcgyc lcrtilcte, a Szt'kclyf61d es a szomszedos tertiletek nep- es tăjrajz i 

videkeinek bcjeltilescvel. 
Prescurtările utilizate pentru oraşele din cele patru jude\e I A varosok nevenek rtividftese: B-Baraolt/Bar6t, BB- Bălan/Bal anbanya, 

BC-BacăutBak6, BS-Borscc/Borszek, BU-Buhuşi , C-Comăneşti, CS-Miercurea-Ciuc/Csfkszereda, 0-Târnăveni/Dicsllszentmarton , 
G-Gheorgheni/Gyergy6szentmikl6s, O-Oneşti (Gheorghe Gheorghiu Dej), H-Topli\a/Maroshcvfz, IB-Îmorsura Buzăului/Bodzafordu l6, 
K-Covasna/Kovaszna, KV-Tg. Sccuiesc/Kezdivasarhcly, L-Luduş/Marosludas, M-Moineşti , MV-Tg . Mureş/Marosvâsărhely, 

R-Reghin/Sz:l.•m!gen (Rccn), S-Sovata/Szovata, SG-Sf. Gheorghe/Sepsiszenlgytirgy, SK-Cristuru Sccuiesc/Szekelykeresztur, 
SM-S lănic-Moldova, SV-Sighişoara/Segesvar (Schă.'iSburg), T-Tu~nad-Băi/fusnMfiirdll, TO-Tg. Ocna, U-Ododieiu SecuiesdSzt\kclyudvarhely, 
V-Vlăhi\ll/Szcntegyhăz.a. 
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Ivan BALASSA 

Despre cimitirele din Bazinul 
Baraolt (Erdovidek) 

(Despre lucrare) 
Autorul a cercetat cimitirele Bazinului Ba­
raolt în anii 1942 şi 1943, fiind pe atunci 
muzeolog al Muzeului Naţional Secuiesc. 
Atenţia sa nu a încetat să ne onoreze nici o 
clipă dealungul jumătăţii de secol trecut de 
atunci. Munca de teren din aceste cam­
panii vechi a rezultat 4-500 de fotografii, 
schiţe şi măsurători. Materialul grafic a 
fost întocmit, pe baza ciornelor, de Zoltan 
BALOGH, elev în gimnaziu pe atunci. în 
timpul războiului o parte a materialului co­
lectat s-a distrus, şi multe date nu ·se mai pot 
reconstitui. în timpul unei călătorii din 
anul 1972, autorul constată degradarea ci­
mitirelor în Bătanii Mari, Bodoş, Bibor­
ţeni, Tălişoara, Bătanii Mici - Vârghiş face 
excepţie. Lucrarea reprezintă traducerea 
părţii generale a volumului tin8lizat până 
la urmă în anul 1988: ,,A srekelyfoldi 
Erd6videk temet6i" (Cimitirele Bazinului 
Baraolt, în Sec,uime), Debrecen, 1992. 

Introducere1 

în anii 1942-43 am reuşit să fac cercetări 
în 21 cimitire ale Bazinului Baraolt. Observaţiile 
mele sunt valabile pentru această perioadă. în 
funcţie de posibilităţi am luat în considerare şi 

lucrările mai vechi. Cele ulterioare sunt întâmplă­
IOMS şi nu se referă asupra întregii zone, de aceea 
nici nu le-am folosit, am făcut cel mu)t o referire. 

în perioada cercetată zona a avut o popu­
laţie secuiească (maghiară). Români, puţin la 

număr, nu trăiau decât în câteva sate. Bazinul 
Baraolt era o zonă destul de omogenă inclusiv 
din punct de vedere confesional. Majoritatea co­
vârşitoare a populaţiei era de religie reformată. 
Unitarienii erau majoritari în trei sate (Aita Mare, 
Belin, Vârghiş), romano-catolicii erau de întâlnit 
mai mult în diasporă, şi erau majoritari numai în 
două comune (Baraolt, Micloşoara).2 Bazinul 
Baraolt este despărţit de Ţara Bârsei de râul Olt. 
Se pot evidenţia foarte puţine legături cu aceasta 
din urmă.3 Familii de saşi au trăit abia câteva în 
zonă, cele de confesiune evanghelică (lutherană) 
făceau de asemenea excepţie. 

Jumătate parte a bazinului (scaunul filial 
Micloşoara) a aparţinut de Trei Scaune, însă în 
afara relaţiilor administrative populaţia a avut 
contacte reduse în această direcţie. Singurul 
drum care le lega, prin Pasul Hatod, nu era de 
ajuns pentru a avantaja considerabil aceste legă­
turi. Partea de nord a bazinului (scaunul filial 
Brăduţ) a aparţinut de scaunul Odorhei, dar şi 
acestea s-au legat cu lin singur drum care trecea 
prin păduri imense spre satele de pe valea 
Homorodului. Amândouă reşedinţe de scaun, 
Sfântu Gheorghe şi Odorheiu Secuiesc, sunt la o 
distanţă de 48 km de Baraolt. Zona formează o 
unitate destul de închisă, fapt de care şi-a dat 
seama în primul rând biserica reformată, atunci 
când a început să organizeze teritoriul bazinului 
într-o singură unitate bine definită: în dioceza de 
Erd6videk ('ţinutul pădurii') . 

Partea centrală, deluroasă a bazinului 
este înconjurată de păduri, şi oferă o privelişte cu 
ogoare şi păşuni, precum şi pârâuri de care te 
îndrăgeşti. David BAROTI SZABO scrie despre 
Bazinul Baraolt, când de mult nu mai trăieşte 
aici, că „era ca o grădină minunată în toate, 
fâneaţa-i dădea iarbă aleasă, hotaru-i producea 
grâu curat, râurile-i se întreceau cu orice culoare, 
fie ea argint de orice seamă de curat. . .''4 

Aspectul exterior al cimitirelor 

Pe tot cuprinsul teritoriului locuit de po­
pulaţie cu limbă maghiară, de la judeţul Vas şi 
până la maghiarii din Moldova, de la satele din 
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jurul oraşului Nitra şi până în Sremska, porţiunea 
de pământ care serveşte pentru înhumarea 
morţilor, se numeşte temeto ('înhumătoare ' , par­
ticipiul prezent de la verbul temetni = 'a înhu­
ma'). Această formă rezultă prin asociere de 
semnificaţie din formele temet61tely ('loc de 
înhumare'), temetofOld ('pământul folosit pentru 
înhumare'), temet61cert ('grădină folosită pentru 
înhumare'). Este vorba de o structură de atribut 
unde atributul preia şi semnificaţia cuvântului 
însoţit. Forma actuală a început să se dezvolte pe 
la mijlocul secolului XVII., Istvan GELEJI 
KATONA se adresează deja în 1638 principelui 
Gyorgy RAK6CZI, referitor la cimitirul de la 
Alba Iulia, utilizând forma prescurtată: „Ci­
mitirul nostru [a mi temetonk] se foloseşte ca 
bătătură . " Această formă scurtă apare rar, dar în 
1742 la Aita Seacă se folosea deja şi în scris. Fără 
doar şi poate, forma trebuia să fi ajuns generală 
în limba vorbită. La rândul ei, forma lungă a 
rămas mult timp în folosinţă, în formă scrisă, în 
limba oficială. În 1796, la Aita Medie, mortul era 
însoţit în cimitir (temeto kert), dar acelaşi izvor 
utilizează şi forma scurtă temeto. La Bodoş, în 
acelaşi an, numele cimitirului este temeto helj 
('loc de înhumare'). În 1840 va fi pomenit: 
temetkezo helj ('locul unde se înhumează', 

formă reflexivă). La Herculian, precum şi la 
Doboşeni, Brăduţ, Filia, Căpeni în 1796 se scrie 
temeto hely ('loc de înhumare'). Ultima formă 
trebuia să fi fost generală în Bazinul Baraolt, deşi 
la începutul secolului nostru Elek BENEDEK 
utilizează consecvent termenul de temet61cert 
('grădină folosită pentru înhumare'), într-o limbă 
arhaizantă. Nu am întâlnit pe de altă parte ter­
menul cinterim (din lat. cemeterium), nici în 
izvoare şi nici în Jimba vorbită, cu toate că se 
poate întâlni atât în Scaunul Odorhei cât şi în 
Trei Scaune, chiar dacă numai răzleţ . 

Cu câteva excepţii, cimitirele din 
Bazinul Baraolt se situează la marginea satului, 
pe dealuri cu pantă lină, mai rar abruptă.5 În evul 
mediu s-au situat în jurul bisericilor, ca şi în tot 
cuprinsul Bazinului Carpatic. Autorităţile laice au 
impus strămutarea lor în ultimele decenii ale sec. 
XVID. Conform Decretului nr 7722. din 1708, 

„„.cimitirul trebuie să fie în afara satului şi în sta« 
bine îngrijită."6 Distanţa de la sat era stabilită î= 
general în 600 stânjeni vienezi. În majoritatea 
telor din Bazinul Baraolt ordinul s-a executat, to­
tuşi în unele locuri, excepţional, cimitirul a rămas 

în jurul bisericii cu trecut bogat. Astfel s-a întâm­
plat de exemplu la Băţanii Mari, unde biserica de 
origine medievală se ridica pe dealul de la mar­
ginea satului - edificiul era astfel mai accesibil 
dinspre Băţanii Mici şi Herculian, localităţi ai 

căror locuitori aparţineau iniţial de aceeaşi bise­
rică. Biserica se situează şi în ziua de azi pe mar­
gine de sat, în consecinţă cimitirul din jur putea 
rămâne pe loc. S-a folosit în continuare, pe o 
perioadă lungă, şi cimitirul din jurul bisericii for­
tificate unitariene de la Aita Mare. Spre deose­
bire, la Belin cimitirul s-a mutat în afara zidurilor 
fortificate. La Aita Medie, în prima treime a sec. 
xvm„ cimitirul era încă în jurul bisericii. În 
jurul anului 1770, J6zsef BENKO scrie: „La fel 
ca şi în alte părţi, pe timpul strămoşilor s-au întâl­
nit şi la Aita Medie mormanele mari de oase şi de 
leşuri omeneşti pe lângă biserică; acestea s-au 
scos din mormânt, şi după voie, s-au aruncat 
unele peste altele; Aita Mare a fost ultimul sat 
unde aceste rămăşiţe s-au reîngropat într-o 
groapă mare făcută în acest scop, în urma unor 
vizitaţii şi ordine lăsate, acum 50 de ani"7. Se 
pare că reglementările puterii centrale au fost 
totuşi ascultate şi aici în 1770, măcar în parte, 
pentru că „îngroparea morţilor în biserică şi arun­
carea afară a leşilor a fost interzisă "8, ca' şi în 
celelalte părţi ale ţării.9 

Majoritatea cimitirelor sunt împrejmuite 
cu şanţ şi cu val de pământ pe care s-a plantat 
măceş, ori cătină de garduri, pentru a împiedica 
intrarea animalelor. Gardul de scândură se în­
tâlneşte rar. Am descoperit urmele unui astfel de 
gard la Filia, unde poarta cu două aripi din sec. 
XIX„ mai ornamentată, a ajuns deja într-o stare 
foarte deteriorată, îi lipsea în mare parte scândura 
de acoperiş (drânica = 'şindrilă lungă') . La Be­
lin cimitirul era împrejmuit cu gard puternic de 
piatră, am observat urmele unor garduri similare 
şi în alte părţi. Trebuie să tragem totuşi con­
cluzia, că în Bazinul Baraolt populaţia nu s-a pre-



ocupat de îngrijirea cimitirelor, fapt înregistrat în 
repetate rânduri la sfârşitul sec. XVIII. şi în sec. 
XIX. 

După intrarea în cimitir am văzut foarte 
rar morminte înşirate, mormintele şi însemnele 
funerare au fost dispuse în grupuri mai mari sau 
mai mici, în funcţie de mărimea familiei mari. O 
astfel de familie, sau gintă se înmormânta pe vre­
mea aceea de regulă în grup, odihnindu-se împre­
ună, aşa cum au trăit şi muncit împreună. Acest 
lucru s-a arătat prima dată de Gyula LASZL6, 
referitor la cimitirele din perioada descălecatului 
maghiar. LASZL6 dă şi exemple etnografice: 
„conform credinţei referitoare la «lumea cealaltă» , 

familia va păstra acolo aceeaşi structură, ca şi pe 
lumea aceasta, pământească. Tocmai de aceea s-a 
acordat o mare atenţie , pentru ca fiecare să fie 
înmormântat la locul cuvenit - un loc similar 
celui din timpul vieţii. Această ordine s-a păstrat 
şi atunci, când nevoia (sălaşul comun din timpul 
iernii), sau legea au constrâns mai multe familii 
să se stabilească în acelaşi loc." 10 Acelaşi lucru 
se observă, la prima vedere, în multe cimitire din 
Bazinul Baraolt. La Bodoş 10-12 stâlpi de mor­
mânt (gombfa) laolaltă arată că acolo se odih­
nesc membrii familiei J6ZSA, sau FABIAN. La 
Băţanii Mici familia BENEDEK reprezintă 

jumătate din populaţie şi se înmormântează în 
acelaşi loc. În 1814 se scrie despre J6zsef 
BENK6 că „„.a fost înmormântat sub teiul unde 
se odihnesc alături părinţii şi neamurile" adică 
degeaba a devenit preot, locul lui a fost alături de 
neamul său . 

Din păcate, timpul şi cunoştinţele mele 
de atunci nu mi-au permis să cercetez problema 
mai în amănunt, dar cred că acest tip de înmor­
mântare se poate întâlni în tot cuprinsul 
Secuimii. Aron TAMAS! scrie despre Lupeni 
(Scaunul Odorhei) : „Iau în braţe florile şi le duc 
aşa în cimitir. Mormântul tatălui meu este 
departe de intrare, alături de morţii vechi ai nea­
mului. Primii au fost înmormântaţi acolo când s-a 
făcut cimitirul. Deasupra mormântului tatălui 
meu se ridică o cruce mare de stejar, Iemnu~i de 
o culoare brună închisă deja, dar şi tabla de dea­
supra„. Alături se odihnesc şase fraţi de ai mei. 

Apoi bunicul şi fraţii săi. Mai departe străbunicul 
şi numeroşi strămoşi ." 11 Acest tip de înmor­
mântare a familiei mari se putea întâlni şi în 
Bazinul Baraolt, şi ar fi bine dacă l-am putea 
cunoaşte şi în detalii. 

Mormintele sunt orientate în general E­
V, iar mortul este aşezat cu faţa spre răsărit. 

Această orientare veche se poate observa şi atunci 
când cimitirul se dispune în jurul bisericii - bise­
ricile amintite sunt reformate, sau unitariene, de 
aceea nu se practică înmormântarea cu faţa spre 
sanctuar, obicei catolic. 

Mormăntul este săpat totdeauna de vecini 
şi de rude, în ziua următoare decesului, astfel ca 
acesta să fie gata după masă. Am observat acelaşi 
lucru ca şi MALONY AI, cu vreo patru decenii în 
urmă: „După ce au săpat groapa, au introdus 
patru stâlpi de lemn în cele patru colţuri, partea 
superioară a ajuns aproape până la jumătatea 
gropii. Pe acestea au fixat patru grinzi în poziţie 

orizontală : câte 2-2 în lung şi în lat, cele patru 
grinzi formând o bordură de susţinere pentru 
restul grinzilor. Când toate au fost aşezate la 
locul lor, pământul nu mai putea cădea în golul 
de dedesupt, pregătit pentru coşciug. Această 

cavitate podită cu lemn, în formă de criptă, se 
numeşte şi azi padmaly ['mormânt cu podeală' ] , 

şi în cele mai multe sate bărbaţii mai de seamă, 

femeile mai înstărite sunt îngropate şi astăzi în 
padmaly''. 1 ~ Într-o astfel de groapă însă se putea 
aşeza un singur coşciug, fapt pentru care în 
amândouă laturile gropii s-a săpat câte o cavitate 
similară (numită de asemenea padmaly, 
'firidă '), pentru alte coşciuguri. Se cunosc şi si­
tuaţii , mai cu seamă în cazul unor copii, când 
noul coşciug s-a aşezat peste podeală. 

În cimitirele din Bazinul Baraolt se găsesc 
în general mulţi copaci, mai ales partea veche a 
cimitirelor arată a pădure. Alături de tei se întâl­
nesc în număr mare şi diferiţi copaci de pădure, 

dar mai ales pomi fructiferi . Cimitirul din Băţanii 
Mari arăta la începutul secolului nostru ca o 
livadă . Plantarea câte unui copac, sau pom la 
capul mormântului, era un obicei comun şi în 
Bazinul Baraolt. Astfel şi mormântul lui J6zsef 
BENK6 a fost . însemnat cu un copac, ceea ce 



arăta că aceşti copaci se socoteau însemne provi­
zorii, înainte de aşezarea însemnului obişnuit: 

„ ... Natura s-a dovedit a fi mai pioasă şi a plantat 
prin graţia sa pe gratis un tei înalt lângă mor­
mântul marelui spirit persecutat în viaţă şi uitat în 
moarte. Acest copac uriaş şi-a aruncat umbra 
asupra rămăşiţelor dragi, şi păsările au cântat 
cântece triste în singurătatea cimitirului. De când 
însă mormântul este cinstit de către amintirea 
umană, teiul a dispărut." 13 Pe fotografiile execu­
tate de mine se văd deseori copaCi, despre care se 
poate presupune că s-au plantat la capul mortu­
lui. Acest lucru este cu atât mai posibil, cu cât 
obiceiul este un obicei cunoscut până în ziua de 
azi în Transilvania. Se cunoaşte că la Buzas­
besenyo (Valea Izvoarelor), comitatul Târnava 
Mică, cei săraci au plantat copaci vii în loc de 
însemn funerar de lemn, sau de piatră. Andras 
S'OT6 - cel mai mare scriitor maghiar în viaţă 
din Transilvania - scrie odată că la capul mor­
mântului bunicului s-a plantat un salcâm. 

Pe mormintele· din cimitirele Bazinului 
Baraolt în general creştea iarbă, aceasta se cosea 
din când în când. Pe câte un mormânt am găsit şi 
flori, dar am întâlnit acest lucru în majoritatea 
cazurilor în situaţii, când în amintirea celui dece­
dat s-a înălţat piatră funerară (kogomb), mai pre­
cis în cazul pietrelor de tip nouă, în formă de 
coloană. Acestea erau în general morminte ale 
unor intelectuali (preotul, dascălul, notarul, etc). 
Noua modă s-a preluat ulterior şi de alte familii, 
mai înstărite. În unele cimitire (Bodoş, Belin, 
Filia) mormintele cu flori abia că au apărut. 

Mormintele cu coroane au fost şi mai 
rare. Am revăzut sute de fotografii de morminte, 
şi abia am găsit câteva, pe care s-au pus coroane. 
În partea centrală .a ariei de folosinţă a limbii 
maghiare, coroana şi buchetul de flori au apărut 
în cimitire numai pe la sfârşitul secolului trecut. 
Florile artificiale numai în secolul nostru. Se pare 
că la începutul anilor 1940 încă nici una din aces­
tea nu a prins rădăcini în Bazinul Baraolt, acest 
lucru a avut loc mai târziu. 14 

În timpul primelor cercetări m-a surprins 
cel mai mult faptul că în Bazinul Baraolt stâlpii 
de mormânt se numesc gombfa („lemn [cu] nas-

ture", 'însemn funerar de lemn cu terminaţie de 
glob'), cele de piatră kugomb ("'nasture" [de] 
piatră') . Dacă am întrebat aşa, au înţeles şi 

cuvântul kopja, kopjafa („lance" , 'însemn 
funerar de lemn în formă de lance'), dar le-au 
folosit numai în conversaţia cu orăşenii, nevrând 
să dee impresia unor oameni inculţi . Azi ştiu 

deja, că termenul de gombfa este cunoscut nu 
numai în Secuime, dar şi în zona Călatelor, ca şi 
în unele părţi ale judeţelor Bihor/Bihar şi Abauj , 
iar între Dunăre şi Tisza este aproape general 
(gombosfa = „lemn cu nasture"), ba se întâlneşte 
chiar şi în jurul oraşului Szentes (SER. Ungară) . 

Nu am găsit date referitoare la istoria 
acestor stâlpi de mormânt nici în Bazinul Baraolt 
înainte de mijlocul sec. XVIII. Conform unei 
constatări din 1742, la Aita Seacă [nişte adoles­
cenţi au deteriorat stâlpi de mormânt de două ti­
puri] 15 : kopja, pe care probabil s-a fixat şi steag, 
respectiv gomb (însemnul funerar de lemn plasat 
la capul mortului, şi pe care s-a gravat eventual şi 
epitaf). Această presupunere este întărită şi de 
datele mai noi. 

În 1796-97 se intent~ază un „proces de 
erezie" împotriva lui Janos J6ZSA, preot refor­
mat de la Aita Medie. Aflăm cu aceasă ocazie că 
inculpatul a făcut anumite aprecieri referitoare 
tocmai la un epitaf de pe un Gombos Fa/Halott 
Fejenel levo Fa ( = 'însemn de lemn de la capul 
mortului') .16 

Termenul gomb, gombfa trebuia să fi 
fost cunoscut în această perioadă în întreg 
Bazinul Baraolt. În matricolele din 1807 din 
Băţanii Mici se pomeneşte un gomb al preotului 
Samuel BENEDEK, pe care s-a scris o poezie.17 

J6zsef BENK6 a decedat cu câţiva ani 
mai târziu, în 1814. Am amintit deja stâlpul pus 
la mormântul său. Despre acest gombfa ni s-a 
păstrat şi un desen, probabil nu al originalului, ci 
al unei copii (în 1857 rudele au înnoit stâlpul de 
mormânt), desenul este publicat de Balazs 
ORBÂN, apoi de Gabor SZINTE. De menţionat 
că cele două desene nu corespund în toate deta­
liile. Conform experienţei mele dobândite în faţa 
locului şi în ţară, atunci când s-a pus un stâlp nou 
în locul unui mai vechi, acesta din urmă era în 



toate cazurile copie fidelă a primului, nu era per­
mis să schimbi ceva. 

ORBAN reproduce epitaful de pe mor­
mântul lui BENK6 [ ... ]18 şi adaugă o explicaţie 
care reflectă gândirea epocii: „mormântul este 
totodată model pentru stâlpii de mormânt din 
Bazinul Baraolt, executate după gust turcesc şi 
care reprezintă cioplituri de o rară frumuseţe . Ca 
şi la turci, este cunoscut şi aici obiceiul de a orna 
cu pălărie, căciulă însemnele bărbaţiilor, cu 
arabescuri şi ornamente vegetale pe cele ale 
femeilor".19 Pentru a ridica un monument de pia­
tră sau de metal lui BENK6, în 1856 s-a făcut nu 
numai o colectă, dar s-a organizat şi un „specta­
col de amatori'', dar nici aşa nu au reuşit să 

strângă suma necesară . Monumentul dorit a fost 
executat până la urmă abia în 1914. Pe acest 
monument preotul şi omul de ştiinţă este figurat 
pe un relief de bronz, între coroane întoarse spre 
jos - simbol al doliului. 

Privind desenul stâlpului funerar (gomb­
fa), acesta se deosebeşte de celelalte însemne 
într-un singur lucru, în afară de mărime. Se ter­
mină într-o stea cu opt raze, simbolizând steaua 
de la Betlehem. Acest motiv indică probabil ocu­
paţia mortului - preot (pe desenul lui SZINTE are 
forma unei stele cu multe raze dispusă în spaţiu, 
asemănător celor de pe turnurile bisericilor refor­
mate). Alte motive posibil de urmărit pe acest 
desen, sunt „mustaţa", simbol al bărbaţilor, şi 

steau obişnuită de pe stâlpi. Alături se văd şi alţi 
stâlpi de mormânt, care pe timpul cercetărilor 

mele au fost caracteristici în special pentru cimi­
tirul de la Belin, ocazional şi pentru cel de la Aita 
Mare. Nu pot stabili însă funcţia motivelor, atunci 
nu le-am acordat atenţia cuvenită, se leagă even­
tual de apartenenţa la confesiunea unitariană. 

Acestea au fost datele privind istoria 
însemnelor funerare din Bazinul Baraolt. Datele 
sunt puţine la număr, totuşi au o importanţă apre­
ciabilă în comparaţie cu numărul mic al datelor la 
nivel naţional. În prima parte a sec. XVIII. se 
cunoaşte deja lancea care indică probabil obli­
gaţiile militare. Putea indica şi starea de primipil 
(călăreţ) . Trebuie să precizăm că mai târziu nu 
apare. Nu o întâlnim nici în izvoarele scrise şi 

nici pe desenul mormântului lui BENK6. T< 
este amintit de ORBAN în unele sare 
Odorhei, până şi în a doua jumătate a sec:olt~ 
trecut. În timpul cercetărilor mele însă, repet. -

Bazinul Baraolt nu am dat de urmele lancei 
Denumirea de gomb, gombfa, 

bosfa, pare termen de uz general şi în 
plasat totdeauna la capul mortului, iar la sfâ 
sec. XVIII. s-a şi scris . Se foloseau expresii 
venţionale : Itt nyugszik ('Aici se odihneşte' 

Itt vârja Jezussât ('Aici îşi aşteaptă Mânmim­
rul') ... Ultima se cunoaşte în special în Transilv 
nia, în sec. XVIII. pe o arie mai întinsă . S-a e · 
mai ales în a doua jumătate a acestui 
„procesul de erezie" menţionat, preotul de la Alt:! 

Mare şi-a exprimat dezacordul faţă de a 
expresie, poate tocmai din cauza noută\ii sale. 
rămânând un partizan al primei expresii, 
vechi. 

La sfârşitul sec. XIX. începe să se 
trezească interesul faţă de arta populară, şi cimi­
tirele bogate ale Bazinului Baraolt servesc ca 
izvor îmbelşugat pentru satisfacerea acesnri 
interes. Gabor SZINTE pe care l-am amintit deja. 
a făcut o cercetare mai amplă pe la începutul se­
colului, chiar dacă aceasta s-a extins numai 
asupra câtorva comune. Desenele sale, extrem de 
valoroase, au imortalizat mulţi stâlpi de mormânt 
(gombfa) pe care eu nu mai aveam să le găsesc 
patru decenii mai târziu.20 În Bazinul Baraolt a 
lucrat numai în trei sate (Biborţeni, Aita Medie 
Belin), şi a realizat în total 30 de desene pe care 
figurează stâlpi funerari (gombfa) executaţi între 
1855-1900. Prezintă astfel cu succes stilul din a 
doua jumătate a secolului trecut. A acordat o ma­
re atenţie semnelor pe care le-a şi prezentat 
împreună, într-un tabel aparte. Glob (gomb), 
stea, harpon, vârf de suliţă, săgeată ; mugure, 
boboc, liliac (ultimul este substituit mai târziu de 
lalea) - pentru femei, fete, copii; căciulă, bonetă 
pentru bărbaţi. SZINTE constată pe baza acesto­
ra: „cu aceste semne simbolice de pe însemnul 
funerar se putea exprima tot ce trebuia spus 
despre cel decedat, trebuia să laşi eventual puţin 

loc pentru data morţii - pe frontul însemnului, ori 
în vreunul din câmpurile simbolurilor". Partea 



din pământ a stâlpilor a putrezit după 30 de ani, 
atunci însemnul funerar s-a introdus şi mai mult 
în pământ, prin care durata lui de trai s-a prelun­
git cu încă 20 de ani. Într-adevăr, n-a găsit stâlpi 
de mormânt (gombfa) mai vechi de 50 de ani în 
cele trei cimitire studiate din Bazinul Baraolt. 

Dezso MALONY Al, în volumul referitor 
la Secuime, în privinţa cimitirelor din bazin se 
bazează de asemenea pe culegerea lui SZINTE, 
dar introduce şi alte câteva cimitire în discuţie. 
"Cei mai mulţi stâlpi funerari (kopjafa) s-au păs­
trat la Filia, Căpeni, Aita Mare, Belin. Sunt 
ornate cu bun gust, şi se vopsesc în albastru, roşu 
cărămiziu, sau în mai multe culori asociate. 
Pădurea de stâlpi (kopja), coloraţi, dau cimitiru­
lui un specific straniu. Parcă ne-ar face de acolo 
semn de adio bogăţia răsăritului şi trecutul 
apus".21 

Am citat această consta.tare, pentru că 
arată clar romantismul cu care erau privite cimi­
tirele maghiare, şi în speciale cele reformate, 
romantism de care nu am reuşit să scăpăm până 
în zilele noastre. Să ne gândim numai la exem­
plul denumirii de kopjafa, care de fapt nu s-a 
folosit nicăieri în satele maghiare. Drept că există 
alături de gombfa uneori şi kopja, aceasta din 
urmă însă indică numai o anumită apartenenţă 
socială. Trebuie să mai precizez în legătură cu 
vopsirea în culori, că albastrul reprezenta 
tinereţea, iar roşul moartea violentă, în tot 
Bazinul Carpatic, şi mai ales în partea de est a 
acestuia. Aşa se ştia şi în Bazinul Baraolt, acest 
lucru este dovedit în afara culegerii mele şi de o 
notiţă din prima jumătate a secolului trecut 
(1827). „Pornind la drum de' la Racoş în diminea­
ţa următoare, am văzut în cimitirul de la Căpeni 
două însemne funerare (fejfa) vopsite în roşu. 
Când am întrebat un localnic, cine o fi fost.? aces­
ta ne a spus că doi bărbaţi de la Sărata care au 
fost omorâţi."22 

MALONY Al ne prezintă astfel un cimi­
tir din Bazinul Baraolt: „Pe imaginea colorată se 
vede un cimitir secuiesc caracteristic: cel de la 
Băţanii Mari. Se situează pe un deal, lucru gene­
ral în Transilvania, şi are mai ales. stâlpi funerari 
de lemn (kopjafa), alături de puţine pietre fune-

rare, copaci şi mulţi pomi cu coroana bogată, din­
tre care se ridică acoperişul roşu al bisericii. "23 

Gyula LASZL6 a desenat între 1926-28, 
la îndemnul lui Istvăn GYORFFY, la Doboşeni, 
apoi şi la Biborţeni stâlpii- (gombfa) cei mai 
caracteristici. Desenele lui se găsesc şi astăzi în 
Baza de Date a Muzeului Etnografic (Maghiar) 
(R. 4538-4540; R. 6042). 

După culegerea mea au trecut mulţi spe­
cialişti prin zonă, s-a şi publicat câte ceva, dar 
aceste publicaţii fiind ulterioare, nu mă ocup de 
ele - sarcina mea este în primul rând să public 
culegerea proprie, cu toate că prezintă lipsuri din 
loc în loc. 

Stâlpi de mormânt (gombfa) 
antropomorfe24 

Mai mulţi au arătat că însemnele funerare 
ridicate la capul mortului (fejfa, gombfa, gom­
bko) simbolizează de fapt mortul. De mii de ani, 
oamenii se străduiesc să imortalizeze pe cel pier­
dut, şi consideră aceste monumente drept 
reprezentanţi ai celor decedaţi. Putem înţelege 
astfel şi rândurile lui Săndor PET6FI: „Mă 
apropii tăcut de-al tău mormânt,/ Nu fac altceva, 
sărut însemnul de la cap." 

Cuvântul gomb are în graiurile secuieşti , 

dar nu numai acolo, inclusiv o semnificaţie de 
'cap'. Jănos KRIZA scrie într-una din poveştile 
publicate în „Vadr6zsăk" (p. 396.): „Îi pun să-ţi 
taie capul (gombod)." Semnificaţia aceasta se 
poate pune în. evidenţă deja în sec. XVI. Din sec. 
xvm. avem dovezi şi pentru provenienţa acestei 
semnificaţii : „Lăsăm partea superioară a parului 
de lângă trandafir puţin mai lungă, şi o cioplim în 
formă de glob (gomb), sau ataşăm unul din altă 
bucată de lemn; trebuie vopsit, poleit cu aur, 
poate fi şi de formă alungită, nu numai sferică. 
Dacă cineva ar vrea să aibă unul şi mai reuşit, să 
comandă de la olari, în special de la creştinii 

noi25, ei fac globuri (gombok) smălţuite, unul 
mai frumos decât celălalt, cu care poţi împodobi 
parii" . Am întâlnit porţi cu globuri (gomboska­
puk) la Doboşeni şi la Aita Seacă până şi la 
începutul anilor 1940. Pe stâlpii porţii s-au cio-



plit globuri. Gomb are într-adevăr o semnificaţie 
e „cap omenesc", motivele înrudite se pot pune 

în evidenţă nu numai în trecutul îndepărtat (v. 
fig. 2). 

Ombilicul (kOldok) este primul element 
cioplit proeminent al stâlpului de mormânt 
(gombfa), în partea inferioară . Lucru interesant, 
ombilicul are un rol foarte important pe stelelor 
fu nerare orientale din perioada migraţiilor 

(kamennaia baba). În limba maghiară cuvântul 
„ombilic" indică în general partea centrală, 

importantă . Elementul denumit astfel este general 
în special la Bodoş, excepţional se întâlneşte şi la 
Băţanii Mari. 

Deasupra ombilicului se ciopleşte inima 
(sziv) care nu se execută niciodată în proemi­
nenţă. Conturul ei se adânceşte mai mult sau mai 
puţin în lemn. Inima este înfăţişată în majoritatea 
cazurilor în poziţie inversă, se întâlneşte cel mai 
des la Bodoş, în comunele învecinate mai rar. 
Este străpunsă de una sau două linii, eventual de 
săgeată - aluzie la oprirea inimii, adică la deces. 
La întrebarea mea referitoare am primit răspun­
sul că inima străpunsă cu săgeată dublă semnifică 
sinucidere, sau omor. 

Cele două elemente poartă interes tocmai 
prin caracterul de inversiune. Ombilicul nu se 
ciopleşte conform realităţii , ci dimpotrivă, ca o 
formă pozitivă . Vârful inimii este îndreptat la 
rândul lui iarăşi în direcţie inversă, în sus. 
Reprezentarea aceasta îşi are rădăcinile eventual 
în credinţa maghiarilor de a privi lumea cealaltă 
drept inversul celei de pe pământ. Gyula 
LASZL6 a fost primul care a atras atenţia asupra 
acestei posibilităţi, pe baza analizei mormintelor 
din perioada descălecatului [maghiar] . La secuii 
din secolul nostru parcă ar fi reînviat aceeaşi 
credinţă . 

Mustaţa (bajusz) este cioplită în 
streaşina de deasupra epitafului, şi s-a vopsit în 
general în culoare neagră, ceea ce atrage atenţia 
mai ales dacă stâlpul de mormânt în rest s-a lăsat 
în culoarea sa naturală . Elementul se întâlneşte 
mai frecvent la Bodoş şi pe valea Aita, ceea ce ar 
fi un indiciu în favoarea unei legături a satului 
Bodoş în această direcţie . Mustaţa prezintă deja 

indiciu şi pentru sex, chiar şi pentru vârstă. 

SZINTE a considerat acest element un simplu 
ornament şi l-a încadrat între elementele de orna­
ment marginale.26 

Omoplatul (lapocka) este un element 
unic. L-am întâlnit în formă dublă , rar şi singu­
lară . La Bodoş este general , în satele învecinate 
se întâlneşte rar. Indiferent de sexul celui dece­
dat, se ciopleşte în partea superioară a stâlpului 
funerar (gombfa), sub elementul ornamental de 
pe vârful acestuia. Nu am reuşit să-i stabilesc 
semnificaţia şi originea, dar numele se referă 

probabil la asemănarea cu oasele omeneşti . 

Semnele distinctive, indicatoare de sex, 
ale stâlpilor de mormânt (gombfa) au trezit 
atenţia cercetătorilor deja în a doua jumătate a 
secolului trecut. Nu am reuşit să clarific la ce s-a 
referit ORBAN, când a scris despre „arabes­
curile" amintite deja27 (v. şi la nota 19.). Nu am 
găsit aşa ceva nici pe desenul publicat, nici în 
cele ce au urmat. SZINTE şi-a dat seama de 
asemenea, că majoritatea semnelor indică sex şi 
vârstă, menţionează între altele, după cum am 
amintit deja, mugurele, bobocul gata să se 
deschidă, liliacul.28 MALONYAI notează urmă­
toarele: „Pe stâlpul de mormânt (fejfa) al preoţilor 
se ciopleşte un potir (kehely). Laleaua, mugu­
rele, bobocul se pot întâlni pe mormântul fetelor 
tinere."29 În ceea ce mă priveşte, în cazul preoţi­
lor am întâlnit nu potirul, ci steaua executată în 
spaţiu, pe vârful stâlpului (gombfa). 

Să revenim în continuare asupra ele­
mentelor ornamentale din culegerea mea de la 
începutul anilor 1940. Trebuie să precizez de la 
bun început că sistemul de semne este unitar 
numai în privinţa elementelor cele mai impor­
tante, şi uneori prezintă deosebiri chiar şi în cazul 
aceluiaşi cimitir. Lucru firesc, dacă ne gândim că 
în acelaşi sat au lucrat în acelaşi timp mai mulţi 
meşteri cioplitori, iar satele apropiate cunoşteau 
bine şi cimitirele vecine. 

Mugurele (riigy), sau bobocul (bimb6) 
sunt în general indicii pentru copii de ambele 
sexe, până în limitele vârstei şcolare . Se pot întâl­
ni aproape în toate cimitirele. Au formă de glob 
(gomb), de dimensiune mai mică, care se 



ascuteşte spre parţea superioară. Aceeaşi form~ 

la Doboşeni poartă numele de inimă (sziju), şi se 
întâlneşte de asemenea atât pe stâlpii de mormânt 
ai unor fetite cât şi pe ai băieţilor. (6., 31., 43.) 

Multe însemne au în vârf lalea (tulipan) 
(2., 12., 15., 16., 18., 25., 35., etc.) care indică o 
vârstă între limite destul de largi. Laleaua poate 
indica şi copil mai mic (băiat sau fată), dar în cele 
mai multe cazuri se ciopleşte pentru fecioarele 
tinere, sau pentru femei tinere, cam până la vâr­
sta de 25 de ani. începând cu sec. XVIII., laleaua 
este unul dintre motivele cele mai folosite ale 
artei populare maghiare, şi arată înrudire cu 
moti:vul de liliac din evul mediu. Acesta din urmă 
are un rol similar de indicator de vârstă, ceea ce 
se şi poate demonstra pe pietrele funerare transil­
vănene din secolele premergătoare (ex. Cluj, 
cimitirul Hajongard). în Bazinul Baraolt întâlnim 
atât varianta cu trei, cât şi cea cu patru petale. 
Am întâlnit şi forma la care floarea are stigmatul 
cioplit, sau ataşat în centru. În una-două cazuri 
laleaua s-a executat ca şi un element plat, contu­
rat, iar într-un singur caz (la Belin) au executat-o 
în formă de buchet. 

Cocul (konty) indică femeie mai în 
vârstă (13 ., 14., 50., 52., 53.), am întâlnit utiliza­
rea lui conştientă numai în câteva sate (Bodoş, 
Doboşeni, Belin). Are diferite denumiri. La Do­
boşeni şi acest efoment este numit inimă (sziju), 
dar are vârful aplecat, semn al tristetei. Este 
vorba de fapt de un element cioplit cu formă 
semilunară, executat în variante cu grosimi dife­
rite. La Belin am observat aşa ceva şi pe vârful 
stâlpilor de mormânt (19.). în câte un sat ele­
mentul terminal piramidal cu sau fără glob indică 
de asemenea femeie mai în vârstă (6., 8., 9., 23.) 

Pentru indicarea bărbaţilor servesc mai 
multe elemente, foarte variate: globul (gomb ), 
şapca (sapka), pălăria (kalap) (5., 7., 11., 20., 22., 
24., etc.). Se întâlnesc atât forme colţuroase, cât şi 
altele rotunjite. Unele au un glob minuscul cioplit 
pe vârf (33.). Variantele de pălărie, glob, şapcă se 
întâlnesc în toate cimitirele din Bazinul Baraolt, 
fiind folosite în mod general, ca şi laleaua. 

Culorile indică mai puţin sexul, şi mai 
mult vârsta. Stâlpii albi şi azurii sunt relativ rari, 

şi indică totdeauna copii mici. Negrul poate indi­
ca amândouă sexele, de la vârsta mijlocie până la 
bătrâneţe. În unele cimitire (ex. Băţanii Mari, 
Belin) serveşte la conservare - aici aproape toţi 

stâlpii de mormânt sunt vopsiţi cu catran. 
Culoarea roşie a indicat, după cum am amintit în 
repetate rânduri, moarte violentă (omor, sinu­
cidere), deja în prima jumătate a secolului trecut 
(Căpeni). La Aita Mare am întâlnit un s~ngur caz 
similar, aici culoarea roşie a doi stâlpi (gombfa) 
identici a indicat de asemenea moarte violentă , 

însă epitaful scris în lungime a trădat că cei 
decedaţi au fost de origine de dincolo de Olt 
(probabil din satul Apaţa) . 

Cred că această trecere în revistă ne 
poate convinge că stâlpii de mormânt reprezen­
tau oameni, chiar dacă nu totdeauna în mod con­
ştient, dar oricum cu o destul de mare consecven­
ţă, mai mult, indicau sexul şi diferite vârste. Dacă 
înşirăm elementele: cap/glob (gomb), ombilic, 
inimă (în mai multe aspecte), omoplat, mustaţă, 

coc, şapcă, etc., atunci vedem în faţa noastră o 
figură umană. Acest lucru dovedeşte că stâlpul 
de mormânt este reprezentantul mortului la su­
prafaţa pământului, şi permite să stabilim mai 
multe lucruri la prima vedere (vârsta, sexul, chiar 
starea materială) . Această concepţie se poate ob­
serva la diferitele popoare, în toată Eurasia şi chiar 
mai departe, şi are o strânsă legătură cu concepţia 
naturală a omului, referitoare la viaţă şi la moar­
te. Există sau nu vreo legătură genetică între dife­
ritele concepţii asemănătoare, este o altă întreba­
re. Cred că nu. Să ne gândim numai la faptul că 
în nici un mormânt din perioada descălecatului 
nu s-a găsit vreun însemn funerar, nu se întâlnesc 
în cazul mormintelor oamenilor de rând nici în 
evul mediu - chiar dacă ar fi existat iniţial , biseri­
ca n-ar fi tolerat, considerându-l relicvă păgână . 

Reforma a fost nemiloasă faţă de orice creaţie de 
artă , care ar fi amintit de o sculptură. Abia în se­
colul XVII., şi numai în jumătatea a doua a aces­
tuia, apar primele mărturii, însemnări care dove­
desc existenţa unor stâlpi de mormânt (antropo­
morfi): gombfa, fejfa, în cimitire. Consider că 
acestea apar printr-o evoluţie locală bazată pe 
exigente universale ale omului (v. fig . 2.). 



Alte elemente cioplite ale stfilpilor de 
mormint (gombfa) · 

Apariţia şi evoluţia stâlpilor de mormânt 
(gombfa) a fost influenţată în mare măsură şi de 
celelalte cioplituri întâlnite în Bazinul Baraolt, 
atât în ultimul timp cât şi în secolele mai vechi. 
În legătură cu acestea SZINTE precizează că 
,,Atât în cazul casei, cât şi al porţilor, grinzilor, 
stâlpilor de mormânt (temetlifejflik), arta acesto­
ra ne convinge că cioplitul în lemn în plină 
înflorire în perioada romanică şi cea gotică s-a 
impus în asemenea măsură la bazele vieţii popu­
lare, prin formele sale dominante, tehnicile sim­
ple, încât rareori vom întâlni forme renascen­
tiste" . 30 SZINTE are dreptate în parte. Cioplitul 
în lemn din Bazinul Baraolt a păstrai numeroase 
forme provenite din secolele mai vechi, nu numai 
în sec. XIX., dar chiar şi în sec. XX. Acest lucru 
se poate observa deosebit de bine în cazul stâlpi­
lor de mormânt (gombflik). (v. fig. 3.). 

Am amintit deja globul · (gomb). 
Elementul numit răsfrângere (kihajtas) se asoci­
ază de acesta. Este vorba de un fel de glob pitit, 
în multe cazuri de un segment de sferă, care se 
poate întâlni în toate cimitirele săteşti, împreună 
cu globul. Prezintă variante care au în general 
rolul de a despărţi elementele cioplite (glob, stea, 
etc.), şi de a sublinia importanţa acestora. 

Alt element cu o frecvenţă relativ mare ar 
fi steaua (csillag), în forme multiple. Steaua este 
un element ornamental îndrăgit, în special în 
partea de nord a Bazinului Baraolt. Steaua dis­
pusă în spaţiu se întâlneşte la o frecventă maximă 
în cimitirele din Filia şi din Herculian, aici întâl­
nim până şi stâlpi <;u câte două stele cioplite. Cele 
mai puţine se găsesc la Aita Medie şi Belin, 
unde, în cimitirele foarte bogate de altfel , se 
întâlnesc numai câteva. Nu cunosc cauzele, dar 
fără îndoială, steaua este elementul cel mai greu 
de cioplit. Acţionarea puţin mai neatentă a feres­
trăului, sau întâlnirea unui nod este de ajuns pen­
tru ca întreg stâlpul să se arunce. 

Globul şi steaua apar împreună în foarte 
multe cazuri, în general globul dedesubt şi steaua 
deasupra - mai rar putem observa exemple şi 

pentru o dispunere inversă. Solutia ne a 
aminte de turnul bisericilor reformate, de pe 
căror vârf nu poate lipsi globul şi steaua S 
s-a asociat în asemenea măsură cu biserica refor­
mată, încât în Bazinul Baraolt până şi stâlpul de 
mormânt (gombfa) al preotului refo 
primeşte - după cum am văzut - o stea în -
Tocmai de aceea presupun că cele două elemcnu: 
s-au dezvoltat timpuriu, spre a indica monninrek 
reformaţilor. · Originea stelei trebuie să fie 
biblică : „Se vede o stea la naşterea lui Hristo 
scrie evanghelistul Matei. 

Steaua poate să aibă şi altă formă, tocmai 
din cauza greutăţii execuţiei. Pentru realiz.aR:a 
acesteia se ciopleşte mai întâi un cub. Pe laturile 
cubului se sculptează cruci ale lui Sf. An 
Privit de la distanţă, forma dă iluzia unei stele 
dispuse în spaţiu . Soluţia aceasta se întâlneşte 
răzlet, dar aproape în toate cimitirele. &te 
prezentă într-un număr mai mare acolo, unde · 
steaua dispusă în spaţiu are o frecvenţă mare. În 
sfârşit se cunosc şi stele executate în plan, care 
sunt conturate cu ajutorul compasului, înainte de 
a fi sculptate, şi de obicei se vopsesc în negru. 
Cele mai multe Ie-am văzut în cimitirul din 
Belin. 

Există şi alte semne cioplite pe stâlpii de 
mormânt (gombfa). De exemplu, elementul or­
namental reticular, pe care am putea numi mai 
degrabă felinar (llimpas), pentru că seamănă cu 
un felinar din sec. XVIII-XIX. , de formă drep­
tunghiulară, în care s-a pus lumânare. Nu-i cG­
nosc semnificaţia . Putem presupune şi în acest caz 
legături cu referiri biblice. Apostolul Petru scrie 
următoarele (l.1:9): „Vorba. lui Dumnezeu este 
ca un felinar ce face lumină în întuneric". Un exem­
plar din cimitirul din Aita Medie a fost prezentat 
deja la mijlocul secolului trecut, şi tot aici, 
SZINTE a întâlnit 5 exemplare. Eu am reuşit să 

descopăr câte unul la Bodoş, Băţanii Mari şi 

Herculian. 
În Bazinul Baraolt se mai cunosc elemerue 

de legătură ca gâtul (nyak), sau stâlpii de diferite 
forme, care variază în funcţie de cunoştintele -
bogătia motivelor meşterului cioplitor. 
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Simboluri şi elemente de podoabă 
sculptate 

Am amintit deja inima figurată în poziţie 
inversă, străpunsă de la dreapta la stânga, şi 

steaua reprezentată în spaţiu, dar se găsesc mai 
multe semne demne de menţionat şi în afara 
acestora. Trebuie să recunoaştem însă, că însem­
nele funerare (sirjelek) din Bazinul Baraolt nu 
sunt prea bogate în acestea. 

Salcia plângătoare, în decurs de aproxi­
mativ un singur secol şi jumătate, a devenit în 
practica bisericii reformate un simbol universal 
al morţii. A apărut cândva în al doilea sfert al se­
colului trecut, la est de Tisza, probabil în împre­
jurimile oraşului Debrecen, de unde s-a propagat 
spre marginile teritoriului de limbă maghiară . În 
centrul de iradiere au rezultat opere frumos exe­
cutate, care iau în considerare spaţiul, şi sunt bine 
construite din punct de vedere artistic. înspre 
margini - dincolo de Dunăre sau în Secuime -
întâlnim reprezentări destul de rudimentare. 
Aceasta este situaţia şi în Bazinul Baraolt. Pe de 
o parte s-au reprezentat şi rădăcinile, pe de alta 
trunchiul şi ramurile aplecate se ridică parcă 

dintr-un fel de vas (1-8.). În majoritatea cazurilor 
sunt figurate numai ramurile principale, cele se­
cundare sunt desenate rar (3., 6.,). Se vede foarte 
bine că meşterii cioplitori au făcut cunoştinţă cu 
acest motiv de foarte puţin timp. Se pare că au 
luat modelul de la oraşe, de pe pietrele funerare 
piramidale - cele mai noi. 

Semnul infinit (vegtelen jel), care nu 
este altceva decât un opt culcat, se întâlneşte 

. relativ rar, şi se execută de regulă pe partea infe­
rioară a stâlpului de mormânt (gombfa) (17 .). 
Am întâlnit şi un caz, când s-a cioplit împreună 
cu o inimă în poziţie normală (11.), poate pentru 
a exprima un doliu infinit. 

Laleaua (tulipan) reprezentată în plan 
este relativ rară pe stâlpii de mormânt (gombfa) 
din Bazinul Baraolt (24., 25), şi are o execuţie 
destul de schiţată . Se găsesc şi una-două execu­
tate în detaliu (30., 34), ultimul sugerează o 
provenienţă de după o imprimată cu modele. 

Hi8 

Din când în când întâlnim şi rozmarinul 
(rozmaring) sculptat în stil aşchios, care este 
greu de deosebit de motivul „copacul lui 
Dumnezeu" (isten faja). Uneori se sculptează 

două fire laolaltă (28.), alteori ramurile aplecate 
una spre cealaltă formează parcă o coroană (32„ 
33.). Se folosea numai pe însemnul funerar al 
tinerilor - doar era folosit şi în viaţă numai de 
aceştia. Putea să aibă importanţă şi semnificaţia 
lui de floare cu putere de a alunga răul , şi de a 
purta noroc. 

Motivul „ghiveci cu flori" (viragto) se 
poate urmări la rândul lui până la antecedente 
gotice-renascentiste. Este greu să-l sculptezi pe 
stâlpii de mormânt, cu trunchiul îngust, totuşi are 
o frecvenţă destul de mare în cimitirele din 
Bazinul Baraolt. Floarea reprezentată într-un vas 
are dispunerea simetrică, cu trei sau cinci ramuri 
(20-23„ 27). Pe primele patru se găsesc boboci, 
acestea pot fi şi boboci de lalea; pe ultima vari­
antă apare o floare cu patru petale, larg deschisă . 

Această reprezentare constituie un ornament 
îndrăgit al renaşterii florale, respectiv al celei 
populare, se întâlneşte atât pe broderie, cât şi pe 
vase ceramice, sau pe cioplituri. Se poate întâlni 
destul de frecvent între ciopliturile de pe porţi , 

după toate probabilităţile de aici s-a şi preluat. În 
acest grup de motive, elementul dominant este 
floarea, putem să presupunem deci, că s-a cioplit 
în special pe mormântul tinerilor. 

în afară de flori am întâlnit şi soarele 
(nap) şi steaua ( csillag). Drept că pe prima 
numai o singură dată (16.). Curios că nu am 
descoperit unelte, care să indice ocupaţii. Poate 
din cauza că zona este destul de unilaterală din 
punct de vedere al ocupaţiilor, aici s-a trăit de pe 
urma pământurilor şi a pădurii, iar la cioplitul în 
lemn se pricepeau toţi bărbaţii , chiar dacă în 
măsură diferită. Ar fi fost greu să găseşti vreo 
unealtă caracteristică pentru cineva în parte. De 
fapt am găsit, totuşi, unul singur: ciocanul folosit 
la minerit (banyâszkalapacs) (31), la Căpeni , 

unde în secolul trecut s-a început exploatarea căr­
bimelui. Ciudat că nu s-a dezvoltat nici un semn 
referitor la munca din furnalele de la Filia şi de la 
Herculian, ba din contră, cei de aici au dezvoltat 



stâlpii de mormânt, adică de lemn (gombfa) cei 
mai ornaţi. 

Semnele pe care le-am văzut o singură 
dată : coroana (koszorti) (26), triunghiul (barom­
szog) şi caracterele (18„ 19.), trebuiesc privite ca 
reprezentări singulare (v. fig 4). 

Epitafe pe stâlpii de mormânt 
(gombfa) 

Stâlpii de mormânt (gombfa) din 
Bazinul Baraolt sunt îngusti, ceea ce nu a 
favorizat plasarea unor inscripţii pe acestea. Nu 
se prea puteau scrie poezii, în special cele mai 
lungi, iar dacă totuşi s-au executat, într-una-două 
decenii au devenit indescifrabile. De aceea avem 
puţine cunoştinţe referitor la acestea, cu toate că 
sunt menţionate deja la sfârşitul sec. XVIII.[ .. . ] 

Între expresiile introductive permanente 
(gen leit-motiv) cea mai generală este: „Aici se 
odihneşte ... " (ltt nyugszik ... ). Pe stâlpii de mor­
mânt din sec XX. nu am dat de urmele expresiei 
relatate în 1796: „Aici îşi aşteaptă Mântuitorul..." 
(ltt varja Jezussat ... ), cu toate că precursorii 
acesteia au fost consemnate deja în sec. XVII„ în 
cimitirul Hajongard de exemplu, mai ales pe 
morminte unitariene. 

În cazul nostru epitafele relativ scurte, în 
număr mic, dovedesc că acestea pe de o parte au 
fost relativ mai recente, pe de alta de o impor­
tanţă mai redusă în comparaţie cu sistemul de 
semne cioplite şi sculptate. Se simte şi pe poezii 
că au fost scrise mai ales de dascăli, preoţi, even­
tual gospodari care făceau versuri. Iată un exem­
plu: 

Am încercat viaţa 
Pe marea tristă a lumii, 
Am fost salvat de chinuri, 
Mă odihnesc în fundul gropii. 

SANDORNAGY 

n. 26 apr. 1868, 
m. 194 ... [indescifr.] 

Mă dor dureri , mă frământ 
Mă odihnesc în acest mormânt 

Aita Medie31 

În majoritatea cazurilor se trec numai 
datele cele mai importante, aşa cum am citit pe 
un stâlp de mormânt (gombfa) de la Belin. Aici 
odih I nesc în acest mor I mânt Miklos I NEMET 
năs I cut 1897 I a murit 19 I 38, 2 apr. I ... [in­
descifr.] . În cimitirul din Băţanii Mari s-au con­
semnat versurile: 

Pro patria 
Sandor BENEDEK, jun. 
1925-1944 
A murit pentru patrie, 
nu ne plângem deci. 
Dumnezeu să fie binecuvântat.32 

La începutul anului 1940 am observat de 
fapt aceleaşi lucruri pe care le-a constatat şi 

Gabor SZINTE, cu patru decenii în urmă, şi ceea 
ce am citat deja: „ .. . Semnele de pe stâlpul de 
mormânt (fejfa) au exprimat tot ce era impor­
tant. "33 Deasupra streaşinei epitafului de multe 
ori se găseşte un loc liber, unde iniţial s-a trecut 
numai data morţii . Cel mai probabil, aceasta era 
informaţia cea mai veche, mai târziu s-a trecut şi 
numele celui decedat. 

Textele aşa ziselor monumente vesele 
(neveto fejfâk) nu s-au trecut de fapt niciodată 
pe stâlpii de mormânt. Acestea au reprezentat un 
gen de artă (poezie) sernipopulară, independentă. 

S-au prezentat cu diferite ocazii (întruniri), unele 
versuri sunt cunoscute pe tot cuprinsul teritoriului 
de limbă maghiară. De multe ori găsim analogii 
şi dincolo de graniţe . Genul a rămas viu până în 
zilele noastre, epitafele multor personalităţi de 
seamă se obişnuia să se citeze deja în timpul 
vieţii acestora. Versurile următoare s-au consem­
nat la Aita Mare, dar sunt cunoscute în multe 
părţi: 

Âron T6T se odihneşte aici. 
Nu mai umblă-n târg, şi nici 



Nu mai face afacere atât 
Pentru că un cal l-a azvârlit. 
L-a lovit direct în coapsă, 
I-a rămas această chitanţă. 

* 
Aici se odihneşte PEŞTI, 
Cel care din mormânt codeşte. 
N-are tăiţeii cu brânză-n gând, 
A alunecat de mult în mormânt. 

* 
Oh, creştinule, orice ai spune, 
M-a ucis găluşca cu prune.34 

Acest gen de poezie, ale cărui prime pro­
duse se pot urmări de la începutul secolului tre­
cut, este viu şi azi, şi a fost propagat în primul 
rând de studenţi şi de holtei. 

Cioplirea stâlpilor de mormânt 
(gombfa) la Bodoş35 

În fiecare sat din Bazinul Baraolt se 
găsea unul sau mai mulţi meşteri cioplitori de 
stâlpi de mormânt. La Bodoş, în anii 1910-1940 
cel mai căutat era Mikl6s J6ZSA. Dacă a murit 
cineva, el a fost rugat să cioplească stâlpul de 
mormânt. În acest caz lăsa orice muncă, chiar şi 
cele mai importante, pentru că aşa se cuvenea. 
Cioplirea stâlpilor de mormânt era considerată 
muncă în clacă (kalâkamunka), pentru care nu 
se luau bani. La Bodoş ar fi fost mare ruşine să 
faci această muncă pentru plată, dar meşterul cio­
plitor a fost răsplătit în general cu altfel de 
munci. 

În acest sat stâlpul de mormânt s-a cioplit 
din lemn de stejar (cserefa), dar în alte sate 
(Băţanii Mari, Filia) s-a folosit şi lemn de prune. 
În general se lucra în curtea casei îndoliate, dar la 
dorinţa meşterului, trunchiul bine uscat se ducea 
cu carul sau se trăgea cu lanţul şi în curtea lui. 
Prima prelucrare superficială, cioplirea brută 

(nagyolâs), poate fi efectuată de· mai mulţi 
împreună, dar executarea ornamentelor este 
munca unui singur om. 

Stejarul necioplit se aşează pe un suport 
de butuci special (farag6âszok), la mijlocul 
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acestuia, pentru a putea fi lucrat din toate părţile . 

Cioplirea brută se execută de mai mulţi odată, cu 
secure mare având coada de lungime de un 
metru. Cel care ciopleşte avansează cioplind spre 
spate, face mai multe crestături pe trunchi, dând 
de două-trei ori în acelaşi loc; şi îndepărtează 

bucăţile numai la sfârşit. Scopul acestei operaţii 
este detaşarea inegalităţilor lemnului. -

Abia după această primă operaţie se 
qecide ce se poate executa de fapt din trunchi. 
Dacă cioplitorul vrea să facă muncă ca lumea 
(emberelejbe val6 munka), atunci laturile 
grinzii trebuie să aibă cel puţin 15-18 cm lăţime . 

Copacul a fost ales de la început astfel încât să nu 
aibă noduri, dacă apar totuşi, nu se vor mai 
scoate. Pe o grindă de dimensiuni mai mici decât 
cele descrise, nu se pot ciopli ornamente în şir . În 
asemenea cazuri nu se ciopleşte decât semnul 
indicator de sex şi de vârstă, în partea terminală 
a stâlpului, restul rămâne necioplit. Iată expli­
caţia formelor mai puţin ornamentate, simplifi­
cate de stâlpi de mormânt (gombfâk). 

Dacă prima operaţie pare să fi reuşit, cio­
plitorul ia metrul (a metret), şi împarte exact 
trunchiul, unde şi ce fel de ornament să cio­
plească. Mai întâi face semn pentru limita părţii 
inferioare (az a,Ua), cea care se va introduce în 
pământ. Această parte este lăsată în starea sa 
originală. După aceasta măsoară partea în care se 
va sculpta epitaful. Ceea ce rămâne, partea supe­
rioară cioplită, care se îngustează, se numeşte 
vârf de bici (ostorhegy). După măsurarea aces­
teia, şi după ce s-a însemnat totul cu creion, 
împarte vârful de bici: unde se va ciopli răsfrân­
gere (segment pitit de glob, concav, kihajtâs), 
unde globul (gomb), îndoitură (segment pitit de 
glob, convex, behajtâs), steaua (csillag). 
Acestea nu se desenează înainte, se pune numai 
câte un semn indicator, pentru a indica locul lor 
pentru ca stâlpul să rămână frumos, şi toate sem­
nele să încapă pe el, proporţional. 

După aceste operaţii de pregătire 

meşterul se apucă de cioplirea propriu-zisă: de 
acum înainte unealta sa cea mai importantă este 
barda (farag6fesze, uneori şi bârd, dar prima 
denumire este utilizată mai frecvent) . Aceasta are 



o coadă de 40 cm lungime, îndoită spre interior, 
care protejează mâna cioplitorului, să nu se 
lovească de lemn. Mai de mult era confecţionată 
de ţigani, mai târziu s-a cumpărat în prăvălie, ca 
marfă industrială. Partea sa cea mai importantă 
este lama sau tabla (lap, tabla), de aceasta 
depinde dacă se poate folosi bine. 

Executarea vârfului de bici necesită 

neapărat şi ferăstrăul cu ramă şi sfoară (felkez 
raresz), acesta este unealta cea mai potrivită atât 
pentru tăierea şi desprinderea bucăţilor (kivag­
dalâs), cât şi pentru executarea ombilicului (la­
pockâzâs), sau pentru executarea globului (gom­
bozâs). Folosirea acestuia cere multă îndemânare, 
dar şi o mare experienţă, pentru că o singură 
greşeală, şi iarăşi, întregul stâlp trebuie aruncat. 

Prima dată se execută tăietura de dea­
supra epitafului, aceasta este urmată în general 
de glob (gomb). Pentru cioplirea stelei (csillag) 
se realizează mai întâii un mic cub, ale cărui 
colţuri (cel din dreapta sus şi cel din stânga jos) 
se vor tăia. 

Excutarea răsfrângerii (kihajtâs), şi a 
îndoiturii (behajtâs) începe de fapt cu o tăietură 
(bevagâs), care se va ciopli în continuare rea­
lizându-se o formă concavă, respectiv una .con­
vexă. Locurile greu accesibile sunt aplatizate cu 
cuţitoaie (kezvon6), pentru ca suprafeţele să 
devină netede. Tesla (szalu) este folosită pentru 
cioplirea omoplaţilor (lapockak). Aceeaşi 

unealtă este folosită şi pentru fabricarea de obadă 
(kerekfal) şi pentru executarea unor părţi ale 
porţilor cu acoperiş (kotOttkapu, „poartă 

secuiască") . Tesla este de obicei produs ţigănesc, 
fabricile le confecţionează numai în ultimul timp. 
În trecut s-a făcut din fier de Filia (fiilei vas). 
Omoplatul care în majoritatea cazurilor se 
dublează, este foarte greu de cioplit, pentru că 
lemnul trebuie mult îngustat pentru aceasta .. Dacă 
se iveşte o crăpătură anterioară (szaraz repedes), 
atunci lemnul crapă, şi toată munca de până 
acum a fost făcută pe degeaba. 

Răzuşul (vesO) se foloseşte pentru exe­
cutarea figurilor mai mici, în locurile unde nu se 
poate lucra cu altă unealtă. Răzuşul este lovit cu 
mai (bunk6, butunka, bot6ka); acesta este con-

fecţionat acasă şi i se ataşează o coadă de 25 cm. 
Pe partea terminală a stâlpului se execută laleaua 
(tulipant), a cărei confecţionare este o muncă 
extrem de grea, mai ales dacă se doreşte exe­
cutarea unor petale răsfrânte (kihajl6). La Bodoş 
nu se făceau numai petalele, dar şi stigmatul din­
tre ele, aceasta din urmă, făcută dintr-o mică bu­
cată de lemn, s-a introdus într-o gaură făcută în 
mijlocul lalelei. 

Când vârful de bici era gata făcut , s-a 
netezit cu rindea (simitt6 gyalu), alungind astfel 
timpul de viaţă al stâlpului de mormânt (gomb­
fa) . Cu aceasta s-a netezit şi partea lăsată pentru 
epitaf. Ultima operaţie este cioplirea ombilicului 
(kOldok) despre care Mikl6s JOZSA a spus că : 
„ .. . este ceva formal, să nu se termine aşa simplu" 
(„ ... ojan formaji dolog, hogy ne vegzoggyek 
ojan egyszeraen"). Ombilic similar putem întâl­
ni şi în cazul barelor porţii. [ ... ] 

Epitaful se scrie după terminarea cio­
plirii. Caracterele nu se desenează înainte, ciopli­
torul execută literele rotunde frumos una lângă 
alta, cu dalta V (ir6kes), asemănător cu răzuşul. 
De cele mai multe ori locul epitafului este vopsit 
în negru de la bun început, şi astfel caracterele 
executate vor fi evidenţiate bine de culoarea 
iniţială, gălbuie a lemnului. Inscripţiile c,le acest 
fel dispar repede, peste 15-20 ani abia se mai pot 
desluşi . [ ... ] 

Vopsirea stâlpilor de mormânt constituie 
o raritate, şi după spusele lui Mikl6s J6ZSA, 
acest obicei la Bodoş niciodată nu s-a practicat. 
Părţile proeminente, ornamentele sunt vopsite 
într-adevăr cu vopsea neagră, însă aceasta se spa­
lă repede de ploaie. Culoarea neagră se păstrează 
cel mai mult timp pe mustaţa de pe stâlpii de 
mormânt ai bărbaţilor, fiind apărată de sprân­
ceana (szemoldok) epitafului. Ungerea stâlpilor 
cu catran este un obicei mai nou, şi nu s-a gene­
ralizat, s-a preluat probabil din Băţanii Mari. La 
începutul anilor 1940 câte un stâlp de mormânt al 
unor copii mici s-a vopsit în alb. 

[ ... ] Menţionăm că stâlpul de mormânt 
trebuie să fie gata timp ce mortul se află pe 
catafalc, pentru a putea fi duşi în cimitir împre­
ună. 



Cruci 

După cum am mai ammtlt, catolicii 
reprezintă majoritatea numai la Baraolt şi la 
Micloşoara. În alte părţi , de exemplu la Aita 
Mare, Aita Medie, locuiau numai câteva familii. 
Astfel nici nu se putea dezvolta o bogăţie a cru­
cilor de pe morminte, ca şi cea caracteristică unor 
părţi din Odorhei, sau din Scaunul Ciuc. Trebuie 
sa prezentăm totuşi câteva, care pot trezi interes 
(v. fig.5.). 

Cimitire catolice nu erau decât două în 
tot Bazinul Baraolt, însă catolicii au primit câte 
un colţ separat în cimitirele reformate, deja la 
începutul secolului trecut. Acest lucru este 
pomenit în cazul mai multor comune (ex. Bodoş, 
Aita Mare, etc.). În ultima J6zsef BENK6 con­
semnează următoarele în jurul anului 1770: 
„Tinerii [care au consumat probabil mult alcool 
înainte] au rupt în bucăţi crucea de lemn exigată 
în locul de înmormântare al catholicilor"36, 

lucru ce s-a întâmplat şi cu însemnele gomb şi 
kopja, în alte locuri (exemplul amintit la Aita 
Seacă) . 

Dacă luăm în revistă crucile din figură, 
putem stabili în primul rând că unele caracteris­
tici ale acestora sunt împrumutate de fapt de la 
însemnele gombfa. Acest lucru este cu atât mai 
verosimil, cu cât în aceeaşi localitate le-a execu­
tat probabil acelaşi meşter. Am întâlnit câteva 
exemplare, al căror corp a avut în partea termi­
nală numai glob (gomb). Pe partea inferioară a 
corpului de multe ori s-a pregătit o suprafaţă ne­
tedă pentru epitaf. Dacă mortul a fost un om 
tânăr, scândura de protecţie a .fost ornată în 
majoritatea cazurilor cu motiv de lalea cu două, 
sau trei petale. În două cazuri apare şi motivul 
coc (konty), pe care în unele cimitire l-am 
cunoscut drept indicator pentru femei mai în 
vârstă . Pe baza acestora, luate la un loc, putem 
constata că stâlpul de mormânt gombfa şi 

crucea din Bazinul Baraolt diferă foarte mult la 
prima vedere în privinţa formei, dar găsim şi 

semne care dovedesc o strânsă legătură între 
cele două. 
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Pietre funerare 

La început am urmărit numai scopul pro­
pus iniţial şi am studiat numai stâlpii de mormânt 
(gombfa, fejfa). Interesul faţă de pietrele funer­
are mi s-a trezit atunci când o femeie în vârstă 
mi-a vorbit despre globurile/capetele de piatră 

(kogombok), care ocupă tot mai mult locul celor 
de lemn (gombfak). Acest lucru s-a întâmplat 
deja pe la sfârşitul cercetărilor mele, şi nu am mai 
putut efectua o culegere sistematică. Totuşi, răs­

foind din nou desenele, şi mai ales fotografiile , 
am observat şi câteva pietre funerare. Punându-le 
alături, am putut face anumite constatări. 

MALONY AI se plânge deja la începutul 
secolului, că în locul însemnelor de lemn (kopja 
fejflik) încep să fie folosite pietre, dar scrie toto­
dată, că amintirea acestora rămâne până şi în 
denumirea monumentelor de piatră , care se nu­
mesc în mai multe locuri „însemn de lemn din 
piatră" (ko-fejfa). În continuare face o caracteri­
zare a pietrelor la modul general; „pietrele fune­
rare sunt cioplite din piatră de o duritate mai scă­
zută . În partea superioară se ciopleşte totdeauna 
şi un element ornamental, de regulă trandafir, sau 
lalea. Piatra este vopsită în alb, ori în albastru 
mai deschis, sau mai închis. Ornamentul şi epita­
ful este poleit cu aur, sau vopsit în negru. "37 

Tumba trebuia sa fi fost unul dintre cele 
mai vechi tipuri de pietre funerare (koporsokO, 
'piatră-coşciug') . Aceasta a fost culcată pe mor­
mânt, iar datele celui decedat s-au trecut pe laturi. 
Acest tip s-a folosit însă numai în cazul unora care 
au aparţinut păturilor superioare ale societăţii , sau 
al preoţilor mai însemnaţi . O asemenea tumbă s-a 
găsit pe vremuri şi pe mormântul lui J6zsef 
BENK6, ORBAN vorbeşte despre „ .. . coşciug de 
piatră, simplu, fără podoabă ... "38 Nu am văzut aşa 
ceva în cimitirele Bazinului Baraolt.39 

Se întâlnesc mai frecvent pietrele fune­
rare cioplite în formă de coloană, cu element 
ornamental terminal având formă asemănătoare 
cu un coşciug micşorat, pe care s-a mai executat 
şi un glob (gomb) (ex. Băţanii Mari, Filia, Belin, 
Aita Seacă, etc.). Cele din Căpeni au de aseme­
nea o formă specifică . La începutul secolului tre-



cut cimitirul de aici era încă plin de stâlpi de 
mormânt (gombfa), dar cei mai înstăriţi au co­
mandat deja pe atunci coloane de piatră, cu glob 
(gomb) pe partea superioară. În cazul formelor 
mai simple, acesta s-a împodobit ulterior cu 
ornament de vrej, sau de flori , ceea ce a acoperit 
aproape în întregime globuJ.40 

Pietrele funerare plate, rotunjite, sau 
ascuţite în partea superioară s-au întâlnit la o 
frecvenţă mai mare printre altele în partea de 
nord a Bazinul Baraolt. Acestea s-au cioplit pe 
vremuri în special de meşterii din Herculian, din 
piatră de culoare roz, uşor de prelucrat 41 , şi au 
fost cumpărate în număr mare şi de către satele 
vecine. În partea superioară, de formă triunghiu­
lară, sau semicirculară s-au cioplit ornamente de 
vrej şi de flori, locul epitafului era pregătit sub 
acest compartiment. 

Coloanele înalte, cu terminaţia pirami­
dală, au apărut după primul război mondial. 
Acestea erau cioplite deja mai degrabă de meşteri 
de la oraş. Mare parte au fost turnate în perioada 
interbelică, din piatră artificială, şi nu au nimic 
comun cu tradiţia locală. Reprezentând gustul de 
la oraş, s-au răspândit foarte repede. 

Majoritatea pietrelor funerare au fost cio­
plite, sau turnate de meşteri cu şcoală, care au 
însuşit şi diferitele semne convenţionale. Astfel, 
de exemplu, primele reprezentări de salcie 
plângătoare au apărut în Bazinul Baraolt pe 
pietre funerare, după cum am mai amintit, 
începând cu al doilea deceniu al secolului, dar 
formele executate superficial apar după foarte 
puţin timp şi pe stâlpii de mormânt (gombfa). 
Coroana în poziţie inversă s-a răspândit probabil 
în acelaşi fel, inima în poziţie inversă însă s-ar 
putea să fi existat mai întâi pe însemnele de lemn, 
şi să fi ajuns motiv al pietrelor funerare fiind pre­
luată de acolo. 

Deosebiri între cimitirele din Bazinul 
Baraolt 

În urma muncii meşterilor cioplitori de 
stâlpi de mormânt au apărut caracteristici speci­
fice pentru diferitele sate, sau grupuri de sate. 

Am amintit de exemplu că forma felinar se 
întâlneşte şi Ia Bodoş, dar este specifică în p · 
rând pentru valea Aita, în special pentru Ai 
Medie. Tipul de stâlp de mormânt (fejfa) de 
Belin, care are o frecvenţă foarte mare acolo 
poate întâlni şi la Aita Mare şi Aita Medie, răz1 
apare chiar în câte un sat mai nordic. Fenom 
se explică probabil printr-un obicei cow 
căruia celor ajunşi să se stabilească în alte sate 

prin căsătorie , li se cuvenea un însemn folosit -
satul natal. Meşterul cioplitor a venit de aco o 
pentru a executa stâlpul de mormânt cuvenit, E 
ce a contribuit Ia proliferarea formelor, ele­
mentelor ornamentale, semnelor. 

Un astfel de ·fenomen s-a observat la 

începutul secolului şi în cimitirul reformat din 
Braşov, unde au fost înmormântate multe fete din 
Secuime, deseori tocmai din Bazinul Baraolt, 
tinere care au ajuns aici ca servitoare, şi majori­
tatea au decedat în tuberculoză. Rudele venite la 
înmormântare au adus cu ele stâlpi de mormânt 
(gombfa) gata făcuţi, sau măcar stâlpul necesar, 
cioplit brut, caz în care l-au executat pe loc. În 
cazul în care ulterior a mai venit cineva la mor­
mânt, putea să recunoască de departe, unde se 
odihneşte al lor, doar avea un stâlp de parcă ar fi 
murit acasă, în satul natal. 

Diferenţele dintre cimitire se manifestă, 
desigur, nu numai în formele, elementele orna­
mentale, uneori în semnificaţia acestora, dar şi în 
alte privinţe . Între altele, în raportul dintre stâlpi 
(gombfâk) şi pietre (sirkovek). Am întâlnit ci­
mitire (de exemplu la Bodoş, Filia, Belin, etc. ) 
dominate de stâlpi, în care pietrele funerare con­
stituiau excepţii. În alte părţi (de exemplu la Ba­
raolt, Biborţeni, Băţanii Mari, Aita Seacă, etc.) 
pietrele funerare de diferite tipuri - „globurile de 
piatră" (kogombok), respectiv alte forme - erau 
deja în· majoritate. La început am crezut că aceste 
diferenţe au legătură cu măsura diferită a pătrun­
derii proceselor de urbanizare, în anumite locuri 
ale industrializării . Situaţia nu este totuşi aşa de 
simplă, chiar dacă se verifică local. Să ne gândim 
la cimitirele bogate în stâlpi de mormânt de la 
Filiaşi Herculian. În furnalul primului sat în anu­
mite perioade au lucrat în acelaşi timp chiar şi 
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două sute de muncitori, iar Herculian nu numai 
că s-a industrializat, dar chiar aici s-au executat 
pietrele funerare, care în majoritatea lor au ajuns 
totuşi în cimitirele din Băţanii Mici, deşi acolo 
nu existau nici urme de indsutrializare. La 
Biborţeni nici eu nu am mai găsit decât câţiva 
stâlpi de mormânt (gombfa), cu toate că în urmă 
cu patru decenii cimitirul nu numai că era plin de 
ele, dar erau şi cele mai frumoase. La Racoşul de 
Sus nu cunosc situaţia de mai devreme, dar în 
mod ciudat, pe morminte se puneau tăbliţe mici, 
asemănătoare cu cele întâlnite şi la oraş . Toate 
acestea la un loc arată că cimitirul fiecărui sat tre­
buie studiat foarte minuţios, în parte, pentru a 
găsi răspuns la întrebările puse. 

Bibliografie 

BALASSA Ivan: Gombfa-faragas a hâromszeki Bodoson. 
Erctelyi Muzeum. 52. (1947). 

BALASSA Ivan: Ttirteneti neprajzi adatok az Erdilvidekrlll. 
Neprajzi Ktizlemenyek. 8. (1963). 

BENEDEK Elek: Edes sziilllf<ildem. Budapest, 1920. 

BENK6 J6zsef: Filius posthumus, vagyis attya halala ulan 
sziiletett fiu; azaz, az Erdllvideki Reformatus . tractusba, a 
Reformaci6 idejetlll fogva a feledekenyseg alta! eltemetett dol­
goknak, nemely keves regi jegyzesekblll es egyeb bizonysa­
gokb61 val6 felelevenftcsek.„ 1770. (Manuscris, originalul a 
fost predat pentru păstrare bibliotecii Muzeului Na\ional 
Secuiesc, făcând parte din fondul arhivistic al bisericii refor­
mate din dioceza Erdilvidek ş i se pare că s-a distrus la 
Zalaegerszeg, în timpul evacuării) . 

BENK6 J6zsef: Udvarhely megye leirasa: KcreszlUrfiszek, 
Bardocfiszek, Fordftotta, kiadta es bevczette SZAB6 Andras. 
Erdclyi Ritkasagok. 4. Kolozsvar, 1944. 

EDER Zoltan: BENK6 J6zsef nyclvcszcti munkassâga cs az 
Erdelyi Magyar Nyclvmavclll Tarsasâg. Budapcsl, 1978. 

JANOSFALVI SANDOR Jstvân: Szckelyhoni utazâs a kct 
Homor6d mellett. Erdclyi Ritkasagok. 2. Kolozsvar, 1942. · 

KARACSON Bela: A fillei egyhazktizseg ttirtenete. 
Kisujszâllâs, 1899. 

KISGYORGY Zoltân: Erdllvidek. Sepsiszentgytirgy, 1973. 

KONSZA Samu - FARAG6 J6zsef: Hâromszeki magyar nep­
ktiltcszet. Marosvasârhely, 1957. 

K6S Kâroly: A vargyasi festett bUtor. Kolozsvar, 1972. 

K6SA Lăszl6 - FILEP Antal : A magyar ncp tâji-ttirteneti 
tagol6dâsa. Budapest, 1975. 

LASZL6 Gyula: A honfoglal6 magyar nep elcte. Budapest, 
1944 

MALONY A Y Dezsll: A magyar nep maveszete: 2. ktit. 
Budapesl, 1909. 

MIK6 Jmre: BENK6 J6zsef elete es munkâi. Pest, 1867. 

174 

ORBAN Balâzs: A Szekelyf<ild leirâsa. 1-3. ktit. Pest, 1868-
1869. 

SZINTE Gâbor: Kopjafâk (temetilfejfâk) a Szekelyf<ildtin. 
Neprajzi Ertesitil. 6. 1905. 

TAMAS! Aron: SzUlllf<ildem. Budapest, 1939. 

Note 

I. Cu permisiunea autorului, dl. prof. BALASSA, am ales pentru 
traducere numai principalele capitolele şi pasaje de parte generală. 

Volumul ,~ sUkelyfOldi ErdOvid~k lemetOi" cuprinde în afarA. de 
cele traduse părţi introductive şi de încheiere, cu definirea şi 

descrierea unităţii teritoriale numite ErdOvid~k (zona etnografică 
corespunzătoare în mare Bazinului Baraolt), şi cu rrumoase confesiu· 
ni ale autorului ; respectiv o parte specială, în care se discută toate 
cimitirele, unul câte unul, şi care este ilustrată cu desenele tuturor 
monumentelor funerare, descrise de altrel în amănunte. Din cauze 

obiective · suprapunerea unor pasaje din capitolele generale, cu cele 
de sintezA, recapitulative · am omis unele pasaje, sau le-am rezumat 
([„.]). Problemele speciale legate de montarea capitolelor şi pasajelor 

traduse sunt semnalate în note, în notele intercalate ale traducătoru· 

lui. Textele citate s-au tradus şi ele, originalele, cu o singură excepţie , 

nu s-au mai introdus în note, din cauza lipsei de spatiu. Aş vrea să·i 

mulţumesc cu această ocazie inel odată autorului, pentru bunăvoinţa 
şi sprijinul acordat. Îi datorez de asemenea cele mai calde mulţumiri 
d·lui muzeograf Nicolae MOLDOVAN, ptr. ajutorul acordat n 
realizarea acestei traduceri. B.H. (Nota trad.) 

2. Tabel cu numărul bărbaţilor şi femei lor din evidenţa din 1766 referi­
toare la bisericile reformate din Scaunul Brăduţ. 

(BENK<'i J6zser, 1944. 113.): 

Comunită\i reformate Nr. bărba\ilor Nr. femeilor 

llă\anii Mari (Nagybacon) 319 319 

BiboJ1eni (llibarcfalva) 167 177 

llă\anii Mici (Kisbacon) 154 166 

Herculian (Hermâny) 230 213 

Filia (FU!e) 198 223 

llrădu\ (llard6<:J 169 170 

Doboşcni (Szâldobos) 138 136 

Vârghiş (Vargyas) 36 27 

Tăli şoara (Olasztelek) 168 176 

Onncniş (0rm0s) 34 32 
De mcn\ionat că din punct de vedere adminislraliv Ormeniş, din comilalul 
Târnava Marc (la dala respectivă de Alba, între 1775-1876, cu câteva 
perioade de excepţ ie de Alba Superior) nu a aparţinul nidodală de 
Scaunul Brăduţ, iar Băţanii Mari apa!1ine la această dată în parte de 
Scaunul Brăduţ (Odorhei), în altă parte de Scaunul Micloşoara (Trei 
Sc.aunc) , şi constituie o unitate numai din punct de vedere bisericesc. 
(Ormeniş este un sat unitarian, ca şi VArghiş, ceea ce explică numărul 

mic al reformaţilor de aici. Nota trad.) 
Celălat tabel provine din 1775, tot de la BENK6. (v. Tab. 2.) A doua 

rubrică indică numărul familiilor reformate. Aici, în prima coloană fi. 
gurcază datele celor mai înstări\i , care au plătit bisericii simbrie întreagă 
(eg~sz kepe). În această perioadă simbria făcea trei claie (kalongya) de 
grâu, 4 claie de ovăz, şi un car de lemne. Două treimi erau plătite preotu­
lui, o treime dascălului (iskolamester). Excepţie de sub regulă: la Bătanii 
Mici, Doboşcni şi Aita Mare întreaga simbrie era primită de preot. Acolo 
unde majoritari erau rcforma\ii, catolicii plăteau şi ei contributia preotului 
reformal, iar în două localităţi (Micloşoara şi Baraolt) şi cei de altă religie 
au plătit-o parohului catolic. Coloana a doua reprezintă numărul săraci lor 

şi văduvelor, primele trebuiau să plătească 36 de krajc8r, ultimele 18 



tnjdr, sumă numită aspru (oszpora). Numă111l familiilor rcformale mai 

• lările era de &43. Dacă îl înmulţim cu coeficientul obişnui t de cinci , 

rezu ltă 4170 de sunete. Numărul de capi de familie la săraci şi văduve se 

ridică în total la 356, ceea ce înseamnă I 780 de persoane. Totalul final ar 

fi 5950 de suflete de confesiune reformată, raportul dintre cei având o 
stare materială relativ mai bună şi cei săraci era în consecinţă aproximativ 

:3. În satele amintite au locuit 61 familii de confesiune catolică, dar în 
llbel nu figurează localităţile Baraolt şi Micloşoara unde catolicii 
reprezentau majoritate covârşitoare. Sunt 229 familii de unitarieni, dar nu 
figureaza în tabel localitatea unitariană Vârghiş. (Nici RacoşuJ de Sus, şi 
de data aceasta nici Ormeniş, comune unitariane aparţinitoare de 
romitatul Alba, şi tocmai din acest an, la Alba Superior. Nota trad.). 
Ritu l grec în majoritatea cazurilor se referă la români. Numărul lor este de 
250 familii , cei mai mulţi trăiau la Belin. În rubrica a şasea şi a şaptea fi­
gurează mărimea ogoarelor şi fâneţelor preotului şi al dascălului , în kOOOI 
(unitate de măsură egală cu aproximativ 800 de stânjeni pătraţi). 
Statistica în nici un caz nu este completă, lipsesc din tabel atât Baraolt, 
Micloşoara cât şi Vârghiş, dar dacâ Ic estimăm şi pc ace.Stea, atunci în a 

doua jumătate a sec. XVIll. numă111l populaţiei din Bazinul Baraolt era în 

jur de 10 mii de locuitori. (Cele două sate unitariene amintite deja, 

rimase de asemenea în afară, Racoşul de Sus şi Ormeniş, nu _ar aduce 

modificări semnificative. Nola trad.) Mai mult de 60 la sută din această 
populaţie era de confesiune reformată. 

3. Autorul şi-a făcut cercetArile în timpul anilor de dupA Dictatul de 

la Viena. În aceasti. perioadA graniţa romino-maghiară trecea prin 
Bazinul Baraolt· pe-a lungul râului Olt. Dat fiind situaţia deosebit de 
încordată dintre cele două state, cercetările nici nu s-au putut extinde 
asupra satelor din stAnga Oltului, deşi cel puţin Ormeniş (0rmăs), 
din punct de vedere etnografic aparţine de Erd6vîd~k, şi putem intAl­
ni numeroase elemente comune şi in cazul lui Apaţa (Aplica), locali­
tate aparţinătoare de ceangăimea din 8Arsa. Autorul mărturiseşte că 
a întâlnit diricultACi pinA şi în dreapta Oltului • în zona de granilA 

orice străin era privit cu neîncrede de cAtre autorităţile militare. 
(Nota trad.) 

4. KISGYORGY Zoltăn , 1973. 9. 

5. Urmeazl pasaje din capitolul: „Despre istoria cimitir;elor şi însem­

nelor funerare din Bazinul Baraolt" (BALASSA, 1992. 10.). (Nota 
!rad.) 

6. KARACSON Btla, 1899. 52. 

7. BENK6J6zsef, 1770-1771. 171. 

8. BENK6 J6zsef, 177CJ..177 I. 20. 

9. Se revine la capitolul ,,Aspectul exterior al cimitirelor'' (BALAS· 
SA, 1992. 70.). (Nota trad.) 

10. LASZLO Gyula, 1944. 221. 

11. TAMAS! Aron, 1932. 210-211 

12. MALONYAY Dc7.so, 1909. 2: 276. 

13. ORBAN Bală?-<, 1869, 3:16. 

14. Urmează pasaje din capitolul: „Despre istoria cimitirelor şi 

însemnelor funerare din Bazinul Baraolt" (BALASSA, 1992. 10-13.). 
(Nota trad.) 

15. Procesul verbal de vizitare al diocezei reformate Erd6vidCk. 1742 din 

arhivele Muzeului Naţional Sccuie.~c (1942). Mulţumesc lui Janos 

HEREPEI. Vezi încă BALASSA lvăn, 1963. 220. 

16. ltem. 1796-1797. vezi încă llALASSA lvân, 1963. 219. 

17. Matricola bisericii reformate din Băţanii Mici. Mulţumesc lui Lâszl6 
VAJDA. 
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21. MALONYAI Dc1.s6, 2/1909.275-293. 

22. JANOSFALVI SANDOR lstvăn , 1942. 2: 72. 

23. MALONY Al Dczs6, 2/1909. 285. 

24. Se revine la capitolul de sinteză (BALASSA, 1992. 71.). ( oia uwlj 

25. Se referi probabil la anabaptişti, renumiţi datorită ceramicii lor 
habane. (Nota !rad.) 

26. SZINTE Gâbor, 1905. 100. 

27. ORBAN Bală1.s, 1869. 3:16, note. 

28. SZINTE Gâbor, 1905. 98. 

29. MALONYAY Dc7.s5, 1909. 2:286. 
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31. KONSZA Samu ·FARAGO J6zsef, 1957. 525. 
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Nu am reuşit si sugerez in traducere, cA este vorba de o poezie, cele 

trei versuri de la sfirşit sună astfel în original: A hazl\~rt haJt meg, I 
Panaszunk hiit nincsen. / Aldasst!k az Isten. (Nota trad.) 

33. SZINTE Gâbor, 1905. I 00. 

34. KONSZA Samu ·FARAGO J6zsef, 1957. 536. 

35. Capitolul a apărut ca şi o scurtă lucrare dt: sine stătătoare în Erd~Jyi 
MOzcum 1947. (BALASSA lvăn 1947.) 36. BENK6 J6zsef, 1770. 184. 

37. MALONYAY Dc7.s5, 1909. 2: 278. 

38. ORBAN Balh.s, 1869. 3: 16. 

39. MALONY A Y Dczs6, 1909. 2: 278, 280, 281. 

40. Tumbele, puţine la numAr se întAlnesc in Bazinul baraolt v. de ex. 
cea descrisă de ci.tre Lllzl6 DEMETER, în volumul prezent, de la 
Baraolt. (Nota trad.) 

41. Andezitul roz este o piatră specird zonei Herculian, şi are numele 
popular de „piatra de Herculian" în Bazinul Baraolt (No/a. tnul.) 

A szekelyfOldi Erdovidek 
temetoir61 
(A dolgozatr61) 

SzerzC5 1942-ben es 1943-ban jarta be Er­
dC5videk temetC5it, mint a Szekely Nemzeti Muze­
um akkori munkatarsa. Megtiszte!C5 figyelme az-
6ta sem sz(int meg a muzeum sorsât nyomon ko­
vetni. A gy()jtout eredmenye 4-500 fenykepfel­
vetel, rajz es meres volt. A grafikai anyagot BA­
LOGH Zoltân, akkor gimnâziumi tanul6 tisztazta 
le. A hâbonlban az anyag egy resze megsemmi­
siilt, szâmos adata mâr nem rekonstruâlhat6. 
1972-beli utja alkalmâval a temetC5k pusztulasât 
âllapitja meg Nagybaconban, Bodosban, Bibarc­
falvân, Olaszteleken, Kisbaconban. Vargyas ki­
vetel. A dolgozat a vegiil 1988-ban veglegesitett 
konyv („A szekelyfoldi Erdovidek temetoi'·, 
Debrecen, 1992) âltalânos reszenek român fonii­
uisa. 
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On the Cemeteries of the 
Baraolt Basin (Erdovidek) 
(About the paper) 

The author visited the cemeteries of 
Szekelyfold during 1942-1943, as the employee 
of the Szekely National Museum at that time. His 
honouring attention is continuously focused on 
the museum since. The results of the collecting 
journey consisted in about 4-500 photographs, 
drawings and measurings. The graphical material 
was cleared up by Zoltan BALOGH. A smaller 
part of the material was distroyed during the war, 
many data cannot be reconstituted any more. On 
the occasion on his journeys in 1972, he ascer­
tained the degradation of the cemeteries in 
Băţanii Mari (Nagybacon), Bodoş (Bodos), 
Biborţeni (Bibarcfalva), Tălişoara (Olasztelek), 
Băţanii Mici (K.isbacon). The cemetery of 
Vârghiş (Vargyas) was an exception. The paper 
is the Romanian translation of the general part of 
the book completed finally in 1988, published in 
Debrecen, 1992: „A szekelyfoldi Erdovidek 
temetoi" (The Cemeteries of the Baraolt Basin in 
Szekelyfold, Debrecen, 1992). 

Reformate 
Comunitate Romano-

catolice 
Reformate 

săraci, 

văduve 

Băţanii Mari 121 46 -
Bodoş 50 21 -
Aita Seacă 83 30 4 
Aita Medie 108 44 6 
Că peni 82 26 13 
Tălişoara 44 18 6 
Doboşeni 44 19 2 
Brăduţi 66 14 l 
Fili a 54 25 6 
Herculian 60 32 1 
Băţanii Mici I'• 48 8 -
Biborţeni 43 29 3 

. Belin 15 28 11 
AitaMare 16 16 5 

Ogoare I Făneţe De rit 
Unitariene grecesc 

stânjeni 

- 24 7 y. 7 '!. 
- 2 7 '!. 2 
4 9 8 4 
- 28 11 1 
- 15 6 4 
1 3 6 1 
3 9 - 4 
- 5 5 '!. 3 y, 
- 7 7 '!. 4 
2 12 10 '!. 9 
- 8 6 '!. 4 
- 3 9 '!. 2 '!. 

113 100 13 7 
106 25 6 1 y, 

17 6 Tabel privind populaţia din Bazinul Baraolt, în număr de familii şi stânjeni, (BENK6 J6zsef, 1944. 114.) 
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Figura 6. I-secure, 2-rindea, 3-barda, 4-
metru, 5-dalta V, 6-burghiu, 8-răzuş, 9-

cu\itoaie, IO-teslă, I I-echer, 12-ferăstrău 

Figura 7. Cioplire brută pe suport de butuci (ambele 
desene după Andras CSIK6S T6TH). 



DIMENY Attila 

Padmalyos temetkezes 
Kezdivasarhelyen 

(Kivonat) 
A dolgozat felvâzolja a kezdivâsârhelyi 
padmalyos temetkezes kialakulâsât es 
fejlOdeset. A vâros temetoinek tărtenel­
met kăvetaen azok terbeli elhelyezkede­
set târgyalja, sorra veve az egyes feleke­
zeteket. A dolgozat hangsulya a padma­
lyos temetkezes helyi, sajâtos formâinak 
lefrasara tevodik, a sfrok kikepzese a ren­
delkezesre âll6 teri.ilet optimalis kihasz­
nalasa es az egyes csaladok anyagi hely­
zetenek fiiggvenyeben alakult. A dolgo­
zat vâzlatigenyu, a bemutatott kerdeskăr 
tovâbbi kutatâsokat es reszletesebb meg­
kăzelitest erdemel es igenyel. 

A csalâdi temetkezesnek legelterjedtebb 
formâja a padmalyos sir. A Dunântul nyugati re­
szenek kivetelevel, magyar teri.ileten mindentitt 
ismert. 1 Az ertelmezo sz6târ szerint a padmaly: 
„sfrgădăr oldalaba âsott tireg a kopors6 
szamâra". Kezdivasârhelyen ma mar a flatai ge­
neraci6 a lepadolt sfrt is padmalyosnak nevezi. 

A neprajzi .lexikon a padmalyos sirnak 
negy tipusât ktilănbăzteti meg.2 A Kezdi­
vâsârhelyen talâlhat6 padmalytipust nem emliti. 
Itt nem oldal- vagy fenek iranyba âstâk, hanem a 
sirgădăr hosszâban alakitottak ki. cs6sz­
SZAB6 Istvan „ A tiszaladanyi temeto es a te­
metes " ( Taktakăz ) cimff dolgozatâban emlit eh­
hez hasonl6t: „A regi temetoben a padlant a sir 
vegebe, olyan pince alakura astâk ki. Az Uj te­
metOben nem âsnak padlant, mert nagyon homo­
kos a talaj , beomlâsra hajlamos ... A padlanba 
Ldbbal dugtak be a halottat, regebben hârom, 

negy, sat ăt kopors6t is elhelyeztek egy-egy pad­
lanba.3 Ennek a padmalytipusnak a făldrajzi el­
terjedeserol eddig keveset sikeri.ilt megtudnom. 
Kevesbe ismert tipus lehet, mert CSOSZ­
SZAB6 Istvan irâsân kivtil a szakirodalomban 
nem talâltam râ utalast. Felso-Hâromszeken is 
csak a kezdivâsarhdyi reformatus temetOben al­
talanos. A katolikus temetOben nem tăbb, mint 
ket tucat padmalyos sir talâlhat6.4 Ma mar az 
egyhâz nem engedelyezi a padmalyok kesziteset 
a temetOk gazdasâgosabb kihasznâlâsa erdeke­
ben. 

Kezdivâsârhelynek negy temetoje van 
(l.kep). Nagysagrendi sorrendben a kăvetkez61c: 
reformâtus, r6mai katolikus, ortodox es zsid6 te­
metok. Mindenik a vâros szelen, dombos, ârviz~ 

tOI vedett teri.ileten helyezkedik el. A zsid6 teme­
tot az 1940 6ta nem hasznaljâk. 

A reformâtus temetot tartjâk a vâros regi 
temetojenek. A regi sirkăvek arra utalnak, hogy a 
18. szâzadban mar hasznâltâk 5 Kellett lennie 
egy korabbi temetonek is, mert a telepi.iles a 15. 
szâzad elejen letezett.6 Ekkor mega templom kă~ 
ri.ili temetkezes volt a kătelezo, amib61 arra lehet 
kăvetkeztetni, hogy Kezdivâsârhely elso temeto­
je is a templom kări.il alakulhatott ki. Ennek 
egyetlen bizonyiteka az, hogy a mai reformatus 
templom mellett a kântori- es paplak epitesekor 
emberi csontokat talâltak. Ez a temeto a 16-17. 
szâzadban szffnhetett meg es ezzel egy idoben 
alakulhatott ki a mai reformâtus temeto. 8 

A reformâci6 elterjedese utân a vâros la­
kossâga tăbbsegeben reformâtussa lett. A kis szâmu 
katolikus lakossâg a halottait a reformâtus temeto 
keleti szăgletebe temette el. Ezt a reszt ma is a regi, 
vagy kicsi katolikus temetOnek hivjâk. (2. kep) 

Kezdivâsârhelyen a katolikus kăzăsseg a 
17. szâzad vege fele gyarapodâsnak indult. 1696-
ra elkesztilt a minorita templom, ehhez a 18. szâ­
zad folyaman szentelyt epitettek. A templom mel­
lett minorita rendhâz is letestilt, aho! a barâtok is­
kolât mUkădtettek9 . 1825-ben RUDNA Y Sândor 
erdelyi ptispăk keri a vâros vezetoseget, hogy utal­
jon ki temetOhelyet a katolikus kăzăssegnek, mert 
a regiben nem fernek. Erre a keresre kapja meg a 
katolikus egyhâz a mai temeto egy reszet. 10 
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A temeto nagyobbik felet WELNREI­
TER Gyorgy, kezdivasarhelyi ormeny sorgyaros, 
volt fOgondnok adomanyozta a katolikus hitkoz­
segnek a 19. szazad vegen. 

Kezdivasarhely vasaros hely leven, pihe­
na- es szallashelye volt az atutaz6 roman, szerb 
kereskedoknek es fuvarosoknak. A 18. szazad­
ban epitik az ortodox templomot, amivel egy­
idaben val6szfnuleg temeto is letesi.ilt. ORBAN 
Balazs a 19. szazad masodik feleben 40 ortodox 
vallasut jegyzett fel. A nagyobb gyara)c letesite­
seig (1968) a varos ortodox lakossaganak szama 
elenyeszo volt. Temetoji.ik a varos szelen volt, ott 
aho! az 1990-es ev elejetol epi.il az uj ortodox 
templom. Ezt a temetot 1967-ben szamoltak 
fel 11 , ekkor nyitottak egy uj temetot a katolikus 
sirkert szomszedsagaban. 

1968 utan a varos lakossaga novekedes­
nek indult. Ez a temetOk tt1lzst1foltsagahoz veze­
teu. A temetOkerten kivi.il ujabb sirokat nyitottak, 
igy a reformatus es katolikus temeto is regi es uj 
reszre oszlott. 

A reformatus temetOben az ut6lag nyitott 
temetohely is feltelt, ezert a kozeljovOben a re­
formatus egyhâz uj temetot fog nyitni.12 

Dolgozatom szempontjab61 a regi refor­
matus temeto a fontos . Itt alakultak ki es marad­
tak fenn napjainkig a padmalyos sirok. 

Amint mar emlftettem, a padmaly kiala­
kitasa sajatsagos m6don tortent. 

A sirgădrot az egyszeru sir meretei sze­
rint astak ki . Szelessege 0,9-1 meter, hossza pe­
dig 2,2 meter kellett legyen, hogy a kopors6t 
konnyen le lehessen ereszteni a gădorbe . Mely­
sege a talaj morfol6giajanak fi.iggvenyeben val­
tozott, 2,5 es 3 metec kozott. A reformatus teme­
to keleti resze homokosabb, ezert itt a sirgodrok 
3 meter kori.iliek. Egyebkent a temeto talaja nem 
egyseges. Nagyreszt homokos, de talalunk kavi­
csos es agyagos reszt is. 

Egy sirgodărben a!talaban ket padmalyt 
alakitottak ki, ezeket nem oldalâba, hanem hosz­
szanti iranyba („bi.iti.ibe") vajtak. Az elso pad­
malyt mindig a sirjel iranyaba a masodikat ezzel 
szembe, „labt61" keszitettek. A padmaly merete a 
kopors6 meretetol fi.iggott. Hossza kb. 15, szeles-

sege 10-10 centimeterrel nagyobb kellett legyen, 
mint a kopors6. Magassaga 20 centimeterrel na­
gyobb, mint a kopors6 fej felOli resze. Boltivesre 
astak, azert, hogy jobban birja a fold nyomasat 
fgy, ha a talaj megfelelo volt, tăbb generaci6n at 
tudtak ide temetkezni, mert nem omlott be. Ke­
szitettek olyan padmalyt is, amelyet teglaval rak­
tak ki , de altalaban nem voltak belelve. 

Adatkozlaim szerint oldalpadmalyt nem 
astak, mert a talaj nem volt alkalmas erre. Szerin­
ti.ik ez konnyebben beomlik, mint a hosszanti. 
Elofordult azonban, hogy gyerekkopors6t oldal­
ba is temettek. Ez att61 fi.iggott, hogy a szomszed 
sir milyen kozel volt. Kisebb kopors6t (elsasor­
ban csecsemoket) a hosszanti padmaly fole is te­
mettek. 

A padmaly nyilasat a kopors6 behelyeze­
se utan, deszkaajt6val zartak el. Az ajt6 meretet 
mindig a nyilas meretehez szabtâk. 

A padmalyokban nem volt megszabott 
helye a csaladtagoknak. Az elhalalozas sorrend­
jeben, elobb a sirjel iranyaba, majd a vele szem­
benlevo padmalyba temettek. A temeto feltelese­
vel egyre nehezebbe valt a padmalyok kialakita­
sa. Tobbszor elOfordult, hogy beastak a szom­
szed padmalyba. Ha nem tudtak padmalyt vajni , 
a sirgodorbe is temettek. Altalaban i.igyeltek arra, 
hogy a sirgodorbe ne tegyenek kopors6t, mert ez­
altal elzartak a padmalyok nyilasat. Ebben az 
esetben nem tudtak a padmalyba folyamatosan 
temetkezni. AdatkozlOim szerint a padmalyt 10 
evenkent nyithattak meg„ a regi kopors6 marad­
vanyait elastâk a sirgodor aljaban, igy a padmaly 
felszabadult es lehetett ismet hasznalni. 

A padmalyban a halott feje mindig a sir­
jel iranyaban van. A sirjel feloli padmalyba fejjel 
dugtak be a kopors6t, mig a vele szemben leva 
padmalyba labbal elOre. Ahhoz, hogy konnyen 
becsusszon a kopors6, a padmaly hosszaban, par­
huzamosan, ket lecet helyeztek el. A lecekre egy 
gombolyu flit tettek gorganek. Miutan kotelen le­
eresztettek a kopors6t, a padmaly feloli veget ra­
helyeztek a gargare. Egy, esetleg ket szemely le­
ment a godorbe es betolta a padmalyba. Egy 
hosszt1 nyelli gereblyevel kiht1ztâk a gorgofat, 
majd a deszkaajt6val elzartak a padmaly nyilasat. 



A fold visszahânyâsa utân alakitottâk ki a 
sirhantot. Meretiiket tekintve, 3 es 6 meter kozott 
vâltakoznak. A 3 meter koriili sfrhant eseteben a 
padmaly kinyulik az osveny ală . A temeto osve­
nyei alatt szinte mindeniitt van padmaly. 

Kezdivâsârhelyen ezt nem tekintettek ke­
gyeletsertesnek. Azonban elmarasztaltâk azt, aki 
a 'sfrgodorbe ugy temetkezett, hogy a kopors6ra 
kozvetleniil visszahânyta a kiâsott foldet. Az âl­
calânos eljârâs az volt, hogy a sfrgooor negy sar­
kâba colăpot vertek le, hosszanti irânyba egy-egy 
deszkâval osszekotăttek, majd a kopors6 fcile 
szorosan egymâs melle vastag deszkâkat tettek. 
fgy a kopors6 a fold nyomâsât61 is vedve volt. 
Ma ez a temetkezesi m6d az âltalânos, mert a 
padmalyos a sfrok âsâsât nem engedelyezi az 
egyhâz. 

Aki el akarta keriilni, hogy a padmaly fo­
lott osveny haladjon ât, hosszu sfrhantot alakitott 
ki. A tehetosebbek a hantat bekeritettek. Kiilon 
dolgozat temâja lehetne a temetoben fellelhetO 
kovâcsoltvas keritesek lefrâsa. 

Az 1980-as evek vegen a reformâtus egy­
hâz megtiltotta a padmalyos sfrok âsâsât. A re­
formâtus temetoor emlekezete szerint az utols6t 
1988-ban keszitettek. Azert tiltottâk be, mert sok 
helyet foglalt, igy a temeto kihasznâlatlan ma­
radt. Egy mâsik, nem kevesbe elhanyagoland6 
oka a padmalyos temetkezes megsziinesenek az, 
hogy idovel a talaj nyomâsât61 a padmalyok be­
omlanak. A padmaly folătt „szakadozik be a 
fold''. Javaresziik osveny alatt van, ami miatt jâr­
miI nem is mehet be a temetobe. 

A temetOk minei jobb kihasznâlâsa erde­
keben ma csak melysegbe terjeszkednek. Ezert 
elterjedoben van a „foldalatti kripta" epitese, de 
ez is kiilon dolgozat temâja lehet. 

Adatkozl61c 

AMBRUS Andras, 56 eves, a reformatus temelii lire, 
Kezdivasărhely. R6mai katolikus. 

BERSZAN Istvan, 45 evcs, a kezdivasarhclyi rcformatus 
templom harangoz6ja, Markosfalva. Reformatus. 

BODO Imre, r6mai katolikus f(iesperes , Kezdivasârhely. 

DAKO Antal, 85 evcs, Kezdivâsârhely. Refomiâtus. 

KOVACS Anna, 56 eves, Kczdivasarhcly. Rcformâtus 

MARTI Andras, 60 eves, a r6mai katolikus temet6 1lre, 
Kezdivâsărhely . R6mai katolikus . 

SZENTGYORGYI Zsombor, reformâtus lelkipâsztor, 
Kezdivâsărhely. 

Jegyzet 

l. Magyar N~prajzi l..cxikon, 4.1446„ Budapesl 1987. 
2. Magyar N~prajzi l..cxikon, 4.1447„ Budapcsl 1987. 
3. CS6SZ-SZAB6 lstvăn: A tiszaladăni temet6 ~ a tcmct~s. ln: A mis­
kolci HERMANN Ott6 Muzcum kiizle~nyci , j22.o„ Miskolc 1986. 
4. MART! Andrăs, ada1kozl6 
5. Adatkăzl6im s7..crint, fiatal korukban tObb 1700-as Cvckbelj sîrk6 cUlt a 
rcformâtus tcmel.6ben. Ma măr alig van cgy-kett6. 
6. ORBAN Balăzs: A Swkelyfold lcirăsa„ ., 3.1 IOl., Pest 1869. 
7. SZENTGY0RGYI Zsombor adatkiizl6 szerint. 
8. A temelo"lcet ~rint6 szigonl rendcletck kăvctkcztCben telepfthctt~k ki a 
temet6t a văros szCMre. Îrott dokumentumot cm: vonatkoz6an nem tal41-
tam, de az, hogy napjainkig nyomtalanul elUJnt, azt igazolja, hogy koran 
kitclepfthctttk. 
9. 8000 lmre, adatkiizl6. 
JO. Idem. 
1 l. SZENTGYORGYI Zsombor, adatkiizl6 
12. Lăsd az l. ktpcn 

Înhumare cu firidă la Tg. 
Secuiesc 
(Rezumat) 

Lucrarea trece în revistă cunoştinţele pri­
vind apariţia şi evoluţia tehnicii de înhumare cu 
firidă în Tg. Secuiesc, scoţând în evidentă speci­
ficul. Se prezintă mai întâi istoria cimitirelor din 
oraş, dispunerea lor spaţială funcţie de apar­
tenenţa la diferitele confesiuni. Accentul se pune 
pe descrierea formelor locale ale înhumării cu 
firidă . Executarea mormintelor a evoluat funcţie 
de posibilităţile de folosire optimă a spaţiului 

avut la dispo:zlţie şi de starea materială a famili­
ilor. Lucrarea trebuie privită ca o schiţă, proble­
ma prezentată merită şi necesită cercetări . supli­

mentare şi o abordare mai în detaliu. 

Burial in Graves with Side­
Lashes in Kezdivasarhely 
(Tg. Secuiesc) 
(Abstract) 

The paper summarises the information 
covering the appearance and evolution of the 
burial techniques with side-lashes in Kezdivâ­
sârhely. First the history of the cemeteries in the 



town is presented, their spatia! disposal accord­
ing to the different religions. lt presents the bur­
ial techniques in graves with side-lashes. The 
manufacturing of the graves depended upon the 
possibilities of optimal use and on the finantial 
state of the families . The paper has to be regard­
ed as a sketch, the aspects presented need a·more 
thorough and supplementary research, and more 
detailed documentation. 
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FARKAS Iren 

„Szep butelia" a Csiki Szekely 
Muzeum gyujtemenyeben 

(Kivonat) 
A dolgozat egy 1871-es felirataval datalt 
„butellat" (butelia, palackformaju cse­
repedeny) mutat be, a „butelia", mint a ti­
pushoz tartoz6 edenyek altalaban, egyedi 
darab. A tipus elsosorban a Duna-Tisza 
kozebol ismert, a Csiki Szekely Muze­
umbeli peldany H6dmezovasarhelyrol, a 
LAZI csalad mUhelyebol szarmazik. 

A Csiki Szekely Muzeum gyujtemenye­
ben egyediili peldany egy szep, 1871-bol datalt, 
feliratos butelia, mely epp egyediilisegeben kelti 
fel a figyelmet. Zoldmazas, tipikusan paraszti 
fazekasmunka . Szarmazasat tekintve csak talal­
gatasokra vagyunk utalva. A muzeum l 930-b61 
val6 elso leltarkonyveben1 meg nem szerepel. Az 
elozo leltarivekbol , tobbszor atmasolt, mai leltar­
konyveben 1966-1968 kozott jegyeztek be, 
1248-as leltarszam alatt. Sem keszitesenek a he­
lye, sem lelOhelye, sem gyujtoje/adomanyoz6ja 
nincs felti.intetve. Pedig erdekes lenn~ a targy 

' eletutjat vegigkovetni, honnan es kitol szarmaz­
hatott a muzeum gyujtemenyebe? 

Funkci6jat tekintve tudjuk, hogy a butel­
ia, mas neven butykos, palinka tartasara haszna!t, 
hordozhat6, kismeretu nepi cserepedeny, ta!as­
munka2, s elnevezese a francia 'bouteille-i.iveg­
palack' sz6b61 ered, az i.ivegformat utanz6 alakja 
rniatt. Keszitesenek viragkora a 19. szazad maso­
dik felere eseu. Ritka, egyedi peldanyok, altala­
ban megrendelesre, alkalmakra, ajandeknak ke-

szi.iltek, gyakorta feliratokkal, evszammal. Alak­
juk vâltozatos: gombolyu, ovalis, !apos, henger, 
hasab vagy konyv alaku. Ez ut6bbit konyvbutel­
lanak, „zsoltâr" -nak mondjak. 3 

A butellanak regen, az Erdelyi Sz6torte­
neti Tar adatai szerint nem volt egyertelmuen 
'pa!inkas edeny' ertelme. Az idevag6 sz6cikkben 
szereplo 1700-as adatok 'palack' ertelemben 
hasznaljak, bor vagy faolaj tarolasara, s nem is 
kizar6lagosan agyagedeny.4 (A kes6'bbi korok­
ban târsulhatott a sz6 a paraszti 6lomrnazas 
agyagedenyekhez.) 

A cserepbutellar61 irva KRESZ Maria 
megallapitja: „A cserepbutella jellegzetesen al­
foldi targy, sehol mashol nincsen. A . Del­
Alfoldon a Viharsarokban alakult ki, va16szinu­
leg eppen Vasarhelyen."5 

Ezek szerint nincs is, amiert keresni.ink. a 
csiki fazekassag termekei kozott. A csiki faze­
kassag - a 17.-18. szazadban mar mllkodo6 Csik­
madaras, a 19. szazad derekat61 felvirâgz6 Csik­
danfalva 7 - elsosorban hasznalati edenyeket 
gyartott. A palinka tarolasara Csikmadarason a 
19. szazadban oldalukon lapitott kis zoldmazas 
kors6kat keszitettek. ( 1. kep) A legdiszesebb cse­
repbutellak Mezocsatr61, Tiszafi.iredrol, H6dme­
zovasarhelyrol keriiltek ki, de keszitettek Mezo­
turon, Szentesen, Mak6n, T6tkom16son is. A 
fazekaskozpontok termekei kozott kell hat keres­
ni.ink muzeurni peldanyunk helyet is. 

A Csiki Szekely Muzeum szazhuszonot 
eves butellaja hasab alaku, lekerekitett vallal, a 
hasab szelein mely rovatkolassal, vallan szinten 
rovatkolt ratet, negy sarokgombbal, kis kecses 
nyakkal, szllk szajnyilassal. Magassaga 21,5 cm, 
szelessege 9 cm, vastagsaga 5 cm, szajatmeroje 2 
cm, nyilasa 1 cm. Urtartalma kb. 1/2 liter. Kivi.il, 
ang6bra alkalmazott zold 61ommazas. Diszitme­
nye sgrafitto, az ang6bba belekarcolt. EIO- es hat­
lapjan verses felirat, a datalas az elOlapra keri.ilt. 
Ket (keskeny) oldalan hullamos tengelyu leve­
les-indas tulipanag. A feliratok folOtt az elo- es 
hatlapon kozepen szetnyil6 level(szirom) kozott 
szfv, illetve zart tulipan. Nyakan ket oldalt negy­
szirmu, karikâkb61 osszerakott virag. A butelia 
maza az idok folyaman tăbb helyen lepattogzott. 



Mesterjegy, nevjel nincsen rajta, keszitojenek 
nevet nem ărulja el. Formăja, ang6bos măzalăsa, 
karcolt diszitesi m6dja valamint tulipănos leve­
les-indăs motivuma a H6dmezovăsărhelyen ke­
sztilt butellăk koze sorolja. H6dmezovăsarhelyen 
KRESZ Măria szerint a 19. szăzad vegen vana 
legnagyobb divatja a butellănak: „Tobbsegi.lk 
zold: Zăld butelia az en nevem, ha j6 palinka van 
bennem, de ha pălinka nincs bennem, csak rossz 
cserep az en nevem."8 

A butellăk felirata is hozzăjarult dekora­
tivitâsukhoz. E targyfeleseg a. „nepi irasbeliseg 
letetemenyese" - ăllapitja meg KRESZ Măria. 

A csiki muzeum butellăjanak felirata (ossz­
hangban a benne târolt vidit6 tartalommal) trefas 
hangll, jellegzetesen nepi rigmusfarag6ra utal. A 
megszemelyesitett butelia el61apjan a megrendelo 
(megajandekozott?) nevet •tudatja: T6RDAN 
(? S6RDAN ? IORDAN) Bălint uram iii. hăznepe. 
A versike j6kivansăggal zarul, alatta evszârn: 

,,Ez Butelăt Ha I kerded kije T6RDAN I 
Bălint uram Mz I nepie mejetszerzet I nem magă­
nak han I nem tăbj6barătjănak I aki iszik 
belălevăljon I Egeszsegire Kivanom I kesztilt 1871" 

„Szepbutela az enev I vem mik6r Pălinka 
I V an Benem dehaki I F6gy enbel6lem mind I jărt 
tserep az en I nevem hanints bene I tălsstink beie 
avo! (?) (v6t? volt?) I Koroson a letzke." 

A trefăs hangulatot a megszemelyesites, 
az egyesszam elso szemelyben elmondott „erte­
keles" adja. (Bar keszitese igenyes volt, a fazeka­
sok „babramunkănak" tartottâk.) frasa nehezkes, 
regi tipusu kurziv kis bettlkkel, primitiv helyes­
irăssal. (Err61 tanuskodik a kis es nagybetUk al­
kalmazasa, irăsa, az egybeirasok es elvalaszta­
sok, a bet1Ikettozes. A sorok ală sorvezetot huz­
tak, meg igy is a sorkozok egyenetlenek.) 

A butellăk feliratair61 KRESZ Măria 

megăllapitja : „ ... rendszerint a butelia szovege is 
jellemzo egy-egy tălasmtihelyre. Peldăul a LAZI 
csalad ujvărosi mtihelyebol kettos vonallal kere­
tezett butellăk kertiltek ki, a szoveg visszatero 
formulăja: «Ez Butellăt Kerded Kie ... »."9 

Feliratos butellănk formăja, măza, kar-· 
colt diszitesi m6dja, indăs-leveles-tulipănos min­
tâja, szovege (formulăja) alapjan H6dmez5văsăr-
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helyen kesztilhetett s a LAZI csalăd mtihelyebol 
kertilhetett ki. Megrendel5je a felirat szerint Ko­
rosi (?). Innen szarmazhatott a târgy valaki reven 
Csikba. (Megjegyezni szeretnok, hogy a szakiro­
dalom szerint a h6dmez5vasarhelyihez hasonl6 
zoldmăzas, karcolt diszu butellakat mas alfăldi 
kozpontokban is keszitettek, fOkent Mezoturon, 
amely atvette a văsărhelyi butellăk stilusat, sok­
szor a versszoveg is azonos. A târgy azonositâsa­
ban sajnos csak a kozolt targyanyagra hagyat­
kozhatunk, fgy nem tartjuk kizărtnak szarmazta­
tăsăt sem.) 

Remelhet5en a kes6'bbi kutatâs majd tob­
bet is tud r61a mondani, addig is ugy erezztik, a 
targy eredetisege, szepsege melt6 a figyelemre , a 
bemutatâsra. (2., 3., 4., 5. , 6. fot6k) 
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Butelă frumoasă în colecţia 
Muzeului Secuiesc al Ciocului 
(Rezumat) 

Lucrarea prezintă a butelă (ceramică în 
formă de sticlă) datată din 1871, cu inscripţie, 
piesă unică de acest tip de ceramică în colecţia 
muzeului. Este confecţionată din lut, angobată, 
smălţuită cu smalţ verde, decorată prin sgrafitare, 
cu motive de lalea, în formă de butelie aplatizată , 

cu inscripţie hazlie, cu numele comanditarului. 
(Denumirea produsului provine din cuvântul 
„bouteille" (fr) - 'butelie de sticlă' după forma pe 
care o are). Era folosită pentru transportul rachiu­
lui (pălincă). Acest tip de ceramică este rară, 



unică, se făcea la comandă şi este caracteristică 
centrelor de olărit Mezocsat, Tiszaftired, 
H6dmezovasarhely, Mezotl1r, Szentes, Mak6, 
T6tkoml6s din Ungaria. Nu s-a confecµonat în 
alte centre de olărit nici în zona Ciucului. Butela 
datată din colecµa muzeului nu era identificată , 

din care centru de olărit provine, în registrul de 
inventar nefiind consemnată nici provenienţa, 

nici deţinătorul. Se identifică după formă, tehnică 
de smălţuire şi decorare, motivele folosite şi 

după formula inscripµei . Rezultă că această 

butelă provine din centrul de olărit din 
H6dmezovasarhely, din atelierul familiei LĂZI. 
Despre comanditarul piesei cercetările nu au 
adus rezultat, probabil nu provine ·din zona 
Ciucului. „Frumoasa butelă" - cum o defineşte 
inscripµa - este o piesă unică şi pentru fru­
museţea ei merită să fie prezentată . 

A „Beautiful Butelia" in the 
Collection of the Szekely 
Museum of Csik 
(Abstract) 

The paper presents a butelia (ceramics in 
the form of a bottle)'from 1871 , with an inscrip­
tion. It is a unique piece of this type of ceramics 
in the collection of the museum. lt is made of 
clay and enamelled with green colour, decorated 
with tulip motives in the form of aplatised bottle 
with a funny inscription Containing the name of 
the persan who had ordered it. The name of the 
product comes of from the French „bouteille", 
glass bottle after the shape it takes. It is used for 
the transport of plum-brandy (palinka). This type 
of pottery is very rare, it was processed only by 
order and is characteristic of the centres Mezo­
csat, Tiszafiired, H6dmezovasarhely, Mezotl1r, 
Szentes, Mak6, T6tkoml6s in Hungary~ It had not 
been processed in other pottery centres either in 
the region of Csik. The butelia dated in the col­
lection of the museum was not identified accord­
ing to the pottery centre it comes from, as neither 
the origin nor the name of the former possessor 
was written in the inventory register. It can be 

identified according to its form (shape), enam­
elling technique, and decoration, the motives 
used and the pattern of inscription. It results that 
this butelia comes from the pottery centre of 
H6dmezovâsârhely from the workshop of the 
LAZI family. The investigations have not 
revealed much about the orderer of this piece. He 
might have come from the region of Csik. The 
„beautiful butelia" - as the inscription defines it -
is a unique piece and thus deserves to be present­
ed for its beauty. 



I. abra Csfkmadarasi zOldmazas kis pâlinkaskors6. 19. sz. Csîki Szekely Muzeum, 2282. ltsz. 



2. abra Butelia, 1871. CSSZM. 1248. El61apja, felira­
ta 

3. abra A butelia oldalan lâthat6 diszites 



194 4. âbra H6dmezl>vâsărhelyi butelia 
egyik oldala. MNL. I. 394. 

5. abra H6dmezl>vasârhelyi butelia mâsik oldala. 
MNL. I. 394. 



V. RANGYAK J6zsef 

Egy jellegzetes szekelyfOldi 
edenytipus: a palinkamelegito 

(Kivonat) 
A palinkamelegito jellegzetes fazekaster­
mek, ugy tunik, a Szekelyfold boraszatra 
alkalmatlan reszen hasznaltak (Csiki- es 
Gyergy6i-medence, ritkabban Udvarhely­
szek es Haromszek), Szerzo a ritka 
edenytipusnak a csikszeredai, gyergy6-
szentrnikl6si es szekelyudvarhelyi muze­
umokban fellelheto peldanyait irja le. A 
Magyar Nemzeti Muzeumban, a kezdi­
vasarhelyi muzeumban lehetnek meg 
peldanyok, esetleg nehany helyi gyujte­
menyben. Magangyffjtemenybol nem is­
meretesek. 

A szekelyfoldi fazekassagnak van ket ta­
gadhatatlanul sajatos keszitmenye, amelyeket el­
sosorban funkci6juk tesz rendhagy6va, de forma­
juk is ismeretlen a kornyezo teriiletek fazekaster­
mekei kozott. Egyik a ktirtoskalacsstito, a masik 
- jelen tanulmany targya - a pâlinkamelegito 
edeny. 

A tema erdekessegehez az is hozzajarul, 
hogy a palinkamelegito a szakemberek koreben 
is a kevesbe ismert edenytipusok egyike, es a 
szakirodalom is mostohan kezeli. Mindossze dr. 
K6S Karoly emliti Csiki fazekasfalvak es faze­
kassaguk c. dolgozatanak Keszitmenyek fejeze­
teben, a mazas edenyek felsorolasanal : „Palinka­
melegito. A rozspalinka melegitesere; harom lab­
bal, oldalan cseccsel, fedovel.", illetve egy rajzot 
kozol, amiral sajnos lemaradt az idezett lefrasban 
emlitett csecs (Tajak, falvak, hagyomanyok. 

Kriterion konyvkiad6 - Bukarest, 1976./266., iii. 
267. old.). SANTIIA Imre: Csikdanfalvi fazekas­
sag c., 1974-ben, Csikszeredaban kiadott ftizete­
ben szerepel meg egy rajz a pălinkamelegitorol, 

de a szovegben nincs arra vonatkoz6 uialas, 
amint korabbi munkajaban (A felcsiki fazekas­
sag. Korunk, 1967 (XXVI) 3.sz., 393-399 old.) 
sem emliti. Legjobb tudomasom szerint ez min­
den, ami eddig megjelent. A magyar fazekassag­
gal foglalkoz6 mindeddig, legteljesebb munka­
ban, dr. KRESZ Maria kandidatusi dolgozataban 

·sem szerepel. 
Ugy runik, a palinkamelegito edenyek 

keszitese es hasznalata szinte kizar6lagosan 
azokra a szekelyfăldi videkekre jellemzo, amely 
videkeken az eghajlati viszonyok kedvezotlenek 
a sz516 termesztesere es a bortermelesre, inkabb 
a palinkakeszites szokasos. fgy az edeny elofor­
dulasa a Csiki-, illetve a Gyergy6i-medenceben a 
leggyakoribb, ritkabb Szekelyudvarhely kornye­
ken es Haromszeken, rnig a jelzett tertileteken ki­
vtil - az eddigi )rntatas szerint - ismeretlen. Meg­
sem tekinthetjtik a targyat miivelodestărteneti 

szempontb61 teljesen egyedinek: egy reszletekig 
menoen hasonl6 formaju edenyt, azonos funkci-
6val, de fembol keszitve ma is hasznalnak. En­
nek anekdotikus bizonyitekat egy, a volt Szovjet­
uni6b61 a '80-as evek elejen Csikszeredaba lato­
gat6 (talanjakut) kirandul6csoport tagjai szolgal­
tattak, akik a helyi muzeum neprajzi kiallitasan 
felismertek az edenyt, illetve lefrtak az altaluk 
hasznalt rokonat SZAB6 Andras.nak, az akkor 
eppen tigyeletes muzeol6gusnak (a Csiki Szekely 
Muzeum mai igazgat6janak). 

Az adatgylfj tes soran a csikszeredai, 
szekelyudvarhelyi es gyergy6szentrnikl6si muze­
umokban talaltam palinkamelegito edenyeket, il­
letve ertestiltem, hogy a kezdivasarhelyi muze­
umban is oriznek nehany darabot, tovabba tu­
dom, hogy Budapesten, a Magyar Neprajzi Mu­
zeum keramia raktaraban is van nehany (ut6bbi­
ak, vonasaikb61 itelve, szinten a Szekelyfăldrol 
szarmaznak) . Adatkozl6k emlekeztek arra, hogy 
a felcsiki falusi helytorteneti gyujtemenyekben is 
voltak ilyen edenyek: Csikszentdomokoson es 
Csikmadarason mindenkeppen, de talan mashol 



is. Sajnos, ezeket a gyiijtemenyeket nein sikeri.ilt 
mindeddig elernem. Madarason a helybeliek tud­
nak a gyiijtemenyrol, de nem talaltam olyat, aki 
azt is tudna, hogy pillanatnyilag hol van az 
anyag, es ki gondozza. Lehetseges, hogy a '80-as 
evekben, amikor felso utasftasra a falusi gyujte­
menyek tekintelyes banyada bekeri.ilt a legkoze­
lebbi varosi muzeumba, a felcsfki falvakb61 a pa­
linkamelegfto edenyek is Csfkszeredaba jutottak 
- ez esetben jelen tanulmanyban is szerepelnek -, 
de amig ezt nem lebet dokumentalni, nincs bite­
les adat, addig szi.iksegesnek tartom tovabbi ke­
resesi.iket. 

Az edenyek felkutatasara segitseget ker­
tem muzeumban dolgoz6, illetve muzeummal 
vagy gyujtemennyel rendelkezo belysegekben 
lak6 neprajzos vagy neprajzbarat ismerosoktol. 
fgy jutottam el Gyergy6szentmikl6sra, illetve 
szereztem tudomast a kezdivasarbelyi targyakr61. 
A visszajelzesek szerint Sepsiszentgyorgyon es 
Szekelykereszturon nincsenek palinkamelegltOk, 
masbonnan meg nem kaptam valaszt. Erdemes­
nek tartom kiemelni, bogy eddig magangyujte­
menyekben meg egyetlen palinkamelegltot sem 
tala!tam, pedig - meggyozodesem - a targyak 
esztetikai erteki.ikkel is felkeltettek volna a gyuj­
tOk erdekIOdeset. A megtalalt darabok kis szama 
mellett ez is a targy ritkasagat tunik bizonyftani, 
ami tovabbi lebetseges kovetkezteteseket bordoz, 
es noveli mind a targyak, mind a tema fontossa­
gat. 

Egyetlen peldanyt sem sikeri.ilt ponto­
san datalni, de joggal feltetelezbeto, bogy az is­
mert darabok alig par kivetelevel a mult sza­
zadban keszi.iltek, val6szlnubben annak koze­
pen es masodik feleben. Az elmaradbatatlan la­
bak ketsegtelenne teszik, amit a targyak tobb­
segen eszlelbeto kormos szennyezodes is meg­
eroslt, bogy az edenyt nyflt langon basznaltak. 
A meleg palinka fogyasztasa egy taplalkozassal 
foglalkoz6 dolgozat resze lebetne, itt csak any­
nyit, bogy maga a forralt palinka j61 beillik az 
ev hideg idoszakaban div6 meleg italok soraba: 
a j61 ismert forralt bor, az eszakiak alta) kedvelt 
edesltett, meleg sor es legkozelebbi rokona, a 
grog melle. 

Besorolas, altalanos leiras 

A palinkamelegfto mindig tiiza116 agyag­
b61 keszitett, kismeretii, alacsony, oblos edeny. 
A mesterseges tagol6dasa szerint fazekasmunka, 
amit minden alkalommal egyedileg keszft a mes­
ter. Minden ismert peldany kivi.il-beli.il 6lomma­
zas, tobbnyire teljesen zold mazzal ontve, eset­
leg, inkabb csak beli.ii, szlntelen mazzal, kivi.il, a 
maz alatt tobbnyire (feber) engobbal. 

Alakja leginkabb a komaszilkebez ba­
sonllt (I. rajz), de annal j6val kisebb, es eltero a 
jellegzetesen peremezett szaj, a labak es a kion­
tocso ( csecs) jelenlete, illetve a fi.ii alakja. Min­
dig egy, a test alulr61 szamitott barmadik negye­
dere illesztett, korongolt fiile van; illetve a test 
felso barmadara illesztett csecs, derekszogben a 
fiii fi.iggoleges sikjaval, mindig jobbkezes elbe­
lyezessel. A fenek szelere hârom viszonylag 
bosszu buzott lab illeszkedik, egymast61 tobbe 
kevesbe egyforma tavolsagra, egyik mindig a fi.ii 
alatt. 

Tekintettel az egyes darabok reszeinek 
sokfele megoldasara, az edenyek kes6'bbi leirasa 
erdekeben, nem egy tipikusnak tekintbeto targyat 
ismertetek a tovabbiakban, banem a reszmegol­
dasok valtozatait sorolom fel, es tipusonkent sza­
mozva rendszerezem, majd a targyak bemutata­
sanal ebbez viszonyitok, es csak a kiveteles elte­
reseket jelzem. 

A TEST magassaga tăbbnyire 7-9 cm 
kozotti, legnagyobb atmeroje kb. 13 cm. A bas 
kikepzesenek ket, nagyjab61 egyforma gyakori­
saggal elofordul6 alakja a (10) magasan es a (20) 
kozepen domborod6, ritkabb (30) az ejtett basu 
es ( 40) az egyenesen buzott basu valtozat, min­
denik a maga altipusaival (2. rajz). Gyakoribbak 
a (1) fenekszoggel korongolt edenyek, de nem 
oly mertekben, bogy tipikusnak tekintbetnenk a 
(O) fenekszog nelki.iliekkel szemben. 

A szaj (3 . rajz) majdnem mindig vizszin­
tesen bebajl6, peremes. A perem kivi.il tăbbnyire 
( 1) ivelten kapcsol6dik, vagy (2) a vall ( eseten­
kent a has) ive megtărik, es a perem elesen kiug­
r6. Ritkabb, hogy (3) a perem nem valik ki a vall 
sikjab61. A perem belso oldala enyhebb vagy ele-



sebb ivben hajlik az ajak vizszintes sikjara. Na­
gyobb elterest a perem csucsa es az ajak kozotti 
tavolsag, tehat a szaj szelessege mutat, ami neha 
alig 0,5 cm, maskor megkozeliti a 2 cm-t. 

Az ILLESZTETI RESZEK koztil ketto, 
a csecs es a fiii korongolt, mig a labak kezbol hu­
zottak. 

A csecs hossza altalaban 1-3 cm kozotti, 
atmeroje 1,5 cm koriili, tobbnyire (1) henger ala­
ku vagy (2) tronk6nikus, ut6bbi esetben az alig 
nagyobb atmeroj(f vegenel illesztve a testhez. A 
ritka kiveteleket az adott edenyek bemutatasanal 
jelzem. 

A fiilek sokkal vaitozatosabbak (4. rajz). 
Viszonylag pontos leirasuk erdekeben _ki.ilon kell 
figyelniink a fiii tărzsenek alakjara, kii!On a 
gombjara. A fiii tărzse a legtăbb esetben (1) 
bitronk6nikus - kozepen karcsusitott - vagy (2) 
tronk6nikus, ritkabban (3) henger alaku. A gom­
bok tobbsege ( 4-6) lencse, ritkabban (7-9) makk 
alaku, es altalaban (4,7) domboruan osszehajl6, 
(5,8) hengeres vagy (6,9) tolcserszer(fen szetnyi-
16 biityokkel vegzodik. A fiii 7-10 cm hosszu, 
legnagyobb atmeroje tăbbnyire a gombnal, 3-3,5 
cm. A targyak vizsgalata soran egyetlen, a felso­
rolt tipusokt61 eltero, ors6 alaku fiilet talaltam 
(29. fot6) . Mind a kiontocsovek, mind a fiilek al­
talaban lagy ivvel kapcsol6dnak a testhez. 

A labak keskeny trapez alakuak. Szeles­
segiik az illesztesnel 2,5-3,5 cm kozott, a csucs­
nal a hegyestol 1 cm-ig valtoz6, magassaguk 
3,5-4,5 cm. Az adott ertekek kozott eppen ugy 
tartozhat szeles labhoz keskeny csucs (pelda a 
Csiki Szekely Muzeum gyffjtemenyebol a 434. 
l.sz., 3,5/-0), mint keskeny labhoz viszonylag 
szeles csucs (u.o. a 440. l.sz., 2,5/1,2). A labakat 
az edeny fenekenek a szelere illesztik, es altala­
ban radolgozzak a fenekszogre, annak hianya­
ban a hasaljra. A ragasztast esetenkent ujjbenyo­
massal erositik. A labak hajlitasa a test vonala­
hoz altalaban szepen igazodik, a test ivet folytat­
va. 

Minden palinkamelegito edenynek tarto­
zeka a fedo. Sajnos, szinte lehetetlen ketseget ki­
zar6an tarsitani egy-egy megtalall fedot az 
edenyhez, amelyhez tartozott. 

Nincs bizonyithat6 szabaly egyes resz­
megoldasok vagy meretek tarsitasara. Elvileg 
barmelyik tipusu resz, a je!Olt hatarertekek ko­
zott, barmelyik masikkal tarsulhat. Ezert is erde­
kesnek tartom a vizsgalt targyak reszletesebb le­
irasat. 

A gy(fjtemenyeken belii] leltari szam sze­
rint felsorakoztatott edenyek adatait - a rovidseg 
kedveert az aitalanos leirasnal jelzett tipussza­
mok segitsegevel, a mereteket cm-ben - az alab­
bi rend szerint koz!Om: 

1. § - leltari szam (fot6 szama) alaki tipus: 
(nn).(n).(n)/(n)-(n).(n) 

has.fenekszog.szaj/csecs-fiil tărzse.fi.il gombja 
2. § - m =a test magassaga (a targy ossz­

magassaga), <l> = a has atmeroje (perem atmero­
je/ajak atmeroje/fenek atmeroje), cs = csecs 
hossza, f = fi.ii hossza, I = labak merete illesztes­
nel/csucsnal. 

3. § - diszites, lenyeges elteresek leirasa, 
megjegyzesek. 

csillaggal (*) a rendhagy6 eseteket, ker­
dojellel (?) a hianyokat jelo!Om. E rendszertol 
csak az egeszen kiriv6 targyak eseteben terek el. 

Pâ.linkamelegito edenyek a Csiki Sze­
kely Muzeumban 

A csikszeredai muzeum gyffjtemenyeben 
talaltam a legtăbb, 23 palinkamelegitot. Sajatos­
sagaikb61 itelve val6szin(f, hogy - ketto kivetele­
vel (433. , illetve 2429. l.sz.) mindenik Csikrna­
darason kesziilt, feltehetOleg azokban a mffhe­
lyekben, amelyekben kalyhakesziţessel is foglal­
koztak. Kivitelezesiik a legkifinomultabbt61 a 
kezdetleges munkfilg minden szintet atfog. frott 
adatok a targyakr61 alig vannak (lasd eseten­
kent). A fenykepeket NAGY Gyongyver, a mu­
zeum fot6sa keszitette, a negativok a muzeum tu­
lajdonaban vannak. 

l.sz. 428 (fot6 1.) 10.1.2/1-1.4 
m=9,l <1>=13 ,8 (8,8/6,4110,2) cs=l,5 

f=9,5 I=* 
Kivtil eng6ban .kiviil-beliil vilagos zăld 

maz, fiile kb. feleig eng6bos, gombjaig mazas . 
Az edeny eredetileg Jab nelkiili. Allapota kitffno. 
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l.sz. 429 (fot6 2.) 10.1.2/1-1.6 
m=8,8 (13,0) <1>=13,0 (8,4/6,2/10,4) 

cs=l,5 f=8,5 1=3,5/0,5 
Kivi.il eng6ban kivi.il-beli.il zăld maz, fiile 

feleig eng6bos, gombjaig mazas. Preselt diszites 
egyszertl fogaskerek-tipusu pecsetelohengerrel a 
has aljan, kb. a test kozepmagassagan. Az edeny 
alakja, illetve a hasznalt pecsetelohenger egy ap­
r6 csorbulata a 432. ill. 438 l.sz. alatt nyilvantar­
tott targyakkal azonos mUhely keszitmenyeire 
engednek kăvetkeztetni . 

l.sz. 430 (fot6 3.) 20.1.2/2-2.6 
m=8,2 (12,7) <1>=13,0 (8,5/6,0/11,0) 

cs=2,2 f=8,5 1=2,5/1,0 
Beli.ii szintelen maz, kivi.il eng6ban zăld 

maz, gombjaig a fiilăn is. 6nteskor veletleni.il 
belso maz omlott a mar mazas ki.ilso feli.ilet egy 
reszere, mărvanyos hatăst eredmenyezve. A maz 
a szokottnal fenyesebb . A tărgyat a · hason, a 
csecs szintjen karcolt csikpăr disziti. A labak il­
leszteset ujjbenyomas erositi, egyben disziti. A 
cserep teljesen ep, a maz azonban erosen pattog­
zik. 

l.sz. 431 (fot6 4.) 20.1.1/1-2.6 
m=7,l (?) <1>=13,2 (9,8/6,2/ll,4) cs=2,4 

f=8,5 l=? 
Kivi.il feher eng6ban kivi.il-beli.il kicsit 

szemcses zăld maz a fi.ii is egeszen eng6bos, ma­
zas. A test a szokottnal laposabb, a csecs atmero- . 
je sziikebb (alig 1 cm), a fi.ii kicsit felhajlik. A pe­
rem iven karcolt csikpăr, a csecs szintjen tobb 
karcolt csik disziti. A labak megmaradt csonkjan 
ujjbenyomas lathat6. Allapota - a hianyz6 labak­
t61 eltekintve - kit(ino. 

l.sz. 432 (fot6 5.) 10.1.2/1-1.4 
m=lO,l (14,6) <1>=15,0 (10,0n,4/10,6) 

cs=l,5 f=8,5 1=3,5/0,6 
Az eddig vizsgalt palinkamelegitOk leg­

nagyobbika. Vonasaiban majdnem azoilos a 429. 
es a 438 l.sz. tărgyakkal (lasd a 429 l.sz. lefrasa­
nal). Fi.ile kicsit felhajl6. Allapota viszonylag j6. 
Egy benne talalt cedula tanusaga szerint az edeny 
a csikszentimrei MAR.TON Gyula tulajdona volt. 

l.sz. 433 (fot6 6.) 
m=8,2 (11,7) <1>=15,5 (-111,0/12,5) 

cs=2,5 f=7,5 1=3,0/1,2 
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A tărgy lenyegesen eltero. A szaj alakja 
mellozi a celszer(iseget: eles vallperemebol 
(<1>=13,5) homoru hajlat vezet az all6, peremezet­
len ajakig. A vall ele es a fenek szele kăzott a has 
ive majdnem pontosan szimmetrikus a has kăze­
pere alakitott legnagyobb atmerohăz viszonyitva. 
Fenekszăg nincs. A csecs szuk nyilasu, kigăm­
bălyodik, besziiki.il, majd az illesztesnel ismet ki­
szelesedik. A fi.iltorzse majdnem szabalyos hen­
ger, gombja gombolyu, lecsipese tolcserszeru. A 
labak rutinosan rnintazottak, de mereven egyene­
sek. Kiviil-beliil zold mazzal ăntottek . A maz szi­
ne kobalt hasznalatara utal, minosege kifogasta­
lan. A fiii is egeszen mazas. Rasat ket melyitett 
sav disziti . Ki.ilalakja, a hasznalt anyagok (agyag, 
maz) rnilyensege, a kezimunka jellege, minden 
arra utalnak, hogy a targy egyik helyi kisipari 
szovetkezet termeke, arnit szandekosan „regitet­
tek", es arni esetleg egy elka116dott masik edeny 
p6tlasara keri.ilhetett a muzeumba. Allapota 
rossz. 

l.sz. 434 (fot6 7.) 
m=7,9 (12,5) <1>=12,6 (7,6/5,4/11,4) 

cs=2,5 f=9,5 1=3,5/-0 
Felso fele es a fi.ii tăve eng6bos, csak ki­

viil ontve hig es szemcses zold mazzal, belii! 
maztalan (keves becsorgas a kiilso mazb61). Al­
lapota kitilno. 

l.sz. 435 (fot6 8.) 
m=7,0 (?) <1>=13,3 (9,0/6,6/11,2) cs=2,0 

f=8,5 1=2,8/? 
Egyik legkecsesebb edeny, melynek 

minden reszlete igazi mesterkezrol tanuskodik. 
Kivi.il feher eng6bon kiviil-belol szep, j6 minose­
g(I zăld maz. A fiii is teljes hosszaban· eng6bos, 
mazas. Rasat fogaskerek tipusu pecsethengerrel 
preselt sav disziti, alatta ket, fOlotte hărom kar­
colt csikkal (fot6 9.). A hasznalt pecsethenger ha­
sonl6, de nem azonos a 429., 432. es 438. l.sz. 
tărgyak diszitesere hasznălttal. A labak illeszte­
senel gămbolyitett vegu eszkozzel nyomott pont. 
A csecs alakja teljesen szabălyos, illesztesenel 
szăgletesen talalkozik a testtel (el6obi fot6) . A 
fi.ii gombjănak alakja a 6. tipusnak felel meg, an­
nak egy diszes valtozata (fot6 10.). Labait levag­
tăk (val6szinuleg a tovabbi hasznalhat6sag erde-



keben, miutăn egyik megcsonkult). A preciz 
munka - a 433 l.sz. tărgyt61 elter6en - nem a so­
rozatgyărtas rutinjăra es az ipari minosegi kove­
telmenyekre mutat, sokkal inkăbb a kezm()ves 
igenyessegere. A tărgy ăllapota kitano, ha elte­
kintiink att61, hogy valaki a fi.ii test gomb mellet­
ti vegebOI ek alaku darabot mreszelt ki . 

l.sz. 436 (fot6 11.) 
m=7,2 (10,4) <t>=l 1,5 (8,0/4,8/10,8) 

cs=3,0 f=8,0 1=2,5/0,5 
Kivi.il feher eng6bon hîg es szemcses 

zăld măz. Belseje es fi.ile nincs eng6bozva, mă­
zazva. Pereme (văllcsucsa) hegyes făval nyom­
kodott pontsorral dîszîtve. A csecs az illesztestol 
karcsusodik, majd lencse alakuan kităgul es is­
met ăsszeszaktil. A tărgy tăbb helyen erosen re­
pedt, a fiil levălt, durvăn „restaurăltăk". Az 
edeny hasăra tintăval (?) îrt feljegyzes (K6SA G. 
Karcfa) egykori csikkarcfalvi tulajdonosăra utal­
hat. 

1.sz. 437 (fot6 12.) 20.1.2/1-2.* 
m=8,5 (?) <1>=13,5 (8,7/6,3/11,5) cs=2,0 

f=8,0 I=? 
Kivtil feher eng6bos, a fiii is a gombig. 

Beli.ii szintelen: kîvtil j6 minoseg() zold măzzal 
ăntve, a fill is, egeszen. A csecs szintjen karcolt 
csikpărral dîszîtve. A fiii gombja a 6. tîpusnak 
felel meg, annak egyik dîszes văltozata (fot6 
13.). Lăbai egeszen letărtek. Eltekintve a lăbak 
feltiletesen vegzett p6tlăsăt61, ăllapota nagyon 
j6. 

l.sz. 438 (fot6 14.) 10.1.2/1-1.* 
m=8,7 (13,2) <1>=13,5 (9,517,3/10,5) 

cs=l,3 f=? 1=3,2/0,5 
Minden vonatkozăsban majdnem telje­

sen azonos a 429. l.sz. tărggyal (lăsd ott). A 
csecs meg nyers ăllapotban megseri.ilt. Ftilenek 
fele hiănyzik, durvăn, keves szakertelemmel es 
elOzetes dokumentăci6 nelktil „restaurăltăk" 

(gombjănak alakjăt feltehet6en teljesen măs­

kepp, mint volt eredetileg). AI!apota ki.ilănben 
nagyonj6. 

I.sz. 439 (fot6 15.) 20.1.2/*-1.9 
m=9,0 (13,5) <1>=13,5 (10,2/?/10,0) 

cs=2,0 f=8,5 1=3,5/0,5 

Kivi.il egeszen, a fi.ii gombjăig, belii! kis 
reszen (veletlen becsorgăs) eng6bos. Kivtil-beli.il 
zăld măzzal ăntve, a fi.ilnek csupăn a tăve măzas. 

A has kăzepen hărom karcolt csik. A csecs cso­
răs . A fiii kicsit felhajl6. A szăj szărîtăskor vagy 
az elso egetesnel korbeszakadt, az ajak egeszen 
hiănyzik, a peremen beltil keskeny, szabălytalan 
szel() săv maradt, amit a măz fed. AI!apota j6. 

l.sz. 440 (fot6 16.) 10.0.2/1-1.* 
m=8,8 (12,6) <1>=13 ,5 (9,217,4/10,0) 

cs=2,0 f=7 ,5 1=2,5/1,2 
Kivtil is csak a felso felen eng6bra ăntătt 

zăld măz. A belsejeben keves veletlentil becsor­
gott măz. A fiii kicsit felhajl6, gombja korong 
alaku, a btityok csonka (fot6 17.). A văl! karcolt 
csîkpărral, a has hărom csîkkal dîszîtve. Allapo­
ta viszonylag j6. 

I.sz. 1240 (fot618.) 10.0.2/1-2.* 
m=7 ,7 (12,0) <1>=13,4 (9,4/7,0/11,3) 

cs=2,0 f=8 ,5 1=3,5/0,8 
Gondos mestermunka. Beli.ii sărga, kîvtil 

eng6bon zold măz. A ftil is egeszen eng6bos, 
măzas . A csecs szintjen karcolt csikpăr. A ftil 
gombjănak alakja a 9. tipusnak felel meg, annak 
cifra văltozata, dîszîtese emlekeztet a 437. l.sz. 
tărgy fi.ilenek gombjăra (v.ă . fot6 13.), de a ket 
edeny alakban is rokonîthat6. Allapota nagyon 
j6. 

l.sz. 1241 (fot6 nincs) 30.0.3/2-1.* 
m-6,0 Cl>-13,0 
A tărgy a muzeum ălland6 neprajzi kiâl­

lîtăsănak egyik zărt tărol6jăban van, ezert nem 
vegezhettem pontos mereseket es hasznălhat6 

minoseg() fenykep sem kesztilhetett. Eng6b nel­
ki.il, szîntelen (vagy sărga) măzzal ăntve kîvi.il­
beli.il, fi.ii tăve is. A fiii gombja lencse alaku, de 
btityăk nelktil kepzett. Amennyire megăllapîthat­
tam, az edeny eredetileg lăbnelktil kesztilt. Ege­
teskor fiistăt kapott, amit a măz olîvzăldes foltjai 
jeleznek. Allapota kitano. 

Megvan a fedele is! Atmeroje -5 cm, 
magassăga ugyanannyi. Egyszer() sima szel(), 
domboru, gombos fedo. Gombjănak tăve nyuj­
tott, teteje hiănyzik. Ugyanazzal a măzzal ăntot­
tek akăr az edenyt. A tărgy a csikdănfalvi tulaj­
donost61 keri.ilt a muzeumba. 



l.sz. 1243 (fot6 19.) 20.2.3/1-1/* 
m=9,0 (13,4) <1>=13 ,0 (9,7/6,2/11,0) 

cs=2,0 f=8,5 1=3,0/1,0 
Kiviil eng6bon kiviil-beliil zăld maz. A 

fiii tăve eng6bos, tărzse kăzepeig mazas. A fiii 
tărzsenek vonala eles szăgben csuk6dik, nem ha­
tarolhat6 el gomb, a biityăk csonka. Az edenyt a 
csecs szintjen karcolt csikpar disziti. Ket meg­
csonkult labt61 eltekintve, allapota j6. 

l.sz. 2429 (fot6.20.) 20.0.*/1-3.* 
m=9,0 (12,4) <1>=12,5 (*/*/10,0) cs=2,5 

f=7,0 I=* 
Rendhagy6 forma. Peremezetlen, kihajl6 

ajkU fazekszajanak atmeroje 8,2 cm. A fiii tărzse a 
vegenel kb. 45"-os szăgben kitagul es hason16an 
visszaszUkiil, biityke nincs. Llbai szabalytalan ala­
kUak, mindenik gărcsăsen elcsavarodik„ujjbenyo­
massal erositett illesztesiik magasan felcsuszik az 
edeny oldalara. Kiviil felso fele eng6bbal lătykăl­
ve, kiviil-beliil sarga mazzal ăntve. A fiii is egeszen 
mazas. V al6szinffnek ttinik, hogy az edeny nem 
Madarason kesziilt, inkabb Csikdanfalvan, a sza­
zad elejen. A csikmenasagi L6RINCZ Agoston tu­
lajdonab61 keriilt a muzeumba. 

l.sz. 2678 (fot6 21.) 20.0.2/*-2.8 
m=l0,2 (14,3) <l>=13 ,0 (8,3/5,0/10,0) 

cs=2,5 f=lO,O I=* 
Kiviil eng6bon kiviil-beliil zăld maz. A 

fiii egyharmada eng6bos, egeszen mazas. A has 
kăzepet Mrom karcolt csik disziti. Szabalytalan 
labainak egyike s alakban gărbitett, a masik ket­
to erosen kihajlik, a hasaljra radolgozott illeszte­
siik ujjbenyomassal erositett. A fiii kicsit felhaj-
16. Az edeny allapota nagyon j6 (letărt fiilet hi­
anytalanul visszaragasztottak). A csikszeredai 
Z6LYOMI Valeria tulajdonab61 keriilt a muze­
umba. 

l.SZ; 2694 (fot6 22.) 20.0.1/?-1.4 
m=8,9 (?) <1>=13,5 (10,218,0/10,Q) cs=? 

f=8,0 I=? 
Belii! egeszen, kiviil felso fele eng6bos. 

Az eng6bozott feliileten kicsit szemcses, de szep 
zăld maz. Hasat Mrom karcolt csik disziti. A 
c~ecs es mindharom laba hianyzik, egyik !abat 
p6toltak. Allapota rossz . . 
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1.sz. 2981 (fot6 23.) 10.2.111-3.4 
m=9,8 (14,0) <1>=12,8 (8,0/5 ,8/9,5 ) 

cs=l ,5 f=8,0 1=3,0/0,7 
Kiviil eng6bon kiviil-beliil zăld maz. A 

fiii ketharmada eng6bos, mazas . Allapota 
rossz. A csikkozmasi LASZL6 Imre tulajdona 
volt. 

l.sz. 3054 (fot6 24.) 40.1.3/*-1.* 
m=7,0 (11 ,5) <1>=13 ,0 (8 ,5/5,6/11 ,5) 

cs=2,0 f=8,0 1=2,7/0,8 
Belii! szintelen maz, kiviil eng6bon zăld 

maz. A fi.ii elso harmada eng6bos, egeszen ma­
zas, lencse alaku gombja biityăk nelkiil ăssze­
csipett (fot6 25.). A csecs cs6răs, a vallon „le­
veles" mintazatu pecsethengerrel preselt sav di­
sziti (fot6 26.). Semmijel nem utal arra, hogy az 
edenyt hasznaltak volna valaha. Egy csonka !a­
bat p6toltak, kăzepen letărt fiilet hianytalanul 
visszaragasztottak, ettol eltekintve allapota na­
gyonj6. Csikkozmasi tulajdonost61 keriilt amu­
zeumba. 

l.sz. 3348 (fot6 27.) 30.1.2/*-*! 
m=7,0 (11,5) <l>=l3 ,0 (7,7/4,8/11,5) 

cs=2,5 f=? 1=3,0/1 ,2 
Nagyon szep darab. Kiviil-beliil zăld 

maz, a fiilăn is egeszen. A csecs kăzepen karcsu­
sitott, csorăs (fot6 28.). Megcsonkult, kb. 8 cm­
es fiile egyedi, ors6 alaku, kărbefut6 karcolt 
csikparral diszitve (fot6 29.). A labak szep ive 
pontosan folytatja a has ivet (fot6 30.). Az edeny 
vâllât karcolt csikpâr disziti. Eltekintve nehâny 
apr6 csorbulatt61, atlapota kituno. Az Enlakar61 
Csikszeredâba szarmaz6 BUZOGANY csalad 
tulajdonab61 keriilt a muzeumba. 

l.sz. ? 
A targy a muzeum alland6 neprajzi kial­

Iitasanak egyik zart tarol6jaban van, t;zert (felte­
het6en 1239.) leltari szamat nem sikeriilt ellen­
orizni, es elvegezni a pontos adatfelvetelt, illetve 
hasznalhat6 fot6t kesziteni. Alalcra majdnem 
azonos a 2981. l.sz. alatt nyilvantartott targgyal. 
Eltereseket fiilen - aminek csak elso harmada 
eng6bos, feleig mazas, gombja cifra - vettem esz­
re, illetve a csecs âtmeroje valamennyivel na­
gyobbnak lâtszik. 



Palinkamelegito edenyek a 
szekelyudvarhelyi Haaz Rezso Mtize­
umban 

A szekelyudvarbelyi muzeum leltar­
konyve 6 darab palinkamelegito edenyt tart nyil­
vân. A gyujtemeny vizsgalatakor egyik leltari 
szâmr61 kidertilt, bogy nem palinkamelegitot fed, 
egy masik târgyat viszont nem sikertilt megtalal­
ni (feltebetoen azert, mert az sem palinkamelegi­
to, igy alakja szerint nem kertilt a keztinkbe, a 
kornyezo - forma szerint elrendezett - târgyak 
koztil azonban egyik sem viselte a bianyz6 lelta­
ri szamot). A megtalâlt negy palinkamelegitorol 
nem kesztilt fenykep. Adataikat az eddig basznalt 
rendszer szerint kozlom. 

l.sz. 504 40.0.*/*-1.* 
m-8,0 (-12,0) <1>-12,0 
A targy a muzeum alland6 kiallitasanak 

zârt taro16jaban van, ezert nem kesztiltek pontos 
meresek. Alakra majdnem azonos az 507. l.sz. 
targgyal, annal valarnivel nagyobb. Be!Ul szinte­
len, kivtil bama maz, a flilăn is egeszen. A bas 
alakja lefele kicsit szllktilo, enyben vallas (lasd 2. 
rajzon az altipusokat). A csecs benger alaku, ve­
genel gombszenfen megvastagftva. A ftll vegenel 
eles szogben osszehUzott, nem valik ki gomb, es 
biityok sincs. A labak illesztesenel uijbenyomas. 
A flillel ellentetes oldalon a vallba karcolva 4-es 
szam. A targy tobb vonasa, az emlitett belekar­
colt szammal egyiitt azt mutatja, bogy .Korondon 
kesztilt a szazad elejen, feltetelezbetoen valame­
lyik „gyarban". Allapota nagyon j6. 

l.sz. 505 20.1. */*-? 
m=9,0 (12,5) <1>=12,5 (-/5,0/9,5) cs=2,5 

f=? 1=2,2/0,8 
Csak kivtil, keves gonddal ontott zold 

maz (a flii es a csecs kozott maztalan, mig az el­
Ientetes oldalon laba es feneke is mazas). Szaja a 
vall sfkjab61 elesen kiugr6, peremezetlen fennal-
16 ajka van. A csecs kozepeig benger alaku, on­
nan kupszeruen szllktil. Ftile teljesen bianyzik, il­
lesztesenek latbat6 belye alacsony allast mutat. 
Semmilyen jel nem utal keszitesenek esetleges 
belyere. A bianyt61 eltekintve, allapo,ta viszony­
lag j6. 

l.sz. 507 40.0.*/*-1.* 
m=6,5 (?) <1>=11,6 (-/9,0/9 ,8) cs=2,5 

f=6,0 I=? 
Alakja majdnem azonos az 504. 1.sz. alatt 

nyilvantartott targyeval (lasd ott), de annal ki­
sebb es meg kevesbe vallas. Tovabbi ktilonbse­
gek, hogy szajât zold mazban is megmârtottak, 
illetve a vallba karcolt 3-as szam. Lâbai t6b61 hi­
anyzanak. Allapota viszonylag j6. 

l.sz. 509 20.1.1/2-? 
m=8 ,3 (12,4) <1>=14,0 (8,3/5,6/12,5) 

cs=2,5 f=? 1=3,5/1 ,0 
Kivtil eng6bon kivtil-beltil zold maz, a 

flii csonkjan is egeszen. A labakat a szeltol ben­
nebb illesztettek a fenekre es erosen kibajl6ak. A 
fi.ii csonkjab61 nem lebet egykori alakjâra kovet­
keztetni. Nehany vonasab61 ftelve, a targy ke­
sztilhetett Csfkmadarason. Az egesz targy allapo­
ta rossz. 

·Pâlinkamelegito edenyek a 
gyergy9szentmikl6si mtizeumban 

A gyergy6szentmikl6si Tarisznyas Mâr­
tan Muzeumban tovabbi negy palinkamelegfto 
edenyt vizsgalbattam meg. Bar eleg val6szfn(f, 
megis egy kivetelevel (az E/117. 1.sz.) konnyel­
m\Isegnek erzem keszftesi helytiket egyertelmu­
en Csfkmadarasnak jelălni : ebbez elobb ponto­
sabban fel kellene terkepezni a kornyek fazekas­
sagat. A târgyakr61 nem rendelkezem fehykepek­
kel. Az adatokat az eddig is hasznalt rendszer 
szerint kozlom. 

l.sz. E/68 40.0.1/2-3.4 
m=9,0 (12,5) <1>=11 ,5 (7,0/5,0/10,5) 

cs=2,5 f=lO,O 1=3,0/0,4 
Kivtil eng6bon kivtil-beltil zold maz, fli­

len nincs eng6b es csak tove mazas. A bas a tipu­
son beltil „ejtett". A flii alacsonyan illesztett, haj­
Iitott. Egyik laba csonka, ktilonben allapota j6. 

l.sz. E/103 40.1.3/1-1.* 
m=8,6 <1>=13,5 (lO,On,0111,7) cs=2,5 

f=9 I=* 
Kivtil a vallân eng6b, kivtil-beltil zold 

maz. A bas a tipuson beJtil erosen vallas valto­
zat. A ftil gombja lencse alaku, btityok nelktil 
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vegz6dik. Az edenyt nem lâbaztak: Allapota 
rossz. 

l.sz. E/117 20.1.1/?-2.7 
m=8,0 (?) <1>=12,5 (8,5/5,8/10,0) cs=? 

f=8,5 l=? 
Kiviil eng6bon kiviil-beliil kicsit szem­

cses zOld mâz, a fiil is egeszen eng6bos, mâzas. 
A has kozepen karcolt csikpârral diszitve. A 
csecs hiânyzik, a lâbakb61 csak csonkok marad­
tak. A hiânyokt61 eltekintve âllapota j6. 

l.sz. E/167 10.0.*/l-3.7 
m=l 1,0 (?) <1>=13 ,8 (10,5n,5/9,0) cs=2,5 

f=8,5 l=? 
Kiviil eng6bon kiviil-beliil zold mâz, fii­

le egeszen eng6bos, tove mâzas. A vâll, perem 
karcolt csikokkal diszitve .. A szâj peremezese a 3. 
tipusnak felel meg, de az ajak visszahajlik, es 
fiigg6legesen emelkedik a perem szintjeig. A lli­
bakb61 csak csonkok maradtak. Allapota eleg 
rossz. 

A targyak viszgâlata sorân nerri hiânyta­
lan, ·de az itt kozOltnel sokkal reszletesebb leirâst 
keszitettem. A teljes adathalmaz bemutatâsât 
sziiksegtelennek tekintettem, de letezik, es szive­
sen bocsâtom az erdekl6d6k rendelkezesere. To­
vâbbi feladat jelen dolgozat kiegeszitese a kezdi­
vâsârhelyi rnuzeumban es a Magyar Neprajzi 
Muzeumban talâlhat6 darabok adataival, illetve 
az esetleg meg megtalâlhat6 es elerhet6 peldâ­
nyok Jelkutatasa, de legalâbb ilyen fontos volna 
a targyak rendbetetele es tovâbbi gondos(abb) 
kezelese. 

Un vas caracteristic pentru 
Secuime: încălzitorul de 
pălincă 
(Rezumat) 

Încălzitorul de pălincă este un produs de 
olărit caracteristic zonelor din Secuime în care nu 
se poate practica viticultula (bazinele Ciuc, 
Giurgeu, mai puţin zona Odorhei şi Trei Scaune). 
Autorul descrie exemplarele existente în muzeele 
din M.-Ciuc, Gheorgheni, Odorheiu Secuiesc. 
S-ar mai fi putut păstra exemplare în Muzeul 
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Naţional Maghiar (Budapesta), în muzeul din Tg. 
Secuiesc, eventual în colecţii locale. Nu s-au 
semnalat în colecţii particulare. 

A Vessel Typical to SzekelyfOld: 
the Brandy-Heater 
(Abstract) 

The brandy-heater is a characteristic pot­
tery product of the Szekely regions where wine­
growing cannot be practised: the Csik (Ciuc) and 
Gyergy6 (Giurgeu) Basin, and less in the 
Udvarhely District (actually in Harghita County) 
and Hâromszek District (Covasna County). The 
author describes the existing samples in Csik­
szereda (M.-Ciuc), Gyergy6szentrnikl6s (Gheor­
gheni), Szekelyudvarhely (Odorheiu Secuiesc). 
A few samples may be preserved at the 
Hungarian National Museum (Budapest), in the 
museum in Kezdivâsârhely (Tg. Secuiesc), 
maybe in local collections . No samples are 
known to exist in private collections. 
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ZSIGMOND Gyozo 

Az erdelyi1 magyarsag 
csillagnevhasznalatar61 

(Kivonat) 
A dolgozat a csillagnevgy(fjtes es a csil­
lagnevekre vonatkoz6 irodalom. attekin­
tese utan a szerzo 1980 es 1994 kozotti 
romaniai gy(fjteset (12 megye, 32 hely­
seg, tobb, mint 90 adatkozlo) es annak 
kiertekeleset kozli (nepi nevmagyarazat, 
nevismeret es -hasznalat, tertileti sajatos­
sagok es ktilonbsegek, egybevetes a ro­
man vonatkoz6 irodalommal, interetnikai 

·hatasok, stb.). Az elemzest tobb szem­
pont szerinti mutat6 egesziti ki 

A. Bevezetes 

I. Elozmenyek a szakirodalomban 

Jelentos csillagnevgy(fjtest vegzett 
LUGOSSY J6zsef (1855). Ra hivatkoztak, az o 
adatait egeszitettek Ici aztan tăbben (Ipolyi, 
KANDRA KABOS, TOROCZKAI-WIGAND 
EDE), es megpr6baltak tobb-kevesebb sikerrel 
azonositani a lejegyzett neveket. A mult szazad­
beli nepi csillagismeret gazdagsagar61 arulkodik 
peldaul, hogy IPOL YI Arnold LUGOSSYT6L 
258 csillagnevet tett kozze (MN VII.k.729.). Ki­
emelten ajânlatos sz6lni KALMANY Lajosr61 es 
JANK6 Janosr61, kik munkaikban tobbek kozt 
kitertek csillag(kep)neveinkre, a csillagoknak a 
nephagyomanyban val6 vizsgalatara is. 

A 20. szazadi gy(fjtesek csillagnevanyaga 
a 19. szazadbeliekehez viszonyitva nagyon meg­
csappant. HERMAN Ott6, R6HEIM Geza, 
SZENDREY Akos, SZENDREY Zsigmond, 

BEKE Odon nevet emelem ki szazadunk elso fe­
I~nek kutat6i koziil. Sz6rvanyosan bar, de tăbbse­
giik utal erdelyiektol szarmaz6 adatokra is. Alap­
munkak a temaban ERD6DI J6zsef, MANDOKI 
Llszl6, SCHALK Gyula tobbnyire osszehasonli­
t6 jellega, eddigi es ujabb adatok alapjan kiilonfe­
le osszegezesekre torekvo tanulmanyai. Az egyik 
leggazdagabb jelenkori neprajzi gyujtes a BOS­
NY AK Sandore. Jelen tanulmanyomban (szîves 
engedelmevel) utalok f61eg a GyimesvO!gyben 
vegzett (kozolt illetve keziratban levO) gy(ijtesere. 

A mai Magyarorszagot illetaen az Alfold 
(innen gy<Ilt a legtobb csillag(kep )nev fOleg a 
mar a mult szazadban LUGOSSYT6L megkez­
dett majd peldaul KALMANY Lajos es BARNA 
Gabor altal folytatott gyujteseknek koszonheto­
en) meg a Pa16csag szamîtanak az eddig legjob­
ban kutatott tertiletnek. A mai Magyarorszag ha­
tarain tul majd rninden iranyban megvolt a pr6-
balkozas a felzark6zasra. Delvideken LABADI 
Karoly, KOV Acs Endre; Felvideken BODOK 
Zsigmond tett tăbbet e teren. Erdelyben az eloz­
meny: rnindenekelott JANK6 Janos, R6HEIM 
Geza, SZENDREY Zsigmond muveinek megfe­
lelo reszei; es Llzar Istvan, HERMAN Ott6, 
CSURY Balint, MURA.DIN Llszl6, NAGY Ol­
ga, GUB Jeno, ENYEDI Emese munkaiban az 
idevag6 vonatkozasok. 

Jelen pr6balkozasom tehat uttoro jellega. 
Atfog6 gyujtest kovetaen kesziilt egyfele ossze­
gezes. 

II. A gyffjtesrOI 

1980 es 1994 kozott gyujtottem a tema­
ban România 12 megyejenek 32 helysegeben, 
megpr6balva erinteni a Karpatokt61 nyugatra eso 
magyar neprajzi-tărteneti tajak majd rnindegyi­
ket. Tobb mint kilencven adatkozlot kerdeztem 
Ici nagyobb reszletesseggel a „pa16c kerdoîv" 
(P6CS-HOPPAL 1970) felhasznalasaval . Igye­
keztem minei atfog6bb kepet nyerni: a kerdezet­
tek kozt mondhatni rninden korosztaly es itteni 
vallas kepviselve van. 

Altalaban a helybeliek velemenyet is fi­
gyelembe veve valasztottam meg adatkozloimet. 
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B. Elemzes 

I. Csillag, nev, nevertelmezes 

Fenyes pontoknak Jatszo egitestek a csil­
lagok a nepi meg a tudomanyos terminologia 
szerint is. Viszont a magukbol fenyt nem sugar­
zo bolygokat (peldâul a Venuszt), meg az tisto­
kosoket, meteoritokat is csillagoknak tartja a nep 
(nem ugy, mint a csillagâszat ). A csillagokrol 
sz6lva pedig nem beszel a naprol; ezuttal en sem 
sz6lok rola, ervenyesftve a ma is altalânos nepi 
szemleletm6dot, mely szerint a nap s a hold nem 
csillag2 (Nyr.1901.534.). 

„Csillag" szavunk az ebben a jelentesben 
regen hasznâlt „hugy" szavunkat valtotta fel. Va­
loszfniileg a k6dexek korât61 hasznâlatos, es a 
„hugy" sz6hoz hasonloan osi, finnugor eredetiI 
hangfesto szob61, a „csillog" igebol szârmazik 
(ERDODI 1970). Azert tertem ki erre is, mert e 
teren szinten arnyalhatunk a remaniai magyar 
nephagyomâny ttizetesebb vizsgalatâval. Egyfe-
161 leszogezhetjtik az archaikus szohasznalat to­
vâbbeleset, gondolva a hugy szo kozelmultbeli 
megletere Erdely egyes tajain (!. meg a mutato­
ban: Kaptdrhugya, Kaszah6ggya). 

II. Csoportositasok 

II.1. A nevek eleterol 
II.la. A „erdelyi magyar" csillagos eg 
A magyar csillagnevek illetve csillag­

kepnevek koztil a Magyar Neprajz VII. kotete 
(SZABO L.1990. 729.) hetet tekint âltalânosan 
ismertnek, a Magyar Neprajzi Lexikon 
(1977.513.) nyolcat emlit a csillagmonda cfmszo 
alatt, jelezve, hogy „a gyiijtesek ki nem elegfto 
volta miatt ismerjtik rosszul ezt a ternat". Vala­
melyes osszefoglalasat a magyar csillagnevek­
nek es -legendâknak KULIN Gyorgynel (1980) 
talaltam meg, TOROCZKAI-WIGANDNAL 
(1988), valamint BODOK Zsigmondnâl (1992). 
fgy az emlitett konyvek adatait hasznaltam fel 
osszehasonlftâsi alapul. 

Adatkozloim egyenkent atlag Mt csillag, 
csillagkep.illetve altaluk annak szamitott neverol 

tudtak. Beleszamitva az olyat is, mint: hull6csil­
lag, tistokos. Bovebben szolok errol az adatkoz-
16kr61 frva. Az eddigi szakirodalomban nem volt 
utalas arra, hogy egy ember hâny csillagot (an­
nak tartottat ismer). Altalânossagban a kovetkezo 
csillagok, csillagkepek illetve azoknak tekintet­
tek nevet ismerik az erdelyi magyarok: 

I.Nagy Gbncbl (Ursa Maior), 2.Tejut 
(Via Lactea), 3.hull6csillag (meteor), 4.iistbkbs, 
5. Hajnalcsillag (Vinusz) 6. Vacsoracsillag (Vi­
nusz) 6.Fiastyuk (Pliiades). 

Kivetelesen bar, de nem egyszer elofor­
dult az is, hogy az adatkozlo (minden esetben ci­
gâny szarmazâsu) egyetlen csillag- illetve csil­
lagkepnevet sem tudott mondani (Peldâul: 
Nal,5)3. 

A kovetkezo a helyzet a csillagismeret 
teren napjainkban a magyarsagnâl. Minden eset­
ben a tâjegyseg neve utan azt koz!Om, hogy osz­
szesen hâny csillag-, csillagkep neverol tudnak 
ott; zarojelben a (csak kivetelesen tOrteneti) for­
râs megnevezese, amennyiben nem sajât (illetve 
nem csak sajât) gyiijtesre hivatkozom: 
Alcsfk 10 
Also-Feher 

Aranyosszek 
Bansag 
Banyavidek 
Barcasag 
Bukovina 

10-13 
(LA.ZAR 1896.99-109. ) 

9 

Doroszlo (Vajdasâg) 

10 
8 

. IO 

9 
3 

(KOVACS 1982. 12.) 
Dravaszog (Horvâto.) 8 

(LABADI 1991. 621-623.) 
Felcsik 10 
Gyergyoszek 9 
Gyimes 8 

Haromszek 
(BOSNYAK 1982.74.,1993.10.) 

11 

Havad (Marosszek) 7 

(NAGY O. 1989 ) 
9 Homor6d mente 

Hortobagy 16 
(BARNA 1982.811-816.) 



Kalotaszeg 

Karancskeszi 

Kaszonszek 

Maramaros 

Mezoseg 

M6cvidek 

Moldva 

N6grad 

Nyarad mente 

S6videk 

Szatmar 

Szilagysag 

8 11 

(JANK6 1892, Nyr 1901) 

9 
(FEJOS 1985.121-124. ) 

9 

9 
11 

4 

16 

(BOSNYAK 1980.27-29, 

Szab6 T.1957.458-462.) 

7 

(HOPPAL 1982) 

9 
12 

(GUB 1994) 

8 
10 

Torda, Aranyosszek, 

Torock6 12 

(JANK6 1893 ) 

9 
6 

(P6CS 1964) 

Udvarhelyszek 

Zagyvarekas 

Fontosnak tartom megjegyezni , hogy 
az elObbi adatok hozzavetolegesek, . es fOJeg 
ott, ahol a nephitet targyal6 szakirodalomra hi­
vatkozom: szamolni kell azzal, hogy ez esetek­
ben a szerzok nem tertek ki, csak azon nevek­
re (s megfelelOikre), melyekhez hiedelmek fiI­
zodtek. Azonban peldaul az, hogy aho! ossze­
hasonlfthat6k ujabb adatok regebbiekkel, ott 
mindig ez ut6bbiak szama a nagyobb: jelzi, j6 
lenne a csillag(kep)nevek mielobbi osszegy(fj-
tese. 

Mfg a mai Magyarorszagot illetoen az 
Alfold, a Hortobagy nepenek a csillagismerete, a 
csillagokkal kapcsolatos nephagyomanya mutat­
kozik gazdagabbnak, szfnesebbnek, a mai Er­
delyt illetoen a ki.ilonbozo tâjegysegek magyar­
saga hason16 helyzetben van az eddigi kutatasi 
eredmenyek alapjân. Lehetove teve· a tajegyse­
genkenti alaposabb osszehasonlftast: elkeszftet-

tem a csillagnevek tajegysegenkenti mutat6jat (I. 
a Fi.iggelekben). 

Az erdelyi magyarsag osszesen (kb.) 33 
csillagot, csillagkepet nevez( ett) meg 116 neven 
es 26 alak- illetve ejtesvaltozattal. Ezekbol azo­
nosftott, lokalizalt: 19; reszben, pontatlanul 
azonositott: 4; azonositatlan: 10. 

Sajatos esetek: 1. amikor a csillagot nev 
nelki.il ernlitik (A 133). 2. amikor egy nev tobb 
csillagkepre vonatkozik (Hetfej(f sarkany, 
Heteveny). 

A legtobb nevtipus (ut, szeker, palca, 
kotl6 csirkekkel) es a legtobb nevvaltozat a leg­
ismertebb csillagokhoz, csillagkepekhez kapcso-
16dik. Zar6jelben a nevvaltozatok (nevparok) 
szama: Tejut (23 a 116-b6l), Fiastyuk (18), Va­
csoracsillag (11), Goncol-szeker (9). Hason16 a 
helyzet az alak- illetve ejtesvaltozatokkal: Gon­
colszeker (12), Fiastyuk (6), Tejut (5), Vacsora­
csillag ( 4). 

II.lb. Hasznaltsagi, ismertsegi fok sze­
rint a csillagnevek alabbi csoportjait ki.ilănitem 
el: 

1. centralis (kozismert) nev: 7 csillag­
(kep)nek (az osszes 21,2 %-a) 80 neve (az osszes 
68,9 %-a) 

2. kvazicentralis (helyileg ismert): 8 
(24,2 %) - 17 neven (14,6 %) 

3. periferiâlis(alig ismert): 18 (54,5 %) -
19 neven (16,3 %) 

II.le. Ismertsegi kori.ik, koruk szerint le­
het a csillag(kep )nev 

1. aktiv (minden korcsoport alta! hasz­
nalt) : 45 (38,7 %) 

2. passziv (csak a. tărteneti forrasokban 
elofordul6: 28 nev, jelălve kb. 15 csillagkepet ; 
b. a fiatalabbak, a 30-40 ev alattiak altal nem is­
mert: 42, az osszes 36,2 %-a; c. nehany faluban 
csak a fiatalok altal ismert: 1, a Sarkcsillag e ne­
ven, s ez az iskolanak tudhat6 be): 71 (61,3 %) 

A szituaci6vâltozas, mely soran elnevezo 
es nev viszonya megvaltozik Erdelyben szinten 
follelheto. Megnyilvanulhat alaktani, hangtani vaJ­
tozasban a nev eredeti jelentesenek elhomâlyosula-
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sat kovetâen (Peldăul ilyen a Kaszahugya - kap­
tdrh6ggya nepetirnol6gias alakvaltozas) avagy, 
mert mas nyelvet kezd hasznalni az elnevezo. 

Elidegenedett helynevrol (ZSIGMOND 
1991) a csillagnev eseteben is lehet sz6. Ilyennek 
talălhatja a romanos1tast, illetve talălhatta regebb 
a keresztenyesitest ellenerzessel ttlro nevhasz­
nal6 a romanos vagy egeszen roman illetve a ke­
reszteny jellegff csillagnevet. Idovel megszokot­
ta, majd elfogadhat6va valhat az effajta a haszna-
16ra eroszakolt nev is. 

Sokkal termeszetesebb az eleg gyakori 
jelentestapadas rniatti alakvăltozas (Ustokoscsil­
lagb61 Ustăkos, Goncolszekerbol Goneai, K.iraly 
kardjab61 Kard stb.) meg a ki.ilOnfele lexikalis 
valtozasok: 1.lexikâlis cs0kkenes: Goncălszeker 
- Goneai 2. lexikalis bOviiles: Szeker - Goncăl­
szeker 3. lexikâlis·roicsere!Odes: Isten szekere -
Găncăl szekere, Hadur utja - Szent Peter utja. 

A nevkovesedes a helyneveknel altala­
ban a leggyakrabban hasznăltakat erinti. Ez a ne­
veket es alakvaltozataikat tekintve maskent lat­
szik a csillagnevek eseteben. Azonban ez latsz6-
lag van 1gy. Ugyanis egy-egy falun beli.ii a legis­
mertebb csillagnevek va16ban elobb kăvesednek, 

mint a ritkabban hasznaltak, alig ismertek. Az el­
lentrnondas oka, hogy a legismertebb csillagne­
veknek tăjegysegenkent szamos valtozata jăn, 
jătt letre, ti.ikrozve a maga m6djan annak nyelvi­
szemleletbeli jellegzetessegeit. Innen az erdelyi 
centrălis csillagnevek sz1nessege, bovelkedese 
valtozatokban: megfelel ez a tăj es kăzăssegei 
ki.ilonfelesegenek. 

11.2. Strukturalis-tematikai osztălyozas 
a.Felepites, szerkezet szerint csillagne­

veink Erd61yben: 
1. egyszerfiek, egyelemfiek: 17 (14,6 %) 

2. osszetettek, tobbelemfiek: 99 (85,3 %) 

Il.2a.1.Az alapelemek rendszere 
a. A ket szemeiynevbOI, s nem kăznev­

b61 . atakult alapelem (bazisnev): QjjmJ;jJ,_ 

SdntaffilJi.. 

b. A leggyakoribb koznevi alapelem: 
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I . Egitestnev: a „csillag" sz6. 39 elneve­
zesben van benne (33 ,6 %). Ehhez meg hozzâ­
szamithatjuk az ugyanilyen jelentesff regi 
„hugy" szavunkat: benne 2 nevben (1,7 %). 

2. Gazdâlkodasra, birtoklasra, foglal­
kozasra utal6: Beres. Fel-kenyer, Het csibe sa 
/sQJ1Q,_ Kaszas, Szlndsszeker 

3. Kozlekedest szolgal6 tajresz, eszkoz 
neve: Hadak utja. Isten szekere. Litra. TUnderek 
forduloja 

4. Kepzettarsitassal keletkezettek: 
a. Alak (anyag, târgy, tortenes) neve: 

Kard. Kereszt. Koszoru. Utra Szarvasnyom. 
Oldhtdnc,_Szent Peter pdlcdia 

b. Tisztsege, range, allapote: Het vezer. 
L<Jvagocşka 

c. Hiedelemleny neve: Hetfeju sdrkdny 
d. Elvont dolog neve: Ejjeli kegyelet 
5. Ismeretlen, bizonytalan eredetfi nev: 

Heteven(y) 
6. O foku alapelem: Goncol. Kaotdr 

7. Kettos funkci6ju elemek: Szekeres. 
Kaszds. Ostăkăs 

II.2a.2. A megki.ilănbozteto elemek 
(lokalizatorok) rendszere 

a. Szemelynev: Or~ csillagja, Szent 
Peter pdlcdja, Găncălszeker. Csaba utja, Mdria 
csillaga. Jancsika-szektfr 

b. Koznevb61: 
1. Nagysâgot, meretet, mennyiseget ki­

fejezo: Kicsi Găncol-szektfr, Nagy Goncol, Kil 
kaszds, Egesz kenyer, Felkenyer, Het vezer, Het­
feju sdrkdny 

2. Az alapelem anyagâra, szinere, âlla­
potara utal6: fl.QbgQ csillag, Hull6csillag, 
Ezustcsillag, Aranypdlca Feher Găncăl 

3. A megjelenes, lathat6sag idejere 
utal6: Hajnaksillag. Vacsoracsillag 

· 4. Allatnev: R6kacsillagL Szarvasnyom, 
Kf211Q;_cs illag 

5. Leny, hiedelemleny neve: Sdtdncsil­

lag, Tunderek fordul6ja, Sz<tpasszony vdszna 
6. Alakra utal6: Koszorucsillag, Farkos 

csillag, R6kacsillag 



7. Irânyra, iranyjelzesre: Vezercsillag, 
Eszaki csillag 

8. Foglalkozâsra, tisztsegre, târsadal­
mi hovatartozâsra: Kiraly kardja, Nagvgazdak 
csillaga, Szegenyek csillaga 

10. Nemzetisegre: Ciganyok utja.~ 

d6k csillaga, Oldhtanc. Szekelyek csillaga 
l l . Ismeretlen eredetff: Minkuj pal-

ca 
12. O foku (nem differenciâl6dott 

alapelem): Kereszt Beres 
13. Kettos funkci6ju elemek: Kaszas. 

Ostokăs 

11.2 b. Tematika szerinti csoportok: 
l .Irânymutat6k: Eszaki csillag, Uti csil­

lag, Vezercsillag. 
2.Idomutat6k: 
a.evszakcsillagok: nem ismeretesek. 

b .napszakra, 6rara utal6k: Hajnalcsillag, Vacso­
rakori csillag, Ejfelcsillag. 

3. Az emberi elet es târsadalom ktilăn­
fele vetiileteinek ttikrăzoi: 

a.Tortenelmi esemenyeket, emlekeket 
felidezâk: Csaba utja, 

Kiraly kardja, Hadak utja, Lovagocs-
ka. 

b.Hiedelemvilâggal, vallâsi eJettel ăsz­
szeftiggâk: Sdtdncsillag, 

Tiinderekutja, Angyal utja, Maria csilla­
ga, Hetfeju sarkdny. 

c.Foglalkozâsokra, tisztsegekre utal6k: 
Kaszascsillag, Beres. 

d.Eszkăzre, targyra, elelemre vonatko­
z6k: Utra, Felkenyer, 

Szeker, Furucsillag, Polyvas ut. 
e.Etnikumok nevet idezâk: Ciganyok 

utja, Zsid6csillag, Olahtanc. 
f.J6leti, kozossegi viszonyokra utal6k: 

Szegenyek csillag, Nagygazdak csillaga. 
g.Allatok kepet idezok: Fiastyuk, R6ka­

csillag. 
h.Elsodlegesen a csillag tulajdonsagara 

utal6k: Ezi.istcsillag, HoldkfsertJ csillag, Ostă­
kăscsillag. 

11.3. 
Eredet szempontjab61 sokszor keptelen­

seg dănteni (peldaul azonos elkepzelesek is Ie­
hetnek ktilănbăzo eredetuek). A helyhez, ido­
ponthoz kătest illetoen szinten hason16 a helyzet. 
Gyakran elOfordulhat a tăbb csoportba tartozas 
(vă. ERDODI 1970). 

I.Eredet szerint, tărteneti szempontb61 a 
kăvetkezo csoportokat ktilănitem el Iegalabb ne­
Mny peldat adva amennyiben ez lehetseges (Vă. 

SCHALK 1973, ERDODI 1970): 
1. 6smagyar mitol6gia nyomait orzok: 

Hadak utja, Csaba utja, Hetfeju sarkany, Tiinde­
rek fordul6ja. 

2. Okori klasszikus hagyomanyokra, 
asztrol6giai hatâsra vall6k: 

Tejut, Szekeres, Kaszas. 
3. Kereszteny eredetffek: Szent Peter 

palcdja, Ur Jezus csillaga, Maria csillaga. 

11.4. Nepi csillagnevmagyarazatok 
A nevek alakjahoz, szerkezetehez, erede­

tehez, eletehez egyarant fllzodik, f(!'zodhet nepi 
nevmagyanizat (ZSIGMOND 1993. 119-120.). 
Ezek es a nevek jellege alapjan kesztilt a kăvet­
kezo csoportosftas: 

1. Tortenetijellegffek: A 14, 15, 17, 18, 
19, 20, 22,24, 31, 33, 35 

Kiemelt fontossagunak mutatkozik a 
honfoglalas es altalaban a haboruk, menektilesek 
ideje; a nev szerint emlftettek: Csaba kiralyfi, Ar­
pad, Szent Llszl6. 

2. Hiedelem- vallâsi vonatkozâsuak: A 
4, 17,36,40,59,64, 69, 73,94, 97, 122, 133 

3. Eredetmagyarâz6k: A 4, 11, 14, 17, 
18, 20, 22, 23, 30, 34, 36, 132. 

4. A nevadâst magyarâz6k: A 3, 40, 44, 
46, 53, 57, 61 , 104, 106, 115, 116, 119, 122, 123, 
124, 127, 128, 130, 131. 

5. Anekdotikusak, trefâsak: A 23,30. 
6. Idot, idopontot, iranytjelzOk: A 5, 24, 

31,40,44,45,50,57, 74, 78, 82,88,89, 118, 120. 
Az elso ket csoportba tartoz6 (a tărtene­

Iemmel, hittel ăsszeftiggo) magyarazatok, nevek 
a magyar nyelvteriilet mas reszehez kepest na­
gyobb szama, aranya: igenyt jelez, hianyt p6tol. 



IIl. A nevhasznalati kor, az adatkoz­
IOk retegzOdese 

Adatkozloim mindegyikenek hite, tudâsa 
a csillagokr61 nagyon hasonl6. Unyegeben egy­
segesnek mondhat6, bâr az egysegen belii] szi­
nesseg, vâltozatossâg tapasztalhat6 a reszletek­
ben, es ez peldâul a teriileti elszigeteltseg merte­
kevel, a felekezeti hovatartozâssal, a kiilonbozo 
etnikai rahatâsokkal, a mas-mas tOrteneti adottsa­
gokkal magyarazhat6, ugynevezett transzilvan 
sajatossagokkal is tehât. 

A vallasi (nem nagy) kiilonbsegek -refor­
matusok, katolikusok, unitâriusok es reformatu­
sok kozt - alig tiikrozodtek. Hogy Erdelyben ke­
vesebb magyar csillagnevben van benne vala­
mely szent neve, mint a mai Magyarorszagon: ez 
bizonyâra a szentek kultuszât tagad6 itteni pro­
testâns vallasu tobbseg megletenek, hatâsânak a 
kovetkezmenye. 

Az egyeni csillagismeretrol sz6lok to­
vabba. Az adattârban noha koz!Om, ki.hany csil­
lagot, csillagnak, csillagkepnek tartottat ismer, es 
koziili.ik hânyat tudna megmutatni, ebbol nem le­
het megtudni, hogy tudomanyos ertelemben ez 
pontosan mit is jelent. Van aki nev nelki.il is sza­
mon tart csillagot (pi. Na3), van aki (Bo2,Dâl 
stb.) tCibb „csillagot" ismer, de val6jaban (tudo­
mânyos alapon) egy se csillag. fgy van, aki val6-
jâban tobb csillagot ismer annal, mint akinek a 
neve utân az adatkozlok nevsoraban nagyobb 
szam all, leven, hogy o tudja, hogy a hu116csillag, 
az iistokos nem csillag, hogy a Hajnalcsillag meg 
a Vacsoracsillag egyetlen bolyg6 ket neve (PI.: 
Lal es La2, Koll esete ez). 

Olyasrnire, hogy egy valaki ismeretanya­
ga sokkal meghaladja a masoket a remaniai ma­
gyarsag koreben (a szakembereket, amator csilla­
gaszokat leszâmitva) nem talaltam peldat: a je­
lenlegi helyzet viszonylag megâllapodott, allan­
d6sult tehat. A varos nepe eseteben se becsiilom 
sokkal nagyobbra a kiilonbsegeket: az iskola ki­
egyenlito szerepet tCilt be, melyet az ott szinten 
meglevâ hagyomanyoz6das csak erosit, keve­
sebb teret hagyva a ketsegteleniil heterogenebb 
târsadalom tagjainak kiilonbozosegeik e teren 
va16 megnyilvânulasara. 
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A nâk altalaban bovebben, ârnyaltabban 
vallanak, tCibb mindenben hisznek, mint a tenyle­
gesen az eget, csillagokat jobban ertâ, ismero fer­
fiak, kik hitrol sz6lva is hajlamosak inkâbb a tu­
dasukr61 beszelni; ugy, hogy igyekeznek - a n61c­
nel gyakrabban - a racionalis es politikai gondol­
kodas cenzurajat alkalmazni. 

A korki.ilonbseg eleg sokat szamitott, de 
nem az idosebb meg a kozepkoru korosztalyt il­
letoen. Annal inkabb az emlitett korosztalyok es 
a fiatal (tizen- es huszonevesek) nemzedek esete­
ben. A fiatalok mennyisegileg j6val kevesebbet 
tudtak mondani a temâban es j6val gâtlâsosab­
ban. Oket inkabb befo-lyasoltâk az irott forrasok. 

Iskolaban (13-19 eves) tanul6k koreben 
falun (Magyarszovaton) es vâroson (Sepsiszent­
gyorgyon) egyarant vegeztem felmerest a szu­
kebb vilagkepet illetoen. 

Ami a csillagokat, csillagoknak tartotta­
kat illeti, vâroson egyenkent atlagban ket csilla­
got tudtak megnevezni, falun negyet. A kivetelek 
vâroson legfeljebb negyet-otOt, falun hatot-hetet 
(Nagy Goncăl, Sarkcsillag, Hajnalcsillag, Tejut). 
Megmutatni varoson egyet is kevesen tudtak voi­
na a nev szerint ismertek koziil; falun legalabb 
egyet-kettot (Goncolszeker, Tejut) majd minden­
ki meg is tudna mutatni. A fiatalok kozi.il (f6leg 
vâroson) tobben tudjak (de nem sokan), hogy az 
iistCikos, a Hajnalcsillag, Vacsoracsillag, hull6-
csillag nem csillag; altalaban jobban, tobben is­
merik a Sarkcsillagot es a Kis Goncolt. 

Kovetkezeskeppen elmondhat6: tCibb 
szempontb61 (tudomanyos ertelemben is) hiany­
p6tl6nak tekinthetjiik a csillagokkal kapcsolatos 
szajhagyomanyt. 

A foglalkozas ki.ilonbOzâsege csak kisebb 
elteresekhez vezetett. A pasztor, juhasz - nem elo­
szor tapasztalom - nem ismer lenyegesen tobb 
csillagot, viszont a mas foglakozâsuakt61 is szâ­
mon tartott az id6beosztâst, tâjekoz6dâst segito 
csillagr61 tobbet tudott, leven ebben erdekeltebb , 
mint peldaul fcildmuves târsa (vă. V AJKAI 1948). 

IV. Interetnikai kapcsolatok 
A csillagokr61 vallott elkepzelesek, hie­

delmek interetnikai vonatkozasair61 eddig erinto-



legesen volt sz6. A vegyesen lakott teleptileseken 
termeszetes a kălcsănhatâs . Româniaban persze 
mindenekelott a român hatas illetve a românok~a 
hatas eroteljesebb ervenyestilesevel lehet sza­
molni. 

A mezosegi Magyarszovat (Suatu) falu 
lak6inak ugy 30 %-a, a videk lakossaganak pedig 
a ti:ibbsege român. Verespatak (Roşia Montană) 
mokânysagi teleptilesen a magyarsag a 10%-ot 
se teszi ki. Az emlitettek eseteben keritek sort 
ăsszehasonlitâsra a helyszinen vegzett szur6pr6-
baszer(f felmeres alapjân. 

A vilagkep targyalt elemeinek fontossâ­
gat huzza ala, hogy a feltetelezett român hatas 
alig mutathat6 ki, csekely Szovat eseteben; es 
nem annyira atvetelt mintsem nagy merteku sze­
genyedest (a nyelvromlassal jar6t) eredmenye­
zett Verespatakon. Azonban meglete mindket 
helyt ketsegtelen. Biztosra veheto egy csillag ne­
venek eseteben (vă.A 124,126.) a mezosegi, ket­
to eseteben (vă . A 9,10, 105) a Nyugati-havasok­
beli falu beolvad6ban levo magyarjainal. 

A magyar hatast Szovâton a helybeli ro­
mânoknal jelentekenynek lâtom. Val6szinuleg a 
Ciganyok utja nev es magyarazattipusa elsodle­
ges a magyarsâgnal (Mandoki 1962.300.), tehat 
âtvetelnek szâmit a Drumu ţiganilor itteni roman 
elnevezes meg a hozzafilzăttek szinten (A 26,27). 

Az emlitettekkel csak jelezni kivanom, 
hogy mennyire j6 lenne p6tolni azt a sok hia­
nyossagot, mely az interetnikai vizsgalatok teren 
hâtrattatja a jobb eredmenyek elereset. 

Nelktilăzve az elegendo ăsszehasonlitasi 
alapot csak erdekessegkent teszem hozzâ az ed­
digiekhez, hogy ket, nemreg megjelent kănyvben 
milyen szâmban szerepelnek magyar illetve ro­
mân nepi csillag(kep)nevek. VULCĂNESCUnâl 
( 1987.406.) 44 nepi nevrol es kărtilbeltil ugyan­
ennyi latin megfelelorol esik sz6 a roman mitol6-
gia kapcsân; BODOK (1992.120-134.) a nepha­
gyomânybeli csillagos egrol sz61va 400-nal tăbb 
nepi csillagnevet ki:izi:il, 172-t azonositas nelktil , 
88 esetben megadva a latin megfelelot. 

A VULCĂNESCU alta! felsorolt nevek 
ki:izt csak elvetve van olyan, melyne~ hasonl6 je­
lentesu magyart feleltethetnok meg. 

A româniai interetnikai i:isszefiiggeseket 
illetoen peldaul a Tejuttal kapcsolatban mar 
LUGOSSYnal talâlunk Szatmâr megyei (magyar 
hatasra vall6) nemet adatot (MANDOKl 
1962.288.), IPOLYinal (1854.270.) pedig românt. 

C. Zar6resz 

I. Kovetkeztetesek 
Mint altalâban, az erdelyi magyar nepi 

hiedelmek, ismeretek: a csillagnevekkel kapcso­
latosak is, sajâtos i:isszetettsegre vallanak. Az 
ăsszetev61< egy resze regebbi „pogany" vilagke-

. pek maradvanya, mas resze egyhazi hittetelek 
hatasara vall, megint masok ujonnan keletkeztek 
(peldâul a meg mindig nem âltalânos elkepzeles 
arr61, hogy a nap is csillag; de a folyamat fOleg a 
ti:imegkommunikâci6 erosodo hatâsânak betud­
hat6an feltart6ztathatatlannak mutatkozik). 

Es mindet befoty&solta a nep rnindenkori 
tapasztalata, az egyetemes emberi mozgat6 ru­
g6k. Peldaul igy lehet a Hadak utja Szepasszony 
Vaszna vagy eppenseggel Szent Peter utja egy 
mâsik hiedelernki:irben. Hasonl6 funkci6t ti:ilt be: 
igy a konfrontâci6 felismeresenek legcsekelyebb 
jele sem mutatkozik. 

Hogy az osi egitestlatâs sokat vesztett bar 
szînessegebfil, de ujabb szinek azert tapadtak 
hozza, ,az kis reszben a kereszteny mitol6giânak 
(mennyel, szentekkel, angyalokkal kapcsolatban), 
nagyreszt az asztrol6giânak (peldaul csillagj6s­
lâs,csillaghullâs vonatkozasaban), mely hivatalos 
tudomany szâmba ment huzamosabb ideig, es a 
j6reszt ebbol sarjadz6 csizi6knak (peldaul idoj6s­
las egitestekbol) es reszben az ujabb tudomânyos 
eredmenyeknek, ti:imegkommunikaci6s eszki:i­
zi:iknek ( peldâul idomeres, urutazas) tudhat6 be. 

Indokolatlan az egitestek fontossagâhoz 
kepest szegenyedestink csillag(kep)nevekben, 
viszont termeszetes, ha a hiedelemvilag folyama­
tos, olykor rohamos metamorf6zisat tekintjtik. 
Korunk velejar6it, a gyorsul6 idot. 

Idomutat6 csillagaink ma j6reszt nem 
ti:iltik be regen oly sokat ero szereptiket, a ktili:in­
fele mechanikus meg elektronikus idomero, 6ra­
mutat6 eszkozeink meg nev szerinti szâmontarta-
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sukat is hatterbe szoritottak. A csillagokb61 ido­
pontokra kovetkeztetes tobbnyire a multe, amint 
azt Erdely-szerte mondjâk (A 140-141.). 

Az allatOvek ismereterol a mai romaniai 
magyarsag koreben nem szereztem tudomast. 
Egyesek konyvekbol hallottak r61uk a horosz­
k6ppal osszefi.iggesben, melybol va16 jovendoles 
szinten ritkasagnak_ szâmit, es csak erre sza­
kosodottakra tartoz6nak tekintik. Valamikor az 
emlitetteknek mega veli.ikjar6 asztrol6giai isme­
reteknek, hiedelmeknek va16szfnilleg nagyobb 
fontossagot tulajqonftottak tajainkon is, de erre 
csak regi nepi kalendariumokb61, egyes nepi târ­
gyakon megjelenftettekbol stb. lehet csak kovet­
keztetni (L.pl.: PAP 1993.10,53,71,75. valamint 
MNL 1979.579.; Jelkeptar 1990.21-22.). Egyet­
len (meg nem nevezett haromszeki) adatkozlom 
emlitette, hogy ismeri az allatov csillagkepeit 
naptarb61, de az egen felismerni nem tudna oket. 

A ma a csillagaszat nyelveben es reszben 
a nepnyelvben hasznalt csillag- es fOleg csillag­
kepnevek az 6kori mezoporamiaiak kepzelete­
ben, nyelven jottek letre (BARTHA 1980) s ke­
sobb kiegeszi.iltek gorog-r6maiakkal meg (kis 
szamban) ujkoriakkal. A csillagos egrol szerzett 
ismeretei az emberisegnek nemcsak evszazad­
okon, de evezredeken at hagyomanyoz6dtak. 
Szerves elemei leven a kultura melyszerkezete­
hez tartoz6 vilagkepnek: melyek, nagymulruak a 
hangsulyozottan emberkozpontu szemleleten 
alapul6 nepi vilagkep reszeikent is. A nepek koz­
ti ki.ilOnbsegek, hasonl6sagok a nepi csillagterke­
peken j61 megnyilvanqlhatnak; ti.ikrozodhet, 
hogy a ki.ilonfele kozossegek hogyan tagoljak 
kepzeleti.ik, nyelvi.ik, hiti.ik, gondolkodasuk fi.igg­
venyeben (szamolva persze a kolcsonhatasokkal 
is) egyazon vilagot ugy, hogy az kozos vilagunk 
marad bar, de mas es mas lesz egyuttal. Szfnezik 
a ti.ikrozodo a csillagos egre is kiveti.ilt tObbe-ke­
vesbe sajatos sziiksegletek, szokasok. Ezen szf­
nezest szolgalja remelhetoleg magyar vonatko­
zasban rnindenekelott az erdelyi magyar idevag6 
adatok ezen kozlese, elemzese is. 

Csillagneveink ki.ilonos figyelmet erde­
melnenek rnind a nyelveszek es torteneszek, roind 
a neprajzosok reszerol. HAJDU Mihaly frja (Ut-
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mutat6 nevtani temaju dolgozatok, pâ!yamunkak 
adatainak osszegyujtesehez. 5.): „Egyre kevesebb 
nepi csillagnev el mar a koztudatban, pedig vala­
mikor a magyarsag csillagismerete igen fejlett le­
hetett. Az idosebbek emlekezeteben elO csillagne­
vek osszegyujtese felbecsi.ilhetetlen erteku!" 

C.II. Osszefoglalâs 
Vajon elmondhat6-e KANDRA Kabos­

sal ma is, hogy „A magyar csillagos eg meg min­
dig varakozason feli.il gazdag ?" Bar nemcsak a 
mult szazad vegebelinel, de a szazadelejinel is 
j6val szegenyesebb csillagvilag rajzol6dott ki je­
len munkam alapjan: uj nevekke14 , mondakkal 
meg egyfele osszegezessel egesziilt ki tudasunk e 
temakorben. 

A csillagmagyarazas ma szUkszavubban, 
mint regen, de ugyancsak korok, szemleletek sa­
jatos osszetettseget mutatja: magia, animatizmus , 
anirnizmus, 6kori mitol6giâk, vallasok, asztro16-
gia, kereszteny tanok, nepi tudomanyossag, isko­
lab61, konyvekbol kiszurt, atk6dolt tudas, hiede­
lemanyag elemei egyarant megtalalhat6k a roma­
niai magyarok csillagokkal kapcsolatos nepha­
gyomanyaban. 

A vilagegyetemrol es benne a csillagokr61 
jelenleg a falun elo szajhagyomany j6val keveseb­
bet mond, mint szazadunk elejen, de tobbet armai, 
arnit e teren az atlagiskola (vilagi es egyhazi) azat­
Jagembemek varoson most nyujt: szerepe fgy a 
meglevo hiany p6tlasa is (vo.ERDODI 1970). 

Fiiggelek 

ADATTAR 

A csillagok az erdelyi magyar nephagyomiinyban 

A tovabbiakban az emlflcndo csillagok, csillagkepek ( es 
csillagoknak lartottak) ismertsCgCnek hozzâvel6 leges sorrcnd­
jebcn idezem, az ăltalam 1980-1994 kiiziilt România ktiliinbii­
zil videkein gyUjliill anyagol (illetve ulalok ră): 

Nagy Giinciil , Nagymedve (Ursa Maior) 
I. Alcsfk: 
A Goncălszektfrt vagy Hetevenyt egesz evbe lehet ltftni.A 

helyb valtoztatja; hol alabb, hol fennebb van. Meg van fit­
tyenve a rtidja ( Svn4 ). 

2. Bănsag : 

Dăncălszektr (Ât), Doncălcsil/ag (W3) Goncolszektr 
(lgl .2) 



3. Felcsfk: 
Goncolszeker vagy Hetew!ny. Negy csil/ag a negy kerek, a 

rtidja Mrom csil/ag. A ht!trol a mtisik neve, hogy Heteveny. 
N6ta is van r6/a ( Bo3 ): 
Fe/jott mtir a Goncolszeker, 
Ragyognak a csil/agok. 
4. A Heteveny, mini egy szeki!r. „Ej, ha bi!foghatnek abba 

a szeki!rbe, es sfrii/hetnek vele egyet.1"-mondttik. Vannak a ke­
rekek es kicsi csil/agok a rtidja. Ujstig uttin lfz napra /ehei j61 
ltitni. 

Mikor az angya/ok Mtiritinak rnegjelentek, akkor alakult 
ki. Tobb angyal akart jonni, s azok szekerre/ indultak el. Nem 
ertek el Maritihoz, mege/6zli!k Oket a szarnyas angya/ok (Bol). 

5. Homor6d mente: 
Hogy a Fiastytik sa Gonco/szeker mennyire vannak egy-

mtist6, abb6 /ehei tudni hdny 6ra van (Szp/ ). 
6. Mez6seg: 
Gonco/szeker. Altalânosan ismert. Es fâleg e neven. 
7. A romanoknăl Kâru (Carul = a szeker) mâre a ncve 

(Szoll). 
8. Mokilnysilg: 
Gonco/ szekere. Negy kerek s egy e/ore (Ve4). 
9. Ktiru mare (Ve3 ). . 
IO. Romilnoknill: Caru mare (Vei ,2). TUkărfordftilsban: 

nagy szeker. 
I I. Szililgysilg: 
Egy csil/ag (nem tudom hogy hfvjtik), olyan mintha sze­

kerre jarnak. Azok stitoros ciganyok. Sok csi/lag van, sok gyer­
meke v6t annak. 

12. Egesz Erdclyben cncklik, hogy: 
Hei csil/agb6/ vana Goneai szekere, 
Hei szeretom is volt nekern egyszerre.(Bo l , La3 , Szh, 

Szo9,Szp3, Te I, Ze3 stb.) 
Tejut (Via Lactea) 
13. Als6-Feher: 
Polyvtis Ut*, Tejtit (la/-3). 
14. Aranyosszek: 
A Tejtiton meni Szent Ldsz/6, ltitszik a Iova patk6jtinak a 

nyoma (Vil2). 
15. Bilnsilg: 
Hadak titja, Tejtit 
A Hadak Utjar61 is katonak jottek Szent lstvdn segffsege­

re mikor a hazat alapftottak (Vi!2). kt!t masik adatkoz/6 is hal­
/ani velt erro/ (VC4,5). 

16. Barcasilg: 
Tejtitnak mondjuk. Nytiron ltitszik j6/ (Btil ). 
17 . Felcsfk: 
A Ht!tfejtJ Sarkifny* olyan homaly, mint egy ul az egen. 

Montak a hi!t vezer elii/ ltitszik, mnelvikekbol /ett a sarkifnv, az 
Ur Jezus biinteti!sib6/ (Bo l). . . . 

18. Csaba Utja, Tejtit. Csaba kiralyfi azon /unt el. Edes­
anydm szokta mondani, tăie tu dom: 

Uftod az egen a Tejtit partit, Csaba kirtilyftnak arany pat­
k6ja nyomtit ( Bo3 ). 

19. Gyergy6szek: 
A Hadak Utjar6/ mondttik, hogy Csaba kirtilyft azon jâ 

vissza majd segfteni (Szhl). 
20.Hilromszck: 
Hadak Utja, azi mondttik menekiiltek valakik, s azok nyo­

ma ltitszik, aze hfvjtik fgy. Egyik hatalmas megverte volt a rna­
sikat ( Kol ). 

21. Csaba kiralyfit a szekelyek azon varjak vissza ( Be I). 
22. Homor6d mente: 

A Hadak Utja az hosszti fehi!r fe/h6, abba a csillag, azt 
mondttik az a lovaknak d nyoma, ott mente a had (Szp3). 

23. Kalotaszeg: 
Csaba Utja olyan felho elnytilva, sok-sok apr6 csillag. A 

cigtiny esz6rta oii a sza/mtit, mondjtik. A cigtiny ugye nem tud­
ja j6/ megrakni a szekeret (Va3 ). 

24. Kilszonszek: 
A magyarok mik6 bevtindoroltak a Hadak Utjtinak az irti-

nyat kOvettek (Ujl ). 
25. Mez6seg: 
Ciganyokuccsa (utja),Hadak uccsa (utja) (Bol ,2, Szo/-11) 
Eredetmondăja Magyarszovăton illtalilnosan ismert, es 

mindenki trefăs tiirtenetnek veszi, nagyon is evililgi vonatkoză­
sa, hangulata miatt. A mond ât Csaba kirillyfir61 nem ismerik; 
magyarăzataik a ktivetkez6k: 

26. Drumu Tiganilor (Szol l) illeni roman neve, va/6szfnt1 
tiikorfordftas magyarb6/. 

27. Tărtenete a magyar megfelelojc: O furat s-apoi o pier­
dut tiganii paiele (Szo 11 ). 

28. Mikor van egy tit az egen, mintha koszorti lenne, az a 
Cigtinyok utja (Szo7). 

29 . A cigtinvok hordjtik a sza/mat, eveszftellek a koti!sbo 
(Szol ). . ' 

30. Ementek /opni swlmat a cigtinyok. Ahogy mentek, a 
szeki!rro elhul/atttik. Az ltitszik az egen (Szo4). 

31. Nyarâd mente: 
Azonjottek bea magyarok (Szi2). 
32. S6videk: 
Mondtdk, ÂrpM s Attila azon jar/ ( Kor I). 
33. Szatmilr: 
Haboruskodtak. S oii a Hadak Utjan joii Szent Ltisz/6 a 

seregevel segfteni (Ci 1 ). 
34. Szilagysag: 
A cigtinyok eladttik a btizat a magyaroknak.Fujt a szet. 

Egy kari!j kenyert!t, s egy tanyt!r /iszti!. Amfg eliink aze ke 
d6gou unk. Az az a csil/ag, amelyiken ez ltitszik (Na3). 

35. Udvarhelyszck: 
Csaba kiralyfi ement Âzsitiba, hozzan segftseget. ltt hagy­

ta Erdetybe egy reszt!t a nepinek, orizzek az orsztigot, s azttin 
ot/ jott vissza a Hadak Utjan segfteni az illmaradottaknak 
('Zel). 

Vcnusz (Venus) 
36. Bansilg: 
Az Esthajnalcsil/ag SztJz Maria fogantattisatul kezdve je­

lenl meg (6t2) . 
37. Hajnalcsil/ag, Estcsil/ag (6t4,5) . Vacsoracsillag(Igl). 
38. A Hajnalcsillagfii/gytJll, tudtuk 3 6ra. Esthajnali csil­

lag (Bui). 
39. Bilnyavidek: 
Esti csillag, Hajnalcsil/ag (Ko l ,2). A Hajnalcsil/ag ttJnik 

el /egkisobb(Ko I). 
40. Barcasâg: 
Regebb addig tartolltik n bOjtot, amfg fejoll a Vacsoracsil-

lag (Nc2). 
41 . Fclcsfk: 
Hajnalcsil/ag, mondjtik tigy is a Maria csillaga*. 
42. A nap szentiil el, mar ltitni a Vacsoracsillagot. Mond-

jtik meg Esti csil/agnak, Ur Jt!zus csillagjanak* (Bo3). 
43. Haromszek: 
Este feljott az Estei csi/lag, Vacsoracsil/ag. 
44. Ejjel lu1rom koriil jelenl mega Hajnalcsil/ag. Huszon-

0/ evig va/tron juhptisztor a Pelesken, s oit ahhoz igaz6dtunk, 
akk6 mingyti kelni kel/ett ( Kol ). 
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· 45 . Homor6dmente: 
Tiszta idObe, miko joi ldrszik, a Hajnalcsi//ag negy ora ko­

riil jon fel(Szpl ). 
46. A Vacsoracsillag, ahogy soreredik, md ldtni. Mondtdk 

meg H6dkfseră csi//agnak• (Szpl). 
47. Kalotaszeg: 
Kdnta ejjel ,,lgyekeu.iink hazafete -mondtdk a kdnrdsok-, 

me fejott a Hajnalcsi//ag''(Va2). 
48 . Egyik kdntaenekben emlegerriik is a Hajnalcsi//agot: 
Tiindoklă szep Hajnali csillag, 
Kegyelemmel fenylă virdg, 
Fe/jott a szep Hajnalcsi//ag, 
Mely Berlehenfeleff vi/log. 
Mely az lsren bdrdnya, 
Tiindoklik ragyomdnya. 
Ennyire em/ekszem belăle. Regebb a fonolufzba gyako-

roltuk ezeket, hogy karâ-csonyra j61 tudjuk 6ket (Ya2). 
49. K:iszonszek: 
A Hajnalcsillag keletenjăfel (Ujl). 
50. Mez6seg: 
Vacsoracsi/lag, Vacsorai csi//ag. Zsidocsillagnak is 

mondjtik.Ez bUjik kordbban (Szo 4). 
51. Român nevei itt: Luceafar, Luceafar de seara 

(Szoll) . 
52. Ez a legfenyesebb (Szo7). 
53. Zsidocsi//agnak is mondrtik a Vacsoracsi//agor, addig 

rartorr a szombar este. A zsidok erră tudjdk meddig ke bojrolni 
nekik (Szo2). Evvel cgyetcrt a (Szo3)-as adatktizltl is . Szcrintc: 
Ez van lege/ebb feljăve. Nyugat felăl. 

54. Hajnalcsil/ag. Âltaldnosan ismerr. 
Ez ut6bbi cs a Yacsoracsillag ktizt a helybclick nem lât-

nak tisszeftiggesl. Mind a kctt6 kclct fcl61 jtl fe (Szo2,3). 
55 . Mokânys:ig: 
Hajnali csillag, Vacsorai csillag 
56. Român neve: Luceafar (Ycl,2). 
57. Udvarhelyszck: 
A Hajnalcsillagrol lehet tudni koriilbeliil hdny ora (Zel). 
58. ltt jegyzem meg, hogy (a Ycnuszon kfvUI) mas, bizo-

nyâra iskolâban mcgismcrt, mcgjegyzetl bolyg6neveket is em­
lftettek nekem (elvetve) csillagnevckkcnt: Merkur, Szaturnusz, 
Jupiter (Ve2,4). Jupiter, Szaturnusz, Mars (Koll). 

Osttiktis 
59 . B:insâg: 
Sdrtincsillag•. Ostokbs.farka van (6ti,2). 
60. Osrokoscsillag.Je/zi, hogy lufboru /esz(6t3). 
61. Felcsfk: 
Hdborur, bajr jelzerr az Osrokoscsil/ag. Mint bekotorr 

zstik, ugy nez ki. "Kosd be ugy a zstikor, legyen jo iistoke " -
mondjdk. (Bo3). 

62. Haromszck: 
Az Ostokoscsillag ha megjelenik, hdboru lesz, oii, amelyik 

irdnyba fordu Ir ( Kbl ). 
63. Az Osrokbs lufborur jelenr, mondtdk. S ' /4-be ugy is 

volt (D:il). 
· 64. Homor6d mente: 
Miko megjelenik hdboru /esz, mondtdk (Szp2,3). 
65. Van kicsi es nagy is be/6/e (Szp4). 
66 .Mezl!seg: 
Ostokoscsil/ag, Ostokos. (Szol-11). Megvdtozik a vildg, 

hdboru lesz (Szo I). 
67 Az Osrokoscsi//ag minden Mr evbe jelenik meg, hdbo­

rut jelent, mondtdk regebb. fgy is volt (Szo4). 
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68 . Nagy farkos csi//ag, az lsten kiildte, a vildghdboni je­
le vor (Szo2). 

69. Az Ostokoscsi//agor ordognek mondruk. Az fenyes 
nyomtatorud az egen. Ldrram, ekfsert egy este. Amik6 lefut egy 
fenyes csillagfete az egen, akko az ordog kătăzkodik (Szo6). 

70. Roman neve farkos csillagot jelent sz6 szerint s habo-
rut jelez:Srea cu coada (Szo 11 ). 

71. Mokanysag: 
Farkos csi//ag. Hdborut jelent. Ez igy igaz (Ye4). 
72. A sok ismetlcst elkeriilend6 ideztem csak ennyi adat-

kozlOt, emlîtettem ennyi taj-egyseget. 
Fiastyuk (Pleiades) 

73. Alcsfk: 
A zab akkor kezd fejezni, mikor megldrja a Hetevenyt 

(Szrn4). 
74. Als6-Fehcr: 
Nagyenyed kornyeken „csi//agos " enekje/zi a bd/ veget: 
Magasan van a Fiastyuk, 
Haza kene menni (La/). 
75. Aranyosszek: 
A Fiastyuk or csillag. Csak ejfet urdn leher ldtni (Vd2). 
76. Bansag: 
Fioscsil/ag, Kotloscsi//ag. Ke/etre jă fel, nyugatra mulik 

e11611;. _ 
77. Fiasryuk: o/yan, mint a korlo a csirkekkel (614). 
78. A Kotloscsi//ag her csillag. Leher rudni rola mennyi 

ora /ehei (lg l). 
79. BanyavidCk: 
Van aki tudja a Fiastyukrol, hogy hdny ora (Kol). 
80. Fclcsfk: 
A Fiastytik het csi//ag, e lărre a Hajnalcsi//ag (Bo I). 
81. Gyergy6szck: ' 
Hdny ora ejje/, tudjdk rola egyesek (Szhl). 
82. Kâszonszck: 
A Fiastyuk hat csi//agbol dii, arro meg /ehei ejje d//apita-

ni (ăssze/ s telen), hogy lufny ora (Uj I). 
83. Mâramaros: 

nak. 

Kotloscsi//ag (Fr4). 
84. Mez6scg: 
Fiastytik, Fiascstik. Itreni adatkozlăim eredeterăl nem rud-

85. lsmert a Korlo a csirkekke/ e/nevezes is. 
86. Gainusa (=tytikocska) itt a roman ncve (Szol l). 
87. A Gainusa noveli a rotobtizdt, creste cucuruzii c-o 

iesit. A Gainusa huzza a kukoricăt - sz6lt a magyarazat magya­
rul is, romanul is (Szol l). 

88. A mcgfigyelcs hozzăvet6leges pontossagat bizonyîtja 
a mcgallapîtas, hogy 6szt61 tavaszig lâthat6 (Szo4,l l). Enncl is 
ttibbct tud cgy helybcli juhâsz: 

89 . A Fiastyuk augusztust6/ van dpri/isig.Miko hogy vana 
Fiastyuk ( mint a Nap nap pal) , annyi ora (Szo5). 

90. Nyâr:id mente: 
Keleten Ul fel. Ahogy a Nap nappa/, va/ahogy tigy mutar­

ja a Fiastytik, hogy lufny ora ejjel. Her csillagb6/ dii (Szi2). 
91. Udvarhelyszck: 
A Heteveny egy nagyobb csi//ag, s urdna e/nytilva kiseb-

bek (Zc3 ). 
Hu//ocsi//ag (meteor). 
92. Bânsâg: 
Făleg augusztusban van sok hu//ocsi//ag (6t5). 
93. Barcasag: 
Ha Hullocsi//agor /dr valaki, ke gondolni valamire s betel­

jesiil (Nel). 



94. Hâromszek: 
Melyik Jelire a vildgnak esik a Bolygo csillag, azon a felin 

ha/dit je/ent (Kii2). 
95. 
Meghal, aldnek a csil/agja lefutoft (Dai). 
96. Homor6d mente: 
Mindenkinek van egy csillaga (Szp2,3). 
97. Kalotaszeg: 
Leeseft a csillag, valaki meghal (Va2,3). 
98. Kâszon: 
A Hul/ocsi/lag vana/ar hagy maga utdn, miko lehul/, vaia· 

ki meghal (Ujl) . 
99. Mezllseg: 
ldllsebb adatkiizl15im, de a kiizepkonlak (Peldaul: Szo4) 

is, âllftjâk, hogy regebb tobb csillag volt, es gyakrabban huli· 
tak. 

I 00. A magyarâzat: tiibbcn haltak mcg, es sanlbbcn kii­
vettek cgymast az elhalâlozâsok (Szol-7,9-11.) . 

101. Stea cazatoare (=lehull6 csillag) fgy hfvjâk iu româ­
nul (Szol l). 

102. Ăltalânosan ismen hicdelem, minden adat.ktizlllm 
hallott r61a, hogy a lehull6 csillag kimul6 elet jele; (ha nem is 
tulnyom6, de) tăbbsegUk nincs meggyllzlldve err61. 

Kismcdve (Ursa minor) · 
103. Legelterjcdtebb clnevczesc tajainkon: Kis Gonco/. 
104. Alcsfk: 
A Jancsika-szektfr negy csillag s meg hdrom. A Goncol­

szektfrhez hason/ft, csak kisebb (Szm3). 
105. Mokânysâg: 
Caru mic, Kdru mik (=kis szektfr) romdnul (Vel,2). De 

(gy hfvja magyar is (Vc3). 
Orion 
106. Bansag: 
Kaszdscsil/ag. Csak hal/oftam rola (6t5). A Kaszdscsillag 

Kelet felol gyt1n, s megyen. Mint egy kasw, olyan (lgl). 
107. Mez6seg: 
Kaszâscsillag van, tudom, de megmutatni nem tudom 

(Szo4). 
108. Szatmar: 
Csak hal/oftam a Kaszdscsillagrol (Cel). 
Sarkcsillag (Stella Polaris) 
109. Alcsfk: 
Furticsillag(Szm4) . 
110. Als6-Feher: 
Sarkcsillag. Csak a fiatalabbak ismerik az iskoldbOI 

(Lal). 
111 . Ez ut6bbi mcgallapftast crvcnycsnek tanom cgesz 

România magyarlakta videkcire. 
112. Bansag: 
Eszaki csillag vagy Sarkcsil/ag (Ve3) . 
113. Kaszonszek: 
A Sarkcsillag az eg kozepe (Uj l ). 
114. Mokânysag: 
Stea polara (=Sarkcsillag) roman ncvc. Az iskolâban hal-

lottak r6la, megmutatni nem tudjak (Vel ,2). 
Orion ove (Orion , , ) 
115. Als6-Feher: 
Szent Nter pd/cdja. Egyenesbe hdrom csillag (Lal-3). 
Ftflkenytfr 
116. Mezllseg: 
Hdrom csillag (Szo4). A Fetkenyer hdrom csillag hdrom- · 

szog a/akba; este tigy tizenegykor a Fiasiytiktol jobbra 
(SzolO). 

Vezercsillag, Vdndorcsillag• 
(Azonositâsa gondot jelent: peneb (BODOK 1992. 

134.), Hattyu? (fOROCZKAJ-W. 1988. 37.)) 
117. Bansag: 
Vezercsillag (Ve2,4,5). 
118. A Vezercsillag vagy Vdndorcsil/ag (Utl,2) lassan 

men Def Jeli az ig kozepitol (Oli). 
Kard, A Kirdly Kardja* . 
119. Mcztlseg: 
A magyarăzat az alakot celozza. „A vige Jeli mind elhal-

vdnyul. A Fiasrytik sa Gonco/-szeklr koru/ofte vannak (Szo4). 
Kit Kaszds*(Reszbcn az Orion) 
120. Fclcsfk: 
Egisz evbe ldthato a Vacsoracsillaghoz koze/, tigy I I ora 

tdjt (Bol). 
121 . Egy ido utdn aztdn magdto eltt1nik (Bo3). 
Hetfejt1 Sdrkdny• 
(E neven l.meg: A 14.) 
122. Fclcsfk: 
A Tejtit vegine/ (amelyikfennebb van, oft) van tobb csil­

lag, av mondtdk Hetfejt1 Sdrkdnynak. Edesapdm mondta, hogy 
idovdltozdst jelent, ha feltt1nik (Bo3). 

Eszaki Korona (Corona Borealis) 
123. Felcsfk: 
A Koszorticsillag nem messze a Vacsoracsillagtol. Folot-

te van, olyan mint egy koszorti (Bo 1 ). 
Utra•, Fustyia*.Fusryej• 
124. Mezllseg: 
Az emHtctt nevu csillagkcpek (Szo4,5,6,9, l0) azonosita­

sara az adatkiizlllk nem vallalkoztak. Fustei az 3 csillag, mejen 
amerre a hold (Szol l). 

125. Hdrom csi/lag egy sorba (Szo7). 
126. Roman adatkiizlllm szerint: a Fustei hdrom csillag, 

megy egyufl a holddal. Kozel hozzd a Caru sa Drumu tiganilor 
(Szol I). 

Hauyu (Cygnus) ? 
127. Maramaros: 
Kereszt (Az azonosităsr61: BODOK 1992. 102.). 6t csil-

lagb61 all (Fr4) . 
Szegenyek csi/laga* 
128. Szilagysag: 
K6borol az lgen. Nyugat Jeli ldtszik. Ez a legszebb csillag 

( cigdnyul: cserhtfnya). Md a nagygazddki gyenglbben virft. 
Az Ur llzus mutai/a meg nekem (Na3). 
Nagygazddk csillagă* (Na3) 
129. Szilagysag: 
Nem olyan sztfp a Nagygazddk csillaga mint a szeglnyektf 

(Na3). 
Rokacsillag* 
130. Alcsfk: 
Mintha egy roka ossze lenne tekeredve. lnkdbb ossze/, 

DK-re ldtszik ez a csoport csil/ag. Ritkdn /ehei ldtni (Szm4). 
Ezustcsil/ag* 
131. Szilagysag: 
Egesz evbe ldtszik. Kiso este kelet Jeli (Na3). 
Lovagocska • 
132. Barcasag: 
Egy helybili nemei/o/ hal/011am, hogy a nyo/cadik csilla-

ga a Gonco/nek a Lovagocska (Ne I). 
(Betlehemi csillag) 
133. Aranyosszek: 
Krisztus swletisekor csil/ag je/ent meg. Azota minden het­

ven esztendâbe mutatkozik (Vă2). Nev nelkUl volt megemHtvc. 
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134. Az lillatiivek ismereter61, velUk kapcsolatos hicdel­
mekr61 a mai româniai magyarsâg kiirebcn (kiizvellentil) nem 
szerezlem ludomăsl. 

Nepdalok es csillagok 
135. Mezllscg: 
Helybcliek ăltal ismert csillagos enekek: 
J.Holdvilagos. csillagos az ejszaka 2.Hull a csil/ag. ked­

ves edesanytfm 3.KibtJjt mar az Esthajna/i csillag 4.Htfrom 
csil/ag van az egen egy sorba 5.Megyen mtfr a Hajnalcsi/lag 
lefe/I 6. Csillagok, csillagok, szepen ragyogjatok 7.Csil/ag, 
csi/lag,szep Hajnali csil/ag 8.Sl1rl1 csil/ag ritktfn ragyog az 
egen. 

9. Fe/jătt mtfr a Găncălszekir, 
Ragyognak a csillagok. 
IO. Hit csi/lagb6/ van a Găncăl szekere, 
Hi t szeretăm is volt nekem egyszerre. 
Es mcgtoldolla mindezt egy csujtf/tfssal, rikoltoztfssal: 
Csillagos az eg a/ja, 
Nem j6/ van a fejem a/ja. 
Edes r6zstfm, igazftsd meg, 
Vgyis erted vagyok betegi 
(Szo4) 
136. Als6-Feher: 
Nagyenyed kiirnyeken „csillagos" cnek jelzi a băl vcgct: 
Magasan van a Fiastylik, 
Haza kine menni (La I). 

AdatkiizlOk: 

Ha az adalkiizlllk adatail kiemell (siilctebb) szâmok kiive­
tik, ezek azljelzik, hogy ki hâny csillagol, csillagkepel (kivcte- . 
lesen csillagfelet) ismer (legalâbb ncvr61) tudomâsa szerinl. A 
zâr6jelbcn lev(l kiemell szâmok arra utalnak, hogy kiizUltik ki 
hânyat ludna megmutatni. 

Ah - Kezdialbis, Hâromszek 
(I) MIHALY ErL.Sebct 1920 7, (S) 
(2) MIHALY Istvan 1916 (mălnâsi szârrnazâsu) 7,(S) 
Be - Belafalva, Hâromszek 
(I ) ORBAN Lilzâr, 1905, kal., paszlor, erdiilll munkas, hf-

res bicskakeszftll 9, (8) 
Bi - Bikafalva, Udvarhelyszek 
(I) BEOO Lajos, 1914, ref., gazda 7,(7) 
Bo - Csfkborlsova, Felcsfk 
(1) ER6SS Antal, 1921, kal., gazda 9,(9) 
(2) ER6SS Enikll, 1958, kal. (csfkrâkosi sztilelesU) 2, (2) 
(3) GERED Margil, 1919, kal. (20 cves korâig a szomszc!dos 

Csfkszentmikl6son (Felcsfk) lakoll) 7 ,(7) 
Bot - Bothâza, Mezllseg 
(I) NAGY Sândor 1934 
(2) NAGY Săndorne K. Ilona 1936 
Bu -Bunyaszekszard 
(1870-tlll 1980-ig lctez(l falu a Bânsăgban) 
(I) IHASZ Janos, 1923, ref. , gazda (jelcnleg lgazfalvân 

el) 8,(8) 
(2) IHASZ Terez, 1923, ref. , gazdasszony (-//-) 8,(7) 
Bu - Barcaujfalu, Barcasâg 
(I) SOOS Anna, 1932, evangclikus 7,(6) 
Ce - Krasznacegcny, Szatmâr 
(I) SZANISZLO llona, 1903, ref. 8,(6) 
Oli - Dălnok , Hâromszck 
(I) MARTON Eva, 1913, ref., volt cscled 2,(2) 
De - Szekclyderls, Udvarhelyszek 
(I) BARTHA Bâlint, 1926, unit, egyhlizi hivatalnok 2,(2) 

226 

7,(7) 

Fr • Felsllr6na, Mâramaros 
(1) FETKO Pâvel, 1952, gazda (ukrân) 7,(7) 
(2) POLJANCSUK Juljânâ, 1959, (ukran) 7,(7) 
(3) POLJANCSUK Nyikolâj, 1928, ort., gazda (ukrân) 

(4) SZENDERSZKI Janos, 1938, gazda 9,(9) 
Ho - Hodgya, Udvarhelyszek 
(1) BACZO Bela, 1907 8,(8) 
lg - lgazfalva, Bânsâg 
(I) PAPPNE SANDOR Ilona, 1940, ref., tanarnll 5,(2) 
Kol - Koll6, Banyavidek 
(I) BALAZSFY Bela, 1915 ( ensebctbanyai sztiletes(f) 

11, (5) 
(2) TEGLAS !ren, 1938 5,(5) 
Kor - Korond, S6videk 
(I) MOLNOS Andrâs, 1933, Jehova tanuja, loplâsz 6,(5) 
(2) MOLNOS Julianna, 1945 
Ko - Sepsikilriispatak, Haromszck 
(I) DEMETER J6zsef, 1901 , pâszlor 7,(7) 
(2) PAKULAR Berta, 1939 (cig:iny) 1,(1) 
(3) SZANTO J6zsef, 1905 5,(4) 
La - Magyarlapâd, Als6-Feher 
( l ) GERGEL Y Istvan, 1951 , ref., tanar 7,(6) 
(2) SIPOS Arpad, 1935, ref., gazda 8,(8) 
(3) SIPOS Margil, 1943, ref. 8,(8) 
Na - Szilâgynagyfalu, Szilâgysag 
(I) BOLDIZSAR Gyiirgy, 1950 (cigâny) 2,(1) 
(2) CSENGETTY0S Lâszl6 („Sanyi"), 1926 (cigany) 

6,(6) 
(3) CSENGETTY0S Terez („Sanyine, llka"), 1927 (ci­

gany) 8,(8) 
(4) MAJOR Eszlcr, 1936, ref„ 1anf16nil 
(5) VARGA Juliânna („BOLDIZSARNE"), 1932, cigâny 

szarrnazasu 0,(0) 
Ne - Ncgyfalu , Barca.,ag 
(I) HOCHBAUER Fcrencnc Gaspar Sara, 1922 7,(6) 
(2) KOPE Ilona, 1931 6,(6) 
Ot • Otclek, Bansag 
(I) KERESZTES Istvan, 1922, kalol., gazda 7 ,(7) 
(2) KERESZTESNE STO!AN Margil, 1924, kal., volt 

szobalâny 
(3) TALPA! Magdolna, 1949, kat., titkârnil 
(4) TALPA! Tercz, 1919, katolikus 8 ,(6) 
(5) SZAKAL Rozalia, 191 7, katolikus 
Pa - Parajd, S6videk 
(I) FULOP Margit, 1951 6,(4) 
(2) FULOP Mihâly, 1948, ref., âllategeszscgtigyi (vadasz) 

6,(4) 
Po - Aranyospolyân, Aranyosszek 
(I) ZSIGMOND lbolya 1939 ref. 9,(5) 
Sz • Gycrgy6szârhegy, Gyergy6 
(I) GURZO Fercncnc Kiillil Margil, 1922 7,(7) 
Szi - Nyaradszentimre, Nyarad mente 
(I) BENEDEKFI R6zsa, 1931, ref. , foldm. 
(2) PALFI Karoly ,1919, ref., fcildm.(gr6li csalad ut6da) 

9,(9) 
Szm - Csfkszcntmarton (illcni adalkiizlilim a kiizseg egy-

kor kiiliinall6 rcszen, Csckefalvan laknak; Alcsfk) 
(I) BAJKO lstvan, 1946 6,(6) 
(2) BAJKO Katalin, 1955 
(3) BALLA J6zscf, 1922, kal., gazda 6,(6) 
(4) NAGY Matyas, 1914, kat. , gazda es ezerrnesler 9,(9) 



(5) SZOCS Denes, 1912, kat., gazda (55 eve jt>u ci ide 
Kăszomljfalub61) 6,(6) 

(6) SZA V A Antal, 
Szp - Homor6dszcntpăl, Homorod mente 
(I) GABOS Domokos, 1924, ref., juhăsz es gazda 9,(9) 
(2) GERED Andras, 1910, ref., gazda 9,(7) 
(3) GERED Jula, 1912, ref. (homor6dalmăsi szillctes(I) 9,(6) 
(4) NEMA Geza, 1960 (cigăny) 8,(7) 
Szo - Magyarszovat, Mczliscg 
(I) KIS Mărton, sziiletett 1908-ban, unilJlrius, fciklmllvcs; 8,(8) 
(2) MANESZES BULGER R6za,sz.1903-ban ,ref'onnă1us, 

fcild.; 7,(7) 
(3) CSETE Gcrgclyne BfRO Erlscbcl, sz.1908-ban, unii„ 

fcild .; 7,(7) 
(4) BODOR Erzscbcl, sz.1941-bcn, unit.,JOldm. ; 9,(8) 
(5) SZEKEL Y Andnl•, sz.1929-ben, unii., juhasz; 9,(9) 
(6) SZEKELY Anna, sz.1928-ban, uniL.,fcildm.; 9,(9) 
(7) ASZTALOS Mărtonne KIS Erzsebcl, sz.1917-bcn, 

ref„filldm.; 9,(9) 
(8) TOTH Eva,sz.1965-bcn, ref„ akkor meg tanul6. 7,(4) 
(9) MANESZES Siira, sz.193 I-bcn,ref„ fcildm. 9,(8) 
(10) MARTON Anna, sz.I931-bcn, fcildm. 9,(9) 
(11) CRIŞAN, Maria, sz.1920-ban, ortodox, f61dm. 8,(8) 
(12) BODOR A!Jlad, 1969 
(13) MARTON Gyt>rgy, 1965 
Te - Telekfalva, Udvarhelyszek 
(I) ORBAN Berta, 1909, ref„ 8,(8) 
Uj - Kăszomljfalu , Kaszonszek 
(I) BARTA Uszl6, 1933, kal„ gazda 9,(9) 
(2) BARTHA BemadcUe 1971 (lanăr, jclcnleg Csfkszere­

dăn lakik) 
Va - Magyarvalk6, Kalotaszeg 
(I) KOVACS Istvan, 1950, ref.(rnernt>k, jclenleg Sepsi-

szenlgytlrgytln ci) 8,(8) 
(2) KOVACS Mărton, 1920, ref„ gazda 7 ,(7) 
(3) KOV ĂCS Mărtonne L6RINCZ Erzsebcl, 1927, ref. 7,(7) 
Va - Vărfalva, Aranyosszck 
(I) FODOR Andăs, 1947, unii„ crdesz 7,(4) 
(2) FODOR Mikl6s, 1920, unii„ gazda 7,(7) 
Ve - Verespalak, M6cvidek 
(I) AIDA Viorica, 1941, ortodox 4,(2) 
(2) ALMASAN Doru, 1960, ortodox, bănyăsz 4,(3) 
(3) FALICS Lăszl6, 1930 3,(2) 
(4) ZLACZKINE L6RJNCZ Anna, 1907, unit. 5,(5) 
Ve - Vegvar, Bănsag 
(I) id.CZUDAR ISTVAN, 1923, voii kanăsz cs csordtfs-

bojttfr 7,(7) 
(2) FORRAINE CZUDAR Julianna, 1923 8,(8) 
(3) KORSOS Peter, 1903 6,(5) 
(4) KORSOS Săra, 1940 
(5) TAMASY Măria, 1928 
VI - Magyarvisla, Kalolaszeg 
(I) SZALLOS lslvan. 1936 6,(6) 
Ze - Zctev8ralja, Udvarhelyszck 
(I) JAKAB Mihaly, 1932, kal. , gazda 7,(7) · 
(2) PETRA Terez, 1954 
(3) SANDUL Y Anna, 1911 , kal. 7 ,(7) 
(4) SANDULY LAJOS, 1955 

Erdelyi magyar nepl cslllag(kep)nevek mutal6ja 

Belllrendbcn ktlzltlm a nepi neveket, lehetlileg mellckclve 
a csillagnevek magyar es latin ludomanyos nevcl is: zar6jelbcn. 

Dlill bc11lvel frva kilzltlm a csak regebbcn ismertnek le­
kinthetli csillag- cs csillagkepnevekel. A + jel arra utal , hogy az 
ille1G nevel a fiatalabbak, a 30-40 ev alattiak, nem ismerik. Az 
azonosilăsl illellien ăllalăban Btidtlk (1992.120-134.) alapjăn 
jărok el (A kive1el1 a năla fel nem LUnte1eu nevek azonosilasa 
jelenli). 
Aranyp<f/ca1 

Bence szekere2 

Beres3 

Bfres4 

Bfr6 p<flctfja 1 

Bolyg6 csillag 
Cigănyok uccsa 
Cigănyok lllja 
Cigănyu1 

Cigăny uuya 
Csaba lllja 
Dtlncillcsillag 
Diinoolszeket 
Egesz kenylr 5 

Eg orsztfgutja1 

Eg utja 5 

Ejfl/csi/lag2 

Ejjeli kegyelet 6 
Escsillag 
Eslcsillag 
Eslei csillag 
Esleji csillag 
Esleli csillag 
Estelli csillag 
Esthajnalcsillag 
Esthajnali csillag 
Esli csillag 
Eszaki csillag + 
EzUslcsillag + 
Farkos csillag 
Fehcr Gtlnctll + 
Fclkenyer + 
Fia• 
Fiascsillag 
Fiascsuk 
Fiaska 
Fiaslik (+) 
Fia•lyllk 
Fiokoslyuk 
Fioslyllk 
Fur6csillag1 

Furllcsillag + 
Fuslyej + 
Fuslyia + 
Gilltlnszeker 
Gtlnce-szeker 
Gtince szekere 
Gonci szeUr5 
Gt>nci szekere · 
Gtinctij szeker 
Gtinct>I 
Găncălcsillag 

Gtincill szekere 
Gtinctilszeker 
Gtincilnszeker 
GOncăn szekere2 

Gtincilrszckcr 

(Orion tive ?) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Alcor) 
(Al cor) 
(Orion ove ?) 
(hul16csillag, meteor). 
(Tejllt, Via Laclea) 
(Tejlll, Via Laclea) 
(Tejul, Via Lactea) 
(Tejul, Via Lac1ea) 
(Tejul, Via Laclea) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
? 
(Tejul, Via Lac1ea) 
(Tejut, Via Lac1ea) 
? 
(Tejlll, Via Lactea) 
(Venusz, Venus) 
(V cnusz, Venus) 
(V enusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 
(Sarkcsillag, Slella Polaris) 
? 
(Usltiktis, comeles) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Orion tive ktirUli 3 csillag ?) 

(Fiaslyllk, Pleiades) 
(Fiaslyuk, Pleiadcs) 
(Fiastyllk, Pleiades) 
(Fiastyllk, Pleiades) 
(Fiastyllk, Pleiades) 
(Fias1yllk, Pleiades) 
(Fiaslyllk, Pleiades) 
(Fias1yuk, Pleiades) 
(Sarkcsillag, S1ella Polaris) 
(Sarkcsillag, Stella Polaris) 
? 
? 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gt>ncill, Ursa Maior) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtincill , Ursa Maior) 
(Nagy Gtlnctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtlnctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 
(Nagy Gtinctil, Ursa Maior) 

227 



Gonoo szeker 
Hadak tltja 
Hadtlr tltja + 
Hajnalcsillag 
Hajnali csillag 
Het csibc s a kotl6 + 
Het vezer + 
Hetemen + 
Heteven 
Heteveny 
Heteveny 
Hetfeja sărkany + 
Hetfeja sărkăny + 
Holdklsen'.5 csillag + 
Hul16csillag 
Isten szekere ( +) 
Jancsika-szeker + 
J ancsika szekere + 
Karoli Trojăn (+) 
Kaptdr1 

KaptdrhOdja 7 

Kaptdrhugya 7 

Kard + 
Karu mare 
Karu rnik 
Kaszah0ggya3 

Kaszas (+) 
Kaszâscsillag (+) 
Ket kaszas + 
Keresv5 
Kiraly kardja + 
Kisbires8 

Kicsi Goncolszeker 
Kis Goncol 
KoszorU 5 

Koszorllcsillag + 
Kotl6+ 
Kotl6scsillag 
Kotl6styuk ( +) 
Ko11ajias9 

KoncOI szekere 
Lednygyul!s1 

Letra + 
Lovagocska + 
Măria csillaga + 
Minkuj palca(+) 
Nagygazdâk csillaga + 
Nagy Gănctil 
Nagyut + 
Oldhtanc5 
Pajvas ut (+) 
Polyvăs ut (+) 
Pozdorjas ut ( +) 
Rendcsillag5 
R6kacsillag + 
Sdntakan'il 
Sarkcsillag 
Satancsillag + 
Szalma tlt (+) 
Szalma utja (+) 
Szalmdsut 10 

Szarvasnyom 11 

Szegenyek csillaga + 
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(Nagy Goncol, Ursa Maior) 
(Tejtll, Via Laclea) 
(Tejul, Via Laclea) 
(Venusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 
(Fiastyuk, Pleiades) 
(Fiastyuk, Pleiades) 
(Fiastytlk, Pleiades) 
(Fiastyuk, Pleiades) 
(Nagy Gănctil, Ursa Maior) 
(Fiast yuk, Pleiades) 
(Via Laclea cgy reszlete?) 
(Tejtlt, Via Lactea) 
(Venusz, Venus) 
(hul16csillag, meteor). 
(Nagy Găncol, Ursa Maior) 
(Kis Gonctil, Ursa minor) 
(Nagy Goncol, Ursa Maior) 
(Tejut, Via Lactea) 
(Fiastyuk, Pleiades) 
(Fiastyuk, Pleiades) 
(Fiastytlk, Pleiades) 
? 
(Nagy Gănctil, Ursa Maior) 
(Kis Gonctil, Ursa minor) 
(Orion) 
(Orion) 
(Orion) 
(Reszbcn az Orion) 
(Hauytl, Cygnus ?) 

(Alcor) 
(Kis Gonctil , Ursa minor) 
(Kis Gonctil, Ursa minor) 
(E.'7llki Korona, Corona Borealis) 
(!kaki Korona, Corona Borealis) 
(Fiastyuk, Pleiades) 
(Fiastyuk, Pleiades) 
(Fiastyuk, Pleiades) 
(Fiastyuk, Pleiadcs) 
(Nagy Goncol, Ursa Maior) 
(Fiastyllk, Pleiades) 

(Okorhajcslir, Bootes ?) 
(Venusz, Venus) 
(Orion ove ?) 
? 
(Nagy Gonctil, Ursa Maior) 
(Tejut, Via Lactea) 
(Fiastytlk, Pleiades) 
(Tejut, Via Lactea) 
(Tejut, Via Lactca) 
(Tcjut, Via Lactea) 

(Szlriusz, Sirius) 
(Sarkcsillag, Stella Polaris) 
(Ustăkos, cometcs) 
(Tejut, Via Lactea) 
(Tcjut, Via Lactea) 
(Tcjut, Via Lactea) 
(Zsirăf, Camelopardalis) 
? 

Szekelyek csillaga 12 
Szekeres (+) 
Szent Peter pa(l)caja + 
Szent Peltir pacaja + 
Szent PCtăr tltja + 
Szenvonos2 

Szepasszony Vaszna 13 

Szinasszeker(+) 
Szfnasszeker ul(+) 
Tejtlt 
Tejtlt 
Tej tltja 
Teteveny 
Tcut 
TUndt!rek fordu/Oja14 
Tytlkos csillag ( +) 
Ur Jezus csillagja + 
Ostăkăs 
Ostăkoscsillag 
Vacsoracsillag 
Vacsorai cs_illag 
Vacsorakori csillag 
Vadgalambfo1 15 
Vandorcsillag + 
Hattytl ? 
Vezercsillag + 
Hattytl? 
Zsid6csillag + 
Zsid6k csillaga + 

Mutat6 indexe 

1JANKO 1893 
2JANKO 1892 
lNyr 1901. 199-200. 
4SZENDREY 1924. 254 . 

(Szatumusz, Saturnus) 
(Nagygănctil, Ursa Maior) 
(Orion ove) 
(Orion ăvc) 
(Orion ove) 
? 
(Tejtlt, Via Lactea) 
(Nagygoncol , Ursa Maior) 
(Tejtlt, Via Lactea) 
(Tejtlt, Via Lactea) 
(Tejtlt, Via Lactea) 
(Tejtlt, Via Lactea) 
(+) (Fiastyllk, Pleiades) 
(Tejtlt, Via Lactea) 
(Tejtlt, Via L.actea -elăgaz6- resze) 
(Fiastytlk, Pleiades) 
(V enusz, Venus) 
(Usltikos, cometes) 
(Ustokos, cometes) 
(Venusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 
(Fiastytlk, Pleiades) 
(Dcneb?(Btidok 1992.134.), 
(Toroczkai-W. 1988.37.) 
(Dcneb?(Btidok 1992.134.), 
(Toroczkai-W. 1988.37.) 
(Venusz, Venus) 
(Venusz, Venus) 

5LAzAR 1896 
6TOROCZKAl-WIGAND 1988. 16. 
7B600K 1992. 97. 
8HERMAN 1914. 628. 
9Nyr.1901. 199. 
tOszENDREY 1924. 253 . 
11 BODOK 1992. 55 . 
12TOROCZKAl-W. 1988. 17„28. 
IJLUGOSSY 1855. 253. 
14LUGOSSY 1855. 62. 
15B600K 1992. 47. 

Cslllagnevek tajegysegenkentl mutat6ja 

Csillagnevek (az adatkozlllk megftelese szerintiek) tajegyse­
genkent*: 
Alcsfk: 
Fia.•tytlk (Fijastytlk, Fiascsillag, HetevenM)**, Furllcsillag 
(Sarkcsillag), Gonctilszeker (Nagygăncol , ? Hcteveny), Hadak 
tltja (Tejtlt), Hajnalcsillag, Hull6csillag, Kisgonctil (?Jancsika 
szeker), R6kacsillag, Ostokos (Ustokoscsillag), Vacsoracsillag. 
Als6-Feher: 
Fia.•tytlk, Gonctilszcker (Nagy Gănctil) , Hajnalcsillag, Hul16-
csillag, Kisgonctil , Sarkcsillag, Szent Peter palcaja, Polyvas tll 
(Tcjtlt), Ostăkăscsillag, Vacsoracsillag (Zsid6k csillagaM). 
Tărtencti adatok (LAzAR Istvan 1896.100-101.): 



Egesz kenyer, Eg utja, Felkenyer, Fiascsillag (Olăhtilnc),Ginci 
szeker, Hajnali csillag (Hajnalcsillag), Kereszl, Koszoru, Rend­
csillag, Szenl Peter pălcăja, Ostiikiis csillag, VacsoracsiDag. 
Aranyosszek: 
Fiastyuk (Fijastyuk), Giincălcsillag (Giinctilszcker, Giinci 
szekereM, Nagygtincăl) , Hajnalcsillag, Hu.116csillag, 
Kisgtinctil, Sark-<:sillag, Tejut (Szalmăs utM, Osttiktiscsillag, 
Vacsoracsillag (Vacsaracsillag). 
Tiirteneti adatok Torda, Aranyosszek, Torock6 videker61 
(JANKO 1893): 
Bir6 pălcaja (Aranypalca, Szent Peter palcaja), Eg or,•z~gtltja 
(vagy nev nelkUI?), Felkenyer, Fiastytlk, Fur6csillag, Gănctil 
szekcre, Hajnalcsillag, Hull6csillag, Kaszascsillag, Kercszt, 
Ostti-kiis, Vacsoracsillag. 
Bânsâg: 
Dăncălszeker (Gănciilszcker, Dtinciilcsillag), Esthajna:Jcsillag 
(Vacsoracsillag, Esthajnali csillag), Eszaki csillag (Sarkcsil­
lag), Fiastyuk (Fiostytlk, Kotl6scsillag, Kotl6styukM), hlajnal­
csillag, Hull6csillag, Kaszascsillag, Satancsillag (0sttiktis, Us­
tăkiiscsillag), TejuL (Hadak tltja), Vezeresillag (Vandorcsillag). 
Bănyavidek: 

Esti csillag, Fiastyuk (Fijastyuk), Găncolszekcr (Nagygonoă1), 

Hajnalcsillag, Hull6csillag, Kisgiincol, Tcjt11 (Hadak uttya'M~, 
Ostiikiis. 
Barcasâg: 
Fiastyuk (Fijastyuk, Fijas csillagM), Goncălszeker 
(Nagygiincăl, Giinctil, Giinci szekccM• Giincii szeker'M~, hlaj­
nalcsillag, Hull6csillag, Kisgănciil, Lovagocska, · Szent Peter 
pălcâja, Tejul (TeulM, Hadak uLLyaM, HaduruttyaM), Ostăkăs, 
Vacsoracsillag. 
BiharM: 
Esti csillag (Esthajnalcsillag, Escsillag), Fijastyuk, Giinciir­
szeker (Giincii szeker, Szinasszeker), Kaszăs, T.ejut (Hadak 
uuya, Szent Petăr uuya, Szînâsszeker ut,Tej uttya) 
Bukovina (BOSNYAK 1977, 1994): 
Fiastyuk ( Heternen, Csokros csillag, Tyukos csillag), Giincă1 
(Bence szckere, Kăncăl szckere), Hadak utja (Csaba ulja, T<ej­
ul), Hajnalcsillag, Hull6csillag, Kicsi Giinciil, Szent tRetcqpăl­
căja, Ostiikiiscsillag, Vacsoracsillag. 
Delvidek: 
Doroszl6 (KOVAcs•••1982.12.): 
Kotl6scsillag, Hull6csillag, Osttikiis. 
Drăvaszăg (LĂBADI••• 1991.621-623.): 
Esthajnalcsillag (Vacsoracsillag, Vadlcgcl(j), Fiastyuk, Giin­
ciilszcker, Kaszâscsillag, Okiirvezet6 csillag (Hajnalcsillag), 
Sănia Kala, Tejul, Ostăkăscsillag . 
Felcs!k: 
FiasLyuk (HetevenM), Giincălszekcr (Heteveny), Hajnalosillag 
(Mâria csillaga), Hetfeja sarkâny, Hull6csillag, KcL kaszăs, Ko­
szorucsillag, TejuL (Hetfeja sarkany, Csaba utja), Ostiiktiscsil­
lag (Ostăkăs), Vacsoracsillag (Esti csillag, Ur Jezus csillagja). 
Fels6-Maros menteM 
Cigănyok ullya, Fija•Lyuk (Heteven), Vacsara csillag 
Gyergy6szek: 
Esthajnalcsillag (Vacsoracsillag), Fiastyuk (Heteven'M, (Gtinc­
iil-szeker (Nagygiinciil, Giiliin szckerM), Hadak ulja '(!iejtll), 
Hajnal-csillag, Hull6csillag, Kaszăscsillag , Kisgiinctil, 0stăkăs 
(0stiikos-<:sillag). 
Gyimes (BOSNY ĂK 1982): 
Fiastytlk (Heteven), Giinciil szekere (Jancsika szekere, Giinci 
szekere), Hadak utja, Hajnalcsillag, Hull6csillag, 'Szcnt P.eler 
pălcâja, Ostiikiiscsillag, Vacsoracsillag. 
Hăromszek: 

Fiastyt1k (Fijaslytlk, FijasM, Fiascsillag, Fijascsillag), Giincăl 
(Giincălcsillag, Nagygănciil, Gănctilszeker, GiinctirszekerM), 
Hadak utja, Hajnalcsillag, Hull6csillag (Bolyg6 csillag), Ka­
szăscsillag, Kisgănctil, Szenl Peter pălcăja, Ostiikiis (0stiikiis­
csillag), Vacsorai csillag (Estci csillag, Vacsoracsillag) . 
Homor6d mente: 
Fiastyt1k (Fijastyuk, HetevenM, Heteveny, Het csibe sa kotl6), 
Giincălszekcr (Nagy Gănctil , Giinciij-szekerM), Hadak utja 
(Tcjut), Hajnalcsillag, Hull6csillag, Kisgiinciil, Szenl Pctiir 
păcăja, Ostăkăscsillag, Vacsoracsillag (H6dkiser6 csillag, Esl­
hajnalcsillag). 
Hortobâgy (BARNA 1982.811-816.): 
Es&sillag, Esthajnali csillag (Zsid6csillag, Sâbeccsillag), Fias­
tyuk, Felkenyer, Gaspârcsillag, Giinciilszeker (Giincăl) , Hull6-
csillag, Ka-zâscsillag (Kaszâs, Hârom kaszâs), Kereszt-<:sillag, 
.Kisberes (Bcres, Kis magyar), Kis Găncăl, Okiirkeres(i csillag 
(Okărlop6 csillag), P .. acsillag, Sânta Kata (Sânta Kati) , Tejut 
(Hadak ulja, Orszagut), Ostăkăs. 
HunyadM 
Fijastytlk (Fijas csillag), Hadak tlllya 
Kalolaszcg: 
Csaba utja (Cigănyok uuyaM, Hadak ultyaM, Tcjtlt), Fiastyuk 
(Fijastyuk), Giinciilszeker (GiinciirszekecM, Hajnalcsillag, Hul-
16-csillag, Sarkcsillag, Ostiikăscsillag, Vacsoracsillag. 
Tiirteneti adatok: 
BERES (Nyr 1901.), Cigânytlt, Ejfelcsillag, Giinciil (Gonci, 
Giinciin, Bencc) szekere, Kasza Holdja, Hajnalcsillag, Hull6-
csillag, Kotl6scsillag, Szenvon6s, Ostăkăscsillag, Vacsoracsil­
lag (JANKO 1892.187.). 
Kâszonszek: 
Fiastytlk (FijasM), Gănciilszeker (Giincc szekecM, Nagy Gon­
ciil), Hadak utja, Hajnalcsillag, Hull6csillag, Kis Gonciil, Sark­
csillag, Ostiikăscsillag, Vacsoracsillag (Esthajnalcsillag). 
1Ktiktill6 vidckeM 
Rija' (Fijas csillag, Hcteven), Găncă szekcr (Giinci szekere, 
<Giinci szeker), Szalma ul (Szalma ullya, Pajvâs tlt, Pozdorjăs 
ul, Tejtlt) 
'L~s mcnteM 
Estelli csillag, Fijaslytlk, Hadak uttya, 
Marosszek: 
Nyar:ld mente: 
Fiastyuk, Găncălszeker (Nagy Giincii l), Hadak tltja (Tcjtlt), 
Hajnalcsillag, Hull6csillag, Kis Giinciil, Szent Peter pălcăja, 

Oslăkăscsillag (Osttikiis) , Vacsoracsillag. 
Havad (Nagy 1989): 
Fehcr Giinciil (Giinctilszckcr), Fiastytlk, Hadak utja, Hajnal­
osillag, Hull6csillag, Kisgonciil , Vacsoracsillag. 
Mcz6se•· 
Felke~yt~, Fiastyuk (Fiascsuk, Fijas csillagM ,Fijokos tyukM), 
lius\yej (Utra, Fustyia), Goncălszeker (GiincărszekecM· Gonci 
szekerM, Giinci szckcreM), Hadak tltja (Cigănyok utja, Cigâ­
n~ok uccsa, CiganyutM, Csaba uuyaM, Kâroli TrojanM, 
NagyutM, TejutM, TeutM), Hajnalcsillag, Hull6csillag, Kirăly 
'Kardja (Kard), Kisgiincăl, Ostiikiiscsillag (0stiikiis), Vacsora­
csillag (Esteli csillagM, Vacsara csillag, Vacsorai csillag, Zsi­
i16csillag). 
Roman •ncvck: Caru, Drumu \iganilor, Fustei, Găinuşa, 

Luceafăr, Luceafăr de seară, Stea căzătoare, Stea cu coadă. 
Mâramaros: 
IEsti csillag (Esteli csillagM), Giinciilszekcr (Nagygănciil), Haj­
cnalcsillag, Hull6csillag, Kicsi Giincălszeker, Kereszt, Koll6s­
csillag (FjjastyukM), Tejut, Ostokiiscsillag. 
Mokănysag: 
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Esti csillag, Farkos csillag, Gtinciil szckere (Kăru mărc), Haj-
nali csillag, Kăru qiik. 

1 
·c , ; 

1 
Romăn nevek: Caru marc, Caru mic, Stea polară, Luceafăr. 
Moldva (BOSNYAK 1'980. ' 27-29„ 1994, SZABO T. 
1972.137, 138.):. 
Anyacsillag, Beres, Ejfeli csillag, Fiascsillag (A Koll6s a 
csiirkekvel, Csiirkescsillag, CsUrkestyllk, Fiaska, FijaszlyukM, 
Gajinusza, Het~-:en , Kl~ska a csiirkeivel, Kloska ku 
pujM,Kptl6, Kotl6 a Riszlenekvel, Tyllk a csiirkckkel), Gtinciil 
szekere , (Bence szekere, Bencer szekere, Cslki szekcrc, 
Demsze szekere, Dence szekere, Ganci szekere, Gjnc~ szekerc, 
Gtince szekere, Gtinci sze~~re, Gtinde sz~kere, Istei\ szekere, 
Jancsika szekere, Drence szekere Kăru mare, Nagyszeker, Szc­
ker, Szeker-csillag, Szempeter karucăja, Szenygytirgynek a ko­
csiJa, Uti csil!ag, V~nce szeker~), Hatnalcsilli'g (HaJnali csil­
lag, Jezusnak a csillaga, Maria cşillaga, Reggeli csillag), Hul-
16csillag, Ja~csi!ca-csillai, Kicsiszeker (Păvel, bi'csikl~taja) , 
Magyar kereszl (Kaiolikus csillag), Magyarok csiilaga, 
Polărcsillag, Rabok lltja (Ang'yal lltja, Barat lltja, Hadak lltja, 
Egnek az lltja, Faradt Embereknck az llttyik, Halollak llllyik, 
Kălejă cseruluj, Kalejă luj Trajăn, Păsztor lltja,'Retecsil llt, Se­
regek lltja1 Szege'I lltja, Udvari ul, Tii,n<Jer~k lltja, Zarvăk · 
llttyik, Tejllt, Drumul robilorM), Szent Peter pălcaja (Szent P~­
Ler kulc~ai), Osttiktis (SUprtiscsillag, Stipr1ls , csillag, Farkas 
csillag, Osttiktiscsillag), Vacsoracsillag ( Vacsaraji csillagM, 
Yacsorakori csillag, Estcji csillag), Ycgvacsoracsillag. ' 
Pal6cfcild: 1 "" , , 

Kar~n,c~~eszi (FEJ6s••• 1985.12),-124 .): , ., · 
Esthajnalcsillag, Fiastyllk, Gtinciil, Hajn41csi!lag (k[ktivetkez­
teletl adat), Hu116c.sillag, Kaszli.' (Kaszăscslllag)„,P:lsztorbol, 
Sania Kala, Tejllt, Ostti~osc~ illag, , „ i 

1 
• . • 

Zagyvarekas (P6c,'l· ~ ~} 964): . , , 
1 

, 

Fiastyllk, Gtincllszeker1 Hull6csillag, Kaszascsillag, Săntajany, 
Tejllt, Osttiktis. • 
S~videk: „ 
~szaki csillag (Sarkcsillag), Fiastyllk (Hereveny HetevcnM, 
Tetevtny0 , Hei VezerG, Fiascsillag, Kotl6~csillag), Gtinciil­
szeker (lsten szekere0 ), Hadak lltja (Tejut, Csaballtja), Hajnal­
csillag, Hu116csillag, KaszascsillagG (Kaşzăs0), JS;i~i Gonci\l­
szeker (Kis Gtinci\I), Minkuj pălca0, Osttiktis, Yacsoracsillag. 
SzaszfcildM 
Cigăny uttya, ,Fijaslytlk (Fijastik, fijas csillag), Szekeres 

Sza,tmâr: . < , f . ' , ;i " 1 • 

Esthajnali csillag (I. meg CSORY 1935.244„ Esti csillag (I. 
BARNA 1982.811. cs MURADIN 1994), Fjastyllk, Gtincol­
szeker (C;ltinctir:szc~~rM , GtinctinszekerM). Had~k tltja 
(TejutM), Hajnalcsillag, .Hull6csillag, Kaszascsillag, .Usttikiis-
csillag. ' · · · ' 

Szilagysag: , , , 
Esth~jnali cşillag , (Esti ,csillag,M), Eziistcsillag, „a~nciilszelcer 
(Nagyg\inciil), Hajnalc~illag, Hull6csillag, /(jsgii~iil, Kotl6 
(FijaştyukMJ..SregenY,ek csillaga,; Nagyg~dăk csillaga, Tcjtlt. 

Udvarhelyszek: 11,, 11 "' , 1 ", 1 ' 
Fiastytlk (Hcteveny), G\)nc9ls{.ek,er_ C9iin~iirszekeyM , Gonci\ 
szekerM, N_agy Giinciil, Hele~eny, Jancsika szekercM), Hadak 
tllja (Tejtll, Csaba tltja), Hajnalcsillag, Hull6csillag, Kis Giin-
1;01 ,„ ~~ent ,Peter p:lf;a, 1 Q,sfii~ii~csillag, Yacsoracsillag 
(Est!J.ajnal~sillag, Estcsill~g) . 

• Ahol nem jelzem a forrast: sajat gylJjtesrol van sz6. 
••, z~rofe!~n a nevV'tit~~kat kti~li\m.,; 1, _,.I. - .e , 

*"•A gylJjtll mindenekel(l_tt p ncphit ,szcmpontj">61 fontos csil­
lagok, csillagkepck lejegyzesere Liirekedett, fgy bizo.!'yăra nern 
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kiiziilL, emlltett tiibb ncvel, ha ahhoz (visellljehez) nem kap­
csoltak hiedclmct a hclybeliek. 
M MURADIN 1994 
a auB 1994 
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Jegyzet 

1 .. · Az „EnJCly" sz6l czllual kOznyclvi jclentCsben hasznălom, az eg~.sz 
Magyarorszăgt61 Romăniâhoz csatoll teriilctrc vonatkoztalom. 

2. A d6 lt bctils frWal n6pnyelvi szăvcgre utalok. 

3. A zar6jclbeli szâm az adalkozl6re, a beUikblSt âll6 rtividft6' a helyscg­
ncvrc utal (L.: Adatkozl6k). 

4. A k0vetkcz6 româniai magyar (a s7.6rvănyban ~s Csflcban lejcgyzeu) 

csillagnevckr61, c.-sillagk~pncvckr61 nem tud az eddigi szakirodalom: Lo­

vagocska, Eziistcsillag, Hetfcja sărkâny, Kcl kaszâ<, K.irlily kardja, Letra 
(Fustyia, Fustycj), Nagygazdăk csi llaga, Polyv<is 6t, R6kacsil lag, Sătân­

csillag, Szegcnyck csillaga, Ur Jczus csillaga, Vlindorcsillag (nyolcuk 

pămuzamosan ci m<is nevck mellctt). 

A româniai magyarsăg a magyarorszăgit6 1 (HOPPAL t982), a horvător­
szâgit61 (Lăbadi 1992.623.) cltcn'lcn ncm ismeri a Sdma Jdnyt (HOPPAL 
19H2), Sdllla Katdt (Szfriuszt). A XX . szâzad clejen mc!g cleg ismert le­

hctctt Erdclybcn (Nyr t901.t99-200.). Nagyszalontlin jegyeztek le, hogy 
SdJlfakati u.edi a Kaszds 11td11 a tojdst (SZENDREY t 924.253.). Mcg­
jcgyzcm, nChâny adatk0zl6m a mâr cmlcgetell Vt5nuszt , Jupitcrt, vala­

minl a Szaturnuszt Cs tObb mâs bizonyâra iskolâban megismcrt bolyg6 nc­

vCt - Mcrkur (V~2.4), Ma~ (Koll) - 1.:siUagn~vk~nl cmlftctte nckem , 

Despre numele astrale 
maghiare din Transilvania 
(Rezumat) 

După o trecere sumară în revistă a litera­
turii de specialitate referitoare la numele astrale 
populare şi la culegerea lor, autorul prezintă 

culegerea sa efectuată între 1980 şi 1994 în 
România (în 12 judeţe, 32 localităţi, peste 90 de 
furnizori de date), respectiv analiza acestei 
culegeri (etimologie populară, volumul de 
cunoştinţe şi gradul de folosire, particularităţi şi 
deosebiri pentru diferitele zone cercetate, corn-
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pararea cu literatura de specialitate română, 

influenţe interetnice, etc.). Analiza este comple­
tată cu indice de nume, ţinând cont de mai multe 
puncte de vedere. 

On the Hungarian Astral 
Names in ·Transylvania 
(Abstract) 

After a summary of the literature the 
author presents his collection from 1980-1994 in 

Romania (12 counties, 32 settlements, over 90 
data publishers, respectively the analysis of this 
collection (popular etymology, the volume of 
knowledge and the degree of usage, particulari­
ties and differences for the different zones inves­
tigated, the comparison with the Romanian liter­
ature, interethnic influences, etc.) The analysis is 
completed with name indexes having in view 
many standpoints. 

232 I. âbra Egabroszunk csillagai. Az egyetlen magyar figurâlâs csillagkepabrâzolas (rajzolta NAGY 
Sândor , szecesszi6s fest6 es iparmavesz, a gtidoll6i mavesztelep alapft6ja). 

TOROCZKAI WIGAND Ecle, Oreg csillagok, Budapest. 1916 



FOSZT6 Laszl6 

Interetnikus kapcsolat 
Szekelyszaldoboson. Cigany -
magyar egymas mellett eles1 

(Kivonat) 
A dolgozat targya egy interetnikus kap­
csolat, magyarok es ciganyok egymas 
mellett elese Szekelyszâldoboson. Az 
elemzes a neprajz es a kulturalis antropo­
l6gia m6dszertanara es elmeleti alapvete­
sere tâmaszkodik. Az egyes esettanulma­
nyok az etnicitâs mffici:idesere irânyulnak. 
A spontan, nemformalizalt etnicitas a te­
lepiiles mindennapi eletenek i:isszetevoje, 
esetleg egy nacionalista diskurzus utjan 
formalizal6dhatna es intezmenyesiilhet­
ne. Az elemzesbol levon~.at6 ki:ivetkezte­
tes : Szekelyszaldoboson a ket etnikum 
ki:ilcsi:ini:isen alkalmaz egyiittelesi strate­
giakat, es ezek veszik elejet az esetleges 
etnikumki:izti kontliktusoknak. 

1. Bevezeto 

Az „etnikus jelenseg" olyan târsadalrni­
kulturâlis kepzodmeny, amely ki:iriil s(fr(f ki:izele­
ti-politikai beszed folyik. A tudomânyos igeny­
nyel fellepo ti:irekvesek gyakran ideol6giai vitâk­
ba keverednek, s ez âltal „vegyiilnek" a ki:izeleti 
beszeddel. A ternat megfelelo târgyszeruseggel es 
magyaraz6 erovel bir6 megki:izelftes keves van. 

A kulturalis kiili:inbsegek tarsadalmi 
szervezodese adott helyzetekben eltero mertekig 
lehet formalizal6dva. A skala a spontan etol6giai 
elktili:iniilestol az etnicitâson es informalis nacio­
nalizmusokon keresztiil terjed a maximalisan 
formalizalt nemzeti retorikaig. 

Formalizal6dasnak azt a folyamatot ne­
vezem, melynek soran egy cselekves legitirnitâsa 
a ki:izvetlen gyakorlati szferajab6l „atki:ilti:izik" a 
cselekves formajaba. Iranyultsaga az informalis­
t61 a formalis fele tart. Ez ti:ibbnyire tudatos teve­
kenyseg ki:ivetkezmenye, melynek sorân homo­
genizal6dik (uniformizal6dik) a jelenseg, es a 
formalizaci6t elosegito csatornak alta! bizonyos 
fokig ellenorizhetove valik. 

Az informalis esemenyek ki:ize azokat 
sorolom, amelyek letreji:itteben es lezajlasaban a 
tudatos rendezoi szandek nem jatszik fontos sze­
repet, tehat spontan alkalmak. Ezert mindig kon­
textusfiiggoek, lezajlasuk m6dja es irânya nincs 
elore pontosan meghatarozva. Ki:itetlen jellegiik 
miatt veletlenszerunek tCfnnek, valtozekonyak es 
ki:innyen alakithat6ak, befolyasolhat6ak a reszt­
vevOk szândeka szei;int, akiknek csak az alapve­
to kommunikaci6s eloirasokat kell betartaniuk. 
Ha szemelyes (privat) terben jatsz6dnak le, meg 
nagyobb a val6szinCfsege, hogy a resztvevok sze­
mel yes szândeka jut kifejezodesre. A nyilvânos­
sag mar bizonyos formalizâl6 erovel bir. A ,,kiil­
so szem" ele csak olyan cselekvesek tehetok ki, 
amelyek mar rendelkeznek olyart tagabban (târ­
sadalmilag) elfogadott jefontessel, amely 
egyertelmusiti 61cet. 

Formâlis az az esemeny, amely elore 
meghatarozott „forgat6ki:inyv" alapjan zajlik, 
szervezett es standardizalt. Ezeknek ti:ibb funkci-
6ja lehet, amelyekre kesobb meg visszaterek. 

Edward HALL (1995. 24.) az âllatok te­
riiletbirtoklasi mechanizmusair6l irva megallapit­
ja, hogy egy populaci6 fenntartâsaban fontos sze­
repe van a csoport hatdrslferdjdnak, annak a te­
riiletnek, amelyet a csoportt6l tâvolod6 aliat el­
hagyva az „agg6das" nyilvanval6 jeleit adja. A 
hatârszfera terjedelme fajonkent kiili:inbozik, sot 
az egyenfejlodes soran is valtozik. ,,Amikor pel­
daul a majomki:ilyi:ik vagy a kisgyerek mar iigye­
sen mozog, de az anyja hangjâra nem reagâl, a 
„csoport hatârszferaja" nagysagrendileg az anya 
kartâvolsagaval egyezik me~, arnint azt az Aflat-. 
kerti majmoknal meg is figyelhetjiik. Ha a ma­
jomcsemete eler egy bizonyos tâvolsagot, az any­
ja menten visszahUzza a farkânâl fogva." (ui:i. 24.) 
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Tehiit fO szempont a hatarszfera meghu­
zasakor az „elerhetoseg". HALL az idezetben is 
utal arra, hogy nem lat lenyegbevag6 kii!Onbse­
get az ember ilyen tipusu vise.lkedese es az alla­
tok tavolsagszabalyozasa kozt. 

Szimbolikus dimenzi6ban ertelmezve az 
elerhet6seg fogalmat elerheto az, akivel osztozni 
lehet bizonyos szimb61umok hasznalataban (vo. a 
latin ige: communico, -are = 1. kozol, kozosse 
tesz, megad, reszesit 2. megoszt 3. megbeszel, ta­
nacskozik). Az emberi kommunikaci6 technikai 
fejlOdese soran kii!Onbozo fokozatok kii!Onitheto­
ek el aszerint, hogy mekkora az a csoport, amely­
nek hatarszferajar61 beszeliink, es milyen tipusu. 

Az elerhetoseg kiterjedese nemcsak 
olyanfrtelemben valtozik, hogy nagyobb leptekff 
csoport fenntartasat teszi lehetove, de ugy is, 
hogy a csoport tagjai elerhetnek olyan informaci-
6hoz, amelyek megkerdojelezik vagy legalabbis 
relativizaljak a csoport belso rendjet. Itt valik 
fontossa a formalizaci6, amely a csoport belso 
ertekeit ugy rogziti formailag, hogy lehetove te­
szi az egyre novekvo csoportok nagyon is kii!On­
bozo tagjainak kolcsonos kommunikaci6jat. A 
folyamat azonban nem ilyen egyertelmff: ugyan­
az a formalizaci6 hozza, hogy a csoport belso 
rendje osszeferhetetlennek tunjon a kiilso infor­
maci6kkal. 

Ernest GELLNER (1995. 199.) allitja, 
hogy a tradicionalis paraszti kultura tagabb, mint 
a paraszt „bejarhat6" vilaga. Ez az allapot azon­
ban megvaltozott a „novekedeskenyszerre" epii-
16 tarsadalmakban. A kialakult uj koriilmenyek 
kozt az addig beszivott levegOkent termeszetes 
es tudatositatlan kulrura egyreszt mint korlat, 
masreszt mint biiszkeseg es orom forrasa valik 
lathat6va. A tudatositas egyik leggyakoribb m6d-
ja a nacionalizmus. 

A szocializaci6 soran elsajatitott viselke­
desrnintak koziil szamornra ·a nemverbalis kom­
munikaci6 (terhasznalat stb.) es a verbalitast ki­
sero metakomunikaci6 tffnik legkevesbe reflek­
taltnak, ezert spontan viselkedesbeli etnicitast ki­
fejezonek. A gesztusokban, terhasznalatban stb. 
megnyilvanul6 etnicitas a kulturalis gyakorlat 
egyik „legillekonyabb" reszehez tartozik, de mi-
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vei nagyobbreszt nem tudatos es akaratlagos, 
leginkabb befolyasolatlan a formalizaci6t61. 
KNAPP (1978. 77.) utal arra a nezetre, mely sze­
rint ha a verbalis es nemverbalis kozles egy kom­
munikativ aktus soran ellentmondasba keriil , ak­
kor inkabb a nemverbalisnak kell hitelt adni. (PI. 
ha egy sz6nok remego kezzel es labbal, az onbi­
zalom minden jele nelkiil ki jelenti: „N em vagyok 
ideges .") Azonban ezt nem lehet altalanositani : 
vannak nagyon j6 szinlel61c es olyanok is, akiket 
erzeketleniil hagy a kozles nemverbalis resze. Ez 
az agyfeltekek asszimmetriajat61, azaz kiilonbo­
zo mertekff hasznalatat61 fiigg. A hasznalat a ta­
nulas fiiggvenye is, az azonban biztosan megalla­
pithat6, hogy a nemverbalis kozles gyakorlata, 
tudatos hasznalata alig intezmenyesiilt - kivetelt 
csak a ritualizalt alkalmak jelentenek -, tehat 
kozvetleniil ritkan befolyasolt. 

A nyelvben rogzitett sztereotipiak a for­
malizaci6 szempontjab61 mar egy kovetkezo 
szintet kepviselnek, tăbbnyire tudatosak vagy tu­
datosithat6ak, es ezert nagyobb mertekben ki 
vannak teve a homogenizal6 befolyasolasnak. Ez 
azt jelenti, hogy olyan kontextust61 fiiggetlen, te­
hat elvont szinten valnak kinyilvanitotta, amely 
mint altalanosan ervenyes es ellentmondasokt61 
mentes rendszer szervezodik. 

A nyelvi szinten megnyilvanul6 repre­
zentaci6k csak olyan mertekff koherenciara tăre­
kednek, amellyel ha nem is ellentmondasmente­
sen (racionalisan), de racionalizaltan es „erte­
lemmel telten" meg lehet szervezni a tarsadalrni 
vilagot. 

Az eletvilagot felepito kulturalis mintak 
azert atlathatatlanok elso pillantasra egy idegen 
s'zamara, mert egyaltalan nem mentesek bizo­
nyos ellentmondasokt61 (SCHUTz 1984. 405.). 
Inkonzisztensek, mert olyan kijelenteseket is 
egyforman ervenyesnek konyvelnek el, amelyek 
val6jaban osszeferhetetlenek egymassal. Ha ket 
kijelentes kozti ellentmondast el vi szinten meg is 
lehet szi.intetni, a koznapi cselekvesek konkret 
szintjen ez nem val6sul meg. 

A viselkedesbeli etnicitas elvalik az ide­
ol6giabeli etnicitast61. Ez azonban gyakran cse­
lekves es kijelentes ellentmondasahoz vezet. Ha 



szemelyes (privat) terben zajlik a cselekves, az 
ellentmondas feloldasa konnyebb: a cselekvo 
szemelyisegen beli.iii mentâlis disszonancia 
megszi.intetese. A nyilvânos cselekvesek eseten 
bonyolultabb a helyzet, mivel az intraperszonalis 
konfliktus kihelyezodik a târsadalmi terbe. 

Ha az ideol6giai etnicitâs valik ilyenkor 
dominanssa, akkor az objektivaci6k olyan maga­
sabb fokar61 lehet beszelni, amely a mentâlis rep­
rezentâci6knak Jetrehozza a „f61di masat''. Ez a 
dogmatikus cselekvestol az elki.iloni.iles nyilva­
nossa teteleig, megjeleniteseig es intezmenyesi.i­
leseig terjed. 

A neprajzban es a kulturalis antropol6gi­
aban kiterjedt hagyomanya van az etnikum es 
etnicitas kutatasanak. A kutat6k azonban tăbb­
nyire nem ertenek egyet abban, hogy milyen tar­
talmi jegyek - nyelv, kultura, kozos teri.ilet stb -
hatarozzak meg az etnikus csoportot. 

A vegeerhetetlen vita helyett segitse­
gi.inkre lehet Fredrik BARTH (1969) elmelete, 
amely nem a csoportok tartalmi kerdeseire ira­
nyitja a figyelmet, hanem. a hatarok meghuzasa­
nak es fenntartasânak mozzanatâra. Velemenye 
szerint ez Jenyegesebb es jobban megragadhat6, 
mint az, ami kozti.ik vagy rajtuk kivi.il talalhat6. 
Ez olyan osszetevoje barmely etnikus jelleget 
hordoz6 helyzetnek, amely alland6bb minden 
etnikus specifikumnal. Az eszencialista „mi egy 
etnikum?" helyett az antieszencialista „hogyan 
jon letre/mfficodik az etnicitas?" kerdest teszi 
feJ2 . 

BARTH egy kesobbi tanulmânyaban 
(BARTH 1996.) integralja elmeletebe - a 
mikroszint melle - a kozep- es makroszint elem­
zeset. A Barth-i elmelethez kozel all egy masik 
skandinav kutat6, Thomas Hyland ERIKSEN 
megkozelitese (ERIKSEN 1993.). Magyar nyel­
ven ennek az elemzesi m6dnak markâns kepvise­
loje a csikszeredai KAM (KAM 1993, 1996.). 

Szamomra ez a megkozelitesi m6d t(fnik 
a problema leggyakorlatiasabb kezelesenek, nem 
csak elmeleti kontextusban, hanem a terepmunka 
sorân is. Hasznalhat6sagat a konkret szituaci6k 
vizsgalata teren Iatom. A resztvevo megfigyeles 
es beszelgetes olyan termeszet(f forrasokat bizto-

sit a neprajzi elemzes szamâra, amelyek elmeny­
es esemenykozeli szinten ,engednek betekintest 
az etnicitâs koznapi mfficodesebe. 

2. Helyzetismertetes 

Szekelyszâldobos (Doboşeni) Erd6videk 
egyik faluja. A Kormos patak jobb partjan, 
Bar6tt61 hat km-re eszakra teri.ii el, kozigazgatâsi­
lag Erdofi.ilevel es Olasztelekkel egyi.itt Bard6c 
(Brăduţ) kozseghez tartozik. Vargyassal is hatâros. 

Erdovidek atrneneti z6na Haromszek es 
Udvarhelyszek kozott, neprajzilag sokszin(f, et­
nikailag homogennek tartott kistaj . A hagyoma­
nyos gazdalkodas mellett a szenbânyaszat nyujt 
megelhetesi lehetoseget a regi6 lak6inak. Az in­
gazas hozzajarul a mobilitas elenki.ilesehez, 
amely kedvezoen befolyasolja a falvak kozti kul­
turalis cseret. 

A tortenelem folyamân a falu etnikai osz­
szetetele tobbszor is vâltozott, de mindig magyar 
tObbseg(f maradt. A roman (ortodox vallasu) Ia­
kosok reszarânya kb. 15-20% volt, de a 30-as 
evekt61 fokozatosan, majd 1940 utân tomegesen 
tertek at reformatus hitre az asszimilaci6s folya­
mat egyik fokozatakent. A roman szarmazâsuak 
kozi.il meg ma is van, aki ragaszkodik vallasâhoz 
(ortodox), es romannak is vallja magat, bar a ro­
man nyelvet nem ismeri j61. A falu kozpontjaban 
a ket vi!aghâboru kozt epitettek egy ortodox 
templomot, amelyet azonban a becsi dontes utân 
valaki felgyujtott. Akori.il a mai napig nem csitult 
el a vita, hogy a bevonul6 magyar csapatok, a fa­
Ju magyar oslak6i, vagy a tulbuzg6 roman asszi­
milansok voltak-e a tettesek. Ugy gondolom, 
hogy ez mindig az adott beszelo pozici6jab61 te­
kintve lehet indokolt, vagy magyarazhat6. 

1989 elott a falu magyar lak6i egyreszt 
termelo szovetkezeti tagokkent, masreszt a koze­
li bânyakban munkaskent dolgoztak. A ciganyok 
a hagyomânyos mestersegek (kosarfonas, tekn6-
es kanalfaragas stb.) mellett napszamoskent, 
„segitsegkent" is keresethez jutottak. 

1989 utân a magyarok visszakapott f6ldje­
iken folytattâk a gazdâlkodâst; a bânya - mivel a 
szenkeszJet kimeri.iJOben Van - mar bizonytalanod6 
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jovedelemforrăsnak t1lnik szamukra. A cigănyok 
szamăra a vendegmunkajelentett uj tipusujovede­
lemforrast (Magyarorszăgra es Jugoszlaviăba, 

Temerinbe jartak). A magyarokkal a gazdălkodas 
tertileten a patr6nus-kliensi viszony megerosooott. 

2.1. A ciganyok helyzeterOI 

Magyarok es ciganyok egyiittelesere sok 
pelda talalhat6 e regi6 falvaiban . A viszony jelle­
get talăl6an frja le OLAR Sândor: 

„A cigâny-magyar egymăs mellett eles 
val6săgânak alapstrukturăjăt az asszimetrikus 
termeszet1l viszonyok, viszonyulasok kotege jel­
lemzi. Az asszimetriân azt ertjiik, hogy a tobbse­
gi magyarsagnak a sajăt csoportr61 alkotott kepe, 
es a sajat azonossagtudat alapjân a cigany etni­
kummal szembeni beălh'.t6dasok lenyegi vonasa 
a sajat csoport masik fole helyezese, a măsik ru­
tinszeru leertekelese a vele val6 kapcsolatokban, 
szituăci6kban . A cigânysăggal szembeni negativ 
attirud a verbalis kommunikaci6kban, a masikr61 
val6 beszeles tartalmi es szemantikai dimenzi6-
ban nyilvanul meg" (OLAR 1993. 119). 

Szekelyszaldobos a sziikebb kornyezete­
ben egyediilă116 abban, hogy itt nagy szamban 
laknak român anyanyelvu (beas) cigânyok. 

A cigânyokeredeterol nincs adatom (D.N. 
szerint a nagyapja az 1800-as evek vegen Szâldo­
boson sziiletett.), az 1910-es magyar nepszâmlalăs 
8 cigâny anyanyelvfft tffntet fel, 1930-as roman 
nepszamlălăs 54 cigâny nemzetisegut. 1957-ben a 
Registrul agricol alapjan kb. 130-an voltak. 

Az 1994-es nepszămlălăs ugyan 9 cigăny 
nemzetisegff szemelyt tart nyilvăn, de a fentiek 
ertelmeben sokkal tobb szemelyrol van sz6, kb. 
600-700 fOrol. Ez az ăllapot az ut6bbi hârom ev­
tized demogrăfiai robbanasânak kovetkezmenye. 
Demogrăfiai robbanăsr61 beszelek, mert a cigăny 
lakossag szama megotszorozodott. Jelenleg a 18. 
evnel fiatalabbak aranya 60%. 

Ennek a valtozăsnak a faluban tobb, egy­
mast61 kiilonbozo ertelmezese el, fgy beszelhe­
tiink cigâny es magyar văltozatr61 ; a magyarok 
kozott is elter a roman szărmazăsu asszimilănsok 
es az asszimilal6k velemenye. A kiilonoozo ăl-
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lăspontb61 megelt esemenyek kovetkezteben ta­
nui lehetiink a kozos mult „testreszabott", identi­
tasepito interpretăci6inak. A jelenbol megkonst­
rualt multkepek nagy elteresei hozzăjărulnak a 
kommunikaci6 megnehezitesehez. 

A cigânyok kettos kisebbsegi letben el­
nek - ciganykent es roman anyanyelviikent egy­
arânt -, sot nevezhetnenk harmasnak is a foldnel­
kiilisegbol eredo periferiara szorulăs szociălis di­
menzi6jăt îs figyelembe veve. Român anyanyel­
viikent a magyarsăg szemeben a hatalom szim­
bolikus megtestesftoi; bar tenyleges hatalommal 
nem rendelkeznek, megis potencialis veszelyfor­
răst jelentenek a magyarok szamara: gyors szam­
beli novekedesiikkel megvaltozott a reszarănyuk 
az osszlakossăgon beli.ii, ami a szimbolikus hata­
lom es az anyagi javak ujrafelosztăsanak sziikse­
gesseget vonhatja maga utăn . Ez az ăllapot mind­
ket csoportot fesziiltsegben tartja, es ez is hozza­
jărnlt az etol6giai tenyezOk, etnikai e!Oiteletek es 
ertekrendbeli kiilonbsegek mellett a mostani 
helyzet kialakulasahoz. 

Tehăt tobb lenyeges elteres talălhat6 itt a 
regi6ban tipikusnak mondhat6 (vo. OLAR 1993) 
allapotokt61: 

- a reszaranyuk majdnem egyenlo a ma­
gyarokeval; 

- roman anyanyelvuek; 
- koziiliik sokan ăttertek a piinkosdista 

hitre; 
- gyakorlatilag nincs asszimilăci6; 
- a kirekesztettseg meginditotta Oket a 

szeparăci6 utjăn (nem kO!tăznek be a faluba); 
- onă116 intezmenyrendszertik van kiala­

kul6ban (egyhăz, iizlet, iskola); 
- kozigazgatâsi , gazdasăgi igenyekkel 

lepnek fel (pl.utjavitatăs, foldigeny). 
Ebben a megvaltozott helyzetben mar 

nem alkalmazhat6ak sikeresen a megszokott 
egyiittelesi mintăk, es ez fesziiltsegforraskent je­
lenik meg e falu eleteben. 

2.2. A terepmunkar61 

A terepmunka, mint esemeny, fontos _re­
sze ennek a kutatăsnak. Ezert roviden văzolom le-



folyasat: 1993. julius 28.- augusztus 5. kozott egy 
hetet tăltătti.ink ket baratommal, PAP Arpâddal es 
VOROS Balazzsal3 Szekelyszâldoboson. Eredeti 
terveinkhez htlen fenykepdokumentaci6t keszitet­
ti.ink az itt el6 pi.inkăsdista cigânykăzăsseg min­
dennapjair61. A fenykepezesen kivi.il resztvev6 
megfigyel61<ent voltunk jelen egy pi.inkăsdista is­
tentiszteleten, es tăbb olyan beszedesemenyen, 
amelynek alkalmaval sor keri.ilt a magyarokr61 al­
kotott keppel val6 mentalis talalkozasra. Nehâny 
interjut is keszitetti.ink a vallasos elet es a kăzna­
pi foglalkozasok temakoreben. 

A kes6bbiek soran tobb alkalommal 
visszaterti.ink egyi.itt es ki.ilăn-ktilăn a faluba. Egy 
ilyen visszateres alkalmaval kapcsol6dott a kuta­
tasba MARK6 Llszl64 baratom. Mindharmuk­
nak kăszănettel tartozom mindazert, amit veli.ik 
egyi.itt atelhettem, es amivel hozzajarultak ennek 
a dolgozatnak a letrejottehez. 

Răvid idon beli.ii ketten Balazzsal az elke­
szitett kepekkel visszaterttink a faluba, es szetosz­
tottunk a ciganyok kăzătt is nehânyat. A helyzet 
erdekessege szamomra abb61 szârmazott, hogy 
ekkor talalkoztak az a!talunk megalkotott, es az 
ănreprezentaci6k sorân mutatott kepek kozti kti­
lănbseggel. Ez szamukra nem racionaliza!t opci6k 
soran, hanem inkabb preferenciaszertl valasztas­
ban nyilvânult meg, egyertelmtlen a rnaguk alta! 
megalkotott (tehat jelentessel tăltătt) kepek javara. 

A harmadik alkalommal f6leg a falu ma­
gyar lak6i kăzătt vegezti.ink terepmunkat. Tăbb 
temaban keszitetttink interjukat: a falu tortenete, 
a cigânyokhoz val6 viszony, talalkozasi alkal­
mak stb. A falu tortenetet elmond6 szemelyek a 
ciganyokat mint bevandorl6kat ttintettek fel, ha­
bar „szaporasagukat" mindannyian elismertek. 

Ekkor MARK6 Lasz16val alkalmam volt 
a szomszedos Olasztelek lak6i szempontjab61 is 
megismemi a szaldobosi helyzetet. Az olasztele­
kiek egyetertenek abban, hogy Szaldoboson sok 
roman (szarmazasu) es meg tăbb cigâny lakik. 
Abban is, hogy a szaldobosi ciganyok ki.ilonboz­
nek a Vargyason vagy mas kăzeli faluban lak6 
magyar ciganyokt61. Ilyen „fajta" cigânyok a kă­
zeli Magyarhermanyban laknak es Bălănpatakan, 

ahol egesz falut alkotnak a ,,romanciganyok". A 

helyzetet reszletesebben nem ismerik, fOieg szâl­
dobosi bânyaszok alta) a munkahelyen elmondott 
interpretaci6kra alapoznak. A ciganyokr61 tudjâk, 
hogy „hiv6k", de hogy melyik szektahoz tartoz­
nak, abban nehezen ertenek egyet. 

Negyedik alkalommal mar fenykepez6-
gep nelktil mint regebbi ismer6săk terttink vissza 
a szaldobosi cigânyok kăze, mar a faluban mond­
tak, hogy tizletet nyitottak fenn a ciganysoron. 
Az tizlet fenntart6ja egy Bar6ton lak6 „patron", 
aki az engedelyt „elintezte", es a befektetest biz­
tositja. Az tizletben folytatott ( es răgzitett) be­
szelgetes soran a ciganyok bi.irokratikus tigyinte­
zeshez va16 viszonyulasar61 es a magyar tăbbseg 
attitt!djeirOI esett sz6. 

A falu reformatus par6kiaja is visszatero 
szinhelye volt a terepmunkânak. A lelkesz elme­
selte az iskola tortenetet, amely felekezeti tulajdon 
volt, es o ugy gondolja, ma jogosan csak a magya­
rok haszna!hatjâk. „Ha tudtak maguknak irnahazat 
epiteni, epitsenek iskolat is." Ma az iskolaba del­
eWtt a magyar, delutan a roman tagozat jar. 

Az elmenyek azonban nem atadhat6ak 
sem a răgzitett szăvegekben, sem a fenykepek al­
ta!, arniket keszitetttink. Amit talan megis kăzăl­
hetek beloltik, olyan ertelemzes- es magyarazat­
pr6balkozas, amely ti.ikrăz valamit az altalam 
megismert val6sagszeletrol. 

Igyekeztem minei tobb olyan reszletet 
lathat6va tenni, ami latensen ott van azoknak az 
embereknek a mindennapjaiban, akikr61 irok. Ha 
neha ugy tt!nik, ismeros - tehât a megerteshez fă- • 

lăsleges - dolgokr61 beszelek, azt azert teszem, 
mert nem nyilvânva16 szamomra az az implicit 
ismeretanyag, amelyben minden lehetseges olva­
s6mmal osztozom. 

Az elso talalkozas a szaldobosi ciga­
nyokkal meghatarozta a r61unk kialakult kepe­
ket: a falu magyar lakossaga idegenkedve szem­
lelte tevekenysegtinket, nem ertettek pontosan, 
miert fenykepezztik a cigânyokat, a cigânyok ko­
reben meg olyan „fenykepesz" szerepet kaptunk, 
amely sok esetben megkănnyitette a kapcsolatte­
remtest. A kes6bb visszavitt fenykepek szinten 
oldottâk a kezdetben feszi.iltsegekkel es gyanak­
vassal terhelt kapcsolatot. Beszelhetnek inter-
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etnikus kapcsolatr61, mert egy pillanatig sem volt 
szamukra ketseges, hogy hova tartozunk, es en­
nek megfeleloen viszonyultak hozzank. Ez el­
mondhat6 a falu magyar lakosair61 is, akik, bar a 
faluban idegennek tekintettek, etnikailag csopor­
ton beltilikent kezeltek. (Ez al61 MARK6 Lâszl6 
volt kivetel , aki mint szomszed falusi -olasztele­
ki - jelent meg a szaldobosiak szemeben.) 

A mar emlftett fenykepezesen kfvi.il m6d­
szereink koze tartoztak a resztvevo megfigyeles, 
a kotetlen beszelgetes; az interjukeszftes azonban 
gyakran i.itkozott tiltakozasba vagy reprezentâci-
6s szoveggeneralasba. Kerdofves vagy hasonl6 
,,kemenyebb" m6dszerek talan meg tobb gondot 
okoztak volna, ezert nem is pr6bâlkoztunk veli.ik. 

A val6s es lehetseges talalkozasi pontok­
nak kiemelt figyelmet szentelti.ink: mindennapi 
talalkozasok a falu fizikai tereben; mentâlis talal­
kozas, amikor egyik etnikum ket tagja a masik 
etnikumr61, vagy annak valamely tagjar61 beszel. 
Az intezmenyesi.ilt erintkezesi pontok (falusi i.iz­
let, kocsma, iskola stb.) a talalkozasok masik 
szintjen szinten fontossa valtak. 

A terepmunka nem tekintheto befeje­
zettnek. E nehâny ev alatt szamomra eddig a 
legtanulsagosabb a valtozasok figyelemmel kf­
serese volt, es ezek tovabbra is folytat6dnak. 
Azt is mondhatnam, hogy az esemenyek ertel­
mezesenek folyamatosnak kellene lennie, am 
azt hiszem, erre csak a kozvetlen resztvevOk ke­
pesek; elsodleges magyarazataiknak fogalmi 
kovetese, ertelmezese eleve lepeshâtrânnyal in­
du!, s ez a faziseltol6das csak novekszik egy 
rogzftett szoveg es a „tovabbhalad6" hivatkoza­
si alap kozt. 

3. Talalkozâsok 

3.1. Terminol6gia 

Az elemzeseimben bizonyos terminol6-
giak keverednek (remelem, nem i.itkoznek). A 
mindennapi elet, eletvildg, tdrsadalmi val6sdg, 
val6sdgepftes egy fenomenol6gikus indfttatâsu 
târsadalomtudomanyi paradigma reszei (HER­
NADI 1984.). 
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A goffmani szerepelemzes (GOFFMAN 
1978. ), a kommunikaci6 kinyilvdnftott-megnyil­
vdnul6 osszetevoinek megki.ilOnboztetese fontos 
kiindul6pontot ad. A megnyilvanul6, azaz aka­
ratlan tenyezore helyezem a hangsulyt, utasitâs­
nak tekintem a kinyilvanftott informaci6 felhasz­
nalasara, ezert reszesftem elonyben az ertelmezes 
sorân. Ezt ugyanis legt6bb lefras elhanyagolja. A 
kivetelek koze tartozik BOURDIEU (BOUR­
DIEU 1978.; KARACSONY 1995. 100.), aki a 
nyelvi kompetencia fogalmat kitagftva a nyelve­
szet alta! definialt nyelvismeret helyett a beszel­
ni tudas tagan ertelmezett kepessegere vonatkoz­
tatja. A habitus az a m6d, ahogyan ki.ilonbozo 
kontextusokban (alkalmakkor) beszelni kell, az­
az egy normativ rendszer, amely a grammatikai 
szabalyokon ml is meghatârozza a beszedet. Ez 
sok hasonl6sagot mutat a hymesi (HYMES 1979. 
236.) beszedm6ddal, melynek ismerete feltetele 
egy beszelokozosseg tagsaganak. 

Helyzetnek azt a behatarolhat6 ido- es 
terbeli koordinatâkkal, meghatarozott szerep!Ok­
kel es târgyi kellekekkel rendelkezo szituaci6t 
nevezem, amely alapegysege a lefrasnak. Meg le­
het ki.i!Onboztetni az elemzes szempontjab61 a 
helyzet letrejottet, celjat, felbomlasat stb. Az ese­
meny egy ilyen helyzet vâltozasainak id6oeli so­
ra. Ezek a fogalmak elofordulnak a beszeles nep­
rajzanak terminol6giajaban is (vo. beszedhelyzet, 
beszedesemeny ). 

3.2. Mentâlis talâlkozas 

A kovetkezOkben egy talalkozast elem­
zek, amelynek resztvevoje voltam. A beszelgetes 
B. neoi kapuja e!Ott folyt le, ahova o ebed utân 
szokasa szerint kii.ilt egy hokedlire. A haz, 
amelyben egyedi.il lakik, mi6ta megozvegyi.ilt es 
gyermekei elkoltoztek, szomszedos a „cigany­
sorral", azaz a falu szelen, a ;,magyarok" es a 
„cigânyok" kozti szimbolikus hatâr - a mazsa -
kozeleben all. 

A „mazsan fellil", a domb iranyaban hu­
z6dik a m6dosabb ciganygazdak haza. Kfvi.ilrol 
egy idegen alig eszlel ki.ilonbseget a magyar gaz­
dâk es a cigâny szomszedaik haza kozt. Minei ta-



volabb esik egy hăz a falu magyarok alta! lakott 
reszetol „fenn a dombon", annăl szegenyesebb. 

A faluba idegenkent erkeztiink, de măr 
tobb napja ott jărtunk el a neni kapuja elott, es 
amint a beszelgetes sorăn kidertilt, rendelkezett 
r6lunk măr „hătterinformăci6val" . Miutăn meg­
sz6lftottam B. nenit, es beszedbe elegyedtiink, a 
cigănyokra tereltem a sz6t. Ekkor ala uit ki az a 
helyzet, amelyet a fenykepek megorokitenek. A 
neni rendelkezett a beszelgeteshez egy bizonyos 
elozetes diszpozici6val, talan tervvel is: mivel 
tudta, hogy erdekelnek a cigănyok, sejtette, hogy 
rovidesen răterek a veltik val6 viszonyăra. Ez­
alatt Balăzs, aki a felveteleket keszftette, nehăny 
meter tăvolsăgra ăllt toltink .kezeben a fenykepe­
zogeppel. A neni tudta, hogy fenykepezni fogja, 
de ez szemmel lăthat6lag nem zavarta (ez nem 
azt jelenti, hogy a fenykepezes nem resze a hely­
zetnek). A helyzetben volt nemi teatralităs, de 
ugy velem, kialakult egy olyan kommunikăci6, 
melyet a fentiek ertelmeben vett talălkozăsnak 
nevezhetek. 

Az alaphelyzetben ugy viszonyult hoz­
zăm , mint szăldobosi asszony egy idegenhez, aki 
nyilvănos helyen megsz6lftja: tartozkod6 es kis­
se bizalmatlan volt. Miutăn a beszelgetes ăltală­
nos temăkr61 megindult, nyitottă vălt es szfvesen 
beszelt. Letiltem a ffire szemben vele, mintegy 
jelezve, hogy nem sietek, nyugodtan folytathatja . 
Bizalmas hangulat alakult ki kozttink, amit a 
fenykepezogep kattogăsa sem oszlatott el. 

Miutăn feltettem a cigănyokkal val6 vi­
szonyăra vonatkoz6.kerdest, a beszelgetes fordu­
latot vett: a hangja indulattal telftodott es elenken 
gesztikulălni. kezdett. Botjăhoz nyult es kozben 
arr61 pr6bălt meggyozni, hogy milyen veszelyes 
es kenyelmetlen ennyire kozel lakni a cigănyok­
hoz. A beszelgetO pozfci6b61 ad6d6an alacso­
nyabban iiltem, es hitetlenkedve neztem fel ră, ez 
szămăra kihfvăst jelentett, es most măr azt ker­
dezte, tudom en egyăltalăn, hogy rnilyenek itt a 
cigănyok? Vannak ott is ciganyok, ahonnan jot­
tem? Majd valaszt sem varva sorolni kezdte, 
mennyi bajt es „merget" okoztak neki csak az 
ut6bbi evben. A beszelgetes fesziiltseggel telfto­
dott, felemelkedtem es kisse kozelebb hajoltam 

hozza, hogy egyiitterzesemrol biztosftsam, koz­
ben figyelmesen hallgattam rninden szavăt. Miu­
tăn ugy velte, sikertilt egyeterteniink a cigănyok 
tulajdonsăgait illetOen, ujra nyugodtabb hangon 
es lenezessel intett a ciganysor fele. Enyhe deru­
vel nyugtăztam a letrejott uj szituaci6t. 

A talălkozăs hat szakaszra tagolhat6: 
(1) a beszedhelyzet letrejotte (belepek a 

falu magyar lak6i vilăgăba); 
(2) szembesiiles a „massal" (mentălis ta­

lălkozas a „cigăny" keppel); 
(3) megbomlik az osszhang a vilăgunk­

ban (nem ertiink egyet a cigănyok „termeszetet" 
illetoen); 

( 4) szimbolikus kiutasftas irănyomba 

(aki nem osztozik a kepben, nem resze ennek a 
vilagnak); 

(5) reszletezese a kepnek, meggyozes 
celjab61; 

(6) helyreall az osszhang. 
A talalkozas nyilvanval6an egyszeruo­

ben jatsz6dik le, ha ket falubeli magyar kozt ke­
rtil sorra. Az egymast j61 ismero szemelyek kozt 
ritkan keriil sor lenyeges velemenykiilonbsegre a 
cigănyokat illet0en. 

A helyzetet beavatas-szer<Ive teszi, hogy 
az (1) belepes a magyar lakosok vilăgaba, es a (6) 
helyrea116 osszhang kozott tortentek az en identi­
tasom alakitasat is szolgaljăk . Val6săgepftes ti:ir­
tenik olyan vonatkozasi pontok keresesevel, 
amelyek segftsegevel meghatărozhat6 a helyze­
tem a magyar es cigăny lakosokhoz viszonyftva. 
Tobb irănyu elmozdulăs tortenik a beszelgetes 
folyamăn: egy altalanos „idegen" stătusab61 ugy 
megyek ăt egy etnikum tagjăva, hogy kozben le­
vălaszt6dom egy meg idegenebb (nem magya­
rok) vilagr61. Ugyanez a folyamat a neni esete­
ben a cigănyokt61 val6 elhatărol6dăs muvelete­
ben ment vegbe. A falu magyar lak6i kozt is bi­
zonyos ertelemben kiemelt helyzetben van, rni­
vel o lakik legkozelebb a ciganyokhoz. Ezert 
nemcsak az etnikai identitasa, de a falun beliili 
tărsadalrni es helyzeti identităsa is megjelenfto­
dik a beszelgetes sorăn. 

Ebben a folyamatban legfontosabbnak az 
tunt, hogy ugy erzekelte, osztozunk egy olyan 
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beszedmodban, habitusban, amely lehetove teszi, 
„hogy sz6t ertsiink". Ez a beszedm6d lokalisan 
nem szigoruan kotott, val6szfntJleg Szekelyfi:il­
di:in altalânos, de lehet, hogy kiterjedtebb. Nem 
tulsagosan bonyolult, ti:ibbnyire az asszimetriâ 
hangsulyozasâra, a magyar.ok felsobbrendiîsege­
nek kimutatâsâra iranyul. A ciganyokr61 alkotott 
kep azonban nem merii! ki e beszedm6d ismere­
teben, hanem helyi szfnekkel ârnyalt. 

A leirt helyzetben fontos kontextus, hogy 
a neni fizikailag ki:izel lakik a ciganysorhoz, ezert 
a szimbolikus hatâr hangsulyozasa az atlagosnal 
is fontosabb, hogy j61 elhatarolja magat „toliik". 
Szamâra a potencialis talalkozas a cigânyokkal 
fgy is j6val gyakoribb, mint a falu als6bb tereben 
lak6 magyarok esete.ben. Ennek a kenyszeru 
helyzetnek az elhâritâsa ugy val6sul meg, hogy 
atertelmezi a helyzetet: a bizonyos szempontb61 
a ciganyokkal „szomszednak", azaz lokalisan 
kapcsolatban all6nak tiîno szerepet atfordftja az 
„aldozat" stâtusaba, aki szamara mindennapos 
kfn ott elni, ez egyszersmint az egyiitterzesre, a 
szolidaritâsra val6 felhfvas . Ez a funkci6 nyil­
vanval6bba valt, arnikor kes6bb masokkal is 
folytatott beszelgeteseinkbol kideriilt, hogy nincs 
rossz viszonyban a „szomszedaival". Az atmertet 
a fizikai terben j6val folytonosabb, mint annak 
mentâlis reprezentâci6ja. Ezt j61 mutatja a ci­
ganysor als6 vegen lak6 ciganygazdak es magyar 
szomszedaik ki:izti gazdasagi kiili:inbsegek cse­
kely volta is, annak ellenere, hogy a gazdasagi 
kiili:inbseget gyakran hasznaljak etnikai marker­
kent. 

Azzal, hogy egy altalânosabb sztereotip 
(âltalam is ismert) cigany-kepet arnyalva es a 
helyhez alkalmazva (szaldobosi cigănyokra, il­
letve B. neni helyzetere) ujraertelmezve atbeszel­
tiink, fgy bar csak a nyelvi ki:izi:isseg tagjakent in­
dultam, bizonyos mertekig a beszelokozosseg 
tagjava lettem. 

Nemverbalis szinten ez ugy nyilvânult 
meg, hogy a terhasznalat es a gesztusok a beszel­
getes elso feleben j6reszt ,,ki:iri:in belii!" az inter­
perszonâlis kapcsolatra irânyultak. Celjuk a kap­
csolat kialakitâsa es a viszony megjelenftese volt. 
Egymasra neztiink, es a gesztusaink is j6reszt 
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zartak, a szemelyes teriinkre utal6k voltak. A ki­
hfvast jelz() rârnmutatâst kiveve azt hangsulyoz­
tâk, hogy mi most ugyanarr61 beszeliink. A râm­
mutatâs arra sz61ftott fel, hogy allast foglalva 
tisztâzzam şajat identitasomat a beszelgetesben. 
A letreji:itt egyetertes feltetele is a tovabbi târgya­
lasnak, mivel ha nem nezem en is le a ciganyo­
kat, akkor az ezutan ki:ivetkez() mondatok, ame­
lyek „az altaluk fenyegetettsegnek kitett i:ireg­
asszony" helyzetere vonatkoznak, teljesen mas 
kontextusba keriilnenek - fgy beie sem vag az el­
meselesiikbe. A szolidaritasra val6 felhfvas, ha 
elutasftâsra talal , nem bonyolfthat6 tovabb a ha­
tarepftes. Asszirnetrikus cigăny-magyar alap­
helyzetet kisse megbillentette a veszelyhelyzet 
hangsulyozasa, fgy az ambivalencia erzekelheto­
ve valt, elengedhetetlen tenyez() a viszonyok he­
lyes megertesehez. A kep arnyal6dik, az „altala­
nos cigănyb61" szaldobosi cigany lett. 

A beszedesemeny folyamata: tisztaztuk 
az egymashoz val6 viszonyulasunkat, csak azu­
tan keriilhet teljes mertekben sor a cigâny-ma­
gyar viszony arnyalâsâra. A vegs5 helyzet ismet 
az âltalânosftâs fele mutat, mintegy meger5sfti a 
kezdetben elofeltetelezett attitiîd- es velemeny­
ki:izi:isseget. Ekkor valtak a neni gesztusai szele­
sebbe, a „kori:in kfviilre" mutat6kka, mintegy je­
lezve: a koztiink mint szaldobosi es idegen ki:izt 
leva hatâr jelentektelenne valik a magyar es nem 
magyar ki:izti hatârhoz viszonyftva. Az elhataro-
16das es ki:izi:issegepftes ugyanannak a folyamat­
nak a ket aspektusa, es mint ilyenek feltetelezik 
egymăst egy ilyen helyzet sorăn. Ezt szolgâlja a 
mentalis talalkozas mindig a harmadik hianya­
ban, aki nem sz61hat beie a r6la k.\.alakul6 kep 
m6dosulasaiba, fgy passzfv m6don elviseli az el­
hatarol6dăsban beti:ilti:itt masik fel szerepet. 

3.3. Talalkozas fizikai terben 

A fizikai terben val6 talalkozas azt jelen­
ti, hogy az egyik etnikum tagja talalkozik a ma­
sik etnikumhoz tartoz6 szemellyel, es letreji:in 
ki:iztiik egy olyan helyzet, amely pontos id() es 
terkoordinatâkkal kontextualizălhat6. A ki:ivetke­
zâkben ket talalkozăsformat irok le; az egyik az 



az eset, amikor egy cigany be!ep a magyarok vi­
lagaba, a masik ennek a forditottja, amikor egy 
magyar lep be a ciganyok szimbolikus terebe. 

3.3.1. A sepraarus 

Egy olyan esemenysort irok le a kovetke­
zokben, amely mindennaposnak mondhat6 a falu 
eleteben. Gyakran elofordul a regi6 falvaiban is, 
hogy egy seprtl- vagy kosararus vegigjarja az ut­
cait, eladasra kinalva termekeit. A hazalas kiilon 
figyelmet erdemlo kutatasi tema volna, itt azon­
ban inkabb a jelenseg etnikus jellegere, talalko­
zâs voltara osszpontositok. A helyzet talan isme­
rosnek tiinik, megis reszletezni fogom, mert ugy 
gondolom, fontos megnyilvanulasi terepe a szal­
dobosi cigany-magyar talalkozasmodelleknek. 

Azert beszelek inkabb esemenysorr61, 
mint esemenyrOI, mert csak a leiras folyamata te­
szi egy narrativumma azt, ami a koznapi eletben 
egymast koveto, de egymast61 fiiggetlen 
talalalkozâsok sora. A magyarok vilagaban moz­
g6 ciganyasszony ugy megy vegig a falu magya­
rok alta! szimbolikusan elhatarolt vilagan, hogy 
kozben kiilonbOzo erintkezesi feliiletekkel talal­
kozik. fgy szâmara tobb esemeny zajlik le egy­
masutân, a vele talalkoz6knak pedig egy-egy. 
Balazs „harmadik felkent" minden esemeny re­
szese; az altala keszitett felvetelek es szemelyes 
kozlesei alapjaul szolgalnak e Ieirasnak. 

A falu fizikai es szimbolikus terebe be­
lepve a cigany seprtlarus olyan viselkedesi es be­
szedm6dokhoz igazodik, amelyek lehetove te­
szik szâmara tervezett tevekenysegenek minei 
zavartalanabb es eredmenyesebb lebonyolitasat. 

Az idopont nyari Mtkoznap delutan, 
amikor mar hazatertek a falubeliek a mezorol, de 
a csorda meg nem erkezett meg, tehat legtobb 
hazna! val6szin01eg otthon van valaki. 

A seprtlarus asszony a ciganysor iranya­
b61 indu! a faluba „lefele", nehany seprtlt es egy 
kosarat vive. Elozetes megbeszeles utan nehany 
Iepes tavolsagb61 koveti a fot6s. Az asszony ut~ 
kozben megsz6lit nehany kapuban all6 vagy az 
utcara kitekinto magyar falubelit, megvetelre ki­
nalva a seprtlket. 

a. Meg a falu felso reszen jar, arnikor egy 
kapu ele erve bemegy az udvarra, anelkiil, hogy 
bekialtana vagy zorgetne a kapun. Az udvaron 
megall, es iidvozli a konyhab61 az o fogadasara 
kilepo asszonyt. Kideriil, hogy a kosarat megren­
delesre keszitette, es hazhoz hozta, ezert melloz­
hette a mas alkalmakkor kotelezo bekialtast. A 
seprtlket leteszi a fO!dre, majd atadja a kosarat a 
vevonek. A haziasszony kis ido multan a kony­
Mb61 egy elelmiszerekkel rakott szatyorral ter 
vissza: „Nincs most penze, .es meg ipaskor is 
talalkoznak ... " A ciganyasszony folveszi a seprtl­
ket, es a vaszonszatyorral a kezeben kifele indu!. 
A haziasszony kezdetben arcan kedelyes kifeje­
zessel sz61 hozza, csak miutân eszreveszi a feny­
kepeszt, oit olyan reprezentaci6s p6zt, amely in­
kabb a fot6zas helyzetenek sz61, mint a seprtlarus 
ciganyasszonynak. Ez akkor a legnyilvanval6bb, 
mikor csiporetett kezzel, kisse terpeszben allva 
szembefordul a fenykepesszel. A seprtiarus foly­
tatja utjat. 

b. Egy kovetkezo haz udvaranak hats6 
reszen kinn all Ieanyaval egy masik asszony. Mi­
utân a Ieckeritesen keresztiil eszreveszi Oket es 
bekialt, behivjak, hogy seprtlt valasszanak. A ha­
ziasszony a seprtlk rossz minoseget szidja, es azt 
mondja, nem ernek annyit, amennyit ker ertiik, 
vegiil megis kivalaszt egyet. Miutan megegyez­
nek a seprtl araban, az asszony bekiildi lanyat a 
penzert, o pedig ott marad az udvaron, hogy 
„szemmel tartsa" a seprtiarust, kesobb fizet , es a 
ciganyasszony tovabbindul. 

c. Mar a falu kozpontjaban jar, amikor a 
kulturotthon elott beszelgeto, harom falubeli ma­
gyar asszonyt kozelit meg. Azok elmeriilve be­
szelgetnek, latsz6lag eszre sem veszik ot. Megall 
mellettiik, varva, hogy fejezzek be az eppen elkez­
dett mondatot, majd megsz6litja Oket: „Vesznek-e 
seprtlt?" A hozza legkozelebb all6 fiatalasszony 
meg sem fordulva, csak Mtranezve utasitja el. 

d. A kovetkezo vevo a falu als6 reszen 
lak6 asszony. Az eddigiek koziil ot zavarja legin­
kabb a fenykepezes. Termenyben fizet o is, es 
miutan a kivalasztott seprtlt a pajta bejarata mel­
le tamasztja, igyekszik kikeriilni a fenykepesz Ia­
t6terebol, vissza is vonul a kiiszobig, arccal befe-
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le megall, es tâvolsagtart6an nez vissza az arus­
ra. Miutan az utols6 seprut is eladta az cirus, a 
cserebe kapott termenyekkel visszater a falu fel­
so vegere, a ciganysorra. 

Elso esemenynek (a.) az tekintheto, ami­
kor a cigany asszony bekialtas nelki.il ·belepve a 
kapun hazhoz viszi a megrendelt kosarat. Itt a 
megrendeles mozzanata kfvi.il esik az esemeny 
idObeli es terbeli kontextusan, de nelki.ile nem 
ertheto meg. Az elozetes ,j6" viszony feltetele 
annak, hogy bizonyos kulturalis mintak athagha­
t6ak legyenek. („Termeszetes" kori.ilmenyek 
kozt ritkan lephet be az udvarra engedelykeres 
nelki.il.) Ugyanakkor az esemeny nem tekintheto 
teljesen lezârtnak sem, mert a fizetes m6dja es 
formaja tovabbi egyi.ittmakodest feltetelez. A 
meglevo szemelyes j6viszonyt tamasztja ala; 
hogy a beszelgetes kedelyes hangulatban zajlik 
mindaddig, arnfg at nem valt a helyzet a nyilva­
nossagnak sz616 reprezentâci6ba. A csfpore tett 
kez es „frontâlis" p6z arra szolgal, hogy megal­
kossa a ki.ilso szemlelo fejeben a helyzet „helyes" 
mentalis reprezentaci6jat. Ezt tamasztja ala a 
seprtlarus asszony megad6 testtartâsa, lehajtott 
feje is. Elfogadja a nyilvanossag .elott a helyzet­
ben megmutatkoz6 asszimmetriat. Terben a 
szimbolikus hatâr az utcakapu helyett atkoltozik 
a konyha ki.iszobere. Itt all meg az asszony, ebb61 
a helyzetbOl besMI, hâta mogott a bejarattal, me­
lyet ily m6don „ved", es melynek biztonsagat el­
vezi. Ez a hatâr egyszersmind az egyi.ittmakodes 
korlatait is mutatja. A hazba val6 behfvas, meg­
kfnalas mar nem fer beie ebbe az egyi.ittmaki:ide­
si formaba. 

A masodik esemeny (b.) mar teljesen 
mas tfpusu talâlkozasi feli.iletre pelda. Itt nincs az 
esemenyen kfviil all6, vagy rajta tulmutat6 kon­
textus, kapcsolat. Ezert inkâbb makodnek azok 
az âltalanos kulturalis mintâk, amelyek egy koz­
napi talâlkozast szervezni szoktak a bekialtast61 
az udvaron val6 tâvolsagtart6 targyalasig, es a 
„szemmeltartâs" mozzanataig. Az alku sem hagy_ 
lekotelezettseget vagy szimbolikus fgeretet maga 
utân. Ezert legmegfelelobb fizetesi forma a penz. 
A gazdasagi tranzakci6va redukalt kapcsolat 
ugyanakkor tag teret nyit a szimbolikus hatâr ki-

242 

hangsulyozasanak. Az asszony egyâltalan nem 
implikal6dik szimbolikusan a sepruvasarba, erre 
mint eszkozt a helyzet „bi.irokratikus" lefolytata­
sat valasztja. A kapcsolat hordoz nemi szociali­
zaci6s osszetevot is; a lany itt lathatja azt a kul­
turâlis mintât, melynek segitsegevel „tavol­
tarthat6" a masik etnikum (alulertekelt) tagja a 
„mi hazunkt61" es vilâgunkt61. Ugyanakkor a 
seprure szi.ikseg van, es ezert arra is modellt 
nyujt, hogyan kell egy kapcsolatot „tisztân" ke­
zelni. A majdani gazdasszony itt tanulhatja meg 
azokat a mintakat, amelyeket majd alkalmaz az 
elete sorân. Az alkalmazâs termeszetesen mindig 
adaptaci6t is jelent, ezert ilyen tiszta formâjaban 
ritkan keri.il sor a kapcsolat levezetesere. Ez eset­
ben inkabb a szocializaci6t es a nyilvanossâg (fo­
t6s) kielegiteset szolgalja. A Iany szemelyes kap­
csolatai es a helyzetek kontextusai fi.iggvenyeben 
alkalmazza majd ezeket a mintâkat. 

A harmadik (c.) helyzet t<inik a legspon­
tanabbnak. Nemcsak azert, mert „ellesett" mo­
mentumr61 van sz6, hanem azert is, mert a meg­
nyilvânul6 mintâk leginkabb a szereplok egy­
mâshoz va16 viszonyab61 szarmaznak, nincs ki.il­
so kontextus. A falu kozpontjâban beszelgeto 
asszonyok olyan zart vilagot alkotnak, amelyben 
nincs helye idegennek. Ha megis megpr6bal be­
lepni, elutasitassal talalkozik. Itt a hataroknak 
annyira nyilvanval6kkâ kell valniuk, amennyire 
csak lehet. A „ki.ilso szem" a helyzetben adott; 
nemcsak kiemelt terben zajlik az esemeny, de 
tobbresztvevos is . A nyilvanossagot a beszelge­
tok szolgâltatjâk egymas szamâra. 

A negyedik (d.) talalkozas ennek eppen 
az ellentete. Itt val6szfn(iieg teljesen maskent 
zajlik az esemeny, ha nincs jelen a fenykepesz . 
Leginkâbb az elso helyzethez hasonlithat6, de 
itt a gazdasszony jobban tâvolftja az egyi.ittm<i­
kodes lâtszatat. A tojâs es tej, amit fizetsegi.il 
ad, ugy gondolja, ki.ilso szempontb61 kompro­
mittal6 lehet szamara, mert tovâbbi kapcsolato­
kat implikalhat. Nem is beszelve arr61, hogy a 
tejes kancs6t esetleg visszahozza a sepruârus, 
mert ez megsertene a tisztasâggal kapcsolatos 
elofteleteket es hatarokat a magyarok es ciga­
nyok kozott. A magyarok altalaban nem hasz-



nalnak ki:izi:is edenyeket vagy evoesiki:izi:iket a 
cigânyokkal. 

Az asszony ezert igyekszik tavolftani az 
arust61 magat, a seprut a „helyere" teszi az ajt6 
melle, aho! gyakran szoktak tartani, es mintha 
idegenkent csi:ippenne a helyzetbe, vagy eppen 
most lepne ki belole, ugy all meg a ki.iszi:ibi:in. A 
ki.iszi:ibnek hasonl6 szerepe van, mint az elso 
esemeny sorân. A magara hagyott cigânyasz­
szony a falnak fordulva csomagol, o is erzi a 
helyzet „nem illo" voltat. Igyekszik minei eszre­
vetlenebbtil lezarni a kenyelmetlenne valt szi­
tuaci6t. 

A talalkozasok soran olyan feli.iletek jon­
nek letre, amelyek valtoz6ak lehetnek, de ugy 
gondolom, hogy veges szamu tfpusba sorolhat6-
ak. Itt nem tudom e tipol6giat kidolgozni, de 
utalnek nehany szempontra. Az egyik fontos 
szempont a helyzet nyilvanos vagy privat jellege 
(1). Ez nagyban befolyasolhatja a hasznalt visel­
kedesmintakat. A masik szempont a resztvevOk 
szemelyes kapcsolata, egymasr61 va16 tudasa (2). 
Ez a kontextualizalas soran ti:ilthet be fontos sze­
repet, mely nelktil felreertelmezheto egy talalko­
zas. Harmadik szempontnak a talalkozas celjat 
neveznem; nem mellekes, hogy a cselekv61c mit 
varnak egy-egy talalkozast61 (3). 

E lefras konkluzi6ja az etnicitas szitua­
cionalis es instrumentalis jelleget tamasztja ala. 
Nem beszelheti.ink etnikai jellegrol a helyzet 
kontextusat61 es a cselekvok kitffzi:itt celjat61 el­
vonatkoztatva. 

3.3.2. A komfives 

Ha egy magyar falubeli belep a cigânyok 
vilagaba, a leheto legrovidebbre fogja teendoit, 
esetleg megszaporazza lepteit, hogy minei elobb 
a magyarok alta! szimbolikusan dominalt terbe 
erjen.(pl. ha dolga akad vagy, „utja van" a falun 
kfvtil, esetleg annak felso vegen.) Amfg a ciga­
nyok vilagaban tart6zkodik, igyekszik termesze­
tesen viselkedni, esetleg ugy tesz, mintha eszre 
sem venne, hogy idegen vilagba lepett. Am o is, 
es annak a vilagnak lak6i is nagyon j61 tudjak, 
hol huz6dik a hatâr a ket vilag ki:izi:itt. 

Egy olyan esemenyt frok le itt, amelynek 
soran nem a megszokott m6don zajlott le a talal­
kozas. Egy m6dosabb cigânygazda megfogadott 
egy magyar komffvest, hogy kemencet rakjon ne­
ki. A kemence epitesenek mar a felso felenel tar­
tott, amikor odaerkezti.ink a gazdahoz, akit . re­
gebbrol ismerti.ink. Ekkor alakult ki ·az a helyzet, 
amelyet itt lefrok. 

A komuves egy padon âllt, es a kemen­
cen dolgozott. Az udvaron ti:ibb ciganygyermek 
bameszkodott. A gazda fogadasunkra elojott a 
kapuhoz, majd behfvott az udvarba. Ekkor a ko­
muves, aki egyre kenyelmetlenebbi.il erezte ma­
gat a helyzetben, agresszfven rakialtott az egyik 
gyerekre, ne labatlankodjon ott, majd a gazdat 
hfvta oda valamilyen i.iri.iggyel. (Segftseget ker­
te, valamit meg kellett fogni .) Mi is odamen­
ti.ink a ki:izelebe. Helyzeti elonyet kihasznâlva (a 
padon allt), hangosan utasftasokat kezdett osz­
togatni a haziaknak: mit hozzanak, mit hova te­
gyenek. Miutân latta, hogy mi inkabb a gazda­
val szeretnenk beszelni, elfordult es elmeri.ilt a 
munkajaban. Nemsokara elhagytuk az udvart, 
es fgy zavartalanul folytathatta a kemence epfte~ 
set. 

A helyzetben a komuves reszerol meg­
nyilvanul6 feszi.iltseg nyilvanval6an abb61 a sza­
mara (es a ki:izi:isseg szamara is) szokatlan vi­
szonyb61 szarmazott, amelyben megfordult a 
szokott patr6nus-kliensi viszony. Altalaban a ci­
ganyok szoktak kliensi statusban alini magyar 
patr6nusaikkal, itt azonban eppen az ellenkezoje­
re lattunk peldat. Az ebbol szarmaz6 disszonan­
cia a bevett kulturalis mintak es az aktualis szitu­
aci6 ki:izi:itt nyilvânval6. 

Az elso „visszassag" a ciganygazda 
anyagi allapotab61 szârmCţzik. A magyarok ciga­
nyokr61 alkotott kepe es sztereotipiai alapjan 
nem „megengedett", hogy egy cigany j6 gazda­
sagi helyzetben legyen. A munkaszeretet hiânyat 
mint a cigany ertekrend fO jellemvonasat emeli ki 
a magyarok cigânyokr61 alkotott kepe. Viszont 
ennek a gazdânak a gazdasagi felemelkedese el­
lentmond a sztereotipiânak. Meg lehet keri.ilni, at 
lehet fordftani a helyzetet az etikai dimenzi6 i.iri.i­
gyen (,, ... de nem tisztesseges munkaval 
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szerezte.„"), de az anyagi val6sâgot nem lehet 
ilyen ki:innyen megvâltoztatni. fgy, ha szimboli­
kusan le is ertekel6dik a cigâny gazdasâgi elo­
nye, a cselekvesek szintjen nem lehet teljesen el­
vonatkoztatni tole. Ezeknek a cselekvesbeli es 
szimbolikus szferâknak a szetvalasa hozza letre 
azt a helyzetet, amelyrol itt sz6 van. 

Ahogyan a komffves viselkedett a ci­
gânygazdaval (nagy hangon rendelkezett, utasf­
tott), azt „abrazolta", hogy o a val6s gazdasagi 
helyzeten es az ebbOI szârmaz6 helyzeten tul is 
erzekeltetni akarja a szimbolikus asszimetriat. ltt 
fontos a ,,ki.ilso szem" megjelenese a helyzetben, 
azaz, hogy mi is belepti.ink abba a vilagba, 
amelyben zajlott az esemeny. Jelenleti.ink nyil­
vânval6an fokozta az etnikai identitas tulkommu­
nikăci6jăt ( overcommunicated). 

Hogy egyaltalan letre tudott ji:inni az 
egyezseg a gazda es a komffves ki:izi:itt, ez azt 
mutatja, hogy ok ki:ilcsi:ini:isen hajland6ak elfo­
gadni a masik letet, es igenybe is veszik egymas 
szolgâltatasait. Ez megfelel a mi-Ok viszony mi­
ti kapcsolatta forditasânak, amit kooperativ vi­
szonynak is lehet .nevezni. Ennek azonban ugy 
kell lezajlania, hogy a nyilvânossag elott ne tffn­
ji:in a hatarok megsertesenek. fgy, ha belep a nyil­
vânossag is a helyzetbe, mindket fel elfogadja, 
hogy most ki kell mutatni a ktili:inbseget, hatart 
kell epfteni. Ez magyarazza azt is, hogy miert 
hajland6 a gazda elfogadni, hogy a sajat udvaran 
utasitasokat kapjon. Tudja j61, ez csak szfnjatek, 
es neki.ink, a komffvessel egy etnikumbelieknek 
sz61. Neki.ink kell megerosftest nyerni.ink a hata­
rok lete felOI es arr61, hogy a komffves nem ser­
tette meg az etnikumon beli.iii szolidaritas impe­
rativuszât azzal, hogy a „mâsik" vilagban teve­
kenykedik. 6 ugyanis csak „latsz61ag" vesz reszt 
annak a vilagnak az epiteseben ( csak a penzert 
teszi), val6jaban az ily m6don megszerzett java­
kat sajat vilagaba forditja vissza - haszonnal. Ez 
megfelel annak az attitffdnek, amely csak ugy 
hajland6 elfogadni a masik vilagban va16 teve­
kenyseget, ha annak eredmenye a sajat vilagban 
teri.ii meg. Itt az idegen vilag mint eroforras sze­
repel, melybOI ha valamit kiragadunk, az sajât vi­
lagunkban kamatoztathat6. 
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Egy diskurziv folyamat zajlik az esemeny 
sorân. A magyar komffves azt a tenyt, hogy egy 
cigânynak dolgozik, kettos ertelmezessel latja el: 
a cigannyal szemben val6szinffleg az egyi.ittmff­
ki:ides fontossagat hangsulyozza, rnfg a magyar­
nak tekintett nyilvanossag elOtt a hatarok folyto­
nossagat. fgy diskurzivan teremtodik meg a kii­
li:inbseg es egyi.ittmllki:ides kepzete es val6saga. 

4. Talâlkozâs es erintkezes az intezme­
nyekben 

Az intezmenyben vaio talalkozas azert 
erdemel ki.ili:in figyelmet, mert itt nyilvanul meg 
a formalizâci6 hatâsa a ki:iznapi viselkedesre es 
ezen belii) az interetnikus kapcsolatra. 

Egy felarchaikus ki:irnyezetben vannak 
olyan intezmenyek, amelyeket sohasem fogad 
el az egyen, mint a mindennapi eletenek reszet. 
Ezeket fi:ili.ilrol szervezik, es legti:ibbszi:ir figyel­
men kivi.il hagyjak azok igenyeit, akiknek erde­
keben sajat allitasuk szerint fellepnek. Emiatt 
aimyira „fi:ili:itte" vannak az egyennek, hogy az 
inkabb megpr6balja megkeri.ilni Oket. Szâmara 
ezek az intezmenyek idegenek, nem ismeri mff­
ki:idesi.iket, celjukat is alig. 1989 elOtt legti:ibb 
allami intezmeny alulnezetbol ilyennek tffnt. Ez 
azt is jelenti, hogy amikor egy intezmeny vila­
gaba Jep az egyen, ott olyan felso vagy ki.ilso 
terben erzi magat, amely inkabb veszelyezteti 
ot, mint szolgalja. Az ilyen intezmenyekbe val6 
belepes kiviil esik a ki:iznapi eleten. 

Most azonban nem az ilyen tipusu in­
tezmenyekrol beszelek, hanem a falu vilaganak 
olyan intezmenyesi.ilt g6cpontjair61, melyeket 
beelnek a falu lak6i, bar bizonyos mertekig for­
malizalva vannak. Ilyen pedâul a falusi i.izlet, 
kocsma, iskola vagy templom. Ezek egymast61 
nagyon eltero celokat szolgalhatnak, de abban 
megegyeznek, hogy hasonl6 m6don elegftenek 
ki ti:ibbe-kevesbe alulr61 ji:ivo igenyeket. 

4.1. Az istentiszteleten 

A pi.inki:isdista vallâs es egyhâz fontos 
valtozasokat hozott a szaldobosi cigânyok elete-



be. Ezert jelentOs mozzanatnak tartom a vallas 
fokozatos felvetelet a 60-as evek elejen. A teritOk 
elokeszftett mentalis teret talaltak az ortodox 
egyhazt61 elhanyagolt ciganyok koreben, elso­
sorban a mar baptistanak attertek kozott. A 
pi.inkosdista egyhaz szervezeti sajatossaga a sze­
melyes hit kozossegi kifejezesenek lehetosege, 
es ez az onall6sag latszatat nyujtotta. 

A latszaton tul a pi.inkosdista vallas nem­
csak az ortodox egyhazt61 val6 fiiggetlenedestje­
lentett; egy olyan intezmeny alakulasiira is peldat 
szolgaltatott, amely a meglevo intezmenyektol 
(pi. a vargyasi ortodox par6kiat61) fiiggetleni.il , 
onall6an letrehozott strukturaval (predikator, 
egyhâztanacs) kepes makodni. Kozossegi ellen-
6rz6-megtorl6 szerepet intezmenyes keretek ko­
zott tolti be: a kihagasokat, peldaul a szeszesitalok 
fogyasztâsanak tiltâsat61 a csaladi viszalyokig 
feli.igyelete alatt tartja. 

A pi.inkosdista egyhaz imahâzat epftett es 
a cigânyok azt magukenak erzik, ellentetben a 
tărteneti egyhâzak templomaival. A predikatort a 
kozossegbOI valasztjak, es egy kilenc tagu egy­
haztanacs segfti munkajat. Az itt lak6 cigiinyok 
kb. fele vallja magat ma pi.inkosdistânak, a meg­
oszlas târsadalmi es korcsoportbeli. Foleg a ma­
gasabb târsadalmi stâtussal rendelkezo kozep­
korosztâly jelenti az egyhazszervezet gerincet. 
Ez azert fontos, mert a pi.inkosdista vallas tag te­
ret enged az egyeni dontesnek; mindenki csak sa­
jat elhatârozasab61, es Istennel kotott kozvetlen 
szovetseg utan lephet az egyhâzba. Mjutan elet­
m6djaban (lemond az italr61, cigarettâr61, jâmbo­
rul viselkedik stb.) nyilvânval6va valik elhatâro­
zasa, csak azutân keresztelik meg a Kormosban 
alameritkezes alta!. A szemelyes dontes es fele­
losseg hangsulyozasa fontos i.izenete e vallasnak, 
ezert fOleg olyan tagokat vesz fel kereszteles al­
ta!, akik rendelkeznek mar elettapasztalattal es 
dontesi.ik, illetve Istennel kotott szemelyes szer­
zodesi.ik komolyan veheto. 

Az esemeny, amelyet most lefrok, egy 
vasarnapi istentisztelet. A predikator hfvott meg 
minket egy elozetes beszelgetes soran, amikor az 
egyhazzal apcsolatosan erdeklodti.ink. Nincs ta­
karnival6 abban, ahogyan tinnepelnek, mondta. 

Vasarnap delelott kezdodott az istentisz­
telet, es kb. masfel-ket 6rat tartott. Szfnhelye a 
ciganysor kozvetlen kozeleben a116 imahaz volt. 
A negyvenot-otven resztvevo ket padsorban fog­
lalt helyet, nemenkent ktilon, jobbr61 a ferfiak, 
balr61 az asszonyok. Mi harman (Arpâd, Balazs 
es en) a ferfiak padsoraban egymast61 tâvolabb 
foglaltunk helyet, hogy az engedelyezett fenyke­
pezeshez ktilonbozo szogeket biztosftsunk. Az 
istentisztelet meghatarozott rendben zajlott, ko­
zos eneklesek es egyeni predikaci6k, felsz6lala­
sok valtakozasaval. Szamomra az tunt megjegy­
zesre melt6nak, hogy a felsz6lalasok kiegyensu­
lyozottak voltak es demokratikus jelleggel kovet­
tek egymast. A predikatori igehirdetesszeru be­
vezeto utan elvileg barki engedelyt kerhetett a 
felsz6lalasra, kiegeszfthette a predikaci6t, esetleg 
felolvashatott egy igereszt, vagy teljesen mas 
problemat vethetett fel. A tobbiek csendben hall­
gattâk vegig, majd rovid amen-nel hagytak j6va. 
A gyakorlatban termeszetesen vannak olyan egy­
hâztagok, akik gyakrabban sz6laltak fel, mint 
masok. Feltunt, hogy egyetlen no sem beszelt. 
Az eneklest a predikator es a zeneszek (egy trom­
bitas es ket akkordeonos) irânyftjâk. 

Szamomra a legmegraz6bb resze az is­
tentiszteletnek az volt, amikor a predikator fel­
sz6lftasara mindenki szemelyesen fordul isten­
hez sz6val es gesztussal. A kialakul6 hangzava­
ron neha attor egy-egy hangosabb sikoly vagy ki­
altas, es az arcokon az atszellemtilestol a ketseg­
beesesig az erzelmek teljes skalaja vonul at. A 
kozosseg elott kifejezett szemelyes hit pillanata 
ez. 

A vege fele jart maraz istentisztelet, ami­
kor az egyik egyhaztanacsos felsz6lftott minket, 
hogy mi is beszeljtink. A helyzet szamomra meg­
lepo volt, de vegtil felolvastam egy reszt a Szent­
frasb61 (Pal 1. levele a Korintusbeliekhez 13. 1-
13.). A valasz a szokott amen volt. A helyzet 
nem hordozott talalkozas jelleget; a felsz6lftas 
utân a figyelem kozeppontjaba kertilttink, de in­
kabb mint mas vallasuak, nem mint mas etni­
kumhoz tartoz6ak voltunk megnyilvânulasra 
kenyszeritve. A sz6las elutasftasa tettszamba 
ment volna, mivel az elutasftas nyilvanval6 jelet 
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lattâk volna benne, es ez bizonyara kihat a terep­
munka tovabbi reszere. 

Az viszont, hogy egyaltalan letrejăhetett 
ilyen helyzet, az intezmenyesi.ilt formanak tulaj­
donithat6. Az imahazba lepve resztvetti.ink az is­
tentiszteleten, tehât elfogadtuk azt a forgat6-
kănyvet, amely eloirja egy ilyen tipusu esemeny 
lezajlasat. Mi itt idegenek voltunk, mint mas val­
lasuak, ezert nem ismerti.ik azt a viselkedesfor­
mat, amely az ilyen helyzethez illik. fgy kihivas­
kent ert a sz6Iasra val6 felkeres. A felsz6lit6 ezt 
termeszetesen tudta. 

Ez az erintkezes nem vfilott talalkozassa, 
mert olyan standardiza!t mintâk leptek mffi<ădesbe 
a helyzet soran, amelyek elharitottâk a mas kări.il­
menyek kăzătt ritkan megkeri.ilheto interetnikus 
jelleget. fgy a formalizaci6nak azt a hatasat eszlel­
hetti.ik, amely a standardizaci6 alta! ăsszemerheto­
ve tette a ket etnikum bizonyos jegyet, ebben az 
esetben a vallasat. Ez arra utal, hogy itt mar nem 
csak az interperszona!is kapc.solatok szintjen vizs­
galhat6 a talalkozas, hanem szimbolikus konstruk­
ci6k, rendszerek es azok materializaci6i vetelked­
nek egymassal. Ennek feltetele, hogy a rendszerek 
izomorfok, azaz azonos felepitestiek legyenek. Ez 
pedig a ki.ilănbsegek tudatosodasanak es a kultura­
lis elki.ilănbăzooesnek olyan foka, amely beleillik a 
nemzette alakulas altalanos grammatikajaba (vă . 

LOFGREN 1988.). 

4.2. Az uzletben 

A făldtulajdonviszonyok visszaallitasa­
kor a ciganylakossag teljesen kimaradt a făldosz­
tasb61; a kollektivgazdasag feloszlasaval f6 kere­
setforrasat is elvesztette. Napszamoskent dolgoz­
hattak, vagy ,,reszeben" a fălddel rendelkezo ma­
gyar gazdak teri.iletein. Ki.ilfăldi arukkal val6 ke­
reskedelemmel kevesen foglalkoztak, de ezekbol 
alakult ki a csoport elitje. 

Az anyagi fi.iggetlenedes masikfontos el­
indit6ja a vendegrimnka vegzese ki.ilfăldăn, ami 
alta! kialakult az ârnyaltabb belso tarsadalmi re­
tegzooes is. 

A sajat i.izlet Ietrehozasa mar a gazdasagi 
ănall6sulas allomasa. Az egyhâz es a boit letre-
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jătte abban hasonl6, hogy mindketto „ki.ilso 
befektetOvel" jătt letre. Az egyhaz letrehozasat s 
mffi<ădeset a brass6i misszi6, az i.izletet a „bar6ti 
patron" segiti es ellenorzi. 

Fontos felvevopiac felkutatasa es gyors 
„befektetes" volt mindket reszrol, amivel egy le­
nyegeben erintetlen teriiletet „h6ditottak" meg. 
Ez azt is jelenti, hogy volt egy igeny, amivel ta­
lalkoztak ezek a ki.ilso hatasok, mert csak igy in­
tezmenyesi.ilhettek. Ezt az igerryt eppen a szim­
bolikus kirekesztes teremtette meg, amely a falu 
magyar lak6i reszerol a ciganyok fele iranyul. A 
szimbolikus kirekesztesre valaszkent indult el a 
ciganykăzăsseg az olyan integraci6 utjan, mely 
soran ănall6 intezmenyei jăttek letre. 

Az i.izletben val6 talalkozas elozmenye, 
hogy mikăzben masodmagammal (MARKO 
Laszl6 tarsasagaban) · Szaldobos magyar lak6i 
kăzt vegezti.ink terepmunkat, megtudtuk, hogy a 
cjganyok „boltot nyitottak a dombon". Azt îs el­
meseltek, hogy az i.izletet egy bar6ti ember tartja 
fenn, o valtotta ki az engedelyt is. Felesege a 
kăzegeszsegiigynel („szanepid") dolgozik, es al­
tala „intezte el" az egeszsegi.igyi vizsgalatot. 

Az tizletet egy nemi kereskedoi gyakor­
lattal rendelkezo cigany ferfi vezeti, aici azelOtt 
importb61 szarmaz6 termekekkel hazalt. Nero 
tartozik a ciganykăzăsseg legm6dosabb retege­
hez, de hâzanak egy reszet elvalasztva ki tudott 
alakitani egy i.izlethelyiseget. Ebben a helyiseg­
ben zajlott le az a talalkozas, amelyet a kăvetke­
zokben leirok. 

Mikor az i.izletbe lepti.ink, a boltos elâ­
szăr azt hitte, vasarolni akanmk - nehanyan a fa­
lu magyar lak6i kăzi.il is szoktak neha itt vasarol­
ni - csak miutan az i.izlet mffi<ădeserol kerdezti.ik 
ismerte fel benniink a „multkori fenykepesze­
ket". Ettal fogva nem vevokent tekintett rank, in­
kabb mint akikkel elbeszelgethet, amig a vevOk 
jănnek-mennek. fgy folyamatos beszelgetes nem 
alakulhatott ki, mert az i.izlet eleg forgalmas , es 
mindig megszakitotta a tarsalgas szalat egy-egy 
vevo. Az tizletben sokan hitelbe vas<i,roltak, de 
olyan is akadt, akinek nem adott hitelbe. Megmu­
tatta a fi.izetet, amelyben vezette a tartozasoka 
es kideri.ilt, hogy fOleg a stabil munk: hellyel (pi. 



bânyâsz), keresettel rendelkezok elveznek hitelt. 
Ezek fizeteskor tudnak torleszteni. 

Ez ajelenseg arra utal, hogy bizonyos fo­
kig bi.irokratizâl6dnak a cigânykozosseg gazda­
sâgi kapcsolatai. Ez egy uj tipusu szolidaritas ki­
alakulâsa fete mutat, amely bizonyos modernizâ­
ci6 sorân vâlik âltalânosabbâ; ez a lojalitason ala­
pul6 tarsadalmak kohezi6tipusa. A boltos a pat­
ronnak tartozik lojalitassal, a hitelben vevo a bol­
tosnak. Ez egyszersmind a ktilso eroforrâsokkal 
val6 gazdâlkodâs m6dja is. 

4.3. Az iskolaban 

A român anyanyelv(J cigânyok român ta­
gozaton jarnak delutân a falubeli iskolâba, ame­
lyet a magyarok sajâtjuknak tekintenek. Tanara­
ik kivâlogatasânak kriteriuma mas, mint a ma­
gyar tagozaton. A tanârok nagy resze erettsegivel 
tanit. 

A „delutâni tagozat" egy szi.inete idejen 
erti.ink az iskolâba. A tanit6no elmondta, hogy az 
6râk megtartâsa âltalâban kimertil a leckevâzlat 
tablâra val6 felirâsâban: „Nincs mit csinâlni, fel­
irjuk a tablara a vâzlatot, ugyes magas neki.ik, 
nincs mit magyarâzni." Szi.inetkor az osztâlyokat 
lakattal bezarjâk, „nehogy szetti:irjek a berende­
zest". A tanârok român nyelvtudâsa nem h~ladja 
meg a videk âtlagât. 

A cigânyok viszonya a român nyelvhez 
mas, mint a magyarok viszonya a magyar nyelv­
hez. A român sokkal kevesbe terhelt szimboliku­
san a cigânyok szâmara, mert termeszetes adott­
sagkent fogadjâk el es hasznâljâk. Ezzel szemben 
a magyar lakosok eros szimbolikus jelenteseket 
(tehât erzelmeket is) kapcsolnak anyanyelvi.ikhoz 
es ti:irteneti szimb6lumaikhoz. Ennek okat a 
nemzettevâlas sorân kialakitott diskurzusban !a­
tom. De nemcsak sajât nyelvi.ikhez viszonyulnak 
szimb6lurnkent, szâmukra a cigânyok âltal hasz­
nalt român is majdnem olyan eros, de ellentetes 
irânyu szimbolikus ti:iltessel rendelkezik. Ez a je­
lenseg hasonl6 ahhoz, amelyet mint a „faj" meg­
ktilonbi:iztetesere iranyul6 szeparâci6t szoktak Je­
irni (WIEVIORKA 1994.). ltt ugyanis nem arr61 
van sz6, mint ket nemzet kozott, hogy kolcsono-

sen i.itkoztetik szimb6lumaikat, es ezâltal vetel­
kedve akarjâk bizonyitani egymâsnak fels6'bb­
rend(Jsegi.iket. Ez inkâbb a ciganyok bama bor­
szinevel kapcsolatos sztereotipiâhoz hasonlit; 
egyik etnikum olyan elemet vâlaszt ki es forgal­
maz szimb6lumkent a mâsik etnikum jellemzoi 
kozi.il, amely annak szâmâra nem hordoz szimbo­
Iikus jelleget. A jelenseg forrâsa az a diskurziv 
hozzaallas, hogy ha a mi csoportunknak vannak 
szimb6lumai, es bi.iszken hasznâljuk azokat, a 
mâsik csoportnak is kellenek, hogy âltaluk stig­
matizâlhassuk 61cet. Ebben a folyamatban nem 
fontos, hogy a mâsik etnikum el is fogadja azo­
kat a szimb6lumokat, nem is nekik van râ szi.ik­
segi.ik. 

Az eltero viszonyulâs a nemzette vâlâs 
folyamatân âtment etnikum (magyarok) es egy 
olyan etnikum kozt, amely nem artikulâlja magât 
nemzetkent, szembetffno. · 

Az onall6 intezmenyek sorâban fennall 
egy ki.i!On iskola letrehozâsânak lehetosege, erre 
a magyarok reszerol az igeny meg is van. A ki.i­
!On iskola azonban a român . nemzeti ideol6gia 
potenciâlis terjesztojeve (is) vâlhat. A lehetseges 
asszimilâci6s vâlasztâsok kozi.il a roman nemzet 
reszeve vâlni jobb vâlasztâsnak tanhet, mint ki­
sebbsegnek Jenni egy kisebbsegben. Ez a ki.ilso 
eroforrâsokra val6 kozvetlen râkapcsol6dâst is 
jelent, amil a magyarok majd egyertelm(J ver­
senyhelyzetkent ertelmeznek. 

5. Kovetkeztetesek 

A formalizâci6 nem egyenletes folyamat. 
Szerepet kap benne a modernizâci6, a nemzet­
megalkot6 torekves es a kirekeszto mechanizmu­
sok. Ugyanakkor azok a modellek, amelyek 
egyik vagy mâsik elit szeme elott Jebegnek, don­
to fontossâguak lehetnek. Itt csak a protonemzet 
fogalmâra utalnek. A cigânyokat a magyar koz­
eleti (es tudomânyos) beszedben is gyakran em­
legetik, mint a nemzettevâlâs folyamatân meg ât 
nem ment, de mar a ki.iszoben âll6 etnikumot. A 
„protonâci6" onmagât beteljesito j6slat, bar nem 
mindig ugyanazt hozza Jetre. A Magyarorszâgon 
elO cigâny anyanyelvff olâhciganyok es a Roma-
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niaban elo român anyanyelvu beasok lehet, hogy 
ket ktilănbăzo nemzet reszeve valnak. A katego­
rizăci6k homogenizal6dasa azonban kăzăs rnin­
den nemzette valasban. Strukturalis szempontb61 
a cigăny etnikum nem illik beie az eur6pai kate­
gorizaci6ba, amely nemzetekben, nemzeti ki­
sebbsegekben gondolkodik. A beie nem illes sok 
esetben jelent problemat a kămyez6 nepcsoportok­
nak, ez is egyik ok a tărsadalmi es gazdasagi 
okok mellett, hogy ciganykerdesr61 kezdenek be­
szelni. Ugy !atom, most a nemzette valas tunik 
sok ertelmezo szempontjab61 a „kerdes" megol­
dasănak. 

Esetelemzesem kăvetkeztetese az, hogy 
a formalizaci6 olyan ăsszetett folyamat, amely 
nem hoz egyertelmu eredmenyeket. A r6la val6 
beszed termeszetesen alakitja, am nem mindig a 
beszel6 alta! kivant iranyba. 

Ez a dolgozat szandekom szeri.nt tudato­
sitani pr6bal olyan kulturalis mechanizmusokat, 
arnelyek jelenlete nemcsak a szaldobosiak sza­
mara mindennapos. 
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Relaţiile interetnice la Doboşeni 
(j. Covasna). Convieţuire între 
maghiari şi romi 
(Rezumat) 

Studiul are ca temă o situaţie interetnică, 
convieţuirea maghiarilor şi romilor din Doboşeni 
U. Covasna). Folosind metodologia şi baza teo­
retică a etnografiei şi a antropologiei culturale 
analizează prin câteva studii de caz funcţionarea 
etnicităţii. Etnicitatea spontană neformalizată 

este un component al vieţii de toate zilele a 
locuitorilor din Doboşeni . Încercare de . for­
malizare şi instituţionalizare a etnicitătii ar putea 
deveni discursul naţionalist. Concluziile ana­
lizelof arată că strategiile de convieţuire au un 
caracter reciproc, şi previn conflictele interetnice 
din sat. 

Hungarian-Gipsy Interethnic 
Relations in Szekelyszâldobos 
(Doboşeni, Covasna County) 
(Abstract) 

The case study analyses an interethnic 
situatioq. In the village Szekelyszaldobos 
(Doboşeni, Covasna County) Hungarians and 
boyas Gypsies live together. Using the methodol­
ogy and theoretical basis of ethnography and 
social anthropology the author analyses some 
interpersonal situations. According to Fredrik 
BARTH and Thomas HYLLAND ERIKSEN in 
these situations the process of ethnic border 
maintence and self-ascribtion can be described. 
Unformalized ethnicity is common in the village. 
The process of formalization may produce a 
nationalist discourse. The conclusions of the 
essay are: the symbolic borders are an important 
part of the social life of the village. Their ex.îs-

tence prevents interethnic conflicts. Each side 
knows its territory and its borders, Iives in its 
„own world" and respects the „world of the 
other". 
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I. abra .„Vesznek-e seprat?" A sepraarus ciganyasszony megsz<>Iftja a beszelgetoket 
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NAGY Istvan 

Egy 19. szazad eleji keleti 
puska restauralasa 

(Kivonat) 
A dolgozat egy nagyon megrongalt alla­
potu mult szazad eleji (1812?) angol fel ­
iraru keleti puska restauralasat frja le, 
ugy a faresz, mint a femreszek (cso~ zar­
szerkezet, stb.) eseteben. A puska a csik­
szeredai Csiki Szekely Muzeum tulajdo­
na. 

A târgy adatainak leirâsa 

A keleti puska a 19. szazad elejerol val6. 
Eredetere es tulajdonosara vonatkoz6 adatokat 
nem ismeriink. 1952-tol a Csiki Szekely Muze­
um tulajdonaban van. A leltarkănyvben 80-as 
szammal vadaszpuskakent szerepel 

Hossza: 
- 1444 mm, 
- csohossz: 1095 mm, 

· - csofarnyulvany: 55 mm, 
- (frmeret: 15 mm. 
Francia kovacs szerkezeti rendszerrel, 

mely a korabbi zartipusok legelonyăsebb tulajdon­
sagait foglalja magaba: egy darabb61 a116 t:Uzcsiho-
16 acel es frizzen (loporserpenyo fedel), rrieg a 
frizzenrug6, melyek a lakatlemez ktilso felen talal­
hat6k a kakassal, mi a f6rug6, kengyel, billen6c­
sukl6, elcsattan6 csap es rug6ja a lakatlemez belso 
felen, a lofegyver oldalaba siillyesztve helyezked­
nek el. Katonai teriileten ez lett a gy\ljt6zar ut6dja. 
Keves valtozassal ezt a tipust hasznaltak kb. 1830-
ig. A lakatszerkezetet mararassal diszitettek. 1 Jelen 
esetben a lakatszerkezet feliileten indâk, levelek, 
madarak, a lakatlemezen a ,,LONDON WAPAN-

TED" felirat olvashat6. A puska satorvasat kova­
csolassal vasb6l keszitettek, lakatosmunkaval ala­
kitottak, feliilete sima, disztelen. 

A puskacso sima furatu, kiilvilaga a nyi­
lâs feloli reszen hengeres, majd k6nuszosan foly­
tat6dik. A loporkamrai reszen elcsucsosod6, 
damaszkolt2, eziisttel tausirozott3 (indak, leve­
lek, pontocskak). A cso celgămbbel es răvidva­
gas(1 iranyzekkal van ellatva. A csofarnyulvany 
is tausirozott diszitesu, az emlitett mintâk mellett 
1812 felirat (val6szinuleg evszam -N.I.) lathat6. 
Vegen furat talalhat6. Ezen.keresztiil răgzitheto -
csavarral - a cso a tushoz. A fegyvernek mester­
jegye nincs, arnit altalaban a csăvăn jeleznek. 

A di6fab61 kesziil t. tusa es a faagyazat ket 
reszbol van kidolgozva, a tus nyakanal ăsszeil­
lesztve, ragasztva es ket csappal biztositva. 
Mindezt berakott gyăngyhazlapocskak, 6nleme­
zek, ebenfacsapok valamint a kăzeji.ik vert rez­
szegek - ekelessel is ri:igzftik a lapocskâkat - df­
szitik. A tus gerincen vesett ezi.istcsfk van, als6 
reszen indamotivumokkal domboritott, cizellalt, 
kovacsoltvas szegekkel răgzitett eziistsav talal­
hat6.4 A csorăgzito bilincsek es a puskavesszo 
tarto is eziistbol, ezzel az eljarassal kesziilt. 

A târgy âllapota 
(restauralas elott, 1-8. kep) 

A restauralast az allapot leirasa elOzte 
meg, amelyet restauratorlapon is răgzitettem. Az 
allapotot fenykepekkel is dokumentaltam. 

A puska nagyon megrongalt allapotban 
keriilt restauralasra. Muzeumba keri.ilese elott 
korabban mar javftottâk, arni a targy legnagyobb 
karosodasat okozta. A tarolasi kăriilmenyek sem 
voltak megfeleloek. 

A sâtorvas hianyos es korrodalt, az ilin­
csek elszakitva, feliiletiikăn eziistszulfid fekete 
szinezodese lâthat6. Illeszteskor nyilvanval6va 
valt, hogy a fegyver tartozekai . A faagyazaton 
meg a csăvăn leit nyomok a bilincsek szâmara 
es helyere utalnak. A cso elhajlott, a faâgyazat­
hoz bâdoglemezbol kesziilt ket darab bilinccsel 
es csontenyvvel volt răgzitve, durvan atfurtâk 
„megsiiketitettek". A faagyazatb61 ket darab, egy 



138 mm-es es egy 150 mm hosszu (bhltmeret(J) 
resz hiănyzik. Amikor a csovet az ăgyazatb61 ne­
hezen kiszabaditottam, megăllapftottam, hogy 
hiănyos, megrepedezett, hosszan hasadt ăgyaza­
tot egy csontenyvvel beragasztott văszondarab 
tartotta ossze az ugyancsak beragasztott csovel. 
A tus nyakănăl az illesztes ossze volt szegelve. A 
puska nem teljes, hiânyoznak: 1 db. cizellâlt 
ezi.ist sâv (a robban6kamra alatt), 151 db. 
gyongyhăz-berakâs, 8 db. 6nlemez, 216 db. 
ebenfacsap, 1 db. si.illyesztett fejfi, 46 mm hosszu 
M5xl,70-es csofarnyulvăny-szorit6 csavar, 1 db, 
gombOly(i feju, 40 mm hosszu M5xl,70-es lakat­
szerkezetet leszorit6 csavar, 13 db. 8 mm-es kovă­
csolt kismeretfi vasszeg, a faâgyazatot el<'.51 lezăr6 
ezi.istlemez, a t0lt<'.5vesszo es szămtalan rezszeg. 

A berakâsok kozti fareszek az el<'.5z<'.5 javf­
tâskor toredezhettek le. A hiânyz6 berakâsokat 
csontenyvb<'.51, gipszool es homokb61 keszi.ilt keve­
rekekkel tOltottek ki. A teljes faanyagot csont­
enyvvel măzoltâk be. A lakatszerkezet es a tuszăr6 
lap nagyon korrodălt. A cs<'.5 kfvi.il enyMn korro­
dălt, mivel el<'.5z61eg teljes hosszăban csiszol6vă­
szonnal megcsiszoltâk. Belvilăga korrodălt, nem 
volt tisztitva. A fegyver egesz feli.ilete olajos-zsf­
ros szennyezodessel telftett. A feladat az eloz<'.5 ja­
vftâsok hibâinak a helyrehozatala volt, es a puskăt 
ugy kellett restaurâlnom es kiegeszftenem, hogy 
az kiâllfthat6vâ vâljek, es ne szenvedjen tovâbbi 
kărosodâst. A kiegeszfteskor figyelnem kellett ar­
ra, hogy betartsam az esztetikum es a tărgy ăllapo­
ta megkovetelte hatărt, jelezve a p6tlâsokat. · 

Anyagvizsgalatok 

Az anyagvizsgâlatokat a lehetosegek 
szerint ki.ilOnboz<'.5 intezmenyek szakembereivel -
laborănsokkal - keszfttettem el. 

Tisztftas, restauraJas 
(9-20. kep) 

Faresz 

Miutân a târgy anyagât megismertem, 
hozzăkezdtem a tisztitâsâhoz. A cs<'.5 utân kulon-
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vălasztottam a fât61 a tobbi femreszeket (szerel­
venyeket) is. A puska fareszer<'.51 az olajos-zsfros 
szennyez<'.5deseket rovidre nyfrt ecsettel, alkohol­
lal tisztitottam meg. Ezt kovet<'.5en a mâzolt csont­
enyv reteget tobbrendbeli 35-40°C-os desztillâlt 
vfz es kemeny sorteju kefevel es puha, szăraz 
ronggyal val6 letorlessel tâvolftottam el. A diszi­
t<'.5mintâkat kiegeszft<'.5 homok-gipszenyv vizes 
vattâval âztattam, majd helyi.ikrol szikevel pat­
togtattam ki. Ekkor jottem râ, hogy a gyongyhăz­
lemezek j6reszet az el<'.5zo javftâskor nem tettek a 
helyere. Ezt a lemezeken lev<'.5, letoredezett-lecsf­
pett ebenfacsapok es a fâban levo furatok igazol­
jăk. Ezeket a gyongyhăzlemezeket is el kellett tâ­
volftanom. Tisztităs utân a făt 2%-os denaturâlt 
szeszben oldott pentakl6r-fenol oldattal kezeltem 
es fert<'.5tlenftettem. 

A zsfros szennyezodest<'.51 reszlegesen 
megtisztitott csovet ket egyforma kemenyfa 
hasâbra helyezve kezipres alatt megegyengettem. 
A cs<'.5 es az âgyazat koze papfrt helyeztem, hogy 
a szoritâskor kipreselodott ragaszt6t a csot<'.51 eltâ­
volftsam. A csovet ideiglenesen visszaszereltem 
a helyere, hogy az âgyazaton tobb helyen lev<'.5 re­
pedesek pontosan illeszkedhessenek egymâshoz. 
A tus es a csoagyazat illeszteset kovetoen a mun­
kaasztalon ket leszegezett fa kozott, oldalszori­
t6kkal lefogva 2 db. 0=6 mm-es di6facsappal 
csapoztam es ragasztottam. Az el<'.5z<'.5leg bei.itott 
szegek helyet di6fâval tămitettem , elti.intettem. 
Az ugyancsak zsfrtalanftott, de meg pucolatlan 
lakatszerkezetet ideiglenesen a cs<'.5 melle helyez­
tem (visszaszereltem), mivel a ragasztâsok es hi­
anyz6 fareszek kiszerkeszteset csak ily m6don 
lehetett pontosan elvegezni. 

Az osszeragasztott testen hozzăkezdhet­
tem immăr a hiânyok p6tlâsâhoz. Egy letort kis 
reszbol megtudtam âllapftani az âgyazat teljes 
hosszât. Ebb<'.51 kiindulva anal6giăk es nehăny 
fenykep segftsegevel tisztâz6dott a hiănyz6 re­
szek hossza es alakja. 

A hiânyz6 fareszeket egy 138x42x52 
mm-es es egy 150x22x18 mm-es hosszusâgu di6-
fahasâbb61 egeszitettem ki. Ezekre a hasâbokra 
rajzoltam az 1-es es 2-es âbrăkon lâthat6 szer­
keszteseket, melyek szerint ki.ilonbOz<'.5 profilu ve-



s61<lcel kifaragtam. Ezutân kăvetkezett az illesz­
tes, amelyet a 3-4-es âbra es a 10-11-12-es kep il­
lusztrâl. Az illesztesek egyenes es V alaku feliile­
tek. Ezek kialakitâsâhoz sztikseges volt az eredeti 
faresz hason16 kialakitâsa, faragâsa. Oldalankent 
3-5 mm-es vesztesegetjelentett. Mivel az egysze­
ru ragasztâst nem talâltam eleg biztonsâgosnak, 
kenytelen voltam az er6sfteshez di6facsapot hasz­
nâlni. Ezt megel6z6en ket hasonl6 profilu, azonos 
tartasu fadarabot csapoltam ăssze hagyomânyo­
san 2 db. 04x20 mm-es csappal es epoxigyanta 
alapu UHU-PLUS-al ragasztottam ăssze (5. âb­
ra). Az fgy nyert darabot ket vegen alâtâmasztva 
kezipres ală helyeztem. A pressel addig szoritot­
tam, amfg a darab eltărătt, de nem a ragasztâst61, 
hanem a csapfurat fenekenel. Megâllapftâsom 
szerint - ahogy az 5/c âbrân lâthat6 -, a csapveg es 
a furatfenek nem illeszkedett ăssze . A pr6badarab 
a nem kităltătt tiregnel es a furatfenek-vâllnâl to­
rott el. A mâsodik kiserletnel k6nuszos vegti csa­
pot es ennek megfelel6 furatot alkalmaztam (6. 
âbra). Megismeteltem ugyanazt a pr6bât. Az eltă­
reshez hasznâlt er6t năveltem. (Az er6ktilănbseg 
preciz meresere nem volt lehet6segem.) A megol­
dâst mas esetekben is j6nak !atom. 

A ragasztâsok utân, aho! lehet6seg volt 
râ, lecsiszoltam, mâshol levestem a fălăsleget, 

majd ăsszedolgoztam . A gyăngyhâzelemek he­
lyet kifaragtam. Ezutân az eltâvolftott gyăngy­
hâzelemeket megszabadftottam a letăredezett es 
lecsipett ebenfacsapokt61, s igy a formâk meg a 
furatok szerint - nehezen -, de megtalâltam az 
eredeti helytiket, es ebenfa csapokkal, rezszegek­
kel valamint egy keves UHU-PLUS ragaszt6val 
răgzitettem . A hiânyz6 enlemezeket szinten 
unlemez betetekkel egeszitettem ki. Miutân a 46 
db. gyăngyhâzlap a helyere visszakertilt, hozzâ­
kezdtem a hiânyz6 reszek kiegeszitesehez. A 
gyăngyhâzlapokat keszen vâsârolt gyăngyutân­
zattal p6toltam. Ezeket a mozaikszeru lapocskâ­
kat lombftiresszel vâgtam ki, ăsszesen 151 db.­
ot. A mintâk folytonossâgât minden esetben meg 
lehetett âllapitani, formâja a szimmetrikus meg­
munkâlâs miatt egyertelmtien mutatkozott. A la­
pocskâk kirakâsa utân az egyenes kăzăkbe az 
alapanyagnak megfelel6en 1-2 mm-es di6fale-

mezekkel ragasztottam be (13-18. kep). A gărbe, 
megmintâzott kăzăket UHU-PLUSZ ragaszt6ba 
kevert di6fa reszelekkel egeszitettem ki. A mti­
gyanta kikemenyedese utân a p6tolt reszek meg­
munkâlâsât finom ves.6kkel, . kesekkel, szikevel, 
reszel6vel vegeztem. Utoljâra hagytam akis 
ebenfa csapok helyenek a kifurâsât, majd az âlta­
lam keszitett 0 2x4 mm-es es 0 4x4 mm-es 
ebenfa csapok, rezgytiruîc es 0 lx4 mm-es rez­
szegek betiteset. Miutân a fegyver fareszen p6-
toltam a hiânyz6 berakâsokat, kiegeszitettem, 
ăsszedolgoztam, poliroztam (19-20. kep) es 
megfelel6keppen patinâztam, a teljes fareszt len­
magolajjal âttărăltem. Ezâltal egyseges fenyt ka­
pott. A tovâbbi munkâlatokig a fareszt megfele-
16keppen târoltam. 

Femresz 

-Cs0 

Mivel az el6z61eg megtărălt, zsirtalani­
tott cs6r61 a lăvegzârat nem lehetett leszerelni, 
mert nem menettel, hanem bekovâcsolva volt fel­
szerelve, nagyon megnehezftette az amugy is 
korrodâlt belvilâg pucolâsât. Mas megoldâsom 
nem volt, mint, hogy az elektrolitikus kezelest al­
kalmazzam, de ugy, hogy az eztisttel tausirozott 
cs6 ktilvilâgât a kezeles ne erje. Ezert a 7. âbrân 
bemutatott megoldâst hasznâltam. (A gyujt6- es 
a „stiketit6''-lyukat fadug6val bedugtam.) Az el­
jârâst el6zoleg egy darab korrodâlt vizvezetek 
csăvăn kipr6bâltam. A kiserlet utân a hosszâban 
elvâgott vfzcs6 egy reszen megâllapftottam, hogy 
az eredmeny kielegit6. (Fesztiltseg: 12 V; kezde­
ti âramer6sseg: 6 Ndm2, kesobb 3 Ndm2 ; elekt­
rolit: 5%-os NaOH; an6d: 1080 mm x 04 mm-es 
rozsdamentes huzal.) 

A fiirdot tăbbszăr megismeteltem az âram­
er6sseg âlland6 csăkkentesevel, kăzben 20%-os 
zsir-alkohol-szulfonâtos melegvfzzel, puskacs6ke­
fevel kefeltem. Az eljârâst addig ismeteltem, mfg 
egeszen tiszta ăblft6vizet pem nyertem. 

Kiilănăs gondot igenyelt a tausirozott 
ktils6 feltilet, melyet răvid ideig EVIPASS-al ke­
zeltem, majd mechanikusan tisztitottam, tigyel-
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ve, hogy a meglevo tausirozott reszek ki ne hull­
janak. Mivel az elozOleg csiszolt ktilso feltileten 
durva hosszanti csiszolasnyomok latszottak (az 
elozo tisztitas nyomai - N.I.), a pucolas utan eny­
hen filccel es kr6mtisztit6 pasztaval, eloszor ke­
reszt-, majd hosszanti iranyban poliroztam. Ezt 
kovet&:n zsir-alkohol-szulfonatos meleg vizzel 
mostam at, azutan desztillalt viz fiirdoben tobb­
szor kifOztem. Toroltem, es kb. lOO°C-on szari­
tottam. EVIPASS-al kivtil-beltil vekonyan atken­
tem, s azt puha ronggyal j61 bedorzsoltem a feli.i­
letbe, t.1jb61 szaritottam, es a „si.iketitest" dia­
mantgittel tornitet~m, majd fegyverapol6 -
MINOL-B 11 - aeroszollal kezeltem. 

- Zărszerkezet 

Darabjaira szereltem, es elektrolitikus 
kezelesnek vetettem ala. A fiirdobe helyezeskor 
i.igyeltem arra, hogy a targyak a legnagyobb feli.i­
leti.ikkel forduljanak az an6d fele. (Feszi.iltseg: 12 
V; aramerosseg: 3 A/dm2; elektrolit 5% NaOH; 
an6d: 3 mm-es kr6mnikkel Iernez.) Tobbszori 
forgatas utân gepi es kezi vas-karc kefevel atke­
feltem. Ez elosegitette a rozsda lazulasat. Kozben 
a melyben levo ăla korr6zi6s g6cokat ki kellett 
pattintgatnom. A folyamat, bar igen hosszadal­
mas, j6 eredmennyre vezetett. Az acelreszeket 
(rug6k) nem ajânlatos az emlitett m6don tisztita­
ni, mert feli.ileti edzest eredmenyezhet, es ujabb 
fesziteskor eltorhetnek. A rug6k tisztitasat me­
chanikusan vegeztem. Az elektrolizist mechani­
kus tisztitassal parositva a korr6zi6s terinek teljes 
eltavolitâsaig folytattam. A megtisztitott szerke­
zeteket desztillalt vizben fâztem, szaritottam, 
EVIPASS-al passzivaltam, es MINOL-B 11 
fegyverpucol6 aeroszollal kezeltem. 

-Satorvas 

Tisztitasat a lakatszerkezet darabjaival 
egyszerre vegeztem. Ezt kovette a hianyz6 0 6-
os rozetta elkeszitese, felhegesztese, Uireszelâk­
kel val6 osszedolgozasa, a 0 2,5-os furat elkeszi­
tese es zenkolasa. A passzivalast az elazoleg be­
mutatott m6don vegeztem. 
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- Csavarok 

A hiânyz6 csofarnyulvânyt es lakatszer­
kezetet leszorit6 csavarok hosszat a fegyveren ta­
lalhat6 furatok hossza-, a menet lepteket a femre­
szen levo menetelt furatok- , meg egy eredeti csa­
vardarab szerint rekonstrualtam. A csavarokat 
melegen kovacsoltam, majd a meneteket eszter­
gapadon, pontosan kiszamitott menetemelkedes 
szerint, magam keszitette profilkessel vagtam (8. 
abra). Ezt a muveletet azert vegeztem igy, mert a 
csavarok menetemelkedese es profilja elter a ma 
hasznalatban lev61<tal, es nem talaltam megfelelo 
korabeli szerszamot. Elkeszitesi.ik utan hevitessel 
olajban patinaztam. 

- Szegek 

A 13 db. hianyz6 8 mm-es kis szeget a 
meglevo 4 db. mintajara, magam keszitette szer­
szam segitsegevel kovacsoltam, majd hevitessel 
olajban barnitottam. 

- Toltovesszo 

A puskahoz tartoz6 toltovessza hiâny­
zott. Azt anal6giakent felhasznalt hason16kr61 
keszitett fot6k alapjan rekonstrualtam. 

A csavarokat, a szegeket es a tO!tavesz­
szot (OL 15-os5) betonvasb61 keszitettem. 

- Szijtart6k 

Megfelela allapotban voltak. EVIP ASS­
al es kr6mtisztit6 pasztaval tisztitottam azokat. 

- Eziist diszitesek, szerelvenyek 

A megleva reszeket - a tus vegen es az 
agyazaton leva veretek, a tusgerincen leva csik, a 
toltavesszâhi.ively, az oldallemez es a 4 db. cso­
szorit6 bilincs feli.iletet - az olajos szennyezades 
alatt - fekete ezi.ist-szulfid korr6zi6 boritotta. A 
szennyezadeseket zsir-alkohol-szulfonatos lemo­
sassal tavolitottam el. Mivel az alkatreszek a fe­
mig tisztithat6k voltak, - nie116 vagy aranyozas-



mentesek -, ARGENTOL ezi.isttisztit6 oldatban 
val6 atmosassal, tobbszori atecsetelessel es 
KOMFORT altalanos femtisztit6val takaritot­
tam. A megtisztftott alkatreszeket egyszer csap­
vfzben: majd desztillalt vfzben aztattam, majd 
kozombosftes vegett kifOztem. 

. A negy leszorit6 bilincs deformal6dasat 
ki.ilonf~le fog6k segftsegevel hoztam helyre. A 
bilincsek ragasztâsat ezi.istforrasztassal vegez­
tem. A forrasztas es tisztitas utân 5 resz kaluim­
szulfid, 10 resz amm6nium-karbonat es 1000 
resz vfz hideg oldataban patinaztam es fegyver­
olajjal kezeltem. 

A hiânyz6 reszeket- robban6-kamra alat­
ti veret, egy db. leszorit6 bilincs, agyazatot leza­
r6 Iernez -, 8 latos (gyenge minosegu) eziistle­
mezbol keszftettem. A cizellalast az eredetiek 
utan keszftett rajz szerint vegeztem. A kidolgo­
zaskor, megki.ilonboztetes vegett, kisse eltertem 
az eredetitol. fgy a p6tlas kozelrol felismerheto, 
de 1-2 m-es tavolsagb61 nem rontja a targy jelle­
get. 

A puska alkatreszeinek a letisztftâsat, 
konzervalasat es kiegeszfteset az osszeszereles 
kovette. 

Jegyzet 

I. KCszftesc: a f<:mct viasszal borîtjak. s czt a bcvonatot 4tkarcolj8k, a fc­
ltilctCrc savat visznck fe l, ami a karcolăsokon bchatolva bclcmar a fCmbe. 
Ezt k0vet6en elt3volflj8k a vi'aszbcvonatot, a fCmfcltilc tct pcdig kifCnycsf­
tik . fgy sztirkCn megjelenik a mClyîtcll minta. 

2. A damaszkolt- vagy m!'ii nCvcn dOmOckOlt acCI ncm kUls6 dfszftCs, ha­
ncm a cs6kCszftCs m6djânak megnevczCsc. KUIOnbOzlS szCntartalmU vas . 
Cs acCI Osszcolvasztăsakor, kov<ksolâsakor kcletkczik. Cs6 csetC.bcn a fcl­
hevitcll hu zalokat cgy magra csavartak. Cs mclcgen Osszckovm:soM.k, 
majd a magot eltlivoHtou.âk. A fcltilctct savakkal kczclLCk, cz41lal hull ii­
mos, mozaikszcrO' âmyalăsok kclctkcztek, aszcrint, hogy a sav a lâgyabb 
vagy a kcmCnyebb reszckct 111.madta-c mcg johban. 

3. A tausfrozâs a ncm ncmesfCmnck ncmesfCmmcl val6 bcrakl1.sos dfszflC­
sc. A dfsz[tCsrc kcri.illS uirgyon a mintât vagy annak kOrvonalait kimClyî­
tik, kivCsik. Az fgy nycrt Crdcs folUlctrc kalap8.ljtik n1. a vCkony ncmc."fCm 
s:t..alagol, huzalt. 

4. A domborflâs vagy tr~bclCs kidomborod6 dckonki6ra ulal , amil a fCm­
Jemez hatoldalanak a kikalapalllsa eredm<!nyez. Ha a domborftott mintal a 
ktils6 feltiletr61 viszik fel pontoz6 s1.crszâmmal Cs vCs6vcl, akkor a dl"z[­
t6eljarllst cizellalllsnak nevezztik. Ezt az eljarllst altalllhan domborftllssal 
cgyiill alkalmazzâk. 

5. Roman szabvanyjelzt!s 

Restaurarea. unei puşti 
orientale din sec. XIX. 
(Rezumat) 

Lucrarea descrie restaurarea unei puşti 
orientale (cu inscripţie engleză), de la începutul 
secolului trecut (1812?). S-a restaurat atât partea 
din lemn, cât şi cea metalică (ţeavă, zăvor, etc.). 
Puşca este în proprietatea Muzeului Secuiesc al 
Ciucului (M.-Ciuc). 

The Restoration of an Oriental 
Gun from the 19th Century 
(Abstract) 

The paper describes the restoration of an 
Oriental gun (with an English inscription on it) 
from the beginning of the past century (1812?). 
Both the wooden part as well as the metal part 
(the barrel and the boit) were restored. The rifle 
is to be found in the Szekely Museum of Csfk. 
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BENEDEKEva 

Egy 1933-as, kiskaszoni 
bucsus zaszl6 konzervalasa es 
restauralasa 

(Kivonat) 
A dmben jelzett bucsus zaszl6t a kiska­
szoni, katolikus bucsuknak szentelt em­
lekhaz avatasa alkalmab61 restauraltâk. A 
mutârgy mindket oldalan Jezus Krisztust 
abrazol6 szentkep talalhat6, egyik olda­
lon felirat es evszam ÎS, ut6bbi datalja a 
zaszl6t (l 933). A dolgozat a restauralas 
el61<eszfteset, menetet mutatja be, javas­
latokat fogalmaz meg ugyanakkor a to­
vabbi kezelesre, kiallitasra vonatkoz61ag. 

A bucsus zaszl6 konzervalasat es restau­
ralasat Kiskaszonban, a csfksomly6i Maria-bu­
csu es a perkoi Szent Istvan-napi bucsujaras em­
lekhăzanak avatasara vegeztem el, 1996. augusz­
tusaban. 

A megbizast Kovaszna Megye Muvelo­
desi Feliigyelosege F6tanacsat6l kaptam, mely­
nek ezuton îs ki:iszonetet mondok. 

A bucsus zaszl6 piros szinff szatenbol ke­
sziilt, szelen femszalas dfszitesu rojtokkal es boj­
tokkal. A mutargy ket oldalas. Mindket oldalan 
ki:izponti helyen a Jezus Krisztus szentkep talal­
hat6, papir alapon nyomdai sokszorosft6 techni­
kaval (1-2. abra). Az egyik oldalon a Krisztus­
kep alatt es foli:itt selyemhimzes(J felirat es ev­
szam talalhat6: „KIS KASZON JEZUS SZENT 
szfvE IRGALMAZZ NEKUNK. 1933" (1. ab­
ra) 

A zaszl6 felfiiggesztese es hordozhat6va 
tetele egy femben vegzodo farud es egy fem­
akaszt6 segftsegevel ti:irtent. 

A bucsus zaszl6 i:isszeallitasa, varras­
technikaji;l, hfrnzese egyszer(f, primitiv munka­
nak t(fnik. 

A restauralasra szant mutargy mechani­
kai-fizikai, kemiai karosodast szenvectett. 

A textil feltehetoen a feny fotooxidaci6s 
karosit6 hatasa ki:ivetkezteben fakult ki. 1 Feliilete 
piszkos, kopott, gyuri:itt ( 1-2. abra). Hiânyos re­
szek nincsenek rajta. 

A bllcsus zaszl6 papfranyaga, a Krisztus­
kep szenvedte a legnagyobb karosodast. A mli­
targy eloeletet nem ismerji.ik, de feltevesem sze­
rint a zaszl6t kedvezotlen feltetelek ki:izi:itt tarol­
tak. A magas, vagy alacsony paratartalom, a nem 
megfelelo fenyviszonyok kivaltottâk a papirt al­
kot6 cellul6zmolekulak tordeleset, szetroncsola­
sat.2 Ezek a kemiai valtozasok vezethettek vegiil 
a papir fizikai gyengi.ilesehez, hullâmosodâsa­
hoz, szetszakadasahoz (3 . abra) Az egyik Krisz­
tus-kep 1/4-e hiânyzik ( 4. abra) . A papir feliilete­
rol pattogzik a szines olajnyomat. 

A konzervalasi-restauralasi munkak 
megkezdese elott anyagvizsgalatokat vegeztem. 
A papir savassagânak meresehez finam skalas 
feli.ileti pH mero papirt hasznaltam. Az ered­
meny: pH=5,5, tehăt a papiranyagot a nedves ke­
zelesek soran savtalanftani kellett. 3 

Szinelverzesi pr6bat vegeztem a papir es 
a textil egyes reszein. Desztillalt vizzel val6 
megcseppentes utan az eredmeny negativnak bi­
zonyult. 

A kovetkezo lepes a zaszl6 elokeszitese 
volt a tisztitasi, konzervalasi, restaurâlâsi mun­
kakhoz. Eloszi:ir lebontottam a zaszl6t a tart6rud­
r61, es a tisztitas hatekony elvegzese vegett, a 
Krisztus kepet eltavolitottam a femszalas zsi­
n6rkeretb61 (5. abra). 

Portalanitâs utan a textil tisztitasât ned­
ves kezelessel folytattam. A 30-40 'C-os mos6-
vizbe PRECOSOL-t (nem-ionos mos6szer) tet­
tem, 2 g-ot literenkent4, valamint piszokhordoz6-
kent 0,5%-os ~MC-Na-t (karboxi-metil-cellul6z 
nâtriums6ja). Az oblites ket fiird6'ben tortent. A 
textil megtisztult, a vizzel es fe liiletaktiv anyag­
gal sok szennyezodes tavolodott el. A szâritast 
szurop11pfrok kozi:itt, kiteritve vegeztem. 
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Restauralasi szempontb61 a komolyabb 
feladatot a papiranyag adta. A tobb darabb61 al16 
ket Krisztus-kep tărekeny, porl6 reszeit REG­
NAL Sl (poli-vinil-butiro-acetâl) 5%-os etilal­
koholos oldatăval fixaltam, fmom ecsetelessel5. 

A mechanikai szennyezodeseket orvosi szike se­
gitsegevel tăvolitottam el. A nedves tisztităs m<I­
anyagtalakban ttirtent. A tobb reszre szetesett da­
rabokat, ttirekenysegtik miatt muanyaghal6 ko­
zott mostam ki. A 30-40 ·c-os mos6vizbe felti­
let-aktiv anyagkent 0,5%-os zsiralkohol-szulfa­
tot hasznaltam.6 A zsiralkohol-szulfat anion 
aktiv tenzid, vizben konnyen old6dik, ned­
vesitOkepessege es mos6hatâsa egyarant j6. A 
savtalanitâs vizes oldatban tortent. A kalcium­
hidroxid Ca(OH)

2 
kb. 0, .15%-os (telitett) oldatâ­

ba val6 20 percig tart6 bemerites utân a papir­
anyagot szabad levegon hagytam megszaradni. 
fgy a levego szendioxidjaval kalcium-karbonat 
CaC0

3 
kepzodik, amely pufferkent viselkedik a 

papir feltileten. A preseles vetex (nem-szott 
polieszter) kozott, presben tortent. 

A papirrestaurâlas legigenyesebb resze a 
hianyok japan papirral val6 kiegeszitese. A szet­
szakadt darabokat eloszor osszeillesztettem es 
hatulr61 japan papircsikokkal megragasztottam. 
A hasznâlt ragaszt6 GLUTOFIX 600 (metil­
hidroxi-etil-cellul6z) 5%-os vizes oldata volt.7 

Vastagabb tipusu japanpapir kiegeszitest kapott a 
nagyobb hianyt szenvedett Krisztus-kep, amelyet 
1 mm szelessegu atfedessel illesztettem a kiege­
szitendo reszhez. A tart6ssag elerese celjab61 
dupla kiegeszitest vegeztem, vagyis hatulr61 meg 
megkasiroztam a restauralt portrekat. A kasiro­
zashoz PLANATOL BB SUPERIOR (poli-vinil­
acetât vizes diszperzi6ja)8 es GLUTOFIX 600 
1: 1 aranyu kevereket hasznaltam. A nagyon to­
rekeny reszeket japăn fâtyollal is megerositet­
tem. 

A restauJlâlt Krisztus-kepeket visszahe­
Iyeztem a femszalas zsin6rkeretbe es . hozzavar­
tam a zaszl6hoz. Eredeti formajaba helyeztem 
vissza a munka elso fâzisaban eltâvolitott tart6ru­
dat es femakaszt6t. 

Ezzel a konzervalasi-restauralasi munka­
folyamattal megmentettem egy pusztulasra itelt 
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mt:Itărgyat es esztetikai szempontb61 is kiallitha­
t6va tettem (6. abra) 

Javaslatok a targy tovabbi 
kezelesehez: 

1. Raktărhelyiseg 
Ha a mutargy raktârba kertil , sztikseges a 

raktari mutârgykorhyezet kialakitâsa: 
- sotet, nem deli fekvesu helyiseg 
- ne legyen nedves, peneszes, saletromos 
- az ablakokon legyenek sotetito ftiggonyok 
- a raktări polcok ne erintkezzenek a raktar fala-
val, ha lehetseges mt1anyagb61 kesztiljenek 
- a m<Itărgy a polcon fekvo allapotban, vetex ko­
zott legyen elhelyezve 

2. Kiallitas 
- ha a m<Itargy kiallităsra kertil , vedve legyen az 
ingadoz6 ho, nem megfelelO RH ertekek es feny­
viszonyok ellen 
- a megvilagitashoz szi.ikseges lampakat a tărgy­
t61 minei tavolabb kell elhelyezni 
- a megfelelo relativ paratartalom legyen beallitva 
- legszennyezok legyenek kiszurve 

Megengedett 
hatărertekek 

- homerseklet (°C). 15-20 ·c . 
- RH (%): 40-55 
- megvilagitâsi lux: 50-100 -

Jegyzet 

Optimalis 
hatărertekek 

20±2 
50±5 
50 
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Conservarea şi restaurarea 
unui steag de pelerinaj din 
Caşinu Mic (j. Covasna), 
din 1933 
(Rezumat) 

Această piesă a fost restaurată cu ocazia 
inaugurării muzeului de pelerinaj din Caşinu 

Mic, judeţul Covasna. 
Steagul de pelerinaj este confecţionat din 

material de saten roşu cu şnururi metalice, în 
centrul ei având pe ambele feţe tabloul lui Isus 
Cristos. Deasupra şi în dosul tabloului inscripţia 
şi data brodată . 

Lucrarea tratează amănunţit pregătirea 

materialului, modalităţile de restaurare şi conser­
vare, materialele folosite în cursul restaurării, 

îndeosebi a tabloului. 
De asemenea lucrarea pre_zintă propuneri 

privind etalarea şi depozitarea obiectului. 

The Conservation and 
Restoration of a Church Flag 
from 1933 at Kiskâszon 
(Caşinu Mic, Covasna County) 

(Abstract) 
This piece was restored on the occasion 

of the inauguration of the Pilgrimage Museum in 
Kiskaszon (Caşinu Mic, Covasna County). The 
pilgrimage flag is made of red fabric with metal 
cords, having in the centre on both parts the 
image of Jesus Christ. Above and under the pic­
ture the inscription and the date is embroidered. 
The paper offers a thorough view upon the prepa­
ration of the material, the restoration methods as 
well as the conservation, the materials used dur­
ing the restoration, especially that of the picture. 
The paper also makes useful proposals regarding 
the showing off and depositing of the obje,ct. 
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SZABO Andras 

A Sepsiszentgyorgyi Keptar 
(Szekely Nemzeti Muzeum) 
tulajdonaban levo NAGY hnre­
alkotasok katalogusa 

(A katal6gusr61) 
A katal6gus a Sepsiszentgyărgyi Keptar 
69 Nagy Imre alkotasanak adatat dolgoz­
za fel. A Marosvasarhelyi Muveszeti 
Muzeum tulajdonâban levo 130, illetve a 
Kolozsvari Muveszeti Muzeum tulajdo­
naban levo 8 NAGY Imre-alkotas 
NAGY Imre-anyagânak katal6gusa az 
ACTA-1997 kătetben fog megjelenni. A 
Csfki Szekely Muzeum (ennek szerves 
resz ea NAGY Imre Galeria), a budapes­
ti Nemzeti Galeria es a PETOFI Irodalmi 
Muzeum, a bukaresti Nemzeti Muveszeti 
Muzeum, a nagyszebeni Brukenthal Mu­
zeum, valamint az als6gădi (Magyar 
Kăztârsasag) ozvegy KURUCZ Istvanne 
tulajdonaban levo munkak pontos jegy­
zeke most kesztil. A csfki anyag katal6-
gusa megjelent a NAGY Imre: Foljegy­
zesek c. eletrajzi kătetenek ftiggeleke­
ben, de nem kimerfto jelleggel, ezert ujra 
kell kesziteni. 

. Lcltări szâm-număr inventar: AJ9 
SzcrzcmCnyczCs Cvc-anul provcnicnlci: 1949 
DataEase file: 00000132.<Xl3 
McnnyisCg/db.-canlitate/bu<:.: I 
MCretek/mm-dimcnsiuni/mm: 1070x 1215 
Katcg6ria-tip categorial: mlltermi alkotâ~/olaj-pictură de şevalet/ulei 
A târgy cfmc-titlul obie<:tului : Kukoricahântâs-Desfaccrca porumbului 
A cfm eredete..originea titlului: a cfmet a ml1v6iz adta-titlul dat de artist 
A tărgY anyaga-materialul obiectului: v:iszon-pânză 
Keszfto-autor: NAGY lmrc 
JelzCsck-sigle: igen-da 
A tărgy âllapota-starea obiectului: Cp-intact 
RcstaunUă.s-rcstaurare: ncm-nu 
Elhelycz6'-amplasarc: ki311ft3s-cxpozîţic 

Adatot felvette-ordonator date: SZABO Andră.s 
Mai dătum-data de azi: 1995/12/15 

Lelt3ri szâm-număr inventar: A20 
SzerzcmCnyczCs Cve-anul provenienţei: 1949 
DataEase file: OOOOO IJJ.003 
McnnyisCg/db.-canlitate/buc.: I 
MCrctck/mm-dîmensiuni/mm: 815x820 
Katcg6ria-tip categorial: matermi alkotâs/olaj-pictun'i de şevalet/ulei 
/\ t8rgy cime-titlul obiectului: RCpaszedCs-Culesul sfeclei 
/\ cîm cretlete-originca titlului: a cfmet a mavesz adta-titlul dat de artist 
/\ tărgy anyaga-matcrialul obiectulu i: vâszon-pânză 
KCszft6-autor: N/\GY lmrc 
JclzCsck-s îglc: igen-da 
A târgy âll apota-s tarca obiectului: Cp- intact 
Rc.'itaurălă.s-rcstaurarc: ncm-nu 
ElhclyezCs-amplasarc: ki311îtâs-expoziţic 
Ad atol fc lvcttc-ordonator date: SZA Bd Andrăs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12/18 

Lcltâri sz3m-număr inventar: A57 
Szcrz.cmCnyczCs Cve-anul provenicn\ci: 1949 
Datalia<e file: 00000134.003 
McnnyisCg/db.-cantitatc/bm:.: I 
MCrctck/mm-dimcnsiuni/mm: 2 l 8x278 
Katcg6ria-tip categorial: rCzmcl'izet 
/\ târgy cime-titlul obiectului: A fon6ban-La tors 
A cfm eredele-originea titlului: a dmel a mUvCsz adta-titlul dat de artist 
/\ t3rgy anyaga-matt:rîalul obiectu lui : papir-hârtie 
KCszît6 -autor: NAGY lmre 
Jel zCsek-siglc: igcn·da 
A târgy âllapota-starca ohiectului: ep-intact 
Restaur81âs-rcstaurarc: ncm-nu 
ElhclyczCs-amplasarc: kilillitâs-cxpoziţie 
Ad atol fclvette --on..lonator date: SZ A B6 Andrâ.'i 
Mai dii.turn-data de azi: 1995/12118 

Lcltl'.iri szâm-număr inventar: /\58 
SzcrzcmCnyczCs Cvc-anul provenienţei : 1949 
DataEase file: 00000135.003 
McnnyisCg/db.-cantitatc/buc.: I 
M~rctek/mm-dimcnsiuni/mm: I 20x 153 
Katcg6ria-tip categorial: rCzmctszct 
A târgy dmc-titlul obiectului: Erdci tlij-Pcisaj de pădure 
A dm eredele-originea titlului: a dmcl a mUvCsz adta·titlul dat de a1tist 
/\ tcirgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hâ11ie 
KCszft6-autor: NAGY lmrc 
Jel zCsck-s iglc: igcn-da 
A tlirgy âllapota·slarca obiectu lui : 6p-intacl 
Re.c;taurâlâs-restaurarc: ncm-nu 
ElhclyczCs-amplasarc: raktâr-depozit 
Adatol fc lvette--ordonator date: SZABO Andr<is 
Mai datum-data de azi: 1995/12/1 8 

Lcl tari szâm-număr inventar: A59 
Szert.cmCnyczCs Cvc-anul provenienţei: 1949 
DataEase file: 00000136.003 
McnnyisCg/db. -cant ilatc/buc.: I 
MCrctck/mm-dimcnsiuni/mm: 98x92 
Katcg6 ria-tip categorial: rCzmctszct 
A t::'irgy cfmc-titlu l obiectului: ZS6GON Zoltân portrCja-Po1tretul lui 
ZSOGON Zoltan 
A dm ercdetc-Oiiginca titlului: a dmel a mav6sz adta-titlul dat de artist 
A tc1.rgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
KCszft6-autor: NAGY Imrc 
JelzCsck-siglc: igcn-da 
A tlirgy âllapota-starea obiectului: Cp-intact 
Restaunilăs-rcstaurarc: nem-nu 
ElhclyezCs-ampla'iarc: raktlir-depozit 
i\datot fclvettc-ordonator date: SZAB6 Andrlls 
Mai <latum-data<le azi: 1995112/19 

Lcltâri szâm-număr inventar: A60 
Szcr1.cmCnye7..CS Cvc-anul provenienţei: 1949 
DataEase file: OOOCXll 3 7 .CXl3 
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McnnyisCg/db.-cantitatc/nuc.: I 
MCretek/mm-dimcnsiuni/mm: 67x6J 
Kateg6ria-lip categorial: rfamclSzct 
A t<irgy cfmc-titlul obiectului: OnarckCp-Autuportret 
A cfm crcdcte-originca titlului: a cfmct a mavesz adia-titlu l dat de artist 
A t<irgy anyaga-matcrialu l obieclU lui: papîr-hârtic 
KC.'izît6-autor: NAGY lmre 
JclzCsck-siglc: igcn-da 
A t3rgy <illapota-starca obiectu lu i: Cp-intact 
Rcstaur41âs-restaurarc: nem-nu 
Elhelyczts-amplasare: rakt<ir-dcpozit 
Adatot fclvettc-ordonator date: SZAB6 Andrăs 
Mai dâtum-data de azi: 1995/12/19 

Lcllâri sz3m-număr inventar: A61 
SzerzemCnyezCs Cve-anu l provenicntei: 1949 
DataEase file: 00000138.00J 
Mennyi~g/db.-cantîtatelbuc.: I 
MCretek/mm-dimcnsiuni/mm: 90x 138 
Katcg6ria-tip categorial: rCzmctszct 
A târgy cfmc-titlul obiectului : Tanâcskoz3s-La consfătuire 
A cfm eredele-originea titlului: a dmct a mOvCsz adta-titlul dat de artist 
A tB.rgy anyaga-materialul ob iectului: papir-hârtie 
Keszit5-autor: NAGY lmrc 
Jelztsek-sigle: igen-da 
A târgy cillapota-starca obiectului: Cp-intact 
Rcstauralâs-restaurare: nem-nu 
ElhclyczCs-amplasare: rakt3r-depozit 
Adatot felvcttc-ordonator date: SZAB6 Andras 
Mai dâtum-data de azi: 1995/12/1 9 

Lcltâri sz<im-număr inventar: A62 
Szcrt:cmCnyezCs Cvc-anul provenicntei: 1949 
DataEase file: 00000 139.003 
MennyisCg/db.-cantitatc/nuc.: I 
MCretck/mm-dimcnsiuni/mm: I 20x93 
Kateg6ria-tip categorial: rCzmctszel 
A 13.rgy cfmc-titlul obiectului: Tl1j-Pe isaj 
A dm eredele-originea titlului: a cfmet a mavC.liz adla- titlul dat de artist 
A tc1rgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
KCszit6-autor: NAGY lmrc 
JclzCsek-siglc: igcn-da 
A tc1rgy âllapota-starca obiectului : Cp- intact 
Restaur31âs-rcstaurare: nem-nu 
ElhelyezCs-arnplasare: raktâr-depozit 
Adatot felvcuc-ordonator date: SZAB6 Andrâs 
Mai dâtum-dala de azi: 1995/12/19 

Lcltâri sz<im-nurnăr inventar: A63 
SzerLernCnyezCs Cve-anu l provenienţei: 1949 
DalaEasc file: 00000140.003 
McnnyisCg/db.-cantitatclbuc.: I 
MCretck/mm-dirnensiuni/mm: 203x223 
Katcg6ria-tip categorial: fametszet 
A târgy cfrne-titlul obiectului: SzUleim-Părinţii mei 
A cfm ere.dete-originea titlului : a cfmct a m\JvCsz adta-litlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectu lu i: papîr-hârtie 
Keszft6-autor: NAGY lrnrc 
JelzCsek-siglc: igen-da 
A târgy <i ll apota-starca obicl:tului: Cp-intact 
Res1aunilâs-restaurarc: ncm-nu 
ElhclyczCs-amplasarc: rak13r-dcpozit 
Adatol felvcttc-ordonator date: SZA BO Andr8s 
Mai dc1tum-data de azi: 1995112/J 8 

Lcltâri szâm-număr inventar: A64 
Szer.lCrnCnyezC.'i Cvc-anul provenienţei: 1949 
DataEase file: 00000141.003 
MennyisCg/db.-cantitatc/ouc.: I 
MCrctek/mm-dimcnsiuni/mm: 210x233 
Katcg6ria-tip categorial: famctszet 
A tc1rgy dmc-titlul obiectului: SzCnacsinâlâs-La fân 
A cfm crcdctc-originca titlului: a cfmet a mavCsz adta-t itlul dat de artist 
A t<irgy anyaga-materialu l obiectului : papfr-hârtic 
KCszft6-autor: NAGY lmrc 
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JelzCsek-s igle: igcn-da 
A t<irgy <ill apola-starca obiectului: Cp-intact 
Restaurâlâs-rcstaurare: ncm-nu 
ElhelyezCs-amplasarc: raktăr-dcpozit 
Adatot folvcttc-ordonator dale: SZAB6 Andrâs 
Mai datum-datadc azi: 1995/12/18 

Lcltări szâm-număr inventar: A65 
Szer1.cmCnyczCs Cvc-anul provenienţei: 1949 
DataEase file: 00000142.003 
McnnyisCg/db.-cantitatc/buc.: 1 
MCrctek/mm-dimcnsiuni/mm: 248x242 
Katcg6ria-tip catcgrnial: famclSzct 
A târgy dme-titlul obiectului: Bcteg<igynăl-La patul bolnavului 
A cim ercdcte-oliginea titlului: a cfmct a mUvCsz adta-titlul dal de altist 
A t3rgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hâ1tie 
KCsz ft6-autor: NAGY lmre 
JclzCsek-sigle: igcn-da 
A t<irgy 311apota-starea obiectului : Cp-intact 
Rcstaur::!.lâs-restaurarc: ncm-nu 
ElhelyczCs-amplasarc: rakt3r-dcpozit 
Adatot fclveue-ordonator date; SZABO Andr.0.s 
Mai dâtum-datadcazi: 1995/12/19 

Lc ltâri szâm-număr inventar: A66 
SzcrzcmCnyczCs Cvc-anul provenienţei: 1949 
DataEa<c file: 00000143.003 
McnnyisCg/db.-cantitate/buc.: 1 
MCretek/mm-dimensiuni/mm; 140x 140 
Kateg6ria-tip categorial: famctszel 
A târgy dmc-titlul ob iec tului : Mama-Mama 
A cfm ercdctc-01iginea titlului: a cfmct a mUvCsz adta-tillul dat de a1tist 
A târgy anyaga-matcrialul obiectului: papir-hârtie 
KCszft6-autor: NAGY lmrc 
JelzCsck-sigle: igen-<la 
A tărgy ăllapola~starea ohicctului : Cp-intact 
Rcstaurâl.0.s-restaurarc: ncm-nu 
ElhelyezCs-amplasare: raklâr-depoz it 
Adatot fclvcttc-ordonator date: SZAB6 Andrâs 
Mai dci.Lum-data de azi: 1995/12/19 

f ,eltari sz3m-număr inventar: A67 
SzcrLcmCnyezCs Cvc-anu l provenientei: 1949 
DataEasc Ilic: 00000144.003 
McnnyisCg/db.-cantitatc/buc.: I 
MCretek/mm-dimensiuni/mm: ? 
Katcg6ria-tip categorial: famel'iZCt 
A tărgy cime-titlul obiectului: VARGA Nândor Lajos portrCja-Portretul 
lui V i\RGA N. l.ajos 
A cfm crcdctc-originca titlului: a cfmct a mO'vCsz adta-titlul dat de a11ist 
A târgy anyaga-materialul obiectu lui: papir-hârtie 
K6szM-autor: NAGY lmrc 
Jcl:1..Csek-sigle: igen-da 
A tB.rgy 311apota-starca obiectului: Cp- intact 
Restaur31âs-restaurdrc: nem-nu 
ElhelyezCs-amplasare: rakt3r-dcpozit 
Adalot fclvettc-ordonator date: SZABO Andrăs 
Mai <latum-data de azi: 1995/12/1 9 

Lcltâri szâm-număr inventar: A68 
Szert:cmCnyczCs Cvc-anul provenicn~ei: 1949 
DataEasc file: CXXXl0145.003 
MennyisCg/db.-cantitalc/buc.: I 
MCrctek/mm-dimcnsiuni/mm: 220x:200 
Kateg6ria-lip categorial: famcts zct 
A târgy cfme-titlul ob iectulu i: Tâj-Peisaj 
A dm crcdctc-originca titlului: a dmct a mUvCsz adta-titlul dat de a11ist 
A târgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
KCszîtO-autor: NAGY lmrc 
JclzCsek-sigle: igen-da 
A târgy âllapota-starca obiectului : Cp-intact 
Restaurâlăs-rcstaurnre: nem-nu 
ElhclyczCs-amplasare: rakt3r-dcpozit 
Adatot felvelle-ordonalor date: SZAB6 Andrăs 
Mai dâtum-datadcazi: 1995112/19 



Leltâri szâm-număr inventar: A1 43 
SzerzcmCnyez6i Cve-anul provenienţei: 1925 
DataEase file: 00000146.003 
Mennyis«!g/db.-cantitateAmc.: I 
Meretek/mm-dimensiuni/mm: 585x470 
Kateg6ria-tip categorial: mJtcrmi alkotlis/olaj-pictură de şevalet/ulei 
A llirgy cime-titlul obiectului: Gycrmekportre-Portret de copil 
A cim eredele-originea titlului: a dmet a mtîvCsz adta-titlul dat de a1tist 
A târgy anyaga-materialul ob iectului : văszon-pânză 
KCszit6-autor: NAGY lmre 
JelzCsek-sigle: igcn-da 
A târgy âllapota-starca obiectului : ep-intad 
Restaurâlăs-restaurare: nem-nu 
ElhelyezCs-amplasare: raktâr-depozit 
Adatot felvettc-ordonator date: SZABO Andrâs 
Mai dâtum-data de azi: 1995112119 

Lcltări szăm-număr in ventar: Al 44 
Szcrzem6nyczCs 6vc-anul provenien~ei : 1925 
DataEase file: 00000 147.()()3 
MennyisCg/db.-cantitatclbuc.: I 
MCretek/mm-dimcnsiuni/mrn: 320x305 
Kateg6ria-tip categorial: mtîtermi alkotlis/olaj-pictură de şevalet/u lei 

A tlirgy dmc-titlul obiectului: FCrfiportrt-Po1trct de bărbat 
A cîm eredele-originea titlului: a dmet a mUvCsz adta-titlul dat de a1tist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: văszon-pânză 
Keszft6-autor: NAGY lmre 
Jel:Usek-sigle: igen-da 
A târgy 3.llapota-starea obiectului: Cp-intact 
Restaurâlăs-restaurare: nem-nu 
Elhelye1.is-amplasare: raktâr-depozit 
Adatot felvettc-ordonator date: SZABO Andrâs 
Mai dătum-data de azi: 1995/1211 9 

Leltâri szâm-număr in ventar: A641 
SzerzemCnycze." 6ve-anul provcnicn~ei: 1968 
DataEasc lile: 00000148.003 
MennyisCg/db.-cantitateA>uc.: I 
MCretek/mrn-dimcnsiuni/mm: 970x805 
Kateg6ria-tip categorial: mlÎtermi alkotâs/olaj-pictură de şevalet/ulei 
A târgy cfme-titlul obiectului: Tâj libăkkal-Pcisaj cu gâşte 
A cfm eredele-originea titlului: a dmct a mUvCsz adta·titlul dat de a1tist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: văszon·pânză 
KCszft6-autor: NAGY Im.re 
Jclz6iek-sigle: igcn-da 
A târgy âllapota-starca obiectului: Cp-intact 
Restaurâlăs-restaurarc: nem-nu 
Elhclyez6-ampla-.are: raktar-depozit 
Adatol fc lvcttc-ordonator date: SZABO Andrâs 
Mai dătum-data de azi: 1995112119 

Lcltâri szâm-număr inventar: A664 
SzerzemCnyezes 6vc-anul provcnientci : 1970 
DataEase file: 00000 149.003 
MennyisCg/db.-cantitate/buc.: 1 
M6rctek/mm-dimensiuni/mm: I 340x 1180 
Kateg6ria-tip categorial: mtîtcrmi alkotâs/olaj-pictură de şevalet/ulei 
A târgy Cfmc.titlul obiectului: Krumpliszcd5k-Culcgătorii de cartofi 
A cfm credetc-originea titlului: a cfmct a mtlvCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: vliszon-pânză 

KCszîtlS-autor: NAGY lmre 
JclzCsck-sigle: igen-da 
A târgy âllapota-starca obiectului: Cp- intact 
Restaurâlâ.s-rcstaurarc: ncm-nu 
ElhelyezCs-amplasare: raktâr-depozit 
Adatot felvettc-ordonator date: SZABO Andrâs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12/19 

Leltâri szâm-număr inventar: A 736 
SzerzemCnyezCs eve-anul provenienlei: 1972 
DataEa'c file: 00000150.003 
MennyisCg/db.-cantitatelbuc.: I 
MCretck/mm-dimensiuni/mm: 725x I 055 
Kateg6ria-tip categorial: mlÎtermi alkotăs/o laj-pictură de şevalet/ulei 
A târgy cime-titlul obiectului : Mcgnyugvâs-Dcstindcrc 

A cîm eredele-originea titlului: a cimct a mtîvCsz adta-titlul dat de artist 
A tâ.rgy anyaga·matcrialul obiectului: văszon-pânză 
KCszft6-au tor: NAGY lmrc 
JclzCsck-sigle: igen·da 
A târgy lillapota-starca obiectului : Cp-intact 
Rcstaurâllis-restaurarc: ncm-nu 
ElhclyezCs-amplasarc: raktâr-depozit 
Adatot felvettc-0rdonator date: SZA Bâ Andr3s 
Mai dătum-datade azi: 1995/12/19 

Lcltâri szăm-număr inventar: A 737 
SzCrzcmCnyczCs Cvc-anul proveni enţei: 1972 
DataEasc file: 0000015 1 .003 
MennyisCg/db.-cantitate/buc.: I 
MCretck/mm-dimcnsiuni/mm: 71 Ox645 
Kateg6ria-tip categorial: mtltermi alkotăs/olaj-pietură de şeval et/ulei 

A târgy dme-tillul ob ia:tului : Kalapos lâny -Fată cu păl ărie 

A cfm eredele-originea titlului: a cfmet a mtlvCsz adta-titlul dat de aitist 
A târgy anyaga-materialul ob iectului: văszon-pânză 
KCszft6-autor: NAGY lmre 
JclzCsck-siglc: igen-da 
A tărgy âllapota-starca obiectului : 1~.p- intact 
Restaurălăs-rcstaurare: ncm-nu 
ElhelyezCs-amplasare: raktâr-dcpozit 
A.datot fclvettc-ordonator date: SZABO Andrâs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12119 

Leltâri szâm-număr inventar: A738 
SzcrzcmCnyezCs Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEa'e file: 00000 152.003 
McnnyisCg/db .-cantitateA>u<.:. : 1 
MCretek/mm-dimcnsiuni/mm: I CXXlx800 
Kateg6ria-tip categorial: matermi alkotăs/olaj-pictură de şevalet/u lei 

A târgy cime-titlul obiectului: Ftird6-Baie 
A cim credete-originea titlului : a cimct a mO:vci.c;z adta-titlul dat de artist 
A t8.rgy anyaga-materialul obiectului : văszon.pânză 
KCszft6-autor: NAGY Imrc 
JelzCsck-siglc: igcn-da 
A târgy ăllapota-starca obiectu lui : Cp-intact 
RestaunUăs-rcstaurarc: nem-nu 
ElbclyczCs-amplasarc: raktâr-dcpozit 
Adatot fel vene-ordonator" date: SZABO Andrăs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12/19 

J_A!lt3ri szâm-număr inventar: A 739 
Szer.1.cmCnyezC.s Cvc-anul provenienţei: 1972 
DataEase file : OCXXJO l53.003 
McnnyisCg/db.-cantitate/buc.: I 
MCretek/mm-dimensiuni/mm: I ()(X)x800 
Kateg6ria-tip categorial: mlÎtcrmi alkotăs/ol aj-pictu ră de şevalet/ulei 
/\ târgy dmc-tillul obiectului : Lâny a ti.ikOr el6tt-Fată la oglindă 
A cfm eredele-originea titlului : a cîmet a mUvCsz adta-titlul dat de anist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: văs zon-pânză 
KCszît6-autor: NAGY Im.re 
Jclztsck-sigle: igcn-da 
A târgy âllapota-starca obiectului : Cp-intact 
Rcstaurâlăs-rcstaurarc: nem-nu 
ElhclyczCs-amplasare: raktâr-depozil 
Adatot fclvettc-ordonator date: SZABO Andrăs 
Mai dâtum-data de azi: 1995/1211 9 

l_A!ltâri szâm-număr inventar: A 740 
Szer1,cmCnyezCs Cvc-anul provenienţei : 1972 
DataEase file: 00000154.()()3 
MennyisCg/db.-cantitatc/buc.: I 
MCrctek/mm-dimensiuni/mm: I CXX>x865 
Kateg6ria-tip categorial: mO:tcrmi alkottslolaj-picmri de 
A tărgy cfme-tillul obiectului : Mult ts jclcn-Tn:<Utal p ~ 
A cfm eredele-originea titlului : a dmct a rdrvisz _ ..,-,.. .... , ... 
A t8rgy anyaga·materialul obiectului: "'"5:zDD..pilld 
KCszît6-autor: NAGY lmre 
Jelzcsek-sigle: igen-da 
A tărgy ăllapota-slarca obiectului:~ 
Restaurâlâs-rcstau rare: nem-nu 
Elhclyezcs-amplasano: raktâr-dcpazil 



Adatot felvette-ordonator date: SZABO Andrăs 
Mai dălum-data de azi: 1995112119 

Lcltliri szlim-număr inventar: A 741 
Szerze~nyezes eve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 00000155.003 
Mennyis~g/db. -cantitateA>Uc.: I 
Meretek/mm-dimcnsiuni/mm: I CXXlx800 
Kateg6ria-tip categorial: matcrmi alko~s/olaj-pictură de şcvaletlulci 
A tMgy dme-titlul obiectului: TtikOr cl6tt-La oglindă 
A cim eredele-originea titlului: a cfmet a mtlvCsz adta-titlul dat de artist 
A tMgy anyaga-materialul obiectului : v.Uzon-pânză 
Ktszft6-autor: NAGY Irnre 
Jel:Usek-sigle: igen-da 
A t11.rgy 11.llapota-starea obiectului: ep-intact 
Restaurlil.U-restaurare: nem-nu 
ElhelyezCs-?mplasare: raktM-depozit 
Adatot fclvette-ordonator date: SZABO Andr.U 
Mai dâtum-data de azi: 1995/12/19 

LcltMi szâm-număr inventar: A 743 
Szer.temCnyezCs ~ve-anul provenienţei : 1972 
DataEase file: 00000156.003 
Mennyiseg/db.-cantitateJbuc.: I 
Merctek/mm-dirncnsiuni/mm: 495x395 
Kateg6ria-tip categorial: mtltcnni garfika/akvarcll 
A tărgy cfme-litlul obiectului: A palaknăl-La pârâu 
A cfm eredele-originea titlului: a cfmet a milvCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: pâpir-hârtie 
KtszM-aulor: NAGY lmre 
JelzCsek-sigle: igcn-da 
A târgy lillapota-starca obiectului: ep-intact 
Restaurăl<is-restaurarc: nem-nu 
ElhelyezCs-amplasare: raktl1.r-depozit 
Adatot fclvette-ordonator date: SZABO Andrâs 
Mai dătum-data de azi: 1995112119 

Leltliri szărn-număr inventar: A 744 
Szer.temCnyez6s eve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: OOCXXH 57 .003 
Mennyisf:g/db.-cantitateJbuc.: I 
Meretek/mm-dimensiuni/mm: 248x 197 
Kateg6ria-tip categorial: lizmetszct 
A târgy cfme-titlul obiectului: Amazonok-Amazoanc 
A cfm eredele-originea titlului: a chnet a mO'vbz adta-tillul dat de artist 
A tlirgy anyaga-materialul obiectului: papfr-hârtie 
KtszM-autor: NAGY lmre 
JelzCsek-sigle: igcn-da 
A târgy lillapota-starea obiectului : ep-intact 
Restaunil.U-rcstaurare: -ncm-nu 
Elhelye:Us-amplas.are: raktlir-depozit 
Adatot felvettc-ordonator date: SZABO Andrâs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12119 

Lcltâri szl1.m-număr inventar: A 745 
Szer.tem6nyczCs 6vc-anul provenienţei: 1972 
DalaEase file: 00000158.003 
McnnyisCg/db. -cantitatcJbuc.: I 
Meretek/mm-dimensiuni/mm: 245x273 
Katcg6ria-tip categorial: fametszet 
A tărgy cfme-titlul obiectului : Kors6s lănyok-Fetc cu ulcior 
A cfm eredele-originea titlului: a cfmel a mt1vCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-matcrialul obiectului: papir-hârtie 
KtszM-autor: NAGY lmre 
Jelzesck-siglc: igcn-da 
A târgy âllapota-starea obiectului: Cp-intact 
Restaurâlâs-restaurare: ncm-nu 
Elhelyezts-amplasare: raklăr-depozil 
Adatol fe lvetle-ordonator date: SZAB6 Andrăs 
Mai dătum-dala de azi: 1995112119 

Leltliri szlim-număr inventar: A 746 
Szerzem6nyczes tve-anul provenientci: 1972 
DataEase file: 00000159.003 
Mennyistg/db.-cantitateA:mc.: I 
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Merctek/mm-dimensiuni/mm: 246x I 98 
Kateg6ria-tip categorial: rCzmetszet 
A tlirgy dme-tipul obiectului: Bachus 
A dm eredele-originea titlului: a cfmet a mt1vCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
Ktszit6-autor: NAGY lmre 
Jelzesck-siglc: igcn-da 
A t11.rgy âllapota-starca obiectului: Cp-intact 
Rcstaurlilăs-restaurdre: nem-nu 
ElhelyczCs-amplasarc: raktl1.r-depozit 
Adalol felvelle-ordonalor dale: SZAB6 Andrăs 
Mai dătum-dala de azi: 1995112120 

Lcltl1.ri szlim-număr inventar: A 747 
SzcrL.emCnye1.ks Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEasc file: 00000160.003 
Mennyiseg/db.-cantitate/buc.: I 
Merctck/mm-dimensiuni/mm: 297x210 
Kateg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy cfme-titlul obiectului: Akt-Nud 
A dm crcdetc-originea titlului: a cîmet a mffvCsz adta-titlul dat de ai1ist 
A tărgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
K6zft6-autor: NAGY lmrc 
Jelz6sek-sigle: igcn-da 
A tlirgy ăllapota-starca obiectului : Cp-intact 
Rcstaur.ilăs-rcstaurare: ncm-nu 
ElhclyezCs-amplasare: raktl1.r-depozit 
Adatot fclvette-ordonator date: SZAB6 Andrăs 
Mai dălum-dala de azi: 1995/12120 

Lcltliri szâm-număr inventar: A 748 
SzcrL.emCnyczCs Cvc-anul provenienţei : 1972 
DataEa<e file: 00000161.003 
MennyisCg/db.-cantitatc/buc.: l 
MCrctek/mm-dimcnsiuni/mm: 295x207 
Katcg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy dmc-titlul obiectului: Fckv6 n6-Fcmeic culcată 
A dm eredele-originea titlului: a cfmet a mcrvCsz adta-titlul dat de a11ist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: papir-hârtie 
KC.o;zlt6-autor: NAGY lmrc 
JclzCsck-sigle: igen-da 
A t11.rgy 31lapota-starea obiectului : Cp-intact 
Rcstaurâlâs-rcstaurare: nem-nu 
Elhelyczes-amplasarc: raktăr-depozit 
Adatot fclvette-on.Jonator date: SZABO Andrâs 
Mai dătum-dala de azi: 1995112120 

Leltl1.ri sz3m-număr inventar: A 749 
Szcr.tcmCnyezCs Cvc-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 00000162.003 
MennyisCg/db.-cantitatc/buc.: I 
MCrctek/mm-dimcnsiuni/mm: 295x210 
Katcg6ria-tip categorial: grafit 
A târgy cîmc-titlul obiectului: Akt-Nud 
A cfm eredele-originea titlului: a cfmel a mUvCsz adta-titlul dat de artist 
A tărgy anyaga-materialul obiectului: papir-hâ11ic 
KCszft6-autor: NAGY lmrc 
JelzCsek-sigle: igcn-da 
A tcirgy ăllapota-starea obiectului: Cp-intacl 
Rcstaurălăs-restaurarc: ncm-nu 
ElhelyczCs-amplasare: rakt3r-dcpozit 
Adatot fclvcttc-ordonator date: SZABO Andră.o; 
Mai dătum-data de azi: 1995/12/20 

Lcltări szâm-număr inventar: A 750 
SzcrzcmCnyct'.Cs Cvc-anul proven ienţei : 1972 
DataEase file: 00000163.(XlJ 
McnnyisCg/db.-cantitatc/buc.: I 
MCrctck/mm-dimcnsiuni/mm: 328x248 
Katcg6ria-tip categorial: tus 
A tărgy cfmc-titlu l obiectului : Akt-Nud 
A cfm crcdctc-originea titlului: a dmet a mtlvCsz adta-titlul dat de artist 
A tărgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
KCszll6-autor: NAGY lmrc 
JclzCsek-siglc: igcn-da 



A tărgy âllapota-starea obiectului: Cp-intact 
Restaurâlâs-restaurare: nem-nu 
ElhelyezCs-amplasarc: raktâr-dcpozit 
Adatot felvette--0rdonator date: SZABO Andrâs 
Mai dălum-datade azi: 1995112120 

Lellâ1i szâm-număr inventar: A 751 
SzerzemCnyezes Cve-anul provenienţei : 1972 
DataEase file: 00000164.003 
McnnyisCg/db.-cantitatc/buc .: I 
MCretcklmm-dimcnsiuni/mm: 286x200 
Kateg6ria- tip categorial: famctszet 
A târgy cfmc-titlul obiectului : KCt akt-Două nuduri 
A cim eredele-originea titlului: a cfmet a mUvCsz adta- titlul dat dC a1tist 
A târgy anyaga-matcrialul obiectulu i: papir-hârtie 
KCszft6-autor: NAGY lmrc 
Jcl zCsek-sigle: igen-da 
A târgy âllapota-starca obiectulu i: Cp-intact 
Rcstaurâlâs-rcslaurarc: ncm-nu 
Elhclyczts-amplasarc: raktăr-dcpozit 
Adatot felvette-ordonator date: SZA136 Andnis 
Mai dă.tu rn-data de azi: 1995/12f20 

Leltâri szâm-numa.r inventar: A 752 
SzcrzemCnyezCs eve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 0000016S.003 
McnnyisCg/db.--cantitateA:>uc.: I 
Mereteklmm-dimensiuni/mm: 296x209 
Kateg6ria-tip categorial: grafit 
A târgy cfme-titlul obiectului : Akt-Nud 
A cim eredcte-originca titlului: a cfmet a mllvCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: papfr-hârtie 
KCszit6-autor: NAGY Imrc 
JclzCsck-sigle: igen-da 
A târgy âll apota-s tarca obiectului : Cp-inta1;t 
Restau râlâs-restaurare: nem-nu 
ElhelyczCs-amplasarc: raktcir-dcpozit 
Adatot fclvctte-ordonator date: SZABO Andrăs 
Mai dâtum-data de azi: 1995/l 2f20 

Leltliri szâm-număr inventar: A 753 
SzerzemCnyczCs Cvc-anul provenienţei: I 972 
DataEase file: 00000166.003 
Mennyi.reg/db.--cantitatc/buc.: 1 
MCreteklmm-dimensiuni/mm: 385x280 
Kateg6ria-tip categorial: tus 
A târgy cfme-titlul obiectului : Akt-Nud 
A dm eredcte-orîginea titlului: a cfmcl a mavCsz adta-titlul dat de artist 
A t6rgy anyaga-malerialul obiectului: papfr-hârtic 
KCszit6-autor: NAGY Imrc 
JclzCsck-s igle: igcn-da 
A targy âllapota-starca obiectu lui : Cp-intact 
Rcstaurâlâs-restaurare: ncm-nu 
ElhclyczCs-amplasare: raktar-dcpozit 
Adatot felvette-ordonator date: SZAB6 Andrâ.o;. 
Mai dătum-data de azi: 1995/12/20 

Leltari szâm-număr inventar: A 754 
SzerLemCnyezCs Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 00000167.003 
McnnyisCg/db. -cantitatcJbuc.: I 
MCrcteklmm-dimensiuni/mm: 296x209 
Katcg6ria-tip categorial: grafit 
A targy cfmc-t itlul obiectului : Akt-Nud 
A dm crcdetc-originca titlulu i: a cfmel a mavCsz adta-titlul dat de a1tist 
A t3rgy anyaga-mate ri alu l ob iectu lui : papfr-hâ1tie 
KCszft6-autor: NAGY lmrc 
Jclzesek-s iglc: igen-da 
A târgy âllapota-starca obiectului: Cp-intact 
Restaurâlâs-restaurarc: ncm-nu 
ElhelyezCs-amplasarc: rakt<1r-depozit 
Adatol fe lveue-ordonator date: SZAB6 Andrăs 
Mai dălum-data de azi: 1995/12120 

Leltâri szâm-număr inventar: A 755 

Szcrlerrenyczes Cvc-anul provenienţei: 1972 
DalaEasc file: 00000168.003 
MennyisCg/db.--cantitate/lm1,;.: I 
MCrctck/mm-dimcnsiuni/mm: 297x209 
Katcg6ria-tip categorial: grafit 
A târgy cfme-titlul obiectul ui: FCslilkOd6 hiny-Fată pieptănându-se 
A dm crcdete-oiiginea titlului: a cfmct a mavCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-matcrialul obiectului : papir-hârtie 
K~szft5-aulor: NAGY lmre 
JclzCsck-s igle: igen-da 
A târgy âllapota-starea obiectului : Cp-intact 
Rcstaurâlâs- rcstaurare: ncm-nu 
ElhclyezCs-amplasare: raktâr-dcpozit 
Adatot fclvctte-ordonator date: SZABO Andrâs 
Mai da.turn-data de azi: 1995112120 

Lcltâri sz8m-număr inventar: A 756 
SzcrzemCnyczCs Cve-anul provcnien\ei: 1972 
DataEase file: <XXXJO l69.003 
MennyisCg/db.-1,;antitate/buc.: I 
MCretck/mm-dimcnsiuni/mm: 2€8x214 
Katcg6ria-tip categorial: famctszcl 
A tâ.rgy dmc-titlul ob iectului: Hârom akt-Trei nuduri 
A cfm credetc-orig inea titlu lui : a cîmet a mav6z adta-titlul dat de artist 
A Urgy anyaga-matcrialul obiectului : papir-hârtie 
KCszft6-autor: NAGY Imrc 
Jelz~ck-siglc: igcn-da 
A lărgy ăllapola-slarca obiectulu i: cp-intacl 
Rcstaurălâs-restaurare: nem-nu 
ElhelyezCs-amplasarc: raktâr-depozit 
Adalol felveue-ordonalor dale: SZAB6 Andrăs 
Mai d ătum-dala de azi: 1995/12/20 

Lclt3ri szâ.m-număr inventar: A 757 
SzcrzcmCnyezCs Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEasc file: 00000170.003 
McnnyisCg/db.-cantitatc/buc.: I 
MCreteklmm-dimcnsiuni/mm: 270x207 
Katcg6ria-tip categorial: Camets:t.el 
A târgy dmc-titlul obiectului: Lâny vini.ggal -Fatâ cu noarc 
A cfm crcdctc-originca titlului: a cfmct a mavesz adta-titlul dat de artist 
A targy anyaga-matcrialul obiectului : papfr-hârtic 
Keszfl5-autor: NAGY Imn: 
Jcl zCsek-sigle: igen-da 
A t3rgy a.Jlapota-starca obiectului: Cp-intacl 
Rcstaurâlio;-rcstaurarc: nem-nu 
ElhelyczCs-amplasarc: raktâr-depoz it 
Adatol fo lvcttc-ordonator date: SZA B6 Andrâs 
Mai dălum-dala de azi: 1995/1 2/20 

Lellâri szâm-numa.r inventar: A 758 
Szcr1.cmCnyczCs Cve-anul provenien\ci : 1972 
DataEasc file: (XXJOO l71.003 
McnnyisCg/db. -cantitate/tlu1,;. : I 
MCrctek/mm-dimensiuni/mm: 287x227 
Katcg6ria-tip 1,;atcgorial: fametszet 
A tărgy cfme-titlul ob iectului: Lâny az ablaknâl-Fată la fereastră 
A cfm eredele-originea titlului : a cfmet a mffvCsz adta-titlul dat de artist 
A tâ.rgy anyaga-materialul obie1;tului: papir-hârtie 
KCszftO-auţor: NAGY lmrc 
JelzCsck-siglc: igcn-da 
A t3rgy a.Jlapota-starca obiectu lui: Cp-intact 
Rcstaurâlâs-rcstaurarc: ncm-nu 
ElhclyezCs-amplao;are: raktâr-dcpozit 
Adatol fclvette-ordonator date: SZA B6 Andrâs 
Mai dălum-datadc azi: 1995/12/20 

Leltâri szâm-număr inventar: A 759 
Szcrt.cmCnyczCs Cvc-anul provenienţei : 1972 
DataEasc file: 00000172.003 
McnnyisCg/db.-cantitatelbuc.: I 
MCrctck/mm-dimcnsiunilmm: 285x223 
Katcg6ria-tip categorial: famclszct 
A târgy cfmc-titlul obiectului: Kors6s lăny-Fata cu ulcior 
A dm crcdetc-originca titlului: a cfmct a mavCsz adta-LilluJ dat de an.ist 
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A lărgy anyaga-materialul obiectulu i: papîr-hârtie 
KtszM-aulor: NAGY lmrc 
Jel zesek-sigle: igcn-da 
A târgy âllapota-starea obiectului : ~p-intact 

Restaurâhis -restaurarc: nem-nu 
ElhelyeWs-amplasarc: raktăr-<lepozit 
Adatot fclvcttc-ordonator date: SZABO Andrlh 
Mai dătum-data de azi: 1995/12120 

Leltâri sz.ăm-număr inventar. A7(:1J 
Szene~nyczb l!ve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: CXXXXJ l 73.003 
Mennyiseg/db.-canlilalclbuc.: I 
MCrctelc/mm-dimensiuni/mm: 297x2("1) 
Kateg6ria-tip categorial : tus 
A tărgy cfmc-litlul ~biectului : Akt-Nud 
A cfm eredele-originea titlului : a dmct a mav~sz adta-titlul dat de a1tist 
A t4rgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
KCszft6-autor: NAGY lmrc 
Jelz6ek-sigle: igen-da 
A târgy ăllapota-starca obiectulu i: Cp-intact 
Restaur.1lă.s-restaurare: ncm-nu 
ElhelyczCs-amplasarc: rakt4r-dcpozit 
Adatot fc lvcttc-ordonator dale: SZAB6 Andră.s 
Mai dătum-data de azi: 1995/12120 

Lcltări szăm-număr inventar: A 76 l 
Szerzen-Cnyez6i Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: CXXXXJ l 74.003 
MennyisCg/db.-cantitateA:>uc.: I 
MCretelc/mm-dimensiuni/mm: 330x250 
Kateg6ria-tip categorial : grafit 
A tărgy cfmc-litlul obiectului: Akt-Nud 
A cfm eredele-originea titlului : a cimct a mtivCsz adta-litlul dat de artisl 
A tărgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
Ktszft6-autor: NAGY Imn: 
Jcl:Usek-sigle: igen-da 
A târgy âllapota-slarca obiectului : Cp-intact 
Restaurâl.ăs-restaurare: nem-nu 
Elhelycz~-amplasare: raktâr-<lepozil 
Adatot felvette-ordonator date: SZA B6 Andră.s 
Mai dâtum-data de azi : 1995/12/20 

Leltâri sz4m-număr inventar. A 762 
Szer.temCnyeWs Cve-anul provenicntei: 1972 
DataEase file: CXXXXJ 175.003 
Mennyi~g/db.-cantitateJbuc.: I 
Merctelc/mm-dimensiuni/mm: 249x330 
Katcg6ria-tip categorial: tus 
A tărgy cime-titlul obiectului: Akt-Nud 
A cfm eredele-originea titlului: a cfmct a mt1vCsz adta-tillul dat de a11ist 
A u1rgy anyaga-matcrialul obiectului : papfr-hârtie 
Keszft6-autor: NAGY Imrc 
JclzCsck-sigle: igcn-da 
A ttirgy âllapota-starea obiectului: ep-intacl 
Restaurâlâ.o;-restaurare: ncm-nu 
Elhelyez~-amplasarc : raktâr-dcpozit 
Adatot felvcttc-ordonator date: SZABO Andnis 
Mai dălum-data de azi: 1995/12120 

Leltâri s~m-număr inventar: A 763 
SzerzcmCnyezes Cve-anul provenien\ci: 1972 
DataEa.sc file: OCXJOO l 76.003 
McnnyisCg/db.-cantitateJbuc.: 1 
MCrelclc/mm-dimensiuni/mm: 370x247 
Katcg6ria-lip categori al: tus 
A târgy cime-titlul obiectului : Akt-Nud 
A dm eredele-originea titlului : a cfmct a mt1vCsz adta-tillul dat de a1t isl 
A târgy anyaga-materialul obiectului: papfr-hârtic 
Ktszft~-aulor: NAGY lmre 
Jelztsek-sigle: igen-da 
A tărgy ăllapota-starea obiectului: Cp-intact 
Restaur414s-rcstaurarc: ncm-nu 
Elhelyezts-amplasare: raklăr-depozit 
Adatol felveue-ordonalor dale: SZAB6 Andra. 
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Mai dătum-data de azi: 1995/12!20 

Lchări szâm-număr inventar: A 764 
SzcrzcmCnyczCs Cvc-anul provenicntci: 1972 
DataEasc file: 00000177.003 
McnnyisCg/db.-cantitatcJbuc.: 1 
MCrctck/mm-dimensiuni/mm: 330x250 
Katcg6ria-tip categorial: tus 
A tărgy cfmc-lillul obiectului: Akt-Nud 
A dm ercdctc-originca titlului: a cfmct a mt1vCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
KCszft6-autor: NAGY Jmrc 
JclzCsck-siglc: igen-da 
A t4rgy ăllapota-starca obiectului : Cp-intact 
Rc.~taurâl.ăs-restaurarc: ncm-nu 
E.lhclyezCs-amplasare: raktăr-depozit 

Adatot fclvcuc-ordonator date: SZAl36 Andrâs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12120 

Lcltâri szâm-număr inventar: A 765 
SzerLemCnyczCs Cve-anul provcnicn\ei: 1972 
DataEase file: CXXXXJl 78.003 
McnnyisCg/db.-cantitateAmc.: I 
MCrclelc/mm-dimensiuni/mm: 297x209 
Katcg6ria-tip categorial: tus 
A t4rgy dmc-titlul obiectului : Akt-Nud 
A d m ercdetc-originca titlului: a dmct a mt1vCsz adta-titlul dat de artisl 
A t8rgy anyaga-materialul obiectul ui: papfr-hâ1tic 
KCszitlS-autor: NAGY Imrc 
Jclz6.sck-sigle: igen-da 
A tărgy âllapota-starea obiectu lu i: ep-intact 
Rcstaurâlâs -rcstaurare: nem·nu 
ElhclyczCs-amplasare: rakt4r-dcpozit 
Adatot fclvettc-ordonator date: SZAB6 Andrâs 
Mai d4tum-data de azi: 1995/12!20 

Leltări szâm-număr inventar: A 766 
SzcrLcmCnyczCs Cvc-anul provenienţei: 1972 
DataEa.se file: CXXXXl 179 .003 
McnnyisCg/db.-cantitatc/buc.: 1 
M~rctck/mm-dimcnsiuni/mm: 295x2IO 
Kateg6ria-tip categori al: grafi l 
A târgy dmc-titlul obiectului : Akt-Nud 
A cfm eredele-originea titlului: a cimct a mavCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectului : papfr-hârtie 
Kl•zit6-aulor: NAGY Imn: 
Jclzc!sck-siglc: igen-<la 
A lârgy lillapota-starea obiectului: Cp-intact 
Restaurălâs-rcstaurarc: ncm-nu 
ElhclyezCs-ampl a~arc: raktăr-dcpozit 

Adatot fclvctte-ordonator date: SZA BO Andrâs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12120 

Lcltări szâm-număr inventar: A 767 
Si'.crtemCnyczCs Cvc-anul provenienţei: 1972 
DataEasc file: CXXXXl 180.003 
McnnyisCg/db.-t:antitalcAJuc.: I 
M~rctck/mm-dimensiuni/mm: 2%x208 
Katcg6ria-tip categorial: tus 
A t4rgy cime-titlul obie<:tului : Akt-Nud 
A cfm eredele-originea titlului : a cfmcl a mllvCsz adta-titlul dat de artist 
A lărgy anyaga-matcrialul obicclului : papfr·hârtie 
KCszftâ-autor: NAGY lmrc 
Jcl:t.bck-siglc: igen-da 
A t4rgy âllapota-slarea obiectu lui: Cp- intacl 
Rc.<itaurâlâs-rc.o;taurdre: nem-nu 
ElhclyczCs-amplasarc: raktâr-c.Jepozi t 
Adatol fclvcllc-ordonator date: SZABO Andrlis 
Mai dâtum-data de azi: 1995112!20 

Lcll3ri sz4m-număr inventar: A768 
SzcrzcmCnyczCs Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEasc lile: <XJOOOl 81 .003 
MennyisCg/db.-cantitatc/buc.: I 
MCrctelc/mm-dimcnsiuni/mm: 303x224 



Kateg6ria-tîp categoria]: tus 
A târgy dme-titlul obiectului : Akt-Nud 
A efm eredele-originea titlului: a cfmet a m(Jv~sz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: papfr-hârtic 
KtszM-autor: NAGY Jmre 
J elz~sek-sigle: igen-da 
A t8rgy âllapota-starea obiectului: ~p-intact 
Rcstaunilâ.s-restaurarc: nem-nu 
Elhclyezes-amplasare: raktâr-depozit 
Adatot fclvcltc-ordonator date: SZABO /\ndnis 
Mai dâtum-data de azi: 1995/12/20 

Leltări szam-număr inventar: /\ 769 
SzcrzemCnyczC.s ~vc-anul provenienţei : 1972 
DataEase file: 00000182.003 ' 
Mcnnyiseg/db.-canlitatc/buc.: I 
MC.rctek/mm-dimensiuni/mm: 295x210 
Katcg6ria-tip categorial: tus 
A târgy dmc-titlul obiectului : Akt-Nud 
A d m eredele-originea titlului : a dmct a mtîvC.sz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectulu i: papfr-hârtie 
KC.szft6-autor: NAGY lmre 
JelzC.sek-s iglc: igen-da 
A târgy lillapota-starea obiectului: ~p- intact 

Restaurălâs-restaurare: ncm-nu 
Elhclyez6i-amplasarc: raktăr-depozit 
Adalot fe lvettc-ordonator date: SZABO Andn1.s 
Mai dâtum-datade azi: 1995/12/20 

Leltâri szâm-număr inventar: A 770 
SzerzerOCnyezes C.vc-anul provcnicn~ci: 1972 
DataEase file: 00000183.003 
Mennyistg/db.-cantitate/buc.: 1 
Mtretek/mm-dimensiuni/mm: 297x209 
Kateg6ria-tip categorial: grafit 
A târgy dme-titlul obiectului : Akt-Nud 
A d m eredele-originea titlului : a cfmct a mav~sz adta-tillul dat de artist 
A t.ărgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
Keszft6-autor: NAGY lmre 
JelZC.Sek-sigle: igen-da 
A t.ărgy âllapota-starca obiectului : Cp-intacl 
Rcstaurăhb·rcstaurarc: nem-nu 
ElhclyeZC.s-amplasare: raktâr·depozit 
Adatot fclvctte-ordonator date: SZABO Andrăs 
Mai dătum-data de azi : 1995/12120 

Leltări szâm-număr inventar: A771 
SzcrlemCnyez6i eve·anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 00000184.003 
Mennyi~g/db.-(;antitatcA:>Uc.: I 
MCrctek/mm-dimensiuni/mm: 297x209 
Kateg6ria·tip categorial: grafit 
A tărgy cfmc-titlul obiectulu i: Akt-Nud 
A cfm ercdcte-originca titlului : a dmet a mO'vesz adta-titlul dat de artist 
A tărgy anyaga-matcrialul obiectului: papfrMhârtic 
KeszM-autor: NAGY Imre 
Jelztsek-sigle: igen-da 
A târgy â.llapola-starca obiectului: C.p-intact 
Restaurâlâs-restaurarc: ncm-nu 
Elhclyezts-amplasare: raktăr-depozit 
Adatot felvcue-ordonator date: SZABO Andrâs 
Mai dâtum-datade azi: 1995/12120 

Lcltâri szăm-număr inventar: A 772 
SzcrzemCnyczCs Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 00000185.003 
MennyisCg/db.-cantitateA:mc.: I 
MCrctek/mm-dimensiuni/mm: 297x210 
Kateg6ria-tip categorial : grafit ' 
A târgy dmc-titlul obiectului : Akt-Nud 
A d m eredete-originea titlului : a dmct a mavesz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materiaJul obiectului: papfrMhârtic 
Ktszft6-autor: NAGY lmre 
JelzCsckMsiglc: igcn-da 
A tărgy âllapotaMsLarea obiectului : Cp-intact 

Rc.'itaurâlâs-rcstaurare: ncm-nu 
ElhclyezCs-amplasarc: raktâr-depozit 
Adatot felvette-0rdonalor dale: SZABO Andrăs 
Mai dâtum-data de azi: 1995/12/20 

Lcltâri sz.ăm-număr inventar: A 773 
SzerlemCnyezCs Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 00000186.003 
Mennyiseg/db.-cantitate/buc.: I 
Meretek/mm-dimcnsiun i/mm: 297x209 
Katcg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy dmcMtitlul obiectului : Akt-Nud 
A cfm eredele-originea titlului : a cfmct a mllvCsz adta-titlul dat de artist 
A tărgy anyaga-matcrialul obiectului: papfr-hârtie 
KeszM-autor: NAGY Imre 
JclzCsek-sigle: igen-da 
A t8rgy âllapota-starca obiectului : Cp- intact 
Rcstaurâlâs-re.111taurare: nem-nu 
ElhelyczCsMamplasarc: raktăr-depozit 

Adatot fclvctte-ordonator date: SZABO Andr~ 
Mai dătum-data de azi : 199.5/12120 

~ltâri sz.ăm-număr inventar: A 774 
SzerzemCnyezCs Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file : 00000187.003 
McnnyisCg/db.-cantitate/buc.: I 
MCretek/mm-dimcnsiuni/mm: 208x296 
Katcg6ria-tip categorial: grafit 
A t'rgy dmc-titlul obiectului : Akt-Nud 
A cfm ercdelcMoriginca titlului : a cfmet a mfivCsz adta-tillul dat de artist 
A târgy anyaga-malerialu l obiectului : papfrMhârtie 
Ktszft6-autor: NAGY Imn: 
Jelresek-s iglc: igen-da 
A tlirgy âllapota-starea obiectului: Cp-intacl 
Rcstaurălih-rcstaurare: ncm-nu 
Elhclyez~Mamplasarc : raktâr..cJepozit 
Adatot fclvette-ordonator date: SZABO Andrih 
Mai dâtum-data de azi: 1995/12120 

Lcltâri szăm-număr inventar: A775 
SzerzcmCnycz~s CvcManul provenienţei: 1972 
DataEasc file: 00000188.003 
MennyisCg/db.Mf:antitate/buc:: I 
MCrelek/mm-dimensiuni/mm: 2997x209 
Kateg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy cime-titlul ob iectului : Akt-Nud 
A cfm crcdete-orig inea titlului : a cfmet a mavCsz aclta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectului : papfr-hârtie 
KCszit6-autor: NAGY lmre 
JclzCsek-siglc: igcn-J <t 
A tărgy lillapota-starea obiectului: Cp-intact 
Rc.'itaurălâs-rcstaurare: ncm-nu 
ElhclyczCs-ampla11arc: raktăr..cJcpozit 

Adatot fclveuc-ordonator date: SZABO Andrăs 
Mai dâtum-datade azi: 1995/12120 

Lcltări szam-număr inventar: A 776 
Szer.tcmCnyezCs Cvc-anul provenienţei: 1972 
DataEa<e file: 00000189.003 
Mennyiseg/db.-<:antitatelbuc.: I 
MCrctck/mm..cJimensiuni/mm: 297x210 
Kateg6riaMtip categorial: grafit 
A târgy cfme-titlul obiectului : Akt-Nud 
A dm crcdctc-originca titlului: a dmet a mav~z adta-titlul dat de artist 
A tărgy anyaga-matcrialu l obiectului : papfr-hârtie 
Kt.„ft6-autor: NAGY lmre 
JelzCsck-sigle: igen-da 
A târgy ăllapota-starca obiectului: Cp-intact 
Restaurâlâs-rcstaurare: ncm-nu 
ElhclyezCs-amplasarc: raktâr-dcpozit 
Adatot fclveue-ordonator date: SZA BO Andrăs 
Mai dătum-datade azi: 1995/12120 

Lcltâri szârh-număr invciltar: A 777 
Szer1..cmCnyczCs Cvc-aniJI provcnicntei: 1972 



DataEase file: OCXXXl l 90.CXB 
Mennyis~g/db. -cantitateJbuc.: 

M~retek/mm-dimensiuni/mm: 209x297 
Kateg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy cfme-titlul obiectului: Akt-Nud 
A cfm eredele-originea titlului: a cfmet a mav~z adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-malerialul obiectului: papfr-hârtic 
Ktszit6-autor: NAGY lmre 
Jelztsek-sigle: igen-da 
A tărgy âllapota-starea obiectului: Cp-intact 
Restaunilâs-restaurare: nem-nu 
Elhelyezts-ampl.,,are: raktăr-depozit 
Adatot felvctte-ordonator .date: SZAB6 Andr~ 
Mai dătum-data de azi: 1995/12120 

Leltâri szâm-număr inventar: A 778 
Szerzerrenye:res Cvc-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 00000191.003 
Mcnnyis~g/db.-cantitateJbuc .: I 
Meretck/mm-dimcnsiuni/mm: 297x209 
Katcg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy cfme-Litlul obiectului: Akt-Nud 
A cîm eredele-originea titlulu i: a dmet a mlJvCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: papir-hârtie 
Ktszft6-autor: NAGY lmrc 
Jclz6;ek-sigle: igcn-da 
A tărgy ăllapota-starea obiectului: Cp-intact 
Rcstaunilăs-restaurarc: ncm-nu 
ElhelyezCs-amplasare: raktăr-depoz it 

Adatot felvettc-ordonator date: SZABO Andr~ 
Mai dătum-data de azi: 1995/12120 

Leltâri szâm-număr inventar: A 779 
SzerLerrenyezCs Cve-anul provenienţei : 1972 
DataEasc file: 00000192.CXlJ 
MennyisCg/db.-cantitalcJbuc.: I 
M~retek/mm-dimensiuni/mm: 297x200 
Kateg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy cime-titlul obiectulu i: Akt-Nud 
A d m eredele-originea titlului: a dmet a mUvCsz adta-titlul dat de art ist 
A tărgy anyaga-materialul obiectului: papfr-hârtie 
K~szft6-autor: NAGY Imre 
Jel:U.sek-sigle: ige!l-da 
A tărgy ăllapota-starea obiectului: Cp- intact 
Restaunilâs-restaurare: nem-nu 
Elhelyez6-ampla.sarc: raktăr-dcpozit 
Adatot felvette-ordonator date: SZAB6 Andrâs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12120 

Leltări szăm-număr inventar: A 780 
Szerzem!nycUs ~ve-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 00000193.003 
Mennyistg/db.-cantitateJbuc.: 1 
MCretek/mm-dimensiuni/mm: ? 
Kateg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy cfme-titlul obiectulu i: Akt-Nud 
A dm credcte-originea titlului : a dmct a mavCsz adta-titlul dat de artist 
A tărgy anyaga-matcrialul obiectului: papir-hârtie 
Kcszft~-autor: NAGY lmrc 
Jelzt.'lek-sigle: igcn-da 
A tă.rgy ăllapota-starea obiectulu i: Cp-intact 
Reslaurălâ'l-rcstaurare: ncm-nu 
ElhelyezCs-amplasarc: raktăr-dcpozit 
Adatot fclvette-ordonator date: SZABO Andrăs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12/20 

I..eltări sz<im-număr inventar: A781 
Szcr1:cmt!nycz6 Cvc-anul provenienţei: 1972 
DataEase file: 00000194.003 
McnnyisCg/db.-cantitateJbuc.: I 
Meretek/mm-dimensiuni/mm: 210x2997 
Katcg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy cime-titlul obiectului : Akt-Nud 
A cfm eredele-originea titlului: a cfmet a mav~z adta-titlul dat de artist 
A tărgy anyaga-materialul obiectului: papfr-hârtie 
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KCszlt6-autor: NAGY lmre 
Jcl zCsek-siglc: igen-da 
A tărgy ăllapota-starca obiectului: Cp-intact 
Restaunilăs-rcstaurare: nem-nu 
ElhelyczCs-amplasare: raktăr-depozit 

Ad.atol fclvette-ordonator date: SZAB6 Andrcis 
Mai dătum-data de azi: 1995/12120 

Lcltări szâm-număr inventar: A 782 
SzerzemCnyeres Cvc-anul provenienţei: 1972 
DataEasc file: 00000195.003 
McnnyisCg/db.-cantitatc/buc.: I 
MCrctek/mm-dimensiuni/mm: '! 
Katcg6ria-tip categorial: tus 
A tărgy dme-titlul obiectului: Akt-Nud 
A cim crcdete-01iginca titlului: a cfmct a mavCsz adta-titlul dat de a11is t 
A tărgy anyaga-materialul obiectului: papir-hârtie 
KCszft6-autor: NAGY Imrc 
JclzCsck-sigle: igen-da 
A targy altapota-starea obiectului : tp- intact 
Rcstaur31ăs-restaurare: nem-nu 
Elhelycres-amplasare: raktar-dcpozit 
Adatot fclvctte-ordonator date: SZAB6 Andrâs 
Mai <latum-data de azi : 1995/l 2f20 

Lcltăr i sz8m-număr inventar: A 783 
SzcrlcmCnyezCs Cve-anul provenienţei: 1972 
DataEase lile: 00000196.003 
Mennyis6g/db.-cant itatclbuc .: I 
MCrctek/mm-dimcnsiuni/mm: 296x209 
Katcg6ria-tip categorial: tus 
A târgy dme-titlul obiectului: Akt-Nud 
A dm eredele-originea titlulu i: a dmet a mUvCsz adta-·titlul dat de artist 
A targy anyaga-materialul obiectului : paplr-hâ1tie 
K~.<zit6-autor: NAGY lmrc 
JelzCsek-siglc: igcn-da 
A tărgy âllapota-starea obiectului: Cp-in~act 
Ristaurălâs-rcslaurare : nem-nu 
ElhclyezCs-amplasare: raktăr-depozit 
Adalot fcl vette-ordonator date: SZAB6 Andn1s 
Mai dătum-data de azi: 1995/12!20 

Leltari szăm-număr inventar: A 784 
Szcr1:cm6nyczCs 6ve-anul provenienţei: 1972 
DataEasc file: 00000197.003 
McnnyisCg/db.-cantitatclbue.: I 
MCrctek/mm-<limcnsiuni/mm: 209x296 
Kateg6ria-tip categorial: grafit 
A t3rgy dmc-titlul obiectului: Akt-Nud 
A dm eredele-originea titlului: a cfmct a mavCsz adta-titlu l dat de artist 
A Lâ.rgy anyaga-matcrialul obiectului : papir-hârtie 
KCszftCS-autor: NAGY lmrc 
JelzCsck-sigle: igcn-da 
A Lâ.rgy ăllapota-starea obiectului: Cp-intact 
Restaur31lis-rcstaurare: ncm-nu 
ElhelyezCs-ampJa„are: raktăr-depozit 
Adatot fclvctte-ordonator date: SZAU6 Andrăs 
Mai dătum-data de azi: 1995/12120 

Lclt ări szam-număr inventar: A I (X)I 

Szer1:cmCnyezCs Cve-anul provenienţei : 1975 
DataEasc file : 00000198.003 
McnnyisCg/db.-cantitatclbuc.: 1 
MCrctck/mm-dimensiuni/mm: 297x2 I O 
Kateg6ria-tip categorial: grafit 
A tărgy cfme-tillul obiectului: DACZ6 Agnes portrCja-Portrctul lui 
DACZO Agnes 
A cim eredele-originea titlului : a cfmct a mavCsz adta-titlul dat de artist 
A tărgy anyaga-matcrialu l obiectului : papfr-hârtie 
Ktszft6-autor: NAGY Imrc 
Jelz~sek-siglc: igcn-da 
A tărgy âllapota-starea obiectulu i: Cp-intact 
Rcstaunilâs-rcstaurare: nem-nu 
Elhclyc.res-amplasare: raktăr-depozit 
Adatot felvette-ordonator date: SZAB6 Andr3s 



Mai dâtum-datadc azi: 1995112120 

Lellâri szâm-număr inventar: A 1076 
SzerzemenyezCs Cve-anul provenienţei: 1976 
DataEase file: 00000 199.003 
MennyisCg/db.-cantitatc/buc.: I 
MCretek/mm-dimcnsiuni/mm: 1005x800 
Katcg6ria-tip categorial: mO'tcrmi alkotlis/olaj-pictură de şevalet/ule i 

A târgy cfme-litlul obicctului: Nyârfa-sor-Alea plopilor 
A cfm crcdcle--0riginea titlulUi: a cfmet a mO'vCsz ad.ta-titlul dat de a1t ist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: vliszon-pânză 
KCszît6-autor: NAGY lmre 
Jelz6ek-sigle: igen-da 
A târgy âllapota-starea obiectulu i: Cp-intact 
Rcstaurâllis-restaurarc: nem-nu 
ElhelyczCs-amplasare: raktâr-depozil 
Adatot fclvettc-ordonator date: SZA BO Andrâs 
Mai dâtu m-data de azi: 1995112/20 

Lellâri szâm-număr in ventar: A2303 
SzerzemCnyczCs Cvc-anul provenienţei: 1989 
DataEase file: [J0000200.003 
MennyisCg/db.-cantitate/bm.:.: I 
MCretek/mm-dimensiuni/mm: 480x340 
Kateg6ria-tip categorial: m11termi garftka/akvarcll 
A târgy dme-titlul obiectului : Olvas6 liiny-Fată ci tind 
A cfm crcdcte-originca titlului : a cfmet a mUvCsz adta-titlul dat de artist 
A târgy anyaga-materialul obiectului: papfr-hârtic 
KCszlt6-autor: NAGY lmre 
JclzCsek-sîgle: igen-da 
A târgy âllapota-starca obiectului: Cp-intact 
Restaurâlâs-restaurarc: ncm-nu 
Elhclyeds-amplasare: raktâr-depozit 
Adatot felvette-ordonator date: SZABO Andras 
Mai d~tum-data de az i: 1995/12120 

VCglegesilve Csikszercd3.n -
definitivat la Miercurea-Ciuc: 
1996. IX. 25. 

Megjegyzes-notă: Az adatkczclCs a Magyar Nemzeli MU zcum âltal a 
szCkclyfoldi mU zeumok szcimâra vasârolt DataEasc sofltal kCszUlt -
Prelucrarea datcsor s-a efectuat cu folosirea softului DataEasc achiţionat 
de Muzeul Naţional Maghiar pentru muzeele din Se<.:uime. 

SZAIJ6 Andras 
muzcol6gus-muzcograf, 
a NAGY lmrc hagyatCk gondnoka-custodclc moşten irii „lmrc NAGY" 

Catalogul operelor de artă ale 
maestrului hnre NAGY din 
patrimoniul Galeriei de Artă 
din Sf. Gheorghe (Muzeul 
Naţional Secuiesc) 
(Despre catalog) 

Catalogul însumează cele 69 de lucrări 

ale pictorului Imre NAGY, aflate în posesia 
Muzeului Naţional Secuiesc (Galeria de Artă din 
Sf. Gheorghe). Catalogul lucrărilor aflate în 
Muzeul de Artă din Tg. Mureş (130 buc.) şi în 
Muzeul de Artă din Cluj (8 buc.) se va publica în 
volumul ACTA-1997 . Catalogul lucrărilor din 

posesia Muzeului Secuiesc al Cil!cului (a cărui 
parte integrantă este şi Galeria Imre NAGY de la 
Jigodin), a Galeriei Naţionale Maghiare şi 

Muzeului Literaturii PETOFI din Budapesta, 
Muzeului Naţional de Artă din Bucureşti, 

Muzeului Brukenthal din Sibiu, precum şi a 
colecţiei văduvei lui Istvan KURUCZ din 
Als6god (R. Ungară) este în curs de realizare. 
Catalogul lucrărilor aflate la Miercurea-Ciuc, 
deşi s-a publicat în anexa autobiografiei lui Imre 
NAGY (FO!jegyzesek), trebuie reactualizat. 

The Catalogue of the hnre 
NAGY Works in the Art 
Gallery in Sepsiszentgyorgy 
(Sf. Gheorghe), Szekely 
National Museum 
(About the catalogue) 

The catalogue presents the data of the 
69 works of Imre NAGY from the Art Gallery in 
Sepsiszentgyorgy (Sf. Gheorghe). The catalogue 
of the works in the Imre NAGY Gallery (Szekely 
Museum of Csik) have already been published 
(lmre NAGY: Autobiography, Supplement), but 
it needs up-dating. The catalogue of the 130 
works of the painter Imre NAGY that are in the 
Art Museum of Marosvasarhely (Tg. Mureş), 

and also for other 8 from that in the Art Museum 
of Kolozsvar (Cluj) is going to be edited in the 
volume ACTA-1997. · Presently, the process of 
cataloguing the works of Imre NAGY in the 
Hungarian National Gallery, the PETOFI 
Literary Museum (Budapest), the Romanian 
National Art Museum (Bucureşti), the 
Brukenthal Museum in Nagyszeben (Sibiu) and 
the Istvan KURUCZ Collection (Als6god, 
Hungary) is being done. 
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SZERZOK - AUTORI 

ALBERT ERN6, Sf. Gheorghe, Str. Înfră\irii 8, BI. 4A/9, 

R0-4000 

BALASSA IVÂN, dr„ Budapest, Batlhyăny 3, 111/13, H-1015 

BÂLINTH GYULA, Sf. Gheorghe, Oltului 26, R0-4000 

BARBU, VIOLETA, Institutul de Istorie „N. lorga", Bucureşti , 

Pia\JI Aviatorilor I , R0-71247 

BART6K BOTOND, Muzeul Na\ional Secuiesc, Sf. Gheorghe, 

K6s Kăroly 10, R0-4000 

BENEDEK EV A, Muzeul Secuiesc al Ciucului, M.-Ciuc, Pia\a 

Cetă\ii 2, R0-4100 

BfR6 R6ZSA, Muzeul Naţional Secuiesc, Sf. Gheorghe, 

K6s Kăroly IO, R0-4000 (FUggelek - Anexe) 

BOER HUNOR, Muze~! Naţional Secuiesc, Sf. Gheorghe, 

K6s Kăroly IO, R0-4000 

CSATA EDITH, Agen\ia de Protecţie a Mediului; Sf. Gheorghe, 

Gr. Bălan IO, R0-4000 

CSATA ZOLT ÂN, Oficiul de Gospodărirea Apelor, Sf. Gheorghe, 

Lunca Oltului 7, R0-4000 

CSEREY ZOLTÂN, Muzeul Naţional Secuiesc, Sf. Gheorghe, 

K6s Kăroly I O, R0-4000 

DEMETER LAJOS, Sf. Gheorghe, Sponurilor 6, BI. 15C/6, 

R0-4000 

DEMETER LÂSZL6, Baraolt, Piaţa Libertăţii 32, BI. 5Af3 

R0-4023 

DENES ISTVÂN, Baraolt, I Decembrie 1918, 27, BI. 6B/5, 

R0-4023 

DIMENY ATTILA, Muzeul Orăşenesc, Tg. Secuiesc, Curtea I 011, 

R0-4050 

FARKAS !REN, Muzeul Secuiesc al Ciucului, M.-Ciuc, Pia\a 

Cetă\ii 2, R0-4100 

FERENCZI GEZA, Odorheiu Secuiesc, Constructorilor 17/11, 

R0-4150 

FERENCZI ISTVÂN, dr„ Cluj , Donăth 136, R0-3400 

FOSZT6 LÂSZL6, Sf. Gheorghe, Zorilor 40, R0-4000 

GHIURCA, VIRGIL, dr.. Univ. „Babeş-Bolyai ", Cat. de 

Geologic, Cluj , M. Kogălniceanu I, R0-3400 

HERMANN R6BERT, Hadtiirteneti lntezet es Mllzcum, 

Budapest I, Kapisztrăn ter 2-4, H-1014 

JANITSEK JEN6, dr„ Cluj, Pasteur 24f32, R0-3400 
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JAN6 MIHÂLY, Muzeul Na\ional Secuiesc, Sf. Gheorghe, 

K6s Kăroly JO, R0-4000 

KELEMEN ANT6NIA, Muzeul Na\ional Secuiesc, Sf. Gheorghe, 

K6s Kăroly JO, R0-4000 (Abstracts) 

KISGYORGY ZOLTÂN, Sf. Gheorghe, Viitorului 20, BI. 7. 

A/17, R0-4000 
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KOZÂK MIKL6S, KL TE Debrecen, Fiildtani Tanszek, 

H-40!0 

LASZL6 ATTILA, „GEOLEX" S. A„ Sf. Gheorghe, Str. Mică 

I, R0-4000 

MIHALY ZITA, Muzeul Secuiesc al Ciucului , M.-Ciuc, Pia\a 

Cetă\ii 2, R0-4100 

NAGY ISTVÂN , Muzeul Secuiesc al Ciucului, M.-Ciuc, Pia\a 

Cctă\ii 2, R0-4100 

PÂL JUDIT, Academia Română, Insti tutul de Cercetări Socio­

Umane, Sibiu, Lucian Blaga 13, R0-2400 

PAPP FERENC, Muzeul Na\ional de Istoric a Transilvaniei, 

Cluj , C. Daicoviciu 2, R0-3400 

PATAKY IVÂN, dr„ Budapest, Lciningcn 41, H-111 9 

PUSPOKI ZOLTAN, KLTE Debrcccn, Fiildtani Tanszek, 

H-40IO 

RÂK6czY ROZÂLIA, dr„ Budapest, Nernetviilgyi 28/a, H-1 I 26 

RA V ASZ ISTV ÂN, dr., Hadtiirteneti lntezet es Mllzeum, 

Budapest I, Kapisztrăn ter 2-4, H-1 014 

SARUDI SEBESTYEN J6ZSEF, Orszăgos Milemlekvedelmi 

Hivatal, Budapest, Tăncsics M. I., H-!014 

SZAB6 ANDRÂS, Muzeul Secuiesc al Ciucului, M.-Ciuc, 

Pia\a Cetă\ii 2, R0-4100 

SZEKEL Y ZOL T ÂN, dr„ Muzeul Naţional Secuiesc, Sf. Gheorghe, 

K6s Kăroly JO, R0-4000 

SZEKEL Y ZSOLT, Muzeul Jude\ean de Istorie, Braşov , Pia\a 

Sfatului, R0-2200 

SZ6CS JANOS, Muzeul Secuiesc al Ciucului, M.-Ciuc, Pia\a 

Cctă\ii 2, R0-4100 

V. RANGY AK J6ZSEF, M.-Ciuc, Rcvolu\ici din Decembrie 

30. B/12, R0-4100 

ZSIGMOND ENIK6, M.-Ciuc, MUiier L. 8, R0-4100 

ZSIGMOND GY6Z6, Sf. Gheorghe, Avântului 6, BI. 21. 

BIO, R0-4000 



A nyomdai munkalatokat 
a sepsiszentgybrgyi T3 Info Kft. vegezte 
Felel6s vezet6: TULIT Attila, igazgat6 

A kbteszeti muveletet 
a csikszeredai ALUTUS Rt. vegezte 

Felel6s vezet6: HAJDU Aron. igazgat6 
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